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(s. 2) Es-Selâmu Aleyküm Yâ Ehle• �-�erî• at�,

Kâle• llâhu Subhânehû ve Teâlâ: B�sm�llâh�• r-rahmân�• r-rahîm: •Süm-
me ce• alnâke • alâ �erî• at�n m�ne• l-emr� fetteb�• hâ velâ tetteb�•  ehvâellezîne lâ 
ye• lemûnŽ1 sadakallâhu• l-azîm. Habîb�m sen� fazl-u kerem�m�zle b�ze vâsšl kš-
lacak �er• -� müstakîm ve tarîk-� kavîm üzre kšldšk. Sen ve sen�n tâb�ler�n ol 
�erî• ata tâb� olup, Allâh• š b�lmey�p münk�r-� âh�ret olan cah�lîn t�lkâ-� nefsle-
r�nden �ht�ra•  ett�kler� yollara tâb�•  olmayšnšz. Allâhu â• lem. 

Kâle Resûlullâh sallallâhu te• âlâ aleyh� ve sellem: •Men yür�d�llâhu hayren 
yufekkšhhu f�• d-dîn�Ž2, sadaka Resûlullâh. �ol k�msen�n k� Allâh Te• âlâ hayrš-
nš murâd ed�p, •HâdîŽ �sm-� �erîf�n�n tecellîs�ne mazhar kšldš, o k�msey� d�nde 
fakîh kšlšp fâ�k-� dîn ve hakâ�k-� râh-š metîn� ol k�mseye b�ld�rd�. Allâhu â• lem.

Kâle Seyy�dunâ• l-Kutbu• r-Rabbânî ve• l-Gavsu• s-Semâdânî Ahmed 
�bn�• r-R�fâ• î radšyellâhu anhu: •ez-Zühdü evvelü kadem�• l-kâs�d�n �le• llâh� 
te• âlâ femenlem yehküm esâsehû fîh� lem yasšhha lehû �ey• ün m�mmâ ba• dehû 
m�ne• l-makâmât�. E�-�erî• atü kavulu Muhammedün l�• llâh�• l-fât�haŽ Zühd 
k� �• râz-š an�• d-dünyâ ve ehlühâ ve• l-�kbâl� ala• llâh� ehlüheŽ �le tar�f olundu. 
Sâl�k�n evvel�s� esâsš, tarîkatšn temel� olacaktšr. �ol derv�� k�  (s. 3) onda zühd 
olmayšp bu esâsš muhkem kšlmadš, onun makâmâtšnšn h�ç b�r�s� sahîh olma-
yšp re� âr-š gâf�lâne �le hareket oldu.

Destûr Es-Selâmu Aleyküm Yâ Ehle• t-Tarîkat�,

Kâle• llâhu Subhânehû ve Teâlâ: B�sm�llâh�• r-rahmân�• r-rahîm: •Vallâhu 
yehdî �le• l-hakk� ve �lâ tarîk�n müstakîmŽ3 sadaka• llâhu• l-azîm. Cenab-š Hudâ-yš 
Müte• âl d�led��� k�msey� rü�d-ü savâb ve tarîk-� müstakîme h�dâyet eder, Zîrâ 
hakîkatte hâdî oldur. Allâhümme• hd�nâ b�-h�dâyet�ke.

Kâle Resûlullâh� sallallâhu aleyh� ve selleme: •es-Selâm sümme• l-kelâmŽ,4 
•er-Refîk süm-me• t-tarîkŽ,5 sadaka Resûlullâh. Selâmšna mü• m�n-� kâm�l�n �ânš 

1  Câsiye, 45/18.
2  Buhârî, �ølim 10; Müslim �ømâret 175.
3  Ahkâf, 46/30.
4  Benzer hadîs için bkz. Aclûnî, a.g.e., I, 404, H. No: 1483.
5  Benzer hadîs için bkz. Aclûnî, a.g.e., I, 434, H. No: 1397.
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olan emn�yyet ve �tt�fâk olacaktšr. Cemî•  kelâmšndan mukaddemd�r. Sâl�k�n 
râh-š Hakk• a sülûk ed�c�d�r. Zâh�rde refîks�z câ�z olmadš�š g�b� hakîkatta dah� 
olmayšp b�r mür��d-� kâm�le refîk olup dâmen�ne yapš�mak lâzšmdšr.

Kâle seyy�dünâ ve mür��dünâ, ��hâbu• l-m�lle ve• d-d�n Ahmed �bn-� er-
R�fâî radšyellâhu anhu: •Men talebe• t-tarîka b�nefs�hî etâhu fî evvel� kadem�n ve 
men ürîdü b�h�• l-hayre delle ala• t-tarîkat� fetûbâ l�men kâne kasduhû rabbuhû 
dûne araz�n m�n �• râz�• l-kevneyn� Ž (B�r k�mse yalnšz yola g�tmek murâd etse ev-
vel kademde kend�ne �a�kšnlšk gel�r. B�r k�msen�n k� Allah Teâlâ hayršnš murâd 
ede, tarîk üzre delâlet eder, ne güzel saâdet. �ol k�mse k� dünyâ ve âh�ret ara-
zš olmayarak Cenâb-š Allah kasd ed�p ol râha sulûk ett�, yesserana• llâhu teâlâ.Ž

(s. 4) Es-Selâmü Aleyküm Yâ Ehle• l-Hakîkat�,

Kâle• llâhu Subhânehû ve Teâlâ: B�sm�llâh�• r-rahmân�• r-rahîm: •Hakîkun  
• alâ enlâ ekûle • alallah� �le• l-HakkaŽ6, sadaka• llâhu• l-azîm. Lâyšk, münâs�p ve 
vâc�p k� zât-š ulûh�yyet hakkšnda hak ve sâdšk olanšn gayršsšnš tekellüm etme-
y�p ancak hak olanš söyleyey�m.

Kâle Resûlullâh� sallallâhu aleyh� ve selleme: •Lâ yezâlü tâ�fetün m�n üm-
met� • ale-l-hakk� zâh�rîne �lâ yevm�• l-kšyâmeŽ7  B�r tâ�fe-� münc�ye hak üzre olup 
ben�m �sr�me tâb� olup �lâ yevm�• l-kšyâme bulunup onlara •sevâd-š a• zâmŽ8 tes-
m�ye olundu. Hakîkatta tasarruf âlem� onlaršn eller�ne ver�lm��t�r.

Kâle seyy�dünâ el-kutbu• l-muhakkškîn Ahmed �bn�• r-R�fâî el-Yemânî 
radšyellâhu anhu: •�zâ bedeet�• l-hakâyšku sakatat âsâru• l-ulûm� ve• l-fuhûm� ve 
bakšye leha• r-resmu• l-cârî b�meh�ll�• l-emr� ve sakata anhu hakâyškuha• l-hakîkatü 
hâlün Muhammedu sallallâhu aleyh� ve sellemeŽ  (Hakâyšk zâh�r oldukta âsâr-š 
ulûm derece meskûtta olur. Ol âsâr-š ulûmun resm-� câr�s� bâkî olup hakîkatlarš 
sâkšt olur, mahall�ne müracaat oluna).

Es-Selâmün Aleyküm Yâ Ehle• l-Ma• r�fet�,

Kâle• llâhu Subhânehû ve Teâlâ: B�sm�llâh�• r-rahmân�• r-rahîm: •Küntüm 
hayre ümmet�n uhr�cet l�nnâs� te• murûne b�• l-ma• rûf� ve tenhevne • an�• l-münkerŽ9  
(S�zler hayšrlš ümmet oldunuz. Zîrâ s�zler�n sšfatšnšz ben�m emr�mle âm�r olup 
ve nehyett���m �eyler� nehyed�p zecrett�n�z). Kâle• n-neb�yyu sallallâhu aleyh� 

6  A’ �Øraf, 7/105.
7  Bkz. Müslim, �ømâret 177.
8  Sevâd-õ a’�Øzam: Sözlükte, “ortak hareket etmek, ekseriyetin görü�úünü esas almak ve ço�÷unlu�÷a uymak” an-
lamõna gelen bu kavram, din dilinde Mekke’�Øye verilen bir isimdir. Terim olarak da “Müslümanlarõn ekseriyeti” 
ve “Müslümanlarõn Cemaatinin �ønancõ” anlamõnõ ifade etmektedir. Hz. Peygamber’�Øin “Ümmetim dalalet üzere 
içtima etmez. Sizler sevâd-õ a’�Øzama uyun, Allah’�Øõn yardõmõ cemaat üzerinedir.” (Aliyyu’�Øl-Muttakî Hindî, Ken-
zu’�àl-Ummâl, c. I, H. No: 1030) hadîsi buna i�úarettir.
9  Âl-i �ømrân, 3/110.



9

ve selleme: •Evl�yâyî tahte kubbâyî lâ ye• r�fuhum gayrîŽ 10 sadaka Resûlullah (s. 
5.) ve nataka habîbul-�lâh. (Bu hadîs-� kudsî k� ma• nâ-yš �erîf� m�n taraf�• llâh ve 
lafz-š �erîf� m�n-rasûl�llâh teâla buyurur: Ben�m dostlaršm ben�m Settâr �sm�-
me mazhar olup benden gayr�s�ne onlarš b�ld�rmed�m. Her çend bazš zamanda 
bazšsšnš zâh�r kšlmš� �sem de herkes onlaršn hakîkatlaršnš b�lemed�. Onun �ç�n 
�ht�lâf olup arbedeler peydâ oldu. Dostlaršmš dostlaršma b�ld�r�p dü�manlarš-
ma göstermemekt�r, Allâhu a• lem).

Kâle seyy�dünâ kutbu• l-âr�fîn ve gavsu• l-vâs�lîn Ahmed �bn� er-R�fâî: 
•el-Ma• r�fetü en te• r�fellâhe te• âlâ b�kemâl�• r-rubûb�yyet� ve te• r�fe nefseke b�-
nu• ût�• l-• ubûd�yyet� ve te• lem ennehu te• âlâ evvelü küll� �ey• �n ve b�h� basîru küll� 
�ey• �n ve aleyh� ršzku küll� �ey• �n, el-ma• r�fetü sšrru Muhammed sallallâhu aleyh� 
ve sellemeŽ. Mâr�fet den�len sen�n Allah Teâlâ Hazretler�n� kemâl-š rubûb�yetle 
b�l�p havf ve recâda bulunmaklš�šndšr ve nefs�n� tezellül� ubûd�yetle b�l�p 
�nkšyâda olmaktšr ve y�ne îkândšr. Allah Teâlâ oldur k� O• nun evvel� yok ve 
her�ey O• nun emr�yle kâ�m olup vücûda geld� ve cümlen�n ršzkš, Allah üzred�r, 
ala• t-tarîk�• l-tafazzul� ve• l-�hsân� lâ-alâ tarîk�• l-vücûb�. Zîrâ Allâh Teâlâ üzer�ne 
b�r �ey vâc�b olmadš, cümley� merzûk eden oldur. Ale• l-umûm� ršzk-š sûrî �le 
ve ala• l-husûs� ršzk-š ma• nev�yle k� •�nne rabbî yut• �munî ve yeskînîŽ11  hadîs-� 
câm�• u• l-kel�m �le beyân olundu. Burada Hazret-� �eyh• �n murâd-š �erî� er� bu 
olmalš.    

Mesnevî:

Feh�m nân kerden ne h�kmet ey rehî
Çünk� Hak gü�  külû m�n ršzkšhî12

(At• amena• llâhu b�-lutf�hî �lâ cennet�n, âmîn, yâ Mu• în, b�-hürmet-� Seyy�-
d�• l-Mürselîn, el-mülakkabu b�-Muhammed�• s-sâdšk� ve• l-emîn).

10  “Evliyâlar õm kubbemin altõndadõr, onlarõ benden ba�úkasõ bilemez.” Bkz. Câmî, a.g.e., s. 45; E�úrefo�÷lu 
Rûmî, Müzekki’�àn-Nüfûs (Tam Metin), haz. Abdullah Uçman, �ønsan Yay., �stanbul 1996, s. 287; Gümü�hanevî, 
Câmi’�àu’�àl-Usûl, s. 50.
11  “Muhakkak Rabbim beni yedirip içirir”.
12  “Sen buradaki rõzkõ ekmek zannetin, hikmet oldu�÷unu anlmadõn hâ! Hâlbuki Allah, verdi�÷imiz rõzõktan yi-
yin dedi” Bkz. Mevlânâ, Mesnevî, çev. Veled Çelebi �øzbudak, gözden geçiren: Abdülbaki Gölpõnarlõ, MEB Yay., 
�østanbul 1991, c. III, s. 306, Beyit No: 3745. 
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(s. 6) B�sm�llâh�• r-rahmân�• r-rahîm

Elhamdül�• llâh�llez� hedânâ vemâ künne l�nehted�ye levlâ enhe-dânallah13, 
ve• s-salâtu ve• s-selâmu • alâ hayra halkšhî Muhammed�n ellezî yehtedî 
�le• l-Hakk� b�-h�dâyet�llâh� ve • alâ âl�hî ve ashâb�h�• l-hâdîn�• l-mühtedîn b�-
gâyet�llâh� ve• d-du• â�• t-tâmmet� • ala• d-devâm� b�-sultân�• s-selâtîn �bn� Musta-
fa Hân sellemehullâh f�• d-dâreyn� ve l�-vüzerâ�hî, ulemâ�hî, sulehâ�h�, a• vân�hî, 
ensâr�hî • alâ adl�hî ve �nsâf�hî, âmîn, yâ Rabbe• l-âlemîn ve yâ Mucîbe• s-sâ�lîn. 
Allâhümmensur nasran azîzâ, ve� eh lehû fethen mübînâ. 

Ammâ ba• d, fe-�nne ba• ze• t-talebet� ve• l-ahbâb� men hallasa• s-sâl�kîne 
ve• l-ashâb�, kad se• elûnî m�n hâl�• s-sülûk� f�• t-tarîkat�• s-sûf�yyet�• l-muhamm
ed�yyet� ve m�n ma• r�fet�• n-nefs� b�• s-sülûk� ve m�n hakîkat� vücûd�• l-�nsân� 
ve m�n esrâr�• l-mür��d�ne• l-kâm�lîne. Fe-eradtü en-uharr�re haz�-
h�• r-r�sâlet�• l-muhtasaratü müste• înen b�llâh ve mu• tasšmen b�-k�tâb�llâh ve 
mütesenn�nen m�n sünen-� Resûl�llâh ve �mt�sâlen b�-kavl�hî Teâlâ: •Ud• u 
�lâ sebîl� rabb�ke b�• l-h�kmet� ve• l-mev• �zat�• l-hasenet� ve câd�lhum b�lletî h�ye 
ahsenŽ14, b�-kavl-� Resûl�llâh sallallâhu aleyh� ve selleme: •Men keteme �lmen 
m�ne ehl�hî elceme yevme• l-kšyâmet� b�-l�câm�n m�ne• nâr�Ž15 ve b�-kavl-� ese-
du• llâh�• l-gâl�bu (s. 7) �mâm Al� el-Murtezâ radšyellâhu anhu ve kerremallâhu 
vechehû: •Mâ ahazellâhu ala ehl�• l-cehl� en-yete• allemu hattâ uh�ze • alâ ehl�• l-�lm� 
en-yu• all�mûŽ,16 summ�ye b�-Kenz�• l-Esrâr� l�• s-sâl�kîn f�• t-tarîkat�• s-sûf�yyet�• l
-muhammed�yyet� m�n ehl�• l-�rfân. Allâhümme yess�r �	 âme hâz�h�• r-r�sâlet� 
ale• l-âr�fîne, v• ahfazhu m�n sakîm�• z-z�hn� ve• l-ây�bîne. Ene• l-fakîr e�-�eyh 
Mustafa Kabûlî er-R�fâî. Allâhumme• calnâ m�ne• l-âr�fîne• l-vâsšlîne, âmîn, b�-
hürmet-� neb�yy�ke ve âl�hî ecma• în.

�md� ey sâl�k, hak k��� evvelâ kend� vücûdunun �lm�n� b�l�p ba• dehû sülûk 
�lm�n� ve vücûdunun hakîkatšnš, mür��d�n�n esrâr ve hakâyškšnš b�lmes� ge-
rekt�r. Zîrâ Fahr-� Kâ�nât Efdalu• s-Salâvât Efend�m�z Hazretler�, •Men arefe 
nefsehû fekad arefe rabbehûŽ17 d�ye buyurmu�lardšr. Egerç� bu hadîs-� �erîf �ç�n 
Al�yyü• l-Kârî Mevzû• ât• šnda mevzû• dur d�ye yazmš�tšr. Lâk�n kavluhû Teâlâ: 
•�llâ men sef�he nefsehuŽ18  âyet-� kerîmes�yle mânâda mutabakâtš olmakla bey-
ne• l-muhakkškîn mu• teber ve mütevât�r hadîs menz�l�nded�r. Yan� demek olur 
k� k��� kend� nefs�n� b�le, ol k��� tahkîku Rabb�s�n� b�lm�� olur.

B�r hadîs-� �erîf buyurmu�tur k�: •el-�lmü �lmân�, �lmü• l-ebdân ve 
�lmü• l-edyânŽ19 Egerç� bu hadîs-� �erî� e ulemâ-yš zâh�rîn efend�ler�, 

13  A’ �Øraf, 7/43.
14  “Rabbin yoluna hikmetle, güzel ö�÷ütle dâvet et. Onlarla en güzel �úekilde cedelle�ú” (Nahl, 16/125).
15  “Kim ilmi ehlinden gizlerse kõyâmet günü a�÷zõna ate�úten bir gem vurulur”.
16  “Allah, ilim ehlini bildirdi �÷i ve isimlendirdi�÷i �úekilde hesâba çekmedikçe câhilleri bildiklerinden dola-
yõ hesâba çekmez”.
17  “Nefsini bilen Rabbini bilir”. Bkz. Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 262, H. No: 2532.
18  Bakara, 2/130.
19  “ �ølim,iki türlüdür. �ølmu’�àl-ebdân ve ilmu’�àl-edyân”. Bkz.Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 67, H. No: 1765.
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•�lmu• l-ebdânŽdan �lm-� tab�îy� ahz ed�p, k��� önce kend� vücûdunun tab�b� 
olup, �bâdât ve tâ• âta vücûdu takv�yet bulmak �ç�n �st�• dâdšnca �lm-� tab�î• y� 
ta• lîm ed�p vücûdunun hek�m� olmak gerekt�r dem��ler ve •�lmu• l-edyânŽdan 
sân�yen k��� �lm-� hâl�n� ta• lîm ed�p emr�yyât ve menh�yyât, furuzât, sünen-� 
Nebî• y� vesâ�r ahkâm-š d�n�yyey� ta• lîm ed�p ö�renmey� ahzetm��lerd�r. Egerç� 
bunlar dah� güzel, lâzšm (s. 8) ve lâbüddür. Lâk�n ulemâ-yš rabbân�yyûn, bu 
hadîs-� �erîf�n hakîk�s�nde cevap eyler k� �lm-� tšp mecâzdšr, Fahr-� Kâ�nât Efen-
d�m�z Hazretler�nden asla mecâz kel�mât sâdšr olmayšp, olan dah� rumûzâttšr. 
Fahr-� Kâ�nât Efend�m�z�n bu hadîs-� �erî� e •�lmu• l-ebdânŽdan murâd-š al�y-
yeler� Allâhu a• lem ma• r�fetu• n-nak�tšr k� k��� h�mmet-� mür��d�yle tarîkat-š 
al�yye-� Muhammed�yye• ye sülûk-š p�rle evvelâ kendözünü yan� vücûdunu 
�öyle b�le k� kavluhu Teâlâ: •Senûrîh�m âyât�nâ f�• l-âfâk� ve fî enfüs�h�m, �lâ 
âh�r�hŽ20 nak�-š �erîf�n mazmûn-š münîf� üzre âfâkta yan� âlem-� kübrâ• da ve 
âlem-� kebîr den�len yan� semâvât-š seb• a, arâzîn-� seb• a (yed� yer ve gök) da 
ulvî ve sü� î, ervâh ve musavver, ma• den�yyât, nebâtât, hayvânât her ne k� sun• -š 
Hak var �se seyr-� sülûk ve h�mmet-� mür��d �le mü�âhade ve mükâ�efe eyleye-
rek b�-kader�• l-�st�• dâd k��� kend� vücûdunda bu esrârš münder�c ve mündem�c 
görüp, b�l�p kend�n�n bu esrâra m�r• ât �d���n fehm ed�p vücûdu �lm�n� b�lmek 
gerekt�r d�ye ahzetm��lerd�r.

�lmu• l-edyân• dan murâd-š al�yyeler� Allâhu a• lem �lm-� ledünnîd�r k� Hak 
Teâlâ• nšn fâ�l-� hakîkî olup, kavluhû Teâlâ: •Ve ennellâhe kad ehâta b�-küll� 
�ey• �n • �lmâŽ21 •�nnehû b�-küll� �ey• �n muhîtŽ22 âyet-� kerîmeler�n�n me	 ûm-š 
�erî� er� üzre Hak Teâlâ ��ârât-š îmâsš, sšfât-š zât�yyes� ve sšfât-š subût�yyes� �le 
mahall�ne göre her yerde hâzšr ve nâzšr, ma• den�yyât, nebâtât, hayvânât ve 
b�• l-cümle sun• unda varlš�š kâ�m ve her �ey�n hayâtš Cenâb-š Hakk• šn varlš-
�š �le dâ�m oldu�unu mü�âhede eyley�p, �lm-� esrârullâha �st�• dâdšnca yakîn 
hâsšl ed�p, Cenâb-š Hakk• š sun• -š zâtšyla b�l�p, varlš�šnš her�eyde mevcûd gö-
rüp mü�âhede eyleyerek hakka• l-yakîn (s. 9) Hak �le Hakk• a vâsšl ve âlem-� b�-
esrâr�llâh olmak demey� ahzetm��lerd�r. Zîrâ bu dokuz mertebe-� ulvî k� ar�-š 
mecîd, kürsî, semâvât-š seb• a ve dört tab�atšna zübde-� nûrânîden yazšlmš�tšr, ol 
tabîatlar her b�r� dört anâsšršn b�r�nde karar eylem��t�r. Ar�-š a• lâ, �ll�yyînd�r ve 
yer, esfel-� sâf�lînd�r. Cemî• -� evl�yâ, enb�yâ, âr�fân, zâh�dân, �bâd-š mü• m�nîn 
ervâhlarš makâmlš makâmšndan bu esfele kesb-� kemâl terakkî menz�l �ç�n 
nuzûl ed�p ol dah� bî-âlet hâsšl olmadš�š ec�lden Hak Subhânehû ve Teâlâ çâr-
anâsšrdan bu kâlšbš âlet halk ed�p mürekkeb kšldš. Yan� ar� ulvî, yer sü� î oldu�u 
g�b�, rûh ulvî, kâlšb sü� î olup onun �ç�n Cenâb-š Hak �nsanš akšl ve �lme mü-
rettep �k� âlemden mürekkeb kâlšb merkeb�ne s�vâr eyled�. N�tek�m Kelâm-š 
Kadîm• �nde buyurur kavluhû Teâlâ: •Lekad halakna• l-�nsâne fî ehsan� takvîm, 

20  “Onlara âyetlerimizi neÞ slerinde ve âfâkta gösterece�÷iz” (Fussilet, 41/53).
21  “Allah, her �úeye kâdirdir ve her �úeyi ilmi ile ku�úatm�útõr”  (Talak, 65/12).
22  “Muhakkak ki Allah her�úeyi ku�úatmõ�útõr” (Fussilet, 41/54).
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sümme redednâhu esfele sâf�lînŽ23  âyet� buna ��arett�r. Çünk�m bu âleme geld�-
ler ve üç kšsšm oldular.

B�r kšsmš, bu âleme n�ç�n geld���n� ve maksûdš taleb-� kemâl �d��� asla 
fehm �z• ân etmey�p bîçâre kaldšlar. Hemân ekl, �ürb, c�mâ• , muhabbet-� mâl 
ve evlâd sevg�s�yle me�gul oldular. Bunlaršn f�kr-� tab• šnda bu mezkûrât ol-
makla bunlara bu üç nesne h�câb-š azîm ve bâ�s-� f�râk-š cahîm oldu�una na-
zaran bu üçe, put-š avâm den�ld�. Zîrâ ne m�ktar ulu �bâdette ve z�k�rde dah� 
olur �se mâdemk� f�kr ve teveccühü ve n�yet� bunlaradšr, bunlardan �mt�yâz ve 
�• t�râz ed�p Hakk• a teveccüh eylemez. Ol f�• l-cümle �bâdât ve z�kr�, akl ve kal-
b� bu umûr-š selâse �le mü�terek oldu�una b�nâen dergâh-š �zzet�nde kabûle 
karîn olmaz. N�tek�m Kelâm-š Kadîm• �nde kavluhû Teâlâ : •Men kâne yercû 
l�kâe rabb�hî fel-ye• mel amelen sâl�hen velâ yü�r�k b�-�bâdet� rabb�hî ehadâŽ24 
mûc�b�nce onlar mâdemk� bu (s. 10) üç putun taleb�nde nef�sler�ne mut�•  olup 
Hakk• šn l�kâ-yš �erîf�n�n ve cân�b�nden mahrûm olup bîçâre kaldšlar. Hüsrân-š 
azîm ve f�râk-š nâr-š cahîme dü�tüler. 

�k�nc� kšsmš, bu âleme gelmeden murâd tahsîl-� kemâl �d���n b�l�p lâk�n 
muhabbet-� mâl ve muhabbet-� evlâd ve mâs�vâ-š sâ�rede mahcûb ve ma�rûr 
olup tahsîl-� kemâle me�gul de��llerd�r. Bu üç puta, put-š havâs derler. Ammâ 
mezkûr putlardan ba�ka b�r put daha vardšr k� ona, nefs-� emmâre derler, 
ol cem• �yyetten gâl�pt�r. B�l k� bu cümle z�krolunan, nefs-� emmâren�n h�-
les�d�r. N�tek�m Hak Subhânehû ve Teâlâ Hazretler� Kelâm• šnda buyurur 
kavluhû Teâlâ: •�nne• n-nefse le-emmâretün b�• s-sû�Ž.25 Fahr-� Kâ�nât aleyh� ef-
dalu• s-salavât hadîs�-� �erîf�nde buyurur: •E• da aduvveke nefsuke• lletî beyne 
cenbeykeŽ.26 

Pes bu âyet-� kerîme ve hadîs-� Nebî aleyh�• s-selâmdan fehm olunan bu 
z�kr olunan altš putun heps� nefs-� emmâre �ç�n oldu�una delâlet eder. Ve y�ne 
Fahr-� Kâ�nât aleyh� efdalu• s-salavât buyurur: •�zâ erâdallâhu b�-abd�n hayren 
bassarahû b�-uyûb� nefs�hîŽ.27 Yan� Cenâb-š Hak b�r kulunu šslâha murâd-š al�y-
yes� oldukda h�dâyet ed�p o kulun kend� nefs�n�n aybšnš kend� görmek �le tevfîk 
ed�p hayra del�l olur. Zîrâ cemî• -� ahlâk-š rezâ�l nefs-� emmâre• ye mevkûfdur.

Üçüncü kšsmš, bu âleme gelmeden murâd tahsîl-� kemâl �d���n b�l�p ve 
mücâv�r olmayšp m�sâf�r oldu�unu b�l�p ol putlar �le mahcûb ve ma�rûr olma-
yšp tahsîl-� kemâle me�gûl olup herb�r� b�rer mür��d-� kâm�le ve �eyh-� âr�fe 
kend�ler�n� teslîm ve ršzâlarš altšna g�r�p seyr-� sülûk b�rle seyr-� �lallâh ve seyr-� 
f�llâh b�-kader�• l-�st�• dâd yol bulup kurb�yyet hâsšl etm��lerd�r. Onlara �nsân-š 

23  “Muhakkak biz insanõ en güzel �úekilde yarattõk sonra onu a�úa�÷õlarõn a�úa�÷õsõ kõldõk”  (Tîn, 93/4-5).
24  “Kim Rabbine kavu�úmayõ arzuluyorsa ssâlih amel i�úlesin ve Rabbine hiçbir�úeyi ortak ko�úmasõn” (Kehf, 
18/110).
25  “Muhakkak neÞ s kötülü�÷ü emredicidir.”(Yûsuf, 12/53).
26  “ �øki tarafõnda bulunan nefsini dü�úman  bil.” Bkz. Aclûnî, a.g.e., I,  143,  H. No: 412. Beyhaki’�Øden.
27  “Allah hayrõnõ diledi�÷i kula nefsinin ayõplarõnõ gösterir.” Benzer hadîs için bkz. Aclûnî, a.g.e., c. I,  s. 78.
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kâm�l den�l�r. N�tek�m Hak Teâlâ Kelâm• šnda buyurur kavluhû Teâlâ: •Fe-
m�nhum zâl�mun l�-nefs�hî ve m�nhum (s. 11) muktesšdun ve m�nhum sâbškun 
b�• l-hayrâtŽ28 buna ��ârett�r.     

Pes mü• m�n-� muvahh�d olmak d�leyen k�mseye evvelâ lâzšm olan �udur 
k�, b�r mür��d-� kâm�le ve �eyh-� âr�fe nefs�n tesl�m ed�p, nefs-� emmâre• den 
ve hortûm-� �eytândan halâs ede. N�tek�m Bâyezîd-� B�stâmî kudd�se sšrra-
hu• s-sâmî buyurur: •Men lâ-�eyhe lehû lâ-dîne lehûŽ29, d��er buyurur: •Men-
lem yekün lehû �eyhün fe-�eyhühu• �-�eytânuŽ.30 Esedullâh�• l-Gâl�b �mâm-š 
Al�yye• l-Murtezâ buyurur: •Levle• l-mürebbî mâ-are� u rabbîŽ.31 Yan� ben� ter-
b�ye ed�c� olmasa ben Rabb�m� b�lmez �d�m demek olur. Öyle olucak sen kan-
de b�l�rs�n. Zîrâ del�ls�z yol bulunmaz ve kšlavuzsuz sefere g�d�lmez, âlâtsšz 
c�hâd-š ekber kšlšnmaz, terb�yes�z nefs atšna b�n�lmez. Pes sâl�k, hak olan �ey-
he �râdes�n� tesl�m ve muhabbet �le râbšta ve �• t�kâd-š tâm �le mu• tek�d olur �se 
kend�n�n vücûdunda rütbe-� �nsân�yye sülûku müyesser olup, esfelden a• lâya 
terakk� eyler.

�eyh-� âr�f ve mür��d-� kâm�l�n dah� vasfš b�• l-münâsebe zîlde beyân olu-
nur. Zîrâ fî-zemân�nâ bülbül zan olunan ekser� �urâb (karga) çškšp �eyh-� mu-
kall�d ve ashâb-š dâll gâyet çok olmu�tur. Onlara aldanšpta dalâlete dü�meme-
ye c�dd ve sa• y gerekt�r. Zeyl-� R�sâle• de �eyh-� âr�f ve mür��d-� kâm�l�n z�kr-� 
cemîleler� oldukta fehm olunur.

�md� ey sâl�ku• l-hâlet, hâz�hî vücûd-š �nsândan z�kredel�m k� �nsanšn 
hakîkatš fehm olunup nüsha-� kübrâ oldu�u ayân çškšp sen dah� nefs�n�n ve 
vücûdunun hak�katšnš b�les�n k� hatta •Men • arefe nefsehûŽ  tahtšnda dâh�l 
ba• dehû Cenâb-š Hak• tak� �lm esrâršna âl�m olasšn. 

�md� ey sâl�k, b�lg�l ve âgâh olgšl k� Hazret-� Dâvûd aleyh�• s-selâm 
münacâtda: •�lâhî! Mâ halaktü• l-halke?Ž ded�. Yan� •Ey ben�m Rabb�m, Allâhšm 
bu halkš n�ce halk eyled�n?Ž d�ye suâl eyled���nde Cenâb-š (s. 12) Hak• tan ce-
vap geld� k�, •Küntü kenzen mahf�yyen fe-ahbebtü en-u• refe fe-halkatü• l-halke 
l�-en-u• refeŽ32 Yan� demek olur k�, •Yâ Dâvûd, ben g�zl� genc yan� hazîne �d�m, 
söylemek ve b�l�nmek �ç�n bu âlem� halk eyled�mŽ d�ye cevap eyled�. Yan� 
kenz-� mahfî ded��� Cenâb-š Hakk• šn zât-š pâkšdšr. 

Pes cemî• -� ezm�ne ve ekm�ne ve cemî• -� mevcûdât halk olunmazdan ev-
vel Cenâb-š Hak kend� zât-š pâk�ne tecellî ed�p cû� eyled�kte rûh-š Muham-
med peydâ oldu. Ol rûh-š Muhammed• �n �s�mler� çoktur. Cevher-� evvel, ka-
lem, kel�me-� eh�mme, levh-� a• zam,  rûh-š kuds, akl-š evvel,  rûh-š nâtšk, akl-š 

28  “Onlardan neÞ slerine zulmeden,iktisatlõ davranan ve hayõrlarda yarõ�úanlar vardõr” (Fâtõr, 35/32).
29  “ �ùeyhi olmayanõn dini de yoktur”.
30  “ �ùeyhi olmayõnõn �úeyhi �úeytandõr”.
31  “Beni terbiye edici olmasaydõ ben Rabbimi bilemez idim”.
32  “Ben gizli hazine idim, bilinmeyi sevdim, istedim ve halkõ yarattõm”.
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kül,  rûh-š ekmel,  rûh-š ahnâfî ve rûh-š sultânî ve tahayyür zâl�k dem��lerd�r. 
Lâk�n Fahr-� Kâ�nât aleyh� efdalu• s-salavât Hazretler�nden r�vâyet olundu k� 
akl-š evvel• den �k� vech�le ve �k� �t�bâr �le haber verm��lerd�r k� kaçan nûrdan, 
rûhdan b�r nesne murâd olundukta akl-š evvel den�l�r dem��lerd�r k� çün akl-š 
evvel rûh-š Muhammed aleyh�• s-selâm oldu. Bu vec�hden buyurmu�tur k�, 
•�nnellâhe halaka âdeme • alâ sûret�hîŽ33 Yan� tahkîk Cenâb-š Hak Âdem• � rûh-š 
Muhammed aleyh�• s-selâm sûret�nde yarattš demek olur. Ancak bu mahalde 
bazš mahalle �eb�hler •alâ sûret�hîŽ de olan zam�r� Cenâb-š Hakk• a râc�d�r d�ye 
sûret tay�n ett�ler, neûzü b�llâh küfürdür. Hak Teâlâ, bî-m�sl ve bî-mânendd�r. 
Ammâ Allah Teâlâ Âdem• � topraktan akl-š evvel sûret�nde yan� rûh-š Muham-
med sûret�nde yarattš. Evlâdlaršn dah� onun nutfes�nden Âdem safî sûret�nde 
yarattš. Cemî• -� âdemîn�n sûret� akl-š evvel, yan� rûh-š Muhammedî sûret�d�r.

Pes Âdem Saf�yyullâh• ta her ne k�m var �se, evlâdlarš dah� buna gel�nce 
onunla muttasšf oldular. Ol muall�m oldu, bunlar dah� muall�m oldu. Ol halîfe 
oldu, bunlar dah� (s. 13) halîfe oldu. Lâk�n bu sözler �nsân-š kâm�l hakkšndadšr. 
Cenâb-š Hak Kelâm-š Kadîm• �nde buyurur kavluhû Teâlâ: •Hel yestev�llezîne 
ye• lemûne vellezîne lâ-ye• lemûnŽ34 Yan� demek olur k� âl�m �le câh�l b�r olma-
dš, gerç� sûrette b�r ad. Lâk�n sîrette hakkšnda buyurur kavluhû Teâlâ: •Ulâ�ke 
ke• l-en• âm� bel-hum adalluŽ35 den�ld�. Çün akl-š evvel, k� rûh-š Muham-
med aleyh�• s-selâmdšr, sebeb-� zuhûr oldu. Onun �ç�n Cenâb-š Hak, Kelâm-š 
Kudsî• s�nde buyurur: •Levlâke levlâke lemâ halaktü• l-e� âkŽ36. Pes akl-š kül va-
sštasšyla tab• �yyat-š küllü yarattš. Tab• �yyat-š kül vasštasšyla heyûlâ• yš37 yarattš. 
Heyûlâ vasštasšyla �ekl-� kül yarattš. Dah� mâlûm ola k� çün akl-š kül, âlem-� 
sa�îrde sûret-� �nsân olmu�tur. Zîrâ �nsanšn bâtšnš âlem-� kebîrd�r. Ammâ sûret 
�t�baršyla âlem-� sa�îr den�ld�. 

Pes âlem-� kebîrde onun mukâb�l� rûh-š �zâfî• d�r. Pes nefs-� kül 
mukâbeles�nde âlem-� sa��rde rûh-š �nsânî yaratšldš k�m c�sm�n d�r�l��� cân �le-
d�r. Onun �ç�n hareket� zâtîd�r ve ten�n hareket� âr�zîd�r. Hareket, cândandšr. 
Heyûlâ mukâbeles�nde âlem-� sa��r• de nutfe yaratšldš. Ten� nutfeden �ek�l 
mukabeles�nde yarattš. Ahlâtš, tab• �yyet-� kül mukâbeles�nde yarattš. Âlem-� 
kebîr• de ar�, âlem-� sa�îr• de ba� yaratšldš. Vekšs • alâ hâzâ tafsîl� nüsha-� kebîr ve 
tecellî-� sûret bahs�nde z�kr olunur. Âlem-� kebîr• de olan hayvânât dah� âlem-� 
sa�îr• �n halkš mukâbeles�nde yarattš. Meselâ, �nsanda k�b�r dünyâda ayš, �nsan-
da f�gân dünyâda maymûn, �nsanda h�le dünyâda t�lk�, �nsanda bu�z ve hased 
dünyada hšnzîr halk olundu.

33  “Allah Adem’�ài kendi sûretinde yarattõ”. Bkz. Buhârî, �østi’�Øzan 1; Müslim, Cennet 28.
34  “Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?”( Zümer 39/9).
35  “Onlar, hayvanlar gibi, hatta daha da a�úa�÷õdadõr” (A’ �Øraf 7/179).
36  “Sen olmasaydõn, Sen olmasaydõn felekleri (âlemleri) yaratmazdõm”. Bkz. Aclûnî, a.g.e.,  c. II, s. 164, H. 
No: 2123.
37  Heyulâ: Madde. Eski felsefede bütün cisimlerin ilk maddesi kabul edilir. Tasavvufta buna rûh-õ a’�Øzâm de-
nilir.
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Vekšs • alâ hâzâ �md� ey sâl�k b�lg�l ve âgâh olgšl k� vücûd-š �nsân nutfeden 
teveccühle (s. 14) z�nde olup dünyâya gel�r ve teveccühle hayvânâtta kalšr ve 
teveccühle �nsân-š kâm�l olur onu beyân edel�m. Hak erenler feh�mler müyes-
ser eyleye, âmîn.

�md� b�lg�l k� vücûd-š �nsân sun• -š Hak �le mevâl�d-� selâse• den tevellüd 
eyler k� yan� mevâl�d-� selâse ded���m�z ma• den�yyât, nebâtât ve hayvânâttšr, 
evvelâ, sun• , �lm ve emr-� Hak �le kevâk�b-� seyyâre38  onun ahkâmš yer�ne gel�p 
ma• den�yyât zem�ne kuvvet ver�p, zem�nde nebâtât b�t�p, ol nebâtâtš hayvânât 
ekl ed�p, ol nebâtât ve hayvânâtš dah� �nsan ekl ed�p, ol ekl olunan lokma-
nšn kšrk d�rhem�nden b�r d�rhem kan, kšrk d�rhem kandan b�r d�rhem men� 
(sperm) ve kšrk d�rhem men�den de b�r d�rhem nutfe k� ona cevher derler hâsšl 
olup, ol cevher evvelâ bâtšnen deryâ-yš evvel k� yan� •küntü kenzŽden �baret-
t�r, zâh�râ adšnda cem•  olup, ba• dehû bâtšnen deryâ-yš sânî k� akl-š evvel,  rûh-š 
�zâfîden �bârett�r, zâh�râ anne rahm�ne (Uterus ) dü�üp emr-� Hak �le ol cevher 
ana rahm�nde kevâk�b-� seyyâre onun ahkâmšyla terb�ye olup, kevkeb-� Zü-
hal • �n ahkâmšyla ol cevher kan olup ve kevkeb-� Mü�ter�• n�n ahkâmšyla et ve 
der� ba�layšp, Mer�h • �n ahkâmšyla kem�k, s�n�r, damar, balgam ve safr ba�la-
yšp, kevkeb-� �ems• �n ahkâmšyla cân gel�p, kevkeb-� Zühre • n�n ahkâmšyla cân 
gel�p, kevkeb-� Utar�t• �n ahkâmšyla �nlemek ve oynamak gel�p ve kevkeb-� Ka-
mer • �n ahkâmšyla boylamak gel�p, bu çâr-anâsšršn �tmâmš üzre k� Zühal• �n ter-
b�ye ve ahkâmšyla ol cevher�n kan olmasš nârîd�r. Mü�ter�• n�n ahkâmšyla et ve 
der� ba�lamasš âbîd�r. Mer�h• �n ahkâmšyla kem�k, kas, damar, balgam ve saf-
ra olu�masš hâkîd�r. Zühre• n�n ahkâmšyla gel�p z�nde olmasš havâyîd�r. Zühal• � 
terb�ye ed�p Mü�ter� (s. 15) bendler�n, ba�laršn çözüp yolun açmasšyla dört 
rûh �le z�nde olup dünyâya gel�r k�, ol vücûdun bâtšnš b�r �ehr-� muaazzamdšr 
k� büsbütün avâlemde yan� on sek�zb�n âlemde mevcûd olan ol vücûdda dah� 
mevcûddur.

�md�, ey sâl�k, bu dört rûh ded���m�z oldur k� b�r� rûh-š nebâtîd�r k� onun 
onun makâmš c��erd�r. B�r� hayvânîd�r k� onun makâmš c�s�md�r. B�r� rûh-š 
nefsânîd�r k� onun makâmš d�mâ�dšr. B�r� rûh-š �nsânîd�r k� onun makâmš 
kalpt�r. Ammâ ol rûh-š nebâtî  ve rûh-š hayvânîn�n gšdalarš ekl ve �ürbdür. Ye-
mek �çmek �le gšdalanšr. Rûh-š nefsânîn�n gšdasš da �ehvet arzusudur, onunla 
gšdalanšr. Rûh-š �nsânîn�n gšdasš, �lm ve ma• r�fet , evrâd ve ezkârdšr, onunla gš-
dalanšr.  Bu rûh-š �nsânî ded���m�z rûh-š sultânî, rûh-š �zâfî, akl-š evvel vesâ�re 
bâlâda z�kr olunan �s�mler �le müsemmâdšr. Lâk�n bu üç rûha k� rûh-š nefsânî , 
rûh-š hayvânî  ve rûh-š nebâtî  b�• l-cümle zî-rûhda vardšr ve b�• l-cümle zî-rûh bu 
üç rûhda hükmüne tâb�d�r. Lâk�n bunlar nefs-� emmâre hükmünded�r. Bunla-
ršn vücûda taalluku ahlâk-š zemîme �led�r. �nsanš dalâlete dü�üren bu üç rûhun 
hükmüdür. Ammâ rûh-š sultânî, rûh-š �zâfî ded���m�z �nsandan gayr� hayvânda 

38  Kevâkib-i seyyâre: �ùems (Güne�ú) Kamer  (Ay) ve be�ú gezegendir: Zühal  (Satürn),  Mü�úteri (Jüpiter), Zühre  
(Venüs), Merih  (Utarit).
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yoktur. Bu rûha rûh-š �zâfî �ol c�hetten ded�ler k� Hak Teâlâ bu rûh-š �zâfîy� 
kend�ne muzâf eyled�. N�tek�m Kelâm-š Kadîm• �nde buyurur kavluhû Teâlâ: 
•Fe �zâ sevveytuhû ve nefehtu fîh� m�n rûhî feka• û lehû sâc�dînŽ39 buna ��arett�r. 
Lâk�n âdem mertebe-� behâ�mden ve �eyâtînden ve mertebe-� melâ�keden geç-
mey�nce bu rûh-š �zâf� �le z�nde olmaz. Zîrâ �nsanda nefs-� emmâre ve ervâh-š 
selâse-� mezkûren�n galebeler�nden bu rûh-š �zâfî meyy�t hükmünded�r. Ol 
ervâh-š selâse �le nefs-� emmâren�n asker� (s. 16) ahlâk-š zemîmed�r. Ol rûh-š 
�zâfî k� rûh-š sultânîn�n asâk�r� ahlâk-š hamîded�r. K��� vücûdunda meyy�t 
hükmünde olan rûh-š sultânîy� uyanšp, onun asâk�r� olan ahlâk-š hamîdey�, 
ahlâk-š zemîme üzer�ne yürütüp, galebe ett�r�p ol �ehr-� muazzam olan vücûdu 
ol rûh-š sultânî hükmüne ver�p, vücûd �ehr�nde tahtšnš kurup ahlâk-š hamîde 
asâk�r� ahkâmšn �crâ eyley�p, ol rûh-š selâsen�n ve nefs-� emmâren�n gšdalaršnš 
k�fâf m�ktarš ol taks�m ed�p, onlaršn tasarrufu rûh-š sultânî yed�nde olursa o 
k�mse kavluhû Teâlâ: •Ve eyyednâhu b�-rûh�• l-kudus�Ž40 kelâm-š �erîf�ne maz-
har olup, zâh�rde dah� devr-� enb�yâ �se nefs-� enb�yâ, devr-� evl�yâ �se nefs-� 
evl�yâ �le te• dîb olunup dalâletten kurtulmu� olur. Yoksa ol ervâh-š selâse ve 
nefs-� emmâre galebe üzre olup ve vücûd onlaršn tasarrufunda oldukta ol 
k�mse: •Ulâ�ke ke• l-en• âm� bel-hum adalluŽ41 cemâatšndan ehl-� dâll olup, gerç� 
sûret� �nsan velâk�n sîret� hayvândšr.

Ey sâl�k, bu rûh-š sultânîy� uyaršp hâl-� mezkûru kesb ett�rmek k���-
n�n kend� c�dd ü cehd�yle olur. Hâlâ de��l dersen ne kadar c�ddü cehd eyle-
sen ol ervâh-š selâse ��ddet bulup, onlaršn ��ddet�yle dah� zebûn olsa gerek-
t�r. Zîrâ kend� rûhunu kend� uyarmak mümkün de��ld�r. E�er mümkün olsa 
Fahr-� Kâ�nât, Cebrâ�l vasštasšyla ve mür��d-� kâm�l  olmayaydš ve Hazret-� Al� 
kerremallâhu vechehû bu husûsta •Levla• l-mürebbî mâ-are� ü rabbîŽ42 buyur-
dular. Yan� demek (s. 17) olur k� ben� terb�ye ed�c� olmasa, ben rabb�m� b�le-
mez �d�m. 

Öyle olucak sen katšnda b�l�rs�n. Zîrâ Hazret-� Mûsâ salavâtullâh� alâ 
neb�yy�nâ ve aleyh� Hazretler� buyururlar k� •Men lem-yûled merrateyn� lem-
yel�c melekûte• s-semâvât�Ž43 Yan� demek olur k� b�r âdem �k� kere do�madškça 
âlem-� melekûta urûc ed�p melâ�ke zümres�ne kavu�maz. Yan� b�r kere do�mak 
cümlen�n b�ld��� veled ana rahm�nden dünyâya tevellüd ed�p anasš ol veled� 
kanlš sulardan arštšp, pâk ed�p, gâh muhabbet �le gâh celâl �le terb�ye ederek 
besley�p ve büyütüp mükellef ve fâ�l-� muhtâr olmaktšr. �k�nc� do�masš, mü-
kellef oldukta ahlâk-š zemîme ve ef • âl-š nâ-pesendîdes�ne tevbe ve �st��fâr ed�p 
Hazret-� Resûlullâh• a nâz�l olan âyet-� bünyândan kavluhû Teâlâ: •�nnellezîne 

39  “Ona (insana) �úekil verdi�÷im ve ona rûhumdan üß edi�÷im zaman, siz hemen onun için secdeye kapanõn” 
(Hicr 15/29).
40  “Ve onu, Rûhu’�àl-Kudüs (Cebrâil) ile destekledik” (Bakara,  2/87).
41  “Onlar, hayvanlar gibi, hatta daha da a�úa�÷õdadõr” (A’ �Øraf 7/179).
42  “Beni terbiye edici bir mürebbî (Hz. Peygamber) olmasaydõ, Rabbimi bilemezdim”.
43  “Bir insan iki kere do�÷madõkça melekût âlemine yükselip, melekler zümresine dâhil olamaz”.
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yubây�• ûneke �nnamâ yubây�• ûnellâhe yedullah� fevka eyd�h�m fe-men nekese 
fe-�nnamâ yenküsü alâ nefs�hîŽ44 âyet-� ker�mes� mûc�b�nce b�r �eyh-� âr�f ve 
mür��d-� kâm�lden bîat -kerde alšp, kavlen ve f�• len onun emr�ne münkâd ve 
vücudun ona teslîm h�zmet-� lâz�mes�nde dâ�m olup, ol dah� onu anasš u�a�š 
besler g�b� rûh-š sultânîn�n gšdasš olan evrâd  ve ezkâr , �lm ve ma• r�fet  �le bes-
ley�p, gâh muhabbet �le ve gâh celâl �le sülûk b�rle ef • âl-š nâ-pesendîdes�nden 
geç�r�p ve hortûm-š �eytândan ve �blîs yüzlü k�mselerden hšfz eyleyerek �r�âd 
ed�p, âlem-� b�-esrâr�lllâh olmaktšr. Zîrâ Fahr-� Kâ�nât aleyh� efdalu• s-salâvât 
Hazretler�nden telk�n olunan •mâye-� Muhammedî Ž ve •nefes-� Ahmed�Ž 
mür��dân b�rb�rler�ne telk�n eyleyerek el• ân bâkî ve dâ�md�r.

Nefes-� mür��dân (s. 18) �srâf�l• �n� ba• s�nde ne	  eyleyece�� •sûrŽ m�s�ll� 
ten-� mu• teberes�nde meyy�t hükmünde olan rûh-š sultanîy� uyaršp, lebs eyle-
y�p z�ndel�k ver�r. Nefes-� vel�yyullâh k� sûr-š �srâf�l ded�kler� buna ��arett�r ve 
bu rûh-š sultânî uyarmanšn bundan gayr� tarîk� yoktur.

Ey sâl�k, mür��dânda olan rûh-š sultân er menz�l�nde ve sâl�kte meyy�t 
hükmünde olan rûh-š sultânî avrat menz�l�nde olup, mür��dânda olan nefs-� 
âlî cevher menz�l�nde olup, ol mür��d-� kâm�l  nefs-� âlî olan cevher�, sâl�k a�-
zšnda veyahut kula�šndan �lkâ eyled�kte, ol sâl�kte meyy�t mesâbes�nde olan 
rûh-š sultânî hâm�le olup, sâl�k�n �st�• dânšna göre üç sene �le on �k� seneye de-
��n ondan b�r veled tevellüd eder k� beyne• l-mür��dîn •veled-� kalbŽ derler. Ol 
veled-� kalb dah� müzekkere tevellüd eylemes� var ve müennes tevellüd eyle-
mes� var, neûzü b�llâh cenîn �lkâ eder g�b� �lkâ ed�p, bî-vakt tevellüd eylemes� 
(var). Ammâ müzekker tevellüd eylerse, ol sâl�k �eyh-� âr�f, mür��d-� kâm�l  
olup, sâh�b-� �r�âd olur. Zîrâ ehl-� tarîkatta �lm-� ledün ve �lm-� bâtšn  ded�kler� 
oldur, veled-� kalb�n �lm� ve kelâmšdšr. Me�ây�h�n kalb�nden vâk� olan tulû• ât 
onun âsâršdšr. Ol veled-� kalb� müzekker tevellüd ett�rmek sâl�k�n �st�• dâdš ve 
mür��d�n h�mmet�yle olur. E�er sâl�k hîn-� bîatte ol nefs-� âlîy� ahz ederken 
b�lâ-�ek ve lâ-gümân ahz ed�p ba• dehû nefs�n� �eyhe tesl�m ve kavlen, f�• len em-
r�ne münkâd olup, tay�n eyled��� evrad ve ezkârš tenb�h� üzre b�lâ-z�yâde velâ-
noksan okuyarak ve �eyh�n nutkunu saklayarak ve ršzâ, tesl�m�yette olur �se 
sâl�k�n veled-� (s. 19) kalb� vakt ve zamanšyla mezkûr tevellüd eyler. E�er sâl�k 
ol nefs-� âlîy� ahz ederken �ek ve gümân �le ahz ed�p sonra fehm ed�p �• t�kâd-š 
tâm hâsšl ed�p �eyhe muhabbet-� tâm �le ve bast-š kalb üzre tay�n olunan evrâd  
ve ezkâršnš dah� b�lâ-z�yâde velâ-noksan okuyup, lâk�n h�zmet-� �eyhte kusuru 
olur �se, ol veled-� kalb y�ne vakt-� zaman�le tevellüd eyler. Lâk�n müennes te-
vellüd eyley�p yalnšz kend�n� �r�âda kâd�r olup, âher�n �r�âdšna olamaz. Onun 
yüzünden k�mse feyz-yâb olmaz.  

44  “Muhakkak ki sana bîat  edenler ancak Allah’�àa bîat  etmektedirler. Allah’�àõn eli onlarõn elinin üzerindedir” 
(Fetih, 48/10).
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�eyhe h�zmet dah� �k� kšsšmdšr. B�r kšsmš bedenen ve b�r kšsmš mâlend�r. 
Evvelâ bedenen h�zmete soyunup terk-� mâs�vâ �le tecrîd olup  vücûdunu 
h�zmet-� �eyhe bezletmekt�r. Evvelk� mâlen h�zmet sâl�k šyâl šssš oldukta onlarš 
terk-� ršzâ olmayšp alâ kadar�• l-vâs�•  �eyh�n bazš levâzšmâtšnš mâlen görmekt�r, 
e�er kabul eyler �se. E�er kabul etmezse dah� kabul ett�rmeye sa• y gerekt�r. E�er 
h�zmete mezkûreler�n �k�s� dah� görmek mümkün olup, alâ kadar�• l-vâs�•  bezl-� 
vücûd eyler �se, ol a• lâlardan a• lâdšr. E�er sâl�k ol nefs-� âlîy� ahz ederken �ek 
�le ahz ed�p sonra fehm ed�p, �• t�kâd hâsšl kšlšp, lâk�n leyhe tesl�m�yet ve mu-
habbet �le ve bast hâsšl edemey�p ve h�zmet-� �eyhe dah� bezl-� vücûd etmey�p 
yalnšz evrâd ve ezkâršnš tamamca okumakla �kt�fâ ed�p kalšr �se, ol sâl�ke ol 
veled-� kalb kat• an tevellüd etmey�p âherden gayr� kend�ne dah� nef • � olmayšp 
hayvânâtda kalšr. E�er sâl�k ol nefs-� âlîy� ahz eyler �ken gerek �ek �le gerek bî-
�ek ahz ed�p sonra dah� fehm edemey�p �eyhe tesl�m�yet ve muhabbet �le rabt-š 
kalb hâsšl edemed���nden mâadâ tay�n olunan (s. 20) evrâdšnš, ezkâršnš z�yâde 
ve noksan okuyup ve �eyh�n nutkunu tutmayšp kend� hevâsšnda bazan havâs, 
ve
 , ed• �yye-� me• sûre ve ahzâb-š Kur• ân okuyup, z�yâde ve noksan nesneler 
görüp onlar �le aldanšp, �eyh�n gayr�den �st�mdâd ve ahz-� evrâd eyler �se ol 
sâl�k cenîn �lkâ eyler g�b� ol veled-� kalb bî-vakt, bî-ten tevellüd eyley�p, sâl�k 
mecnûn olup, bazan telef ve helâk olup hüsrân-š azîme, f�rkat-š Hakk• a ve nâr-š 
cahîme g�r�� âr olmasšna bâ�s olur, el-�yâzu b�llâh� teâlâ. Kavluhû Teâlâ: •Ve 
hameleha• l-�nsânu �nnehû kâne zalûmen cehûlâŽ45 buna ��arett�r.

Me�ây�h dah� olur-olmaz k�mselere bîat vermes� câ�z de��ld�r. Zîrâ bîat -
kerde olan k�msede kâb�l�yyet ve �st�• dâd �arttšr. Kâb�l�yyet ve �st�• dâdš olma-
yan k�mseye me�ây�h�n bîat  vermes� ayn-š hatâdšr. Kavluhû Teâlâ: •�nnellâhe 
ye• muruküm en-tueddü• l-emânât� �la ehl�hâŽ46 buna ��arett�r.

Ey sâl�k, b�lg�l k� ol �eyh-� âr�f ve mür��d-� kâm�l  ol nefs-� âlîy� sana ne	  
ve �lkâ ed�p sen�n vücûdunda ol meyy�t mesabes�nde olan rûh-š sultânî uya-
nšp z�ndelenmeye ba�ladškta nefs-� emmâre vücûd �ehr�n� tasarrufumdan ala-
cak d�ye gümrâhlanšp, ��ddetlen�p b�-ayn�hî b�r küfr �le m�sleyn kâf�r� �mâna 
da• vet eyled�kte n�ce gadaplanšr �se nefs-� emmâre dah� öyle gadaplanšp ahlâk-š 
hamîde asker� cümle ba� kaldšršp türlü türlü h�leler kasdš b�rle ehl-� �slâm 
pâd��âhš �le kâf�r kralš ülke kavga eder m�s�ll�, nefs-� emmâre ahlâk-š zemîme 
asâk�r� �le rûh-š sultânî üzer�ne hücûm eyled�kte sen� türlü türlü fesâdâta sevk 
ed�p, c�hâd ve mukâteleye duru�tukta mür��d-� kâm�l  ol ahlâk-š asâk�r�n� sen�n 
(s. 21) vücûdun �ehr�nde sen�n muhabbet ve rabt-š kalb, tesl�m�yet�nle kulla-
nšp, ahlâk-š zemîme asâk�r�n� bozup mahved�p, sen�n vücûdun �ehr�n� ahlâk-š 
hamîde asâk�r�ne zabt ett�r�p, rûh-š sultânîy� vücûdun �ehr�ne �âh nasb ed�p, 
ondan tevellüd edecek veled-� kalb tevellüd ed�p, vücûd �kl�m�nde Mehdî  m�-

45  “Biz emaneti, göklere, yere ve da�÷lara teklif ettikte onlar bunu yüklenmekten çekindiler, korktular. Onu in-
san yüklendi. Do�÷rusu o çok zalim, çok cahildir.” (Ahzâb, 33/72).
46  Muhakkak ki Allah emâneti ehline vermenizi emreder” (Nisa 4/58).
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s�ll� hurûc ve vücûd �kl�m�n� ahlâk-š zemîme asâk�r�nden tathîr ed�nce, gayr� 
sen kend� vücûduna mâl�k olmak sevdâsšnda olmayšp, hemen gassâl önünde 
meyy�t ne yana hareket ederse ol menz�lde meyy�t mesâbes�nde teslîm ve rabt-š 
kalb üzre olup, •Mûtû kalbe en-temûtûŽ47  had�s-� �er�f�n�n me	 ûm-š tahtšnda 
dâh�l olmaya c�dd ü sa• y gerekt�r. Zîrâ bunlaršn ceng� zâh�r seferler�nden mü�-
k�ld�r. Ehlulâhšn c�hâd-š ekber ded�kler� bu c�hâddšr. Öyle olunca ol c�hâdda 
elbette b�r müdür ve vücûdunda bu c�hâd vâk� olmu� b�r �eyh-� âr�f ve mür��d-� 
kâm�l�n ser-askerl���ne muhtâcdšr.

Ey sâl�k, teemmül ve tefekkür eyle k� âlem-� lâhûttan, âlem-� zât-š 
tecell�yâttan âlem-� melekûta ve âlem-� melekûttan bu âlem-� nâsûta gel�p, 
kâlšb merkeb�ne s�vâr ve âlem-� bâtšnda �st�• dâd, �lm-� esrârullâh  kesb�yle 
terakkî menz�l� �ç�n oldu�unu fehm eyled�kte bunu dah� fehm eyle k� âlem-� 
melekûtta yan� âlem-� nâsûtta yan� bu dünyâ âlem�nde elbette b�rb�r�n� bu-
lup ol rûh sâh�b� sana mür��d olup, �st�• dâdšn m�ktarš ondan feyz-yâb olur-
sun. Ondan gayr� k�mse sen� �r�âda kâd�r olamaz. Onun �ç�n tarîkat-š al�yye-
de sâl�k mür��d�nden gayr�den �st�mdâdš câ�z de��ld�r. Zîrâ cümle kutb olsalar 
dah� sâl�ke mür��d�nden gayr� feyz müyesser olmaz. E�er kutb eyler (s. 22)  �se, 
kend�n�n amel� habt olup, z�yân olmasšna bâ�s olup,  terakkî menz�l�nden te-
nezzül bulmasšna sebep olur. Bu husûsta b�• l-cümle ehlullâhšn �tt�fâkš böyled�r. 
Me�erk� sâl�k müsta• �d çškšp mür��d�n�n menz�l�n� tecâvüz ed�p, mür��d�n�n 
yol buldu�u menz�l�nden âgâh olmayšp, y�ne mür��d�n�n �zn ve ršzâsšyla mür-
��d� kend� b�r gayr� mür��d-� kâm�le teslîm eyleye. Ol dah� ��ârete muhtâcdšr. 

Ey sâl�k, bundan böyle hâl-� sülûku beyân edel�m. Hak erenler feh�mler 
müyesser eyleye, âmîn. B�lg�l ve âgâh olgšl k� hâl-� sülûkta nefs�n yed� menz�l� 
vardšr. Kalb�n dah� yed� tavrš vardšr. Kaçan nef�s b�r menz�lde zebûn olsa kal-
b�n b�r tavrš açšlšr. �k� menz�l zebûn olsa, �k� tavrš açšlšr. Böyle yed� menz�lde 
kalb�n yed� tavrš açšlšr k� vech-� münâs�b� üzre �cmâlen beyân olunur.

Nefs�n evvelk� menz�l�ne emmâre, �k�nc� menz�l�ne levvâme, üçüncü men-
z�l�ne mülh�me, dördüncü menz�l� mutma�nne, be��nc� menz�l� râz�ye, altšncš 
menz�l� marz�yye, yed�nc� menz�l� sâf�ye derler. Bu menz�ller� sâl�k seyr u sülûk 
ve  h�mmet-� mür��d� �le tamam kat• ed�p kalb�n yed� tavršnš açmadškça ol sâl�k 
�nsân-š kâm�l sšfatšyla muttasšf olmaz ve hayvân�yyâtdan halas bulmaz.                          

�md� nefs�n evvelk� menz�l� k� emmâred�r, bu emmâre menz�l�nde nef-
s�n taalluku bedened�r. Onun �ç�n cemî• -� ahlâk-š rezâ�l� mürtek�bd�r.  Buhl, 
ucb, k�b�r, r�yâ ve b�• l-cümle bu m�s�ll� ef • âl-š nâ-pesendîdey� mürtek�bd�r. 
Bu emmâre menz�l�nde nefs�n resm�, •hayye-� mühl�keŽ yan� engerek yšlanš 
resm�nded�r ve sšfatšndadšr. Mür��d-� kâm�l, sâl�ke nef�s �lkâ eyled�kte hayye-� 
mühl�ke gümrâhlanšp, sâl�k�n vücûduna türlü h�leler kasd eyled�kte mür��d-� 
kâm�l�n dest�ne (s. 23) kel�me-� tevhîd seyf�n� ver�p, sâl�k bu seyf �le yâb yâb 

47  “Ölmeden önce ölünüz.” Bkz. Aclûnî, a.g.e., II, 290, H. No: 2669.
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helâke kasd eyled�kte ol laîn ol kadar tecâvüzlük eyler k� sâl�k�n helâk�ne kas 
eyler. Lâk�n h�mmet-� mür��d �le zafer bulamayšp, sâl�k ol seyf-� tevhîd �le 
âkšbetü• l-emr ma• nevî onu katl ed�p halâs olur. Tarîkat-š al�yyede sâl�k, ma• nevî 
her ne kadar feyz yüzlü kesk�n harp âletler� mü�âhede eyler �se, âlât-š tevhîd 
tab�r olunur. Her kaçan sâl�k ma• nevî ol âlât- tevhîdden b�r� �le hayye-� müh-
l�ke eyler görse, emmâre menz�l�n� katetm�� olur. Sülûk hâl�nde sâl�k �ç�n ev-
vel menz�l budur. Sâl�k emmâre menz�l�nde ekser� mâî renkle mü�âhede eyler. 
Zîrâ •Lâ�lâhe �llallâhŽ kel�mes�nde olan •LâŽ �erîk� nefyden �barett�r ve �erîk�n 
dah� reng� mâîd�r. Onun �ç�n sâl�k emmâre menz�l�nde ekser� mâî renkl� nes-
neler mü�âhâde eyler. Sšrr-š emmâre, küçük erkek o�landšr. Ve taht-š emmâre, 
�stanbul• dur. Sâl�k, ekser� ma• nevî kend�n� kend�n� �stanbul• da ve �stanbul• a 
karîb mahallerde görür. Ve dah� hâl-� emmâre, dâ�mâ hšlâf-š ršzâullâhda ol-
maktšr. E�er sâl�k, müdâm uyuyup, �ç�p, çok uyursa ve �ehvet arzusun talep 
eder �se gayr� nesne talep eder �se, gayr� nesne talep etmez �se nev• -� behâ�md�r. 
E�er y�y�p-�ç�p ve uyuyup ve �ehvet arzusun görüp ve k�br, ucb, hased, gadab, 
halka husumet ve âzâd eder �se ve �bâdet dah� eder �se dâ�m f�k�rkesb-� dünyâ 
olur �se, ol sâl�k emmâre menz�l�nde olup �eytân (s. 24) ve s�bâ•  sšfâtlaršyla mut-
tasš� šr. E�er hâl-� emmâre bütün z�kr olunsa söz uzar. Bu muhtasar ona takat 
get�rmez. Müsta• �d olan sâl�ke bu kadar k�fâyet eyler.

Nefs�n �k�nc� menz�l� levvâme ded�k. Menz�l-� levvâmede nefs�n taalluku 
tab�atadšr. Onun �ç�n evsâfš heves, mekr, ucb, ��ret, temennî-� kahrdšr. Âlâtš, 
celâl âlet�d�r. ��� g�b� s�vr�, bšçak g�b� kesk�n olan âlet-� hay• dšr. Sâl�k levvâme 
menz�l�nde ekser� kend�n� ma• nevî bu m�s�ll� âletler� �st�• mâl eyler görür. Ren-
g�, resm� ate� g�b� kšzšl renkt�r. L�bâsda ve dü�mede ve sâ�r e�yâda sâl�k ol men-
z�lde ma• nevî her ne k� mü�âhede eyler �se kšzšl renkle mü�âhede eyler, geçen 
ömür sermâyes�n� hšlâf-š ršzâullâhšn zây�•  eyled��� �ç�n sâl�k ol menz�lde gâhîçe 
kend� nefs�ne kasd eyler. Ol menz�lde mür��dler sâl�k� gâyet dakîk gözetmek 
gerekt�r. Bu menz�lde sâl�k nûr dah� mü�âhede eylese, kšzšl renkle mü�âhede 
eyler. Sâl�k�n bu menz�l�nde hâl�, y�y�p-�ç�p uyumak, �ehvet arzusun görmek, 
battâl�yyetten halâs olmak, atšp yenmek, dünyâ umûruna sa• y etmek, halka 
gâhîçe husûmet, gadab, mekr ve h�le etmek ve ekser�ya f�kr-� dünyâ �le olmak, 
gâhîçe �bâdet etmek hâl�nde olur. Taht-š levvâme, cezîreler�d�r. Sâl�k ol men-
z�lde ekser� kend�n� mâ• nevî cezîrelerde (ada) mü�âhede eyler. Levvâmede nef-
s�n nazarš dâ�mâ tab�ata olmakla her ne k� sâl�kten zuhûr eyler �se nef�sten ta-
b�ata mensuptur, tab�îd�r.

Nefs�n üçüncü menz�l�ne mülh�me ded�k. Mülh�men�n evsâfš, sehâvet, ka-
naat, �l�m, amel, tevâzu ve bunlara benzer ahlâk-š hasened�r. Nûru, resm�, ye-
��l renkt�r. Âlâtš, topuz, (s. 25) top gülles�, kur�un ve bunlara benzer yuvar-
lak âlât-š harpt�r. Sâl�k, mülh�me menz�l�nde, ekser� mâ• nevî bu mezkûr âlât-š 
harb� �st�• mâl eyler görür. Bu menz�lde nefs�n nazarš dâ�mâ kalbed�r. Sâl�kten 
her ne f��l zuhûr eyler �se, nef�sten kalbe mensuptur, kalbîd�r, gerek rahmânî 
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ve gerek �eytânî. Lâk�n müsta• �d olan sâl�kte ekeser� zuhûr ve hutûr eden 
rahmânîd�r. Bu menz�lde sâl�k�n hayâl�, az yemek, az uyumak, �ehvet arzusu-
na az tâb� olmak, k�mseye azar, mekr, h�le etmemek, yalan söylememek ve do�-
ruluk. Bu ahvâl kend�nde dâ�m olur �se sâl�k mülh�me menz�l�ne kadem bas-
mš� olur. Zîrâ bu menz�lde rûh-š sultânî uyanšp, rûh-š nefsânî  ve rûh-š hayvânî  
üzer�ne galebe eyler. Mülh�men�n tahtš, Mšsšr ve Ba�dat• tšr. Sâl�k, bu mülh�me 
menz�l�nde ekser� ma• nevî kend�n� ol �eh�rlerde ve ol �eh�rlere yakšn mahal-
lerde mü�âhede eyler. Bu menz�lden sonra sâl�k, âlât-š esmâ• ya muhtâc olmaz. 
Zîrâ tarîk�n derbendler�n geçm�� olur.  

Nefs�n dördüncü menz�l�ne mutma�nne ded�k. Mutma�nnen�n evsâfš, 
cûd, tevekkül, tezehhüd, savm-š r�zâyet, �bâdât-š dâ�m, ršzâ ve �ükür ve bunla-
ra benzer ahlâk-š hamîde evsaf-š kâm�led�r. Nûr resm�, beyaz ve tekd�r. Sâl�k, 
ol menz�lde ekser� ma• nevî beyaz renkl� nesneler mü�âhede eyler. Nûr dah� 
mü�âhede eylese beyaz renkl� mü�âhede eyler. F�• l� dâ�mâ �hlâstšr. Z�kr�, f�kr�-
d�r. Tahtš, �âm  ve Kudüs • tür. Sâl�k, ol menz�llerde kend�n� ekser� �âm• da, Ku-
düs• de ve bunlara karîb mahallerde görür. Bu menz�lde sâl�k�n hâtšršna hutûr 
eden havâtšr rahmânîd�r. Zîrâ nefs�n bu menz�lde nazarš ve taalluku (s. 26) 
aklîd�r, akla mensuptur. Her ne zuhûr ve hutûr eyler �se nef�sten akladšr. Her 
ne zuhûr ve hutûr eyler �se nefs�nden akla mensuptur, aklîd�r. Zîrâ bu menz�l-
de nefs�n nazarš, akl-š sânîden b�r an münfek olmaz. Sâl�k�n hâl�, az yemek, az 
uyumak, �ehvet arzusuna az tâb� olmak, belk� h�ç tâb� olmamak, halka râzšlšk 
er��t�rmek, yalan, h�le kat• an kat• �yyeten yer� bulunmamak, dâ�mâ do�ruluk ��-
lemek, fukrâ-yš du• afâya �e
 at etmek, ehl-� kemâle z�yâde taz�m etmek, z�k-
r� dâ�m f�krullâh olmak, mâs�vâ �lletler�n kend�nden g�der�p, Hakk• a rücû•  et-
mek ve halka münâdî olmakla l�yâkat göstermek. Bu menz�lde sâl�ke, melâ-� 
a• lâ• dan ma• nevî n�dâ zuhûr ed�p, •Yâ eyyetühe• n-nefsü• l-mutma�nneh • šrcš• î �lâ 
rabb�k�Ž48 �ânšnda den�l�r. Sekînet üzre fây�z ve tumânînet �le  sâb�t olup, �lm ve 
ma• r�fet  hâsšl ed�p kend�n� anlayšp Hakk• š b�l�p, ma• nevî lâhûta tayran etme-
ye ba�lar.

Nefs�n be��nc� menz�l�ne râz�ye ded�k. Bu râz�yen�n evsâfš, �hlâs, kerâmet, 
zühd, n�yâz-š dâ�m, savm-š r�yâzett�r. Nûr resm�, sarš renkt�r. Bu menz�lde 
sâl�k ekser� sarš renkl� nesneler mü�âhede eyler. Nûr dah� mü�âhede eylese, 
sarš renkle mü�âhede eyler. Taht-š râz�ye, Med�ne-� Münevvere • d�r. Bu men-
z�lde sâl�k kend�n� ekser� Med�ne-� Münevvere• de ve ona karîb mahallerde 
mü�âhede eyler. Bu menz�lde sâl�k�n hâl�, az söyley�p sükûtu olup, dâ�mâ gön-
lü n�yâzda ve Hakk• a mütevecc�h olup, �eyh�n �ekl�n� b�r ân gönlünden �hrâc 
etmey�p, her umûru onunla b�le olarak huzûrunda ve gšyabšnda dâ�m gönlü 
b�le olup, kend�nden bazš envâ• -š kerâmet zâh�r olmaya ba�lar.

48  “Ey itmi’ �ànâna ermi�ú neÞ s! Sen O’�àndan râzõ, O da senden râzõ olarak Rabbine dön” (Fecr, 89/ 28-29).
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Nefs�n altšncš menz�l�ne marz�yye (s. 27) ded�k. Bu marz�yyen�n evsâfš, 
•Tahallakû b�-ahlâk�llâhŽ49dšr. Yan� sâl�k bu menz�lde Cenâb-š Hakk• šn sšfât-š 
subût�yyes�yle sšfatlanšr. Evsâfš, hüsn-� hulk, lütuf, kerâmet, tekarrub-� Hak, 
hadîs-� Nebevî sallallâhu aleyh� ve selem �le tekellüm eyler. Nûr dah� mücellâ 
ve müstak�l s�yahtšr. Adšna •süveydâŽ derler. Bu menz�lde sâl�k ekser� ma• nevî 
s�yah renkl� nesneler mü�âhede eyler. Nûr dah� mü�âhede eylese s�yah nûr 
mü�âhede eyler. Taht-š marz�yye, Mekke-� Mükerreme• d�r. Sâl�k bu menz�l-
de ekser� mâ• nevî kend�n� Mekke-� Mükerreme• de ve Mekke-� Mükerreme• ye 
karîb yerlerde mahallerde görür. Ehlullâhšn •Lâ h�crete ba• de feth-� MekkeŽ50 
rumûzâtš bu menz�le ��arett�r. Bundan sonra sâl�kte k�zb ve hatâ hata sâdšr ol-
maz.

Nefs�n yed�nc� menz�l�ne sâf�yye ded�k. Bu sâf�yyen�n evsâfš, sšfât-š 
subût�yyed�r. Esmâsš, esmâu• l-hüsnâ• dšr. Nûr resm�, bî-renkd�r. Yan� her renk 
kend�nde dâ�m olup, hang� mecl�se varsa evvelâ ol ashâb-š mecl�s�n hâl�n� g�y�p, 
ba• dehû d�lerse kend� hâl�n onlara g�yd�r�r. Yan� avâm mecl�s�nde avâm, ulemâ 
mecl�s�nde ulemâ görünür. Dervî�ân ve ehlullâh mecl�s�nde ehlullâh görünüp, 
her renge boyanšr. Zîrâ bu menz�l, k�bâr-š ehlullâh menz�l�d�r. Bunlar dâ�mâ 
nâs arasšnda mahlût ve nâs �le mümtez�c olup, nâs arasšnda kend�ler�n g�z-
ley�p kesrette vahdetler�yle me�gûlerd�r. Onun �ç�n hâl-� keyf�yyetler� bî-renk 
olup fehm olunur k�mselerden de��llerd�r. Lâk�n müsta• �d sâl�k bunlarš tarz-š 
atvaršndan ve kelâmlaršndan fehm eyler. Zîrâ ekser� tekellümler� gözler�n yu-
mup cezâ tefekkür b�rle �ntâk-š Hak �le nutk ederler. Kelâmlaršn ekser� hükm�-
le söylemey�p, zü• l-vecheyn söylerler. Lâk�n bu esnâda mukall�d çok oldu�u 
hasb�le feh�mler� gâyet mü�k�l olup, belk� hâller� �nde ehl�hî (s. 28) ma• lûmdur. 
Bunlar �le hem mecl�s olup ham�yetler�nde bulunmak büyük saâdett�r. Zîrâ 
k�bâr-š r�câlullâh hazretler� saâdetle buyurmu�lardšr k�: •Men erâde en-yecl�se 
ma• allâh� fel-yecl�s ma• a ehl�• t-tasavvuf�Ž51  Yan� b�r men k� Cenâb-š Hak �le 
oturmak d�lese, ehl-� tasavvuf mecl�s�nde otursun d�ye buyurmu�lardšr. Zîrâ 
bunlaršn gönüller� râh-š Hak olup, sohbetler� hâs olmakla b�r ân Hak• tan ayrš 
de��llerd�r. Ehl-� tasavvuf d�ye bu menz�l� kat•  edene ehlullâh derler. Yoksa fî-
zemân�nâ olan tekke �eyhler�n�n her b�r�ne demezler. Zîrâ fî-zemân�nâ ekse-
r� mukall�dd�r.

Ey sâl�k, Cenâb-š Hakk• šn huzurunda sen dah� hâzšr-nâzšr ve sšrr-š 
hakâyšktan âl�m olmak d�lersen bu menz�l� kat•  eylem�� b�r mür��d-� kâm�l  
ve �eyh-� âr�� en bîat -kerde olup h�ss u ma• nevî huzurunda hâzšr olup, ondan 
kesb-� hakâ�k mevcûdât eyley�p, �lm-� esrâr-š vücûdu kütüb-� esmâ�yyes�nden 
kel�me be-kel�me, harf be-harf, mütalaa ve ta• lîm eyley�p h�l• at-š beh��t�n ey-
n�ne g�y�p, nefs-� tâl�ka muhl�sîn zümres�nden olup, merât�b-� nefs� anlayšp, 

49  “Allah’ �àõn ahlâkõyla ahlâklanmak”.
50  “Mekke’�ànin Fethi’�ànden sonra hicret yoktur”.
51  “Kim Allah ile oturmak istiyorsa, ehl-i tasavvuf meclislerinde otursun”.
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zât-š Cennet• e dâh�l ol. Zîrâ mür��d-� kâm�l�n vücûdu hakîkatü• l-hakâyškdan 
ve sen�n zâtšn ol hakîkatšn nûru zerres�nden b�r zerre nûrdur k� Cenâb-š Hak 
bu menz�l� kat•  eden mür��d-� kâm�le cemî• - � esmâu• l-hüsnâ ve esmâ-š zâtšyla 
tecellî etm��t�r. Ol nûr sen�n m�r• ât-š vücûduna  sšfat-š zâh�r, �drâk-š tayy�be 
ve n�yet-� hâl�s reng�nden mün• ak�s olup, zuhûr eyley�p, ol tecellî �le sen dah� 
tecell�lenmek müyesser olur.  

�md� ey sâl�k, nefs�n yed� menz�l�n� tamam b�ld�n. ��md� kalb�n yed� tavrš-
nš dah� �cmâlen beyân edel�m k� ma• lûm ola.

Sâl�k nefs�n evvelk� emmâre menz�l�nde sülûk b�rle emmâre menz�l�n� 
kat•  b�rle nefs-� emmârey� (s. 29) zebûn eyled�kde kalb�n evvelk� tavrš açšlšr k� 
buna •te• mîn-� kalbŽ derler. Sâl�k�n ol menz�lde aklš kuvvet bulup, âk�l olup, 
hakkš bâtšldan fark ed�c� ve ehl-� �mân olur. N�tek�m Cenâb-š Hak Kelâm• šnda 
buyurur kavluhû Teâlâ: •Ulâ�ke ketebe fî-kulûb�h�mü• l-îmâneŽ52. Bu âyet-� 
kerîmen�n sšrrš kend�ne hâl-� îmânš sebât bulup, �mân ehl� olur.

Sâl�k nefs�n �k�nc� levvâme menz�l�n� sülûkunda menz�l-� levvâmey� kat•  �le 
nefs�n� zebûn eyled�kte, kalb�n�n �k�nc� tavrš açšlšr, ona •sadru• l-kalbŽ derler. Bu 
kalb�n�n b�r menz�l�nde sâl�k, •�n��râh-š kalbŽ hâsšl eder. Kavluhû Teâlâ: •Efe-
men �erahallâhu sadrahû l�• l-�slâmŽ53 âyet-� kerîmes�n�n sšrrš kend�ne hâl olup 
ve �slâm üzere metîn olup, tefekkür olur, yan� dâ�mâ Cenâb-š Hakk• šn sšr ve 
sun• unu tefekkür ed�c� olur. Kemâ fî-kavl�• neb�yy� sallallâhu aleyh� ve selleme: 
•Tefekkürü sâ• at�n hayrun m�n �bâdet�n seb• îne elfe senet�nŽ54, hadîs-� �erîf� ken-
d�ne hâl olup, sellem olur. 

Sâl�k nefs�n üçüncü mülh�me menz�l�n� sülûk b�rle kat•  eyled�kde, kalb�n�n 
üçüncü tavrš açšlšr ve ona •hubbetu• l-kalb Ž derler. Sâl�k bu menz�lde vâr�dât-š 
gaybš hâsšl kšlšp, gam ve �âdî ve vesvese-� �eytânš v�rdle unutup, hevâ-yš Hak 
hâsšl kšlar, kemâ kâle• n-neb�yyü aleyh�• s-selâm: •Men lâ-v�rde lehû lâ-vâr�de 
lehûŽ55 hadîs-� �erîf�n me	 ûmunca hevâ-yš vâr�dâtla tâ�r olup, bu menz�lde ek-
ser� ma• nevî ku� m�sâl� tayrân eder. Kemâ kâle• n-neb�yyü aleyh�• s-selâm: •Lev-
la• l-hevâ mâ-seleke ahadün tarîkan �lallâh� te• âlâŽ56. Sâl�k� menz�l�ne er��t�ren 
bu hevâdšr.

Sâl�k nefs�n dördüncü mutma�ne menz�l�nde sülûk b�rle mezkûr mutma-
�ne menz�l�n� dah� kat•  eyled�kte sâl�k�n kalb�n�n dördüncü tavrš açšlšr k� buna 
•behcetü• l-kalb Ž derler. Sâl�k bu menz�lde ferâset hâsšl kšlar k� buna •�lhâmŽ 
derler. Ol dah� �k� kšsšmdš. (s. 30) B�r kšsmš rahmânî ve b�r kšsmš nefsânîd�r. 
E�er rahmânî olur �se, me• mûr-� cemâld�r, nefsânî olur �se me• mûr-š celâld�r. 

52  “ �ø�úte onlarõn kalbine Allah, îmânõ yazmõ�ú…” (Mücâdele, 58/22).
53  “Allah kimin gönlünü �øslâm’�àa açmõ�úsa…” (Zümer, 39/22).
54  “Bir saat tefekkür yetmi�úbin senelik ibâdetten daha hayõrlõdõr”.  Aclûnî, a.g.e., c. I, s. 310, H. No: 1004.
55  “Her kimin bir virdi yoksa vâridâtõ da yoktur” Bkz. E�úref Ali Tanevî, Hadislerle Tasavvuf, H. Zaferullah 
Davudi-Ahmed Yõldõrõm, Umran Yay., �østanbul 1995, s. 88.
56  “Hevâ olmasaydõ Allah’�àõn yoluna hiç kimse sülûk etmezdi”. Kayna�÷õna ula�úamadõm.
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Rahmânî oldukta �lhâm derler. Mülh�me ded�kler� melâ�ken�n �lhâmšdšr. 
Nefsânî oldukta •vesveseŽ derler. •HannâsŽ ded�kler� �eytânšn vesveses�-
d�r. Ammâ ferâset-� �lâhî vesveseden temy�z eyler. Zîrâ bu menz�l �lhâm ve 
vesvese menz�l�d�r. B�rb�r�nden ferâset temyîz eder. Kemâ kâle• n-neb�yyü 
aleyh�• s-selâm:  •Ittekû ferâsetü• l-mü• m�n� lâ-yehtšu fe-�nnehû yenzuru b�-
nûr�llâh�Ž57. Ol menz�lde sâl�k�n vesvese-� �eytânš zuhûr eylerse onu �lhâm-š 
Rahmânîye tahvîl eylemey�nce, mür��d sâl�k� celâl �le terb�ye eyler. E�er �lhâm-š 
rahmânî zuhûr eyler �se celâle hâcet kalmaz, cemâl �le terb�ye etmek gerekt�r. 
Zîrâ sâl�k bunun farkšnda olmaz.

Nefs�n be��nc� menz�l�ne râz�ye ded�k. Sâl�k bu menz�l-� râz�yey� kat•  eyle-
d�kte, sâl�k�n kalb�n�n be��nc� tavrš açšlšr, buna •�e� ü• l-kalbŽ derler. Sâl�ke bu 
menz�lde •cezbeŽ hâsšl olur k� •kû�e�-� d�lŽ dah� derler. Bu cezbe, sâl�ke dünya 
muhabbet�n� terk ett�r�r. Zîrâ hubb-š dünyâ ve mâs�vâ bu menz�le de��n tesâdüf 
eyler. Kemâ kâlellâhû Teâlâ: •Kad �e�afehâ hubbenŽ58 bu menz�le ��arett�r. Ammâ 
cezbe, ol muhabbet� terkett�r�r. N�tek�m Fahr-� Kâ�nât aleyh� efdalu• s-salâvât 
buyurur: •Cezbetün m�n-cezebât�• r-rahmân� tüvâzî amele• s-sakaleyn.Ž59

Bu cezbe-� rahmânî, sâl�ke dünyâ muhabbet�n terk ett�rd�kten sonra âh�ret 
ameller�n dah�, terk ett�r�r. Zîrâ bu menz�lde a�k-š Hudâ sâl�kte v�rd menz�l�n-
ded�r. Ol menz�lde mür��d-� kâm�l�n sâl�k� tabîb-� hâzšk m�s�ll� t�mâr etmek ge-
rekt�r. Zîrâ bu hâl cezbe-� sâl�kte ekser� b�r eser bšrakšr. Gâyet b�r mür��d-� ka-
m�le muhtâcdšr. 

Nefs�n altšncš menz�l�ne marz�yye ded�k. Sâl�k�n marz�yye (s. 31) men-
z�l�nde sülûkun tamam eyled���nde kalb�n�n altšncš tavrš açšlšr k� ona 
•vasîtatü• l-kübrâŽ ve •fuâdü• l-kalbŽ dah� derler. Bu menz�lde sâl�k vâr�dât-š 
rahmânî hâsšl kšlar k� ona •�lhâmŽ derler. Vesvese dahl etmez, mazhar-š 
cemâld�r. Bu menz�lde ebedî k�zbe mecâl yoktur. Zîrâ mertbe-� sšfatttšr. Kemâ 
kâlellâhu Teâlâ: •Mâ kezebe• l-fuâdu mâ ra• âŽ60 nass-š �erîf�n�n sšrrš hâsšl olup, 
sâl�k�n veled-� kalb� dah� teevellüd ed�p, Mehdî 61 m�s�ll� vücûd �kl�m�nde hurûc 
eyley�p, vücûd-š sâl�k�n, rûh-š sultânîn�n b�-tamâm�hî tasarrufunda olmu� 
olur. Ekser� bu menz�lden •halîfeŽ ve •sâh�b-� �r�âdŽ çškar.

Nefs�n yed�nc� menz�l�ne sâf�ye ded�k. Bu menz�l, ehlullâh ve mür��dân 
menz�l�d�r. Bu menz�lde kalb�n�n yed�nc� tavrš açšlšr k� ona •süveydü• l-kalb Ž 

57  “Mü’ �àminin ferasetinden sakõnõnõz. Zira o, Allah’�àõn nûruyla bakar”. Tirmizî, Tefsir 16.
58  “Yûsuf’�àun sevdasõ onun kalbine i�úlemi�ú” (Yûsuf, 12/30).
59  “Rahmân’�àõn cezbelerinden bir cezbe sakaleyn (insan ve cin)’�àin ameline e�úittir”. Bkz. Aclûnî, a.g.e.,  c. I, 
s. 332, Hadis No: 1069.
60   “(Gözleriyle) gördü�÷ünü kalbi yalanlamadõ” (Necm, 53/11).
61  Mehdi, kõyâmet alametlerinin belirdi�÷i ve artõk insanlarõn iyice bozuldu�÷u bir dönemde, zulümle kaplan-
mõ�ú dünyayõ adaletle dolduracak, Hz. Peygamber’�Øin neslinden, ismi Hz. Peygambir’�Øin ismine, babasõnõn adõ da 
Hz. Peygamber’�Øin babasõnõn adõna (Abdullah) benzeyen, dini ayakta tutmak üzere do�÷udan çõkacak olan �úah-
siyet. Geni�ú bilgi için bkz. Ethem Ruhi Fõ�÷lalõ, Ça�÷õmõzda �ø’�àtikâdi �øslâm Mezhepleri, Selçuk Yay., 6. bsk., An-
kara 1993, s. 246-288.
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derler. Ol menz�lde menz�l sâh�b�ne sšdk hâsšl olup, nazargâh-š Hak olur. Zîrâ 
sšdk-š fer•  yakînd�r. Yakîn� fer• -� tahkîkt�r. Lâ-�üphe velâ raybe fîhd�r. Kemâ 
kâle• n-neb�yyu âleyh�• s-selâm: •es-Sšdku yencî ve• l-k�zbü yühl�küŽ62 Pes bu 
menz�l sâh�pler�ne •sšddîkŽ derler, bunlar mahbûb-š enb�yâdšr, enb�yâlarla ha�-
ronulur.

�md� ey sâl�k, bu sülûka marz�yye menz�l�ne gel�nce •seyr-� �lellâhŽ ta-
b�r olunur. Yan� bu seyr-� �lellâh• tan murâd âlem-� e�yânšn envâšnšn her-
b�r�n�n n�hâyetler�ne varšnca sâl�k kend� vücûdunda gerek mâ• nevî gerek 
murâkabes�nde seyr ed�p, meselâ sâl�k vücûdunun cemadâtš nev• �ne sülûk 
ed�p n�hâyet buldukda, sâl�k rüyâsšnda ve murâkabes�nde hacer-� mercân 
mü�âhede etmekt�r. Sâl�k rüyâsšnda ve murâkabes�nde bu hacer-� mercân 
mü�âhede eyled�kte, vücudunun c�mâdâtš sülûkun b�t�r�p vücûd-š nebâtîn�n 
seyr�ne ba�lar. Zîrâ bu hacer-� mercân b�t�c� ve büyüyücü oldu�u ec�lden 
c�mâdât nev• �ne n�hâyet ve nebâtât nev• �ne kapš olmu�tur. Bu seyr bâlâda z�k-
rolunan rûh-š nefsânî  k� yan� (s.  32) cân ded���m�z rûhun seyr�d�r. Bu sey-
r�n n�hâyet�nde ol rûh-š nefsânî  zebûn olmu� olup, �nkšyâd üzre olur. Ba• dehû 
sâl�k vücûd-š nebâtîn�n seyr�ne ba�lar. Onun dah� n�hâyet� oldur k� sâl�k 
rüyâsšnda, ya murâkabes�nde �ecer-� hurmâ mü�âhede eyler. Hurmâ a�acš-
nš ba�š kes�ld�kte kurumakla rütbe-� hayvân�yye münâsebet� oldu�u ec�lden 
ol rütbe-� nebât�yye n�hâyet ve rütbe-� hayvân�yyeye kapš olmu�tur. �ecer-� 
hurmâ dah� mü�âhededen sonra sâl�k vücûd-š hayvânîn�n seyr�ne ba�lar. 
Onun dah� n�hâyet� oldur k� sâl�k rüyâsšnda ve murâkabes�nde at mü�âhade 
eylese. Zîrâ feres yan� at, mertebe-� �nsân�yyeye yakšndšr. �ol vech�le k� at, er 
m�zâcšnda olup, h�s ve z�rekl��� sâ�r hayvândan gâl�b olmak haseb�yle rütbe-� 
hayvân�yyeye n�hâyet ve rütbe-� �nsân�yyeye kapš olmu�tur. 

Sâl�ke bu seyr-� �lellâh sülûkunda her ne vak�t sûret-� feres tecell� eyler �se 
sülûk-š hayvân�yyes� tamâm etm�� olur. Bu menz�lde rûh-š hayvânîs� zebûn 
olup, rûh-š sultân�yyes�ne �nkšyâd etm�� olur. Bundan  sonra vücûdunda sâl�k 
vücûd-š �nsân�yye seyr�ne ba�lar k� ervâh-š ulv�yyâtšn esrâršnš vücûdunda 
derecât derecât, tabakât tabakât mertebe-� mü• m�nîy� ve m�r• ât-š ulemâyš, 
tabakat-š evl�yâyš ve derâcât-š enb�yâyš bularak, b�lerek vücûdunda esrâr-š 
evl�yâ ve esrâr-š enb�yâ zuhûr etmeye ba�layšp, rüyasšnd ve murâkabes�nde 
evl�yâullah, mür��dîn, pîrân ve peygamberân mü�âhade eyleyerek terakkî bu-
lup, gâh onlarš kend�s�yle b�rl�kte, gâh kend�s�n� onlaršn makâmlaršnšn sâh�b� 
olmu� görerek b�-tevfîk�llâh ol mertebeler� �crâ ed�p, mertebe-� �nsân�yyen�n 
dah� (s. 33) n�hâyet� derece c�het�yle kemâl ve �kmâl� ol matlab-š a• lâ, maksad-š 
aksâ olan b�z�m Peygamber�m�z Neb�yy-� Âh�r Zamân Hazretler�n�  merât�b-� 
al�yye ve makâmât-š mahmûd�yyeler�yle mü�âhade eyley�p, ol makâm vesîle-� 

62  “Do �÷ruluk kurtarõr, yalan helâke götürür” bu söz, Hz. Ali’�Øye nisbet edilmektedir. Bkz. Adem Ceyhan, 
“Tarihî Manzum Metinleri Nesre Çevirme Meselesi: Belî�÷’�Øin Gül-i Sadberg’�ài Örne�÷i”, Celal Bayar Üniversi-
tesi Sosyal Bilimler Entitüsü Dergisi, c. 9, Sayõ: 1, Mart 2011, s. 129.
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�lellâh hazretler�ne mü�âhadeye nâ�l olmaktšr. Seyr-� �lellâh tab�r olunan 
rütbe-� �erîf budur.

Dah� seyr-� �lellâh sülûkunda sâl�kler tecell�yât-š sûr�yye görürler k� ol âsâra 
müteallšktšr. Tecell�yât-š nûr�yye görürler k� ol ef • âle müteallšktšr. Tecell�yât-š 
ma• nevî görürler k� o sšfâta müteallšktšr. Tecell�yât-š zevk�yye görürler k� ol zâta 
müteallšktšr. Ol âsâra müteallšk olan tecell�yât-š sûr�yyede Hakk Teâlâ sâl�ke 
cemî-� sûrî �le tecellî eyler. Müfredât-š unsur�yâttan alâ-merât�b�h�m n�tek�m 
z�krolunur, ma• âd�n, nebâtât ve hayvânât g�b�. Her vak�t k� hayvândan �nsân 
terakkî etmek zamânš geld�kde sûret-� feresde tecellî eyler k� hayvânšn u
 udur. 
Su�ûr ve zeyrekl��� gâl�b olmak haseb�yle ve h�s z�yâde olmak haseb�yle �nsa-
na daha yakšndšr. Bundan sonra bu tecellî-� sûr�yye de sûret-� �nsânda tecellî 
eyler. Zîrâ �nsanšn fevk�nde nesne yoktur. �nsan cümleden büyük ve mu• te-
berd�r. Bu sûret-� �nsân üzre olan tecellî-� sûr�yye n�hâyet ve kemâl� oldur k� 
Hak Teâlâ sâl�ke yan� tecellî sâh�b�ne y�ne tecellî sâh�b�n�n kend� sûret�nde te-
cell� eyler. Sâl�ke ondan mü�k�l sürçecek menz�l yoktur. Ammâ b�lmek gerek 
k� Hak Teâlâ sâl�ke yan� tecellî sâh�b�ne y�ne tecellî sah�b�n�n kend� sûret�nde 
�ol vech�le tecellî eyler k� sâl�k ol tecellîde kend�nden gayr� k�msey� görme-
y�p (s. 34) her neye nazar eylese kend�n� görüp vücûdu büsbütün bu âlem� 
�hâta eyley�p cem�-� mevcûdâtš kend�nde mündem�c bulup kâlellâhû Teâlâ: 
•Senurîh�m âyât�nâ f�• l-âfâkî ve fî enfüs�h�m hattâ yetebeyyene lehüm enne-
hu• l-hakku evelem yekf� b�-rabb�ke ennehû alâ küll� �ey• �n �ehîdŽ63  sšrrš ken-
d�ne â��kâr olup, âlem-� kübrâda yan� yerde ve gökte her ne k� sun• -š Hak var 
�se sûret u kâmet, mü�âb�hât, temessülât, sšfat ve kuvvet �t�bar�yle b�• l-cümle 
onlarš kend� vücûdunda, rüyâsšnda ve murâkabes�nde mü�âhede eyley�p, ken-
d�nde mevcûd oldu�unu b�l�p ve anlar. N�tek�m bâlâda z�krolundu�u  •Küntü 
kenzen mahf�yyenŽ Kenz-� Mahfî, Cenâb-š Hakk• šn zât-š pâk� olup, b�l�nmek 
�ç�n bu âlemler� halk eylemek murâd eyled�kde kend� zât-š pâkšna tecellî ed�p 
cû� eyled�kte rûh-š Muhammedî peydâ olup rûh-š sultânî, rûh-š �zâfî ve sâ�r 
esmâ �le müsemmâ olan ervâh dah� ol rûh-š Muhammedî sûret�nde halk ed�p 
bu âlemler� dah� yan� dünyâyš dah� yed�nc� yerden ar�-š a• lâ• ya varšnca a�a�š-
sšnš dar, yukaršsšnš gen�� �nsan sûret�nde halk eyled�. Ol rûh dünyâya gel�p bu 
kâlšba g�rd�kde kâlšbšn dah� sûret�n� ol rûh sûret�nde halk eyled�. 

�nsanda her ne k� amel ve ef • âl, kuvvet zuhûr edece�� �lmullâhta ma• lûm 
oldu�undan sûret� dünyâda dah� onlar b�• l-cümle halk eyled�. E�erç� zâh�r�n 
sšfât �t�bar�yle âlem-� dünyâ âlem-� kebîr görünüp vücûd-š �nsân âlem-� sa�îr 
görünür. Zîrâ vücûd-š �nsân âlem-� dünyâdan tevellüd eyler ammâ bâtšnen 
�nsânšn rûhu dünyâ âlem�nden mukaddem olup, âlem-� dünyâ onun sûret�nde 
halk olunup ondan tevellüd etmekle vücûd-š �nsân âlem-� kebîr olup, vücûd-š 
�nsân nüsha-� kübrâ den�lm��t�r. (s. 35)

63  “ �ønsanlara ufuklarda ve kendi neÞ slerinde âyetlerimizi gösterece�÷iz ki onun (Kur’�àân’�àõn) gerçek oldu�÷u, on-
lara iyice belli olsun. Rabbinin her�úeye �úahit olmasõ, yetmez mi?” (Fussilet, 41/53).
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Sâl�k dah� seyr-� �lellâh sülûkunda sülûku hâl�nde h�mmet-� mür��d �le bu 
tecellî-� sûr�yyeye n�hâyet ver�p vücûdunun nüsha-� kübrâ oldu�unu ve ken-
d�n�n m�r• ât �d��� b�l�nmek �ç�n Cenâb-š Hak sâl�k�n kend�n�n nüsha-� kübrâsš 
sûret�nde tecellî eyler. Yan� sâl�k rüyâsšnda veya murâkabes�nde kend� ba�šnšn 
ar�-š a• lâ mukâbeles�nde, sînes�n kürsî mukâbeles�nde, yed� azâ-yš ma• lûmes� 
yed� kat gök mukâbeles�nde, yüre��n b�h��t-� c�nân mukâbeles�nde, kulakla-
ršnšn burc-š hamel mukâbeles�nde, burnun burc-š sevr mukâbeles�nde, kol-
laršn burc-š cevzâ mukâbeles�nde, memeler�n burc-š seretân mukâbeles�nde, 
gö�sün burc-š esed mukâbeles�nde, c��er�n burc-š sünbüle mukâbeles�nde, 
göbe��n burc-š mîzân mukâbeles�nde,  mak• adš ve uyluklaršn burc-š ka-
v�s mukâbeles�nde, zeker�n burc-š akrep mukâbeles�nde, d�zler�n burc-š 
cedî mukâbeles�nde, baldšrlaršn burc-š del�v (kova) mukâbeles�nde, ayak-
laršn burc-š hût mukâbeles�nde, kevâk�b-� seyyerâtš dah� yüzünü �ems 
mukâbeles�nde, yüre��n� zühre mukâbeles�nde, tab• šnš utar�d mukâbeles�nde, 
l�sânš kamer mukâbeles�nde, dala�šnš Zühal  mukâbeles�nde, ba�ršnš Mü�-
ter� mukâbeles�nde, ödünü Mer�h  mukâbeles�nde, havâss-š zâh�re ve 
bâtšnes�n�, havâtšršnš kevâk�b-� sâ�re mukâbeles�nde, ahlâk-š hamîdes�n� 
melâ�kât mukâbeles�nde, �l�kler�n� ma• den�yyât mukâbeles�nde, küçük kšlla-
ršn nebâtât mukâbeles�nde, büyük kšllaršn e�câr mukâbeles�nde, vücûdunda 
yed� kat der�s�n� yed� kat zemîn mukâbeles�nde, seng�n (sšklet, a�šrlšk) da�lar 
mukâbeles�nde, damarlaršn šrmaklar (s. 36) ve çaylar mukâbeles�nde, c��er�n 
deryâ-yš ummân mukâbeles�nde, �k� kollaršn ve �k� gözün, burnun �k� del�kle-
r�n, a�zšn deryâ-yš sâb�a mukâbeles�nde, s�n�rler�n derbendler mukâbeles�nde, 
kem�kler�n d�rekler mukâbeles�nde, ahlâk-š zemîmes�n�n hayvânât gayr-� 
me• kûlât yan� yšrtšcš hayvânât mukâbeles�nde, ef • âl-� beyhûden hayvânât-š 
sâ�re mukâbeles�nde, ef • âl-� hasenen melâ�kât-š arz mukâbeles�nde, �ehvet ar-
zusun, c�nn�yyât ve h�lekârlš�šn, yalancšlš�šn �eyâtîn mukâbeles�nde, nefs�n 
yel mukâbeles�nde, gözya�šn ya�mur mukâbeles�nde, söylemen�n gök gürle-
mek mukâbeles�nde, o�lanlšk günler�n bahar mukâbeles�nde, y���tl�k günle-
r�n yaz günler� mukâbeles�nde, kšršklšk günler�n kör günler� mukâbeles�nde, 
kocalšk günler�n kš� günler� ve uyuma-mevt  mukâbeles�nde, oynaman ha�r 
günler� mukâbeles�nde, ata bel�ne dü�mes� deryâ-yš evvel k� •küntü kenzŽden 
�baret oldu�u mukâbeles�nde, ana rahm�ne dü�mes�ne deryâ-yš sân� k� rûh-š 
�zâfî ve akl-š evvelden �baret oldu�u mukâbeles�nde, hastalš�šn ve maraz-š 
mevt�n e�rât-š sâ• at mukâbeles�nde, rûh-š sultânîs�n yan� rûh-š kuds• ün 
Hazret-� �sâ mukâbeles�nde, veled-� kalb�n Mehdî  mukâbeles�nde, kend�-
ne nefes olunan nefs-� âlîy� sûr-š ba• s mukâbeles�nde, nefs-� emmâren Deccâl  
mukâbeles�nde, rûh-š hayvân�yyen Dâbbetü• l-arz  mukâbeles�nde, a�zšn kûye 
kapšsš mukâbeles�nde, rûhla akšldan nûr-š tevhîd�n rezâ�l olmasšnš neûzü 
b�llâh zulûmât-š küfr�le kalb kararmasš güne��n ve ayšn ma�r�b cân�b�nden 
tulû• -š kusûf (s. 37) mukâbeles�nde, kemâ kîle •e�-�eyhu fî kavm�hî ken-neb�yy� 
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fî ümmet�hîŽ64 mâ-sadakšnca mür��d�n� peygamber mukâbeles�nde rü• yet, ke�f 
ve gönülden mü�âhade eyleyerek b�• l-cümle bunlarš vücûdunda münder�c ve 
mündem�c bulup, sšrr-š hakâyškš kend�ne â��kâr ve Cenâb-š Hak bunlarš bu 
vech üzere b�rb�r� mukâbeles�nde halk ed�p vücûd-š �nsân ne c�hetle nüsha-� 
kübrâ oldu�unu seyr-� sülûk ve h�mmet-� mür��d �le anlayšp, mü�âhade eyle-
y�p, ehl-� ke�f oldukta sarho� g�b� kend�ne b�r hâlet gel�p, ta�kšnlšk elverd���n-
de bazš tasavvufât kelâmlar söylemeye ba�lar. Ol tecellîy� geçt�kte y�ne devr�l�r. 
Lâk�n bu menz�l� kesb eden ehlullâhta bu ta�kšnlšk sšk sšk zuhûru ancak feyz ve 
�st�• dâdš gâl�b olan b�r-�k� tasavvufâta kelâm saçma g�b� söyley�p geçm��t�r. Et-
rafa hâl�n ayân etmez. Etrafa de��l mahreme dah� ayân ve �zhâr etmez.

Feyz-� �st�• dâdš azerak olanšn dah� kelâmšnš halk saçma yer�ne d�nley�p, 
b�r nesne me• mûl edemez. Zîrâ ehlullâh kend�n� meydana komayšp dâ�m g�z-
lemekde olmakla ol menz�l� kesb eden zâtšn dah� halktan kend�n� fehm ett�r-
meye elbette kuvvet� vardšr. Lâk�n bu esnâda bu menz�l�n dah� mukall�d� gâyet 
çoktur. Sâh�b-� menz�l �le mukall�d beyn�n� fark gâyet �st�• dâd-š kâm�le gerek-
t�r. Ho� ol menz�l ashâbš b�rb�r�n� b�l�p fark ederler. Lâk�n nâs arasšnda mukal-
l�d �le sâh�b-� menz�l fark olunmasš gâyet mü�k�ld�r. Ammâ ehl-� hâl olan b�r-
b�r�n� b�lmemek �nsâf de��ld�r dem��ler. Elbet onlar b�rb�r�n� b�l�rler. Bunlar 
b�l�p fark etmek sâl�kîne dah� �ol c�hetten lâzšmdšr k� bunlara ta• zîm, tekrîm 
ve �ht�râm elbette lâzšmdšr. O c�hetten sâl�k fark etse (s. 38) ho�tur. Yoksa b�-
l�p fark ed�p feyz ve emîn taleb�nde olur �se ol mümkün de��ld�r. Zîrâ seyr u 
sülûk �le bu menz�l� kat•  eden zâtlaršn sâl�ke mür��d�n�n gayr�den feyz müyes-
ser olmadš�š ve üm�d eyled�kler� nesne hâsšl olmadš�š ma• lûmlaršdšr. Kend�le-
re ta• zîm ve �krâm eyleyen sâl�kîne gönül yardšmlarš olsa mür��d�n yüzünden 
feyz-yâb ve üm�d�n hâsšl olsun d�ye gönül yardšmš ederler. Zîrâ a�yâršn yüzün-
den olmayaca�š onlaršn ma• lûmudur.

Ey sâl�k, bu tecellîn�n vasfšnda ehl-� kemâl âc�z olmu�lardšr. Her ne m�ktar 
tahrîr olunsa kaleme ve kâle gelen tahrîr olunur. Bu tecellîn�n �çyüzü kaleme 
ve kâle gel�r de��ld�r. B�l k� hâl mevkû� ur. Zîrâ bu de� er� okuyanlar b�• l-cümle 
gönülden okudu. Zîrâ bu de� er� okurken Hüsey�n Hallâc •Ene• l-HakŽ65  ded�, 
Cüneyd-� Ba�dâdî •Subhânî mâ a• zame �ânîŽ66,  �eyh ��blî67 •Ene ekûlu ve ene 
esme• u ve hel f�• d-dâreyn� gayrîŽ,68 �eyh Bâyezîd-� B�stâmî: •Leyse fî cübbetî 
s�vallâhŽ,69 �eyh Muhy�dd�n Arabî: •Lev arrafûne le-secedtumûnîŽ,70 �eyh Ebû 

64  “Ümmeti için peygamber ne ise, kavmi için de �úeyh odur”.
65  “Ben Hakkõm”. 
66  “Kendimi tenzih ederim, �úânõm ne yücedir” anlamõnda bir söz olup, tasavvuf literatüründe Bâyezîd-i 
Bistâmî’�Øye nisbet edilmektedir. 
67  Orjinal metinde “Sünbülî” �úeklinde geçmektedir. Sehven yazõlmõ�ú olsa gerektir. Nitekim eserin yazma nüs-
hasõnda “�ùiblî” �úeklinde yazõlmõ�útõr. Bkz. Kabûlî, Kenzü’�àl-Esrâr, �øBB Ktp., Osman Ergin Yazmalarõ No: 1957, 
vr. 26a.
68  “Söyleyen ve i�úiten benim. �øki cihânda benden gayrisi yoktur”.
69  “Cübbemin altõnda Allah’�àtan ba�úkasõ yoktur”.
70  “ �ùayet tanõmõ�ú olsalardõ bana secde ederlerdi”.
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Tâl�b Mekkî: •Ene akallü m�n rabbî sünneteyn�Ž,71 �eyh Ebu• l-Hasen Harakânî 
•es-Sûfî leyse b�-mahlûk�nŽ,72 Emîre• l-Mü• m�nîn Al�yy�• l-Mürtezâ kerremallâhu 
vechehû: •Lâ a• budu rabben lem erâhuŽ73 ve Fahr-� C�hân maksûd-š �ns u cân 
Hazret-� Muhammeden�• l-Mustafâ sallallâhu aleyh� ve selleme Hazretler�: 
•Men reânî fekad raa• l-HakkaŽ74 ded�. Bunlara benzer n�ce hadîs-� �er�� er de-
n�lm��t�r. B�• l-cümle bu tecellî-� sûrîde söylenm��t�r. Bunlarš tahkîk etmek ve 
te• v�l�n yapmak hâcet de��ld�r. Zîrâ bu de� erler mecmûu kalb�nden okundu. 
�nsanšn bâtšnšna müteallšktšr. F• e	 em c�dden.

�md� ey sâl�k, âlem-� ervâhda ar�-š mecîd b�z�m Peygamber�m�z Hazret-� 
Muhammeden�• l-Mustafâ  (s. 39) sallallâhu aleyh� ve sellem Hazretler�rne 
makâm oldu. Kürsî, ulu• l-azm olan enb�yâ-yš mürselîn aleyh�mü• s-selâma 
makâm oldu. Yed�nc� kat gök, sâh�b-� �erîat olmayan enb�yâ-yš mürselîn aley-
h�mü• s-selâma makâm oldu. Altšncš kat gök, bâkî enb�yâ aleyh�mü• s-selâma 
makâm oldu. Be��nc� kat gök, halvet-hâne-� evl�yâ oldu. Dördüncü kat gök, 
ervâh-š zühhâda makâm oldu. �k�nc� kat gök, ervâh-š • �bâda makâm oldu. Ev-
velk� kat gök, bâkî ervâh-š mü• m�nîne makâm oldu. 

�md� bâlâda tafsîl ve beyân olunan seyr-� �lallâh sülûkunun n�hâyet�ne 
er�p, bu tecellî-� sûr�yyey� tamamšyle mü�âhede ve mükâ�efe eyleyen ashâb-š 
ke�f�n ba�šnda, Fahr-� Kâ�nât efdalu• s-salâvât Hazretler�n�n sšrrš, sînes�nde 
ulu• l-azm olan enb�yâ-š mürselât esrârš ve yed� kat gök mukâbeles�nde �• t�bâr 
olan yed� kat a• zâ-yš ma• lûmes�nde alâ merât�b�h�m bu z�kr olunan enb�yâ ve 
mürselât ve evl�yâullâh, ehl-� �rfân, zühhâd ve �bâd-š mü• m�nîn esrârš ve sa� 
eller�nde yed� kudret sšrrš vardšr. Kavluhû Te• âlâ: •Yedullâh� fevka eydîh�mŽ75 
buna ��arett�r. Ve def • a sa� eller�nde Hšzšr aleyh�• s-selâm sšrrš ve sol eller�nde 
�lyâs aleyh�• s-selâm, gözler�nde Azrâ�l  aleyh�• s-selâm sšrrš, kulaklaršnda M�kâ�l 
aleyh�• s-selâm sšrrš, burunlaršnda �sraf�l aleyh�• s-selâm sšrrš ve gönüller�nde 
Cebrâ�l aleyh�• s-selâm sšrrš vardšr. Bu ehlullâh mükâ�efede dâ�ma oynayšcšdšr. 
Bu seyr-� �lellâh sülûkunda n�hâyet ve tamamš bu tecellî-� sûr�yyen�n bu vech 
üzre n�hâyett�r. Bu tecellîn�n n�hâyet�nde sâl�k, mür��d tasarrufundan kurtulup 
mutasarršf-š Hak olup, ol dah� âher� �r�âda me• mûr ve ma• nevî Fahr-� Kâ�nât 
sallallâhu aleyh� ve sellem Efend�m�z (s. 40) tarafšndan vekâletle me• zûn ve 
halkš �r�âd �le me• mûr olup zâh�râ dah� mür��d� halîfe çškaršp çâr-alâmet�n 
kend�ne teslîm ed�p ve âher� �r�âda ol dah� me• zûn eyler.  

Bu tecellîden sonra mür��d dah� me• zûn etmemek mümkün de��ld�r. Zîrâ 
bâtšnen mâ• nevî Hazret-� Fahr-� Kâ�nât tarafšndan me• zûn ve me• mûr olmu�-
tur. �nsân-š kâm�l, ehlullâh, erenler, mür��d-� kâm�l, �eyh-� âr�f, halîfetullâh 

71  “Ben Rabbimden iki sünnet daha azõm”.
72  “Sûfî mahlûk de�÷ildir.”
73  “Görmedi�÷im Rabbime ibâdet etmem”.
74  “Beni gören, muhakkak Hakk’�àõ görmü�ú olur”. Buhârî, Tabir 10; Müslim, Rüya 11; Darîmî, Rüya 4.
75  “Allah’ �àõn eli onlarõn eli üzerindedir” (Fetih, 48/10) 
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ded�kler� bu tecellî �le bu menz�l� kat•  eden ve bu ahvâl� kend�nde mü�âhade 
eyleyen zât-š muhteremler�d�r. Lâk�n bazš sâl�k�n tecellîs�nde bâlâda z�krolun-
du�u vech üzre rü• yet ve mü�âhade �le sâkšt olup, bu menz�l� h�mmet-� mür��d 
�le âsânca kat•  ed�p, �tmâma müyesser olur. Bu menz�l-� a• lâyš kat•  eyled�kte ol 
zât-š muhterem seyr-� f�llâh sülûkunda yol bulur ve bu seyr-� f�llâh sülûkunda 
n�hâyet ve karar yoktur. Ehlullâhšn tecellî ve �st�• dâdšna kadardšr. Reng� ve 
keyf�yet� bî-renk, bî-keyf�yet olur. Seyr-� �lellâh sülûkuna n�hâyet bulduran 
zât-š muhteremler�n bundan böyle mür��d-� Hakk olup Hakk Teâlâ• nšn sšfât-š 
subût�yyes�yle bunlar âlet olup, bunlaršn d�l�nden söylenen ve kula�šndan ���ten, 
gözünden gören, el�nden tutan b�• l-cümle Hakk olup, hadîs-� kutsî de buyuru-
lan: •�zâ ahbebtu abden küntü lehû sem• an ve basara ve yeden ve bî-yentškûnŽ76 
mâ• nâsš hâsšl olup, nazarlarš altšna dü�üp, gönüller� ev�ne f�• l-cümle yol bulan 
k�mseler�n sü� �yyetden halâs ve ulv�yyete yol bulmaya bâ�s olur. Nazarlarš al-
tšna dü�en nesnen�n tebdîl ve ta�ayyür kabûl etmes�n�n sebeb, h�kmet ve bu 
esrârlar bunlarda dâ�m oldu�udur. Hadîs-� �erî� e buyurulan •Kalbü• l-mü• m�n� 
beytullâhŽ77 bu zât-š muhteremler�n kalb�d�r. Zîrâ bunlaršn mülek�yyet sšfâtš 
(s. 41) be�er�yet sšfâtlaršna gâl�pt�r. Belk� te• akkul olundukta bunlar Cenâb-š 
Hakk• šn sšfât-š subût�yyes�ne âlet olduklarš hâlde sšfât-š ulûh�yyet âsârš yüsr�y-
yet� mahved�c�d�r. Öyle olucak bunlarda âsâr-š yüsr�yyet h�ç kalmayšp, mele-
k�yyet sšfâtšn bürünüp Hazret-� Mûsâ aleyh�• s-selâmšn buyurdu�u: •Men lem-
yel�d merrateyn� lem yel�c melekûte• s-semâvât�Ž78 mûc�b�nce bunlar �k� do�up 
âlem-� melekûta urûca yol bulmu�lardšr. Bunlaršn vücûd-š sšfâtš �le bu âleme 
�r�âd �ç�n teveccühler�ne bekâ-b�llâh derler. Ameller�ne �rfân,  hâller�ne de 
cezbe derler. •Men arefe nefsehû fekad arefe rabbehûŽ79 sšrrš b�-tamâm�hî bun-
larda hâsšl olup, �lme• l-yakîn kuvvet�yle nef�sler�n� b�l�p, ayne• l-yakîn gözüyle 
görüp, hakka• l-yakîn �le Hakk• a vâsšl olup, vücûdlarš zâta müsta�rak olup, gâh 
olur k� vücûdlarš e�yâya müsta�rak olup, gâh kend�n� e�yâda ve e�yâyš ken-
d�nde mü�âhede eyley�p, e�yâda ve kend� vücûudnda b�• l-küll�yye mahv olup, 
vücûd-š Hak• tan gayr� nesne kalmayšp gördüler k� evvelde, âh�rde, zâh�rde ve 
bâtšnda b�• l-cümle Hakk �m��.

•Leyse f�• d-dâreyn� gayrühü• d-deyyârŽ80 ve dah� •�nnehû b�-küll� �ey• �n 
muhîtŽ81 sšrrš kend�ler�ne â��kâr olup ma• �ûk, â�šk ve a�k cümle beraber olup 
vuslat sevdâsš dah� aradan kalkšp, b�rl�k sâb�t olur. Zîrâ vuslat dah� �k� nes-
ne beyn�nde olur. �k�l�k kalkšp b�rl�k sâb�t oldukta, cemî•  varlš�š Hakk• šn b�l�p 
kend� abd-� mü�terî oldu�un fehm ed�p, cümle umûrun Hakk• a teslîm ve ken-

76  “Kulum naÞ le amellerle de bana yakla�úmaya devam ederse, ben onu severim. Onu sevdi�÷im zaman da, 
onun duyan kula�÷õ, gören gözü, tutan eli, yürüyen aya�÷õ olurum. Benden bir �úey istedi�÷i zaman istedi�÷ini veri-
rim. Bana sõ�÷õndõ�÷õ zaman kendisini korurum” kudsî hadîsine i�úaret vardõr. Hadîs için bkz. Buhârî, Rikâk 38.
77  “Mü’ �àminin kalbi, Allah’�àõn evidir”. Bkz. Aclûnî, a.g.e., II, Hadis No: 1884.
78  “Bir ki �úi iki kere do�÷madõkça yerlerin ve göklerine sõrrõna eremez”.
79  “Nefsini bilen, Rabbini bilir” Bkz. Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 262, H. No: 2532.
80  “Her iki evin (dünyânõn) içindeki de ev sahibinden (Allah’�àtan) ba�úkasõ de�÷ildir”.
81  “Muhakkak ki Allah her�úeyi ku�úatmõ�útõr.” (Fussilet, 41/54)
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d� aradan çšktškta vuslat kaydš dah� kalmayšp hemân b�r yanšp yakšlma ka-
lšr. E�er bu seyr-� �lellâh, seyr-� f�llâh  sülûkunda olan ehlullâh ve mür��dân 
cezbe �le meskenet, (s. 42) tevâzu zuhûr eyley�p, �rfânlarš haseb�yle nef�sle-
r�nden bî-vücûd ve Hakk �le mevcûd olduklaršn b�l�p, Hakk Teâlâ• nšn sšfât-š 
subût�yyes�ne âlet görmeler� ve ���tmeler� cümle Hakk �le olup, Hak• sšz ken-
d�ler� ve cümle âlem� ma• dûm harf b�l�p, onlar �se ol menz�le seyr-� f�llâhta 
tš� �yyet ve menz�le-� acz ve mertebe-� kurb-š nevâf�l, cem• -� harf derler. •El-
fakru fahrîŽ82 bu makâma ��arett�r. E�er bu ehl-� �ecâ• atšn cezbe-� �ecâ• at ver�p 
yüzler�nde mehâbet ve sohbetler�nde halâvet, nazarlaršnda �st�• lâ zuhûr eyler 
�se ol menz�lde olan ehlullâh ve mür��dâna sâh�b-� kuvvet ve zü-kuvvet derler. 
Nutuklaršna �ntâk-š Hak ve kelâm-š mutlak derler.

E�er bu ehl-� sa• âdetler�n nazarlarš altšna dü�en tebdîl ve ta�yîr kabul ey-
ler �se, nazarlaršna �nâyet derler ve bu menz�lller�ne, makâmlaršna •r�cl�yyetŽ 
, •hürr�yet-� bulû�-š tâmŽ ve •kurb-š ferâ�zŽ derler. Zîrâ bu menz�lde bunlar 
sâh�b-� tasarru� ur. Cenâb-š Hakk b�-kader�• l-�st�• dâd on sek�z b�n âlem�n ta-
sarrufunu bunlara ver�p, Hakk Teâlâ her ne k� ��ler �se bu ehl-� sa• âdetler�n yü-
zünden ��ler. Yan� �hyâ eyleyece�� kulunu bunlaršn gönlüne mahabbet dü�ü-
rüp, ol kula onlar muhabbet nazaršyla nazar ed�p gönüller�nden ol kul hakkšn-
da her ne tulû• ât vâk� olursa Hakk Teâlâ dah� halk ed�ver�p ol kulu �hyâ eyler. 
Y�ne kuluna Hak gazap edecek olsa ol sâh�b-� kerâmetler�n kalpler�ne dokun-
durup münk�r hatrett�r�p onlaršn dah� ol kula ne• ûzu-b�llâh- gönüller�nden yš-
kšntš tulû• ât ed�p, Hakk Teâlâ dah� halk ed�ver�p ne• ûzu-b�llâh ol kul dünyevî 
ve uhrevî harap olmasšna bâ�s olur.

Velhasšl Cenâb-š Allah, her ne k� yaratšr �se bu ehl-� sa• âdetler�n gönlün-
den tulû• ât, d�l�nden tekellüm ve sâ�r a• zâlaršndan ef • âl ve a• mâllaršyle halk ey-
ler. Kavluhû Teâlâ: •Kul küllün m�n �nd�llâh vemâ (s. 43) rameyte �z-rameyte 
velâk�nnallâhe ramâŽ83  Bu menz�le cem• ul-cem•  derler. Bu menz�l sâh�pler�n�n 
�rfânlaršna •�lm-� ledünŽ derler. �lm-� ledün demek �lm-� karîb  demekt�r. Yan� 
•�lm-� zât-š mutlakŽdšr. •�lm-� hakîkat Ž dah� derler. Bu �lm-� ubûd�yyet�n ve �lm-� 
�erîatšn, muktezâ-yš ukûl, melâ�ke, �ns ve c�nn�yyet�n tamam hšlâfš dü�mü�tür. 
Bu �lme Cebrâ�l aleyh�• s-selâm dah� habîr olmadš. Ol ec�lden melâ�kelerde a�k 
ve muhabbet zâta yoktur. Ancak me• mur olduklarš nesneye �tâ• at ve �nkšyâd 
üzre olurlar. Bu �nsanšn melek üzer�ne tekaddümü ancak a�k, muhabbet zât 
�led�r. Kavluhû Teâlâ: •Fe-dur�be beynehüm b�-sûr�n lehû bâbun bâtšnuhû 
fîh�• r-rahmetu ve zâh�ruhû m�n-kšbel�h�• l-azâbuŽ84 âyet-� kerîmes� �lm-� ledün 
��• âr eyley�p ahâl�s� olan fukarâ, derv��ân ve me�ây�h-� zev�• l-�ht�râm n�hâyet 
mertebe-� hasb�hâl olup, gâf�l ve münk�re taht eser-� mezemmet olmu�tur. 
Dah� peygamberâna �lm-� ledün Cebrâ�l aleyh�• s-selâm vasštasšyla vahy olun-

82   ”Fakirlik benim iftiharõmdõr”. Bkz. Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 87, H.  No: 1835.
83  “De ki her�úey O’�ànu katõndandõr... Attõ�÷õn zaman da sen atmadõn, fakat Allah attõ (onu).” (Enfâl, 8/17).
84  “Nihayet onlarõn arasõna, içinde rahmet, dõ�úõnda azap bulunan kapõlõ bir sur çekilir” (Hadîd, 57/13).
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mayšp, her b�r�ne b�r tarîk �le ��aret olundu. Meselâ, Âdem ve Havvâ aley-
h�ma• s-selâm •�ecere-� bürrŽ (küçük bu�day a�acš) sûret�nde ekl �le ma• lûm 
oldu. Hazret-� Nûh aleyh�• s-selâm hîn-� tûfânšnda sefîneye b�n�p, mâ-š tûfâna 
g�tmes�yle ma• lûm oldu. Hazret-� Eyyûb aleyh�• s-selâma hastalš�š hâl�nde �lkâ 
olundu. Hz. Yûnus aleyh�• s-selâma balšk karnšnda �ken vahy olundu. Hazret-� 
Ya• kûb aleyh�• s-selâma f�rkat-� Yûsuf aleyh�• s-selâm zamanšnda �lka olundu. 
Hazret-� Yûsuf aleyh�• s-selâma  çâh �ç�nde �ken �lkâ olundu. Haret-� �brâhîm 
aleyh�• s-selâma Nemrûd oda �lkâsš zamanšnda ��aret olundu. Hazret-� �smâ�l 
ve �shâk aleyh�ma• s-selâma zebh�le me• mûr olduklarš zamanšnda ��aret olun-
du. Hazret-� Dâvûd aleyh�• s-selâma (s. 44) �bt�lâ-yš menkûhe uryâ zamanšn-
da ��aret olundu. Hazret-� Süleymân aleyh�• s-selâma da• vet-� Belkšs zamnšnda 
��aret olundu. Hazret-� Mûsâ aleyh�• s-selâma Hšzr• a mülâkâtšndan sonra F�-
ravun �le N�l-� mübâreke u�radšklaršnda N�l �ç�nde ��aret olundu. Hazret-� �sâ 
aleyh�• s-selâma Yahud�ler katl �ç�n üzer�ne hücûmlarš esnâsšnda ��âret olundu. 
Böyle her b�r peygamberâna b�rer tarîkle vahy ve ��aret olundu.  B�z�m Pey-
gamber�m�z Hazret-� Muhammeden�• l Mustafâ sallallâhu aleyh� ve sellem Haz-
retler�ne leyle-� M�• râc• da, rü• yet-� cemâl-� zü• l-kemâl �le müyesser olmu�tur. 
Hazret-� �mâm-š Al�yye• l-Murtezâ kerremallâhu vecheh ve radšyellâhu anhu 
Hazret-� Resûl-š Ekrem leyle-� M�• râc• dan sonra z�kr-� cehrî• y� telk�n buyur-
duklarš Hazret-� Resûlullâh �mâm-š Al�• y� huzûr-š sa• âdetler�nde zamanšnda 
��aret olundu. Hazret-� Resûlullâh �mâm Al�• y� huzûr-š saâdetler�nde kar�šsš-
na oturtup, •Gammšz ayneyke v• ensšb hattâ ezküra selâse merrât�nŽ  buyurdu-
lar. Yan� •Gözler�n yum ve sukût eyle. Hattâ üç kere ben z�kredey�mŽ demekt�r. 
Bu vech üzere �mâm-š Al� Hazretler� gözler�n yumup, sukût eyled�. Hazret-� 
Resûlullâh dah� üç kere •lâ�lâhe �llallâhŽ buyurdular. �ol vech�le k� •Nâf�yen 
nahnu yuhnîhî müseyy�sen �lâ ��mâl�hî mu�amm�zen ayneyh� râf�• an savtehuŽ 
yan� demek olur k� •Sa�šnda ve solunda �sbât yan� sa� tarafšna meyl �le lâ�lâhe 
ve sol tarafšna meyl �le �llallâh dey�p gözler�n yumunca, sedâsšnš cehr �le �zhâr 
ed�c� oldu�u hâldeŽ demek olur. 

Hazret-� Ebubek�r es-Sšddîk radšyellâhu anhu Hazretler�ne Resûlullâh �le 
Mekke• den h�cret eyled�kler� (s. 45) gecen�n gündüzünde m�hmân ve pünhân 
olduklarš �ârda ma�arada, kavluhû Teâlâ: •Sân�ye• s neyn� �z humâ f�• l-�âr� �z 
yekûlü l�-sâh�b�hî lâ-tehzan �nnellâhe ma• anâŽ85 mâ• nâ-yš âyet-� kerîmes�yle 
��âret olunmu�tur. Onlardan sonra bu sa• âdete mazhar olan ehl-� basîret üç �ey 
�le vâsšl oldular. B�r� telk�n z�kr� yan� sâl�ke �eyh�n z�kr-� telk�n�le. B�r� muhab-
bet �le �eyhe teveccüh-� râbšta. B�r� bezl-� makdûrâta h�zmet. Bu ��ârâtš b�r yere 
cem•  ed�p �t�kâd-š tâm b�rle vâsšl oldular.

�ømdi �úeyhe hizmet iki kõsõm olup nitekim bâlâda zikrolundu. Ammâ 
râbõta dedi�÷imiz râbõtadan murâd budur ki sâlikin muhabbet ile �úeyhe gö-

85  “Hani kâÞ rler onu, iki ki�úiden biri olarak çõkarmõ�úlardõ, hani onlar ma�÷aradaydõ, o arkada�úõna, üzülme, 
çünkü Allah bizimle beraberdir, diyordu” (Tevbe, 9/ 40).
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nül verip, zikir yerine muhabbetle �úeyhin sûretini hâtõrõnda tutup, Þ kri dâimâ 
�úeyhle olup, ondan gayrinin Þ krini unutmakla râbõta mertebeye varõr ki bü-
tün ahvâlinde �úeyhle bile olmak, husûsiyle �úeyhin nâil oldu�÷u fuyûzâta nâil 
olup, hâl ve zevkile hâllenip vâsõl oldu�÷u makâmâta vâsõl olup, asõl maksûd 
olan Hakk’�Øõ bulur ve bilir. E�÷erçi bazan rivâyet olunup: “et-Turuku ilellâh 
bi-adedi enfâsi’�àl-halâik”  demi�úler, yani “Cenâb-õ Hak tarîki, halâikõn nefe-
si adedince” demek olur. Lâkin azîzler buyurmu�úlardõr ki sâlik nefsini bil-
meye ve Hakk’�Øõ bulmaya, zevkle vâsõl olmaya râbõtadan yakîn yol yoktur. 
“er-Refîk sümme’�àt-tarîk” 86 buna i�úarettir demi�úler. Cemî’�Ø-i ehlullâhõn ittifâkõ 
bunun üzerinedir. 

Velhasõl sâlik kendine müteallõk olan gerek umûr-õ dünyevî ve gerek umûr-õ 
uhrevî bi’�Øl-cümle umûrun �úeyhten taleb eyleyip nazarõnõ bir lemha dergâhõndan 
ayõrmayõp dâima nazarõ �úeyhinin gönlüne olmakla zevk-i bî-hûdlu�÷a vâsõl 
olup, âlem-i melekûta urûc edip kavluhû Teâlâ: “Fe-subhânellezî bi-yedihî 
melekûtu külli �úey’�àin ve ileyhi turce’�àûn” 87 (s. 46) sõrrõ ke�úÞ le ma’�Ølûmu ola. 
Dahi kâmiller katõnda oldukça mühim olan ancak murâkabedir. Yani �úeyhi-
ni teveccühüne alõp durmaktõr. Ol murâkabe hâlinde sâlike hezârân zuhûratlar 
vâki olucudur. Râbõta ve murâkabe ikisi de dahi bir mâ’�Ønâdõr. Seyr-i Þ llâh 
mertebesi bundan ibarettir. Bu sülûka nihâyet yoktur.

�md� ey sâl�k, bâlâda tahrîr ve beyân olundu�u vech üzere seyr-� �lellâh 
sülûkuna n�hâyet buldurup yüzler�nde mehâbet ve kelâmlaršnda halâvet, na-
zarlaršnda �st�• lâ zuhûr eden ehl-� sa• âdetler�n zâh�ra bazš ç�rk�nce ameller� 
görüp yüz döndürmek, ta• n eylemek olmaz. Ç�rk�nce de��l sûret-� zâh�rde ne 
m�ktar ker�h ameller�n görürsen muhabbete terakkî vermeye cehd eyle. Zîrâ 
bunlardan sâdšr olan ef • âl ve a• mâl b�rer h�kmet zšmnšndadšr. Bunlara abdullâhš 
�r�âd �le me• mûr ve Fahr-� Kâ�nât aleyh� efdalu• s-salâvât Hazretler� tarafšndan 
vekâlet-� mâ• nevî �le vekâletler� olmak hesabšyla halkš �r�âda, kandšrmaya ve-
s�le ve �mt�zâc-š nâs �ç�n halka karš�šp, nâs arasšnda mahlût olmalarš �le Fahr-� 
Kâ�nât sallallâhu aleyh� ve sellem Hazretler� l�sân-š Hak• tan hadîs-� kuds�yyede: 
•Evl�yâî tahte kubbâyî lâ-ya• r�fuhum gayrîŽ88 buyurmu�lar. Bu hadîs-� �erîfe dah� 
muvâfšk ve mutâbškat �ç�n herb�r� kend�ler�n b�rer ef • âl�, cümle a• mâl, t�câret, 
enva• ayn s�perât-š ârûse g�zlem��lerd�r. Sen�n zâh�rde ç�rk�n gördü�ün ef • âl, 
a• mâl ve t�câret onlaršn seyrler�d�r. Hadîs-� �erî� e buyurulup, kâle• n-neb�yyu 
aleyh�• s-selâm: •ed-Dünyâ harâmun • alâ ehl�• l-âh�ret� ve• l-âh�retü harâmun • alâ 
ehl�• d-dünyâ vehümâ harâmân� • alâ ehlullâhŽ89 mûc�b�nce bunlara kâr-š dünyâ 
ve kâr-š âh�ret haram olmu�tur. Zîrâ bunlar nazargâh-š Hakk olup, mahbûb-š 

86  “Önce arkada�ú, sonra yol” Bkz. Aclûnî, a.g.e., I, 434, Hadis No: 1397. 
87  “Her �úeyin mülkü kendi elinde olan Allah’�àõn �úânõ ne kadar yücedir, siz de O’�àna döneceksiniz” (Yâsin, 
36/83).
88  “Evliyâlarõm kubbemin altõndadõr, ondan benden ba�úkasõ bilemez”.
89  “Dünya âhiret ehline, âhiret ise dünya ehline haramdõr. Ehlulllâha her ikisi de haramdõr”.  Bkz. Münâvî, 
Feyzü’�àl-Kâdir �ùerh-i Câmiu’�às-Sa�÷îr, Beyrut 1391/1972, 2. Bsk., c. III, s. 544.
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enb�yâ olmalaršyla bunlar �ç�n ef • âl-š a• mâllara terâzü yoktur. Zîrâ bunlardan 
havf ve hazen kalkmš�tšr. (s. 47) N�tek�m Cenâb-š Hakk Kelâm-š Kadîm• �nde 
buyurur: •Elâ �nne evl�yâe• llâh� lâ-havfün • aleyh�m velâhüm yehzenûnŽ90 âyet-� 
kerîmes� buna del�ld�r. Bunlardan kat• en hatâ ve �syân sâdšr olmaz. E�er-
ç� her ne m�ktar bazš ef • âller� zâh�rde hatâ ve �syân görünür �se dah� bâtšnš 
b�• l-cümle Hak �le oldu�undan onlara hatâ ve �syân de��ld�r. Zîrâ hadîs-� �erî� e 
Hazret-� Resûlullâh sallallâhu aleyh� ve selem buyurdu: •Hasenetü• l-ebrâr sey-
y�etü• l-mukarrebînŽ91 yan� ebrâ-rîn�n hasenâtš k� zâh�d�n zühdü mukarrebîne 
seyy�ât menz�l�nded�r buyurmu�lardšr. E�erç� enb�yâ-š �zâm g�b� ma• sûm dah� 
de��llerd�r. Lâk�n hatâlaršnš Hakk Teâlâ a� ed�c�d�r. Öyle olucak hatâ ve �syân 
kande kalšr? E�er bunlaršn cezbeler� ve ta�kšnlšklarš hâller�nde kend�lerden 
b�r hatâ sâdšr dah� olsa, âgâh oldukta tevbe �nâbe eyley�p, lâ-cerem Cenâb- š 
Hakk onlarš sûrî ve mâ• nevî tecell�yât menz�ller�nde geç�r�p, tecell�yât-š zev-
k�yye ve tecell�yât-š zât�yyeye er��t�r�p, •müz l�llâh�Ž akdâmdan kurtaršr ve on-
lar sšrršnš tecellî-� zât ve refî• u• d-derâcâtš• n-na• îme vâsšl eyler. Kavluhû Teâlâ: 
•Zâl�ke fadlullâh� yu• tîh� men ye�âuŽ92  Ammâ bazš beyne• n-nâs falan ehlullâh 
�ol amel� etmekle menz�l�nden dü�üp hüsrâna er��m�� ded�kler� ol dah� vardšr. 
Lâk�n tarîkat-š al�yyeye sülûk ed�p râh-š Hakk• a �krâr ve gönül veren fukarâ-� 
dervî�ânšn cümles�ne a• lâ ve ednâ ehlullâh ta• bîr olunur. Zîrâ vâsšl-š Hakk ol-
maya eh�l olup yoluna sülûk etm��lerd�r. Ol bazš dervî�ân sülûku hâl�nde bula-
nšp kemâl ve �nkâr�yyete dü�üp yahut nefs�n b�r �k� menz�l�n� geç�p bazš envârât 
ve alâmât mü�âhade etmeye ba�ladškta kend�n� kemâl buldum zan ed�p, mür-
��d�ne serke�l�k ve bazen šzhâr-š kerâmât sevdâsšna dü�üp ol menz�l� dah� gasb 
ed�p, mür��d�n�n nefs�n (s. 48) haklamayšp menz�l�nden dü�üp, ol menz�l� dah� 
kaybed�p, mür��d�n�n dah� gönlünden dü�üp, merdûd-� hüsrân �çre kalšr.

Y�ne e�er tevbe ve �st��fâr eyley�p b�r takrîb mür��d�n�n gönlüne muhab-
betle yol bulup terb�ye altšna g�r�p ba�e�mek müyesser olur �se belk� üm�d-
d�r k� ol hüsrândan kurtula ve �llâ öylece hüsrân-š ebed�yyede kalšr. Halkšn 
beyne• n-nâs söylenen menz�lden dü�me sohbet� budur. Yoksa seyr-� sülûk �le 
bâlâda z�kr olunan menâz�l� • alâ-merât�b�h�m kat•  ed�p velâyet-� hâssa �le bâl�� 
olan ehl-� sa• âdetler�n zerre kadar menz�ller�nden tenezzül vukû•  bulup gün-
den güne terakkî-� menz�l kesbederler. Zîrâ bunlaršn mutasarrš� arš Hak• tšr.  
Bunlar �ç�n b�r vech�le menz�ller�nden tenezzül yoktur. Her ne m�kar galebe-� 
cezbe hâl�nde hatâ dah� sâdšr olsa y�ne âgâh olup tevbe eyled���nde menz�ller� 
terakkî bulur.

�md� ey sâl�k, sen� �üpheden halâs edey�m k� e�er d�yorsan k� zâh�ren hatâ 
olup bâtšnen n�ç�n de��ld�r? Zâh�r, bâtšnšn aynš de��l m�d�r, d�yersen sen, ger-
ç� zâh�r bâtšnšn aynšdšr, zâh�r �erîat-š mutahharanšn cevâz vermed��� ameller 

90  “Dikkat edin, Allah dostlarõ için ne bir korku ne de bir hüzün vardõr”  (Yûnus, 10/62).
91  “ �øyilerin bazõ sevaplarõ, Allah dostlarõ için günah sayõlabilir”. Bkz. Aclûnî, a.g.e., c. I, s. 357, H. No: 1137.
92  “Bu Allah’ �àõn fazlõdõr ki diledi�÷ine verir” (Mâide, 5/54).



35

bâtšnen dah� câ�z de��ld�r. Lâk�n bu kelâmlar mü• m�n, �bâd, zühhâd hakkšnda 
ve sâl�kîn hakkšndadšr. Lâk�n bu ehl� sa• âdetlerd�r k� z�kr olundu. Bunlar Hak 
Teâlâ• nšn b�-tamâm�hî esmâ-š hüsnâsšna mazhar dü�mü�lerd�r. 

Sen�n onlardan bazš hatâ ve �syân sâdšr olur gördü�ün b�-haseb�• l-esmâ 
ol bazš Muz�llu �sm�, Cebbâr, Kahhâr ve Dârr �s�mler�, bu�z ve k�b�r nev• �n-
den gördü�ün Muntak�m ve Mütekebb�r �s�mler�, bazš çok b�l�rler�n nev• �nden 
gördü�ün Alîm �sm�n�n ve sâ�r anlatšlanlar bu esmâlaršn âsâršdšr. Zîrâ bu ehl-� 
sa• âdetlerde bu esmâ-yš hüsnânšn b�• l-cümle âsârš oynayšcšdšr. (s. 49) Lâk�n 
�ht�yârî de��ld�r, belk� šztšrârîd�r. N�tek�m hayrš ve �err� yaratšcš Cenâb-š Hak 
olup, lâk�n hayrš sevd�n ve d�led�n halked�p, �err� sevmeyerek halk eyled��� g�b� 
bu ehl-� sa• âdetlerde dah� bu zâh�rde ç�rk�n görünen ef • âl� sevmeyerek šztšrârî 
��lerler. Ol ef • âl-� a• mâlde b�r mü�âreketler� olmayšp onlar hemân b�r âlet olup 
fâ�l-� hakîkî ancak Hakk olup bu ehl-� sa• âdetler�n yüzünden Cenâb-š Allâh 
türlü türlü nesneler šzhâr eyler. F• e	 em c�dden. 

Bu ehl-� sa• âdetler�n kelâmš �ntâk-š Hak olmakla her ne k� nutk buyurur-
lar �se b�-emr�llâh ol kelâm rûh bulup elbette vücûda gel�r. Gerek zâh�ren ge-
rek bâtšnen e�er nutk buyurup sen�n hakkšnda b�r ho�ça nesne �le sana h�m-
met buyurdukta ol nutku sen hüsn ü �• t�kâd �le vücûda get�r�p elbette bu �� bu 
nutk üzer�ne rûh buldurup �• t�kâd-š tâm eylers�n b�-emr�llâh. Ol ��, • alâ eyy-� 
hâl zuhûra gel�r. E�er nâsšn sohbet� g�b� d�nler �sen ol nutk-š âlî y�ne rûh bulur.
Lâk�n rüyâ �le sâkšt olur. Ol nutk olunan nesne sende zuhûra gels�n d�ye ya sen 
kend�n yahut b�r yakšnšn rüyâsšnda görür, onunla sâkšt olur.

Ey sâl�k, ehl-� sa• âdetler�n hâl� vasf �le b�l�n�r hâlâttan de��ld�r, belk� 
hâle mevkû� ur. Hemen • alâ kader�• l-�st�• dâd bu abd-� fakîr bu r�sâle-� muh-
tasar�yye tahrîr eyled���m dah� kâle ve kaleme gelend�r. �ç yüzü kâle ve ka-
leme gel�r hâlâttan olmamakla hâle mevkû� ur. Hemân Ce-nâb-š Feyyâz-š 
Mutlak feyz-� h�dâyetler kerem eyley�p hâller�yle hâllenmen ve zevkler�y-
le zevklenmen müyesser eyleye, âm�n, b�-hürmet�• l-enb�yâ-š ve• l-mürselîn ve 
evl�yâullâh�• l-mahcûbîn.

Ey sâl�k, hemen sâl�k olanlar mür��d�n�n ef • âl�, akvâl� (s. 50) ve a• mâl�ne 
bakmayšp ancak kend�n�n me• mûr oldu�u evrâd ve h�zmet her ne �se onun-
la me�gûl, mür��d�ne muhabbet �le rabt-š kalb-š hâs kalšp her ne nutk ederse 
�ntâk-š Hak b�l�p, nefs�n haklayšp, her umûrun ona teslîm ve her ne k� matlûbu 
var �se ondan taleb eyleyerek dâ�mâ gönlünü mür��d�yle olarak taleb-� feyz bu-
lup, mür��d�n�n nâ�l oldu�u feyze nâ�l olmak gerek�r.

Ey sâl�k, fî-zemân�nâ bâlâda �erh ve beyân olundu�u vech üzere �eyh-� âr�f 
ve mür��d-� kâm�le mukâr�n olmak sa• âdet tâcšn ba�šna g�ymekt�r. Her gördü-
�ün ba�š taçlš k�mseler� �eyh-� âr�f ve mür��d-� kâm�l zanned�p bel ba�lar �sen 
dalâlete dü�üp el-�yâzu b�llâh-� teâlâ g�rdâb-š ekbere dü�üp hüsrân-š azîmde 
kalšrsšn. Zîrâ fî-zemân�nâ tâ�fe-� cerrârîn herb�r� ba�šna b�r tâc-š mukall�d g�y�p 
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ve yalan yanlš� b�r m�ktar sohbetler b�l�p, �eyh-� âr�f ve mür��d-� kâm�l�n sšfâtšn 
göster�p, yalan yerde halka evl�yâlšk satšp, šzahâr-š kerâmetden evrâk halkšn 
malšnš ekl ve bel•  sevdâsšyla herb�r�ne b�rer h�le kurarak halkš aldatšp kend�le-
r�n� ne• ûzu b�llâh küfr ed�p hüsrân-š azîme dü�tükler�nden gayr� n�ce sâde-d�l 
pâk â�šk-š sâdšklaršn dah� yollaršn vurup, g�rdab-š ekbere, hüsrân-š azîme ve 
f�râk-š cehîme dü�ürmeye bâ�s olur. Ehlullâh bunlara •koyun ba�lš kurtŽ ta• bîr 
ederler. Bunlardan hazer ve �ht�râz lâzšm gerekt�r. Hemân sâl�ke evvelâ b�l-
mek gerekt�r k� evvel bîat ed�p, kend�ne mür��d �tt�hâz edece�� �eyh, �eyh-� âr�f 
m�d�r, yoksa mukall�d m�d�r ve ol �eyh�n �eyh� k�md�r, yeden b�-yed s�ls�les� 
Hazret-� Fahr-� Kâ�nât• a çškar mš, sah�h m�d�r, yoksa çškšp takl�d m�d�r, ken-
d�s� (s. 51) sülûk görmü� müdür, yoksa hemân zâdel���n �t�barš �le �eyh m�d�r, 
bunlarš kable• l-bey• a etra� an sah�hce ö�ren�p e�er b�r �eyh-� âr�f ve mür��d-� 
kâm�lden seyr-� sülûk görmü�, s�ls�les� sah�h �eyh �se ondan bîat -kerde olup, 
her umûrun ona tesl�meyleye. E�er �eyh-� mukall�d �se �ht�râz gerekt�r. 

Bunlarš müsta• �d olan k�mse tavr-š hareket�nde fehm eyler. Zîrâ �eyh-� 
âr�f ve mür��d-� kâm�ll�k kšyâfet �le de��ld�r, hâlâttandšr. E�er er-zâde olup ba-
basšndan veyahut gayr� mür��d-� kâm�l�den seyr-� sülûk görmey�p, yalnšz er-
zâdel�k �t�bar�yle postn��în olup, �eyhl�k ve mür��dl�k da• vâsšnda olursa, ol dah� 
bâtšldšr. Zîrâ babanšn hâl�, mâl g�b� evlâda kalšr nesne de��ld�r, belk� k���n�n 
kend� seyr-� sülûk b�rle kat• -š merât�b ederek terakkî-� menz�l b�rle hâl peydâ 
etmes�ne mevkû� ur. Zîrâ Cenâb-š Hak Kelâm• šnda buyurur kavluhû Teâlâ: 
•Yuhr�cu• l-hayye m�ne• l-meyy�t� ve yuhr�cu• l-meyy�te m�ne• l-hayyŽ93 yan� ya d�-
r�den ölü, ölüden d�r� do�ucudur, demekt�r. Ehlullâh katšnda •veled-� sulbeŽ 
�t�bâr olunmayšp, ancak olsa olsa seyr-� sülûka �t�bâr olunup, y�ne oldukça yo-
lundan muhtâcdšr. Yok e�er seyr-� sülûk b�rle yoluna �• t�bâr etmey�p, yalnšz er-
zâdel�k �• t�bâr�yle postn��în oldu �se ol k�mse teveccüh-� pâd��âhî �le tekken�n 
mütevellîs�d�r. �eyhl�kte ve mür��dl�kte onun kat• en alâka ve medhal� yoktur. 
Zîrâ fî-zemân�nâ me�ây�h�n tekkeler� �râdlš olmak haseb�yle ekser� bâ-berât-š 
veled-� sulbler�yle tevc�ye olunmakla tarîkat-š al�yye-� Muhammed�yyede sâh�b 
sülûk kšllet üzre olup ekser� takl�d �le h�lâfšnda kalmš�lardšr. Bunlardan bîat -
kerde (s. 52) olanlar dah� yol bulup Hakk• a vâsšl olmaz.

Velhâsšl her ne m�ktar nesl-� âlî ve er-zâde dah� olsa elbette ve elbette �eyh-� 
âr�f ve mür��d-� kâm�lden seyr-� sülûk görüp h�zmet�nde muk�m ve h�zmet-� 
hûra geçmed�kçe kend�n� �r�âda kâd�r olmaz. Kande kaldš k� âher� �r�âd 
ede. Veled-� sulbe �• t�bâr olunmadš�šnšn b�r vech� dah� budur k� vah�y kât�b� 
Muâv�ye  bel�nden Yezîd  gel�p âl-� Muhammed• e hezârân �hânet� vukû•  buldu�u 
cümlen�n ma• lûmudur. 

Velhâsšl her ne m�ktar tâh�rândan er-zâde olur �se dah� y�ne elbette b�r 
�eyh-� âr�fe ve mür��d-� kâm�lden veyahut kend� pederler� olan zâttan seyr-� 

93  Âl-i �ømrân, 3/27.
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sülûka ve terb�yeye muhtaçtšr. Terb�ye ve seyr-� sülûk görmeyen �eyhe �eyh-� 
âr�f den�lmez. Belk� �eyh-� mukall�dd�r ve ba�laršnda olan tâca dah� tâc-š mu-
kall�d ve tâc-š câh�l derler. Zîrâ tâc-š âr�f d�ye s�ls�les� yeden b�-yed�n müte-
sels�len Fahr-� Kâ�nât aleyh� efdalu• s-salâvât Hazretler�ne n�hâyet bulan �eyh-� 
âr�� en tekbîr ve �sbât �le g�y�len tâca derler. Tâc-š câh�l, tâc-š mukall�d d�ye bu 
z�krolunan bî-terb�ye, bî-sülûk k�mseler�n ba�šndak� tâca derler. Ve dah� tâc ve 
hšrkanšn esrârlaršnš b�lmeyen dervî�ân ve me�ây�he tâc ve hšrka g�ymek câ�z 
de��ld�r. Y�ne tarîkat-š âl�yyede �erîat m�s�ll� âdâb lâzšmdšr k� �erîattan tarîkatta 
âdâbâ r�• âyet� z�yâde etmek lâzšmdšr. Zîrâ •et-Turuku küllühâ âdâbunŽ 94 buyur-
mu�lardšr.

�md� ey sâl�k, tarîkatta âdâb, farîza, vâc�bât ve sünen vardšr. Bunlarš b�l-
mek ehem ve müh�md�r. Me�ây�h �ç�n dah� âdâb-š kesîre vardšr. Onlarš b�lmek 
me�âyšha lâzšmdšr. Evvelâ me�ây�he, b�r k�mse bîat taleb�yle (s. 53) geld�kte, 
me�ây�h ol k�msede kâb�l�yyet var mš yok mu onu mü�âhede eyley�p, kâb�l�yyet 
oldu�un mü�âhede eylerse bîat  vermel�d�r, �llâ kab�l�yyet yoksa def eyleye. Zîrâ 
kavluhû Teâlâ: •�nnellâhe ye• muruküm en-tueddü• l-emânât� �lâ ehl�hâŽ95 âyet-� 
kerîmes� buna dâldšr. Ve kâb�l�yyet mü�âhede eyled�kte üç teklîf eyle. E�er ol 
teklî� ere taahhud eyler �se öyle ver�p kabûl eyle. Evvelâ del�l�n, yalan söyleme-
ye. �k�nc�, bel�ne metn olup, z�nâ ve l�vâta eylemeye. Üçüncü, s�rkat etmey�p, 
el�yle koymadš�š b�r nesneye yapš�maya. E�er bu üç teklîf� kabûl eyley�p, bu üç 
amel� etmemeye taahhud eylerse bîat  ver�p mür�dl��e kabûl eyleye. E�er taah-
hud eylemezse bîat vermeye. Zîrâ bu üç amel� ehlullâh ��lemez ve ��leyenler� 
dah� sev�p kabûl etmezler. Öyle olucak me�ây�h�n kabûl eyled���n� pîrân dah� 
kabûl ed�c� olup, öyle oldukta bu ef • âle mürekkeb olan k�mseye me�ây�h bîat  
ver�p, mür�dl��e kabul etmes� revâ de��ld�r. Ol �eyh kabûl eylese dah� pîrân 
kabûl etmey�p ol �eyh�n dah� huzûr-š pîrânda yüzü kara olur.

Bîat eyley�p mür�d oldukta sâl�k �ç�n on haslet vardšr, onlarš �crâya cehd 
eyleye, hattâ k� feyz-yâb ola. Haslet-� evvel, sâl�k�n el�nde mâl ve e�yâ nev• �nden 
her ne k� var �se �eyh�nden d�rî� etmey�p belk� �eyh�ne vermey� cânšna m�nnet 
tuta, e�er �eyh kabûl eyler �se. E�er kabûl etmez �se dah� gönlünün ala, alšp 
kabûl ett�rmeye sa• y eyleye. Haslet-� sânî, �eyhe muhabbet, teslîm�yyet ve râbšta 
�le teveccüh-� tâm ve �• t�kâd-š tâm hâsšl kšlmaktšr. Haslet-� sâl�s, beyne• n-nâs 
�nsâ� a d�r�lmekd�r. Haslet-� râb�• , �eyh�n nutkunu haklayšp, mâlen ve bedenen 
h�zmet�nde mukîm (s. 54) olmaktšr. Haslet-� hâm�s, her ne k� ümîd� var �se �ey-
h�nden talep etmekt�r. Haslet-� sâd�s, tevâzu• -š dâ�me etmekt�r. Haslet-� sâb�• , 
sehâvet-� yed peydâ etmekt�r. Haslet-� sâm�n, dü�mânlaršna gadap etmemekt�r.

Haslet-� tâs�, halk �le mücâdele etmemekt�r. Haslet-� â��r, me• mûr oldu�u 
evrâd , ezkâr  ve h�zmet� her ne �se kusur etmemel�d�r.

94  “Tarîkatlarõn hepsi ba�útan sona edepten ibarettir”.
95  “Muhakkak ki Allah emâneti ehline vermenizi emreder” (Nisa 4/58).
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Ve dah� âdâb-š tarîkat-š al�yyeden b�r m�ktaršnš beyân edel�m. Evvelâ, sâl�k 
mür��d�n�n huzûruna vardš�š zaman bo� el �le varmaya, b�r ye��l yaprak hed�-
ye �le vara. Lâk�n fî-zemân�nâ bâlâda tahrîr olunan haslet-� â��rde sâl�k el�nde 
olanš mür��d�nden d�rî� etmeye, belk� cânšna m�nnet tuta. Den�len �eyh-� âr�f 
ve mür��d-� kam�l �ç�nd�r. Zîrâ �eyh-� âr�f ve mür��d-� kam�l, sâl�k�n mâlšnda, 
e�yâsšnda gözü olmayšp, sal�k verse dah� onda b�r�n kabul etmez ve had-
d�nden z�yâde sâl�k hed�ye götürse onu dah� kabûl etmez. Belk� sâl�ke ta• zîr 
eder. Ammâ fî-zemân�nâ tâ�fe-� cerrârîn sâl�kler� Arab urmu� kervâna dön-
dürüp el�nde olan mâlšnš alšp, üryân ve mü� �s olmalaršna bâ�s olup, sâl�k-� 
Hak olanlarš sülûktan îbâ ett�rme�e bâ�s olurlar. Kend�ler� de bî-haber olup, 
sülûk hâl�nden b�lmed�kler�nden gayr� sâl�k�n el�nde mâlš oldukta dünyâ mu-
habbet�nden halâs olmaz ve sülûkuna perde olur d�ye sâl�k�n mâlšnš hebâ ve 
z�yân, ekl-� bel•  eyled�kler� kend�ler�n adem-� kemâller�nden nâ�� ve tama• -š 
hâmlaršndan nâ�� olup erl�k, �eyh-� âr�� �k ve mür��d-� kam�ll�k ancak sâl�k� ol-
du�u menz�lden uyaršp b�r nesnes�n� z�yân ve telef ett�rmemekt�r. 

Sâl�k�n malšnš ahz, ekl ve telef sâl�k� gümâna dü�ürüp yolun urmaktšr. 
Sâl�k �eyhe vücûd ve mâl �le ol kadar z�yâde (s. 55) korkmak gerekt�r. Zîrâ 
hubb-š dünyâ ve mâs�vâ ded�kler� mâl de��ld�r. Ancak hubb-š dünyâ ded�kler� 
mâlšn cem• �ne muhabbett�r ve dünyâ umûrlaršna muhabbett�r. Yoksa mâlš çok 
olup sâl�k sehâvet üzre ve mâlšn olmasšyla olmamasš �nd�nde müsâvî oldukta 
ol hubb-š dünyâ de��ld�r. Zîrâ Hazret-� Süleymân aleyh�• s-selâm ve Yûsuf aley-
h�• s-selâm pad��âh �d�. N�ce emlâk, kul, câr�ye sâh�pler� �d�. Hazret-� �brâh�m• �n 
y�rm� b�n sürü a�nâmš var �d�, y�ne peygamber �d�ler. H�ç mâllaršn peygamber-
l�kler�ne z�yânš olmadš. Ve kšs • alâ hâzâ (bunun üzer�ne kšyas et) sâl�k�n dah� 
malšna muhabbet� ve sâ�r emvâl ve emlâkšna alâkasš olmasš üzer�ne kend�n� 
nâz�r ve kend�n�n abd-� mü�ter� oldu�un b�l�p, kavluhû Teâlâ: •Yevme yen-
fe• u mâlun velâ benûn �llâ men etallâhe b�-kalb�n selîmŽ96  âyet-� ker�mes�n�n 
me	 ûmu üzre �eyh-� âr�f, sâl�k� �r�âd ve âgâh eyled�kte, ol mâlšn sal�ke nef • � 
olup, z�yânš olmaz. Belk� Cenâb-š Hakk• šn Ganî �sm�ne mazhar dü�mü� olur.  
Sâl�k�n bu vech üzre b�n kese akçes� dah� olsa sülûkuna z�yânš olmaz. Belk� 
fukarâya tasadduk ve �t• âm ed�p hâd�mü• l-fukarâ olmasšna sebep ve bâ�s olur.   

Âdâb-š tarîkattan edeb-� sânî, sâl�k mür��d�n�n huzûruna vardškta duâ ve 
n�yâz eyler �ken, gönlünden bunu okuya, b�sm�• llâh�• r-rahmân�• r-rahîm: •Fe-
eynemâ tüvellû fe-semme vechullâh �nnellâhe semî• un alîmŽ97. Edeb-� sâl�s, sâl�k 
mür��d� huzûrunda d�züstü oturmak. Edeb-� râb�• , sâl�k mür��d� huzûrunda çok 
sohbet söylemey�p, hemân mür��d�n� d�nlemeye tâl�b ola. Edeb-� hâm�s, sâl�k 
mür��d�yle sohbet eylerken sadâsšnš mür��d�n�n sadâsšndan z�yâde çškarmayš 
belk� ondan a�a�š (s. 56) çškarmaktšr. Kavluhû Teâlâ: •Yâ eyyühellezîne âmenû 

96  “O gün ne mal ne evlat fayda verir, kalb-i selîmle Allah’�àa varanlar hariç” (�ùuarâ, 26/88-89). 
97  “Her nereye dönerseniz Allah’�àõn yüzü (zâtõ) oradadõr. �ùüphesiz Allah’�àõn (rahmeti ve nimeti) geni�útir. O her 
�úeyi bilendir.” (Bakara, 2/115).
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lâ-terfe• û asvâteküm fevka savt�• n-neb�yy�Ž98  buna ��arett�r. Edeb-� sâd�s, sâl�k 
mür��d�ne sohbet söyled�kte lutfeyleyerek onu ça�šrmayarak, �stîzân eder g�b� 
söyleye. Kavluhû Teâlâ: •Velâ techerû lehü b�• l-kavl� ke-cehr� ba• d�küm l�-ba• d�n 
entehbeta a• mâluküm ve entüm lâ-te�• urûn Ž99 buna ��arett�r. Zîrâ sâl�k mür-
��d�ne berk ça�šršp söylese, yolu, amel� habt olup ba�lanšr. Edeb-� sâb�• , sâl�k 
mür��d� huzûrunda dâ�ma sukût �le oturmaya sa• y eylemekt�r. Kavluhû Teâlâ: 
•�nellezîne ye�uzzûne asvâtehüm • �nde rasûl�llâh� ulâ�kellezînem tehanellâhu 
kulûbehüm l�• t-tekvâ lehüm ma�f�retün ve ecrün azîmŽ100 âyet-� kerîmes� buna 
��arett�r. Edeb-� sâm�n, sâl�k mür��d�n� sormasšnda veyahut harem�nde ça�šr-
mayšp ve âhere dah� ça�šrtmamaktšr. Kavluhû Teâlâ: •�nnellezîne yünâdûneke 
m�nverâ�• l-hucurât� ekseruhum lâ-ya• kšlûnŽ101 âyet-� kerîmes� buna ��arett�r. 
Edeb-� tâs�• , sâl�k mür��d�ne vardškta, ya savmaa• sšndan yahut harem�nde bu-
lunup edeb� �crâ b�rle ça�šrmayšp, âhere dah� ça�šrtmayšp oturup beklemekt�r. 
Hattâ mür��d� kend� hakkšnca ne m�ktar geç çškarsa dah� bekley�p görü�mekt�r. 
E�er g�der �se ve �eyh çškšnca y�ne gel�p görü�mekt�r. Bazš els�ne• de •gelme gel-
meŽ, •dönme dönmeŽ derler, ol bu âdâb �ç�nd�r. Kavluhû Teâlâ •Velev ennehüm 
saberû hattâ tehruce �leyh�m lekâne hayren lehüm vallâhu �afûru• r-rahîmŽ102 
âyet-� kerîmes� buna ��arett�r. Edeb-� â��r, sâl�k her umûurnda kavelen ve f�• len, 
vücûden ve mâlen ve b�• l-cümle umûrunu mür��d�ne teslîm b�rle �tâ• at et-
mekt�r. Kavluhû Teâlâ: •Ve• lemû enne fîküm rasûlellâh lev-yutî• uküm fî-kesîr�n 
m�ne• l-emr� le-• an�ttüm velâk�nnellâhe habbebe �leykümü• l-�mâne ve zeyyenehu 
fî-kulûb�küm ve kerrehe �leykümü• l-küfre ve• l-fusûka (s. 57) ve• l-�syân ulâ�ke 
hümü• r-râ��dûne fadlen m�ne• llâh� ve n�• meten vallâhu alîmün hakîmŽ103 buna 
��arett�r. Zîrâ sâl�k�n mür��d�ne teslîm�yyet ve �tâ• at� yolun açšp, rü�dü kemâl 
bulup feyz-yâb olmasšna bâ�s olur. Edeb-� ehâde a�er, sâl�k  mür��d huzûruna 
g�rd�kte n�ce n�yâz �le g�rer �se, çškarken dah� ol vech üzre çškmaktšr. N�yâz 
ederek kaçan çškšp ardšnš �eyhe dönmeyerek çškmaktšr. Edeb-� �snâ a�er, sâl�k 
meydânda sanca�a «Fât�ha» okurken ve �eyh� huzûrunda h�zmet ederken sa� 
aya�šnšn ba�parma�šnš, sol aya�šnšnšn ba�parma�š üzre koyup öyle h�zmet et-
mekt�r. 

�md� ey sâl�k, e�erç� bu z�krolunan on �k� âdâb ve z�krolunan âyât u 
beyy�nât ve ehâdîs-� �erîf �le ashâb-š güzîn efend�ler�m�z tenb�h ve Hazret-� 
Fahr-� Kâ�nât aleyh� efdalu• s-salâvât ve• t-teslîmât Efend�m�z Hazretle�rn�n 

98  “Ey imân edenler! Sesinizi Resûlulah’�àõn sesinden yüksek çõkarmayõn”  (Hucurât, 49/2).
99  “Birbirinize ba�÷õrdõ�÷õnõz gibi, Peygamber’�àe yüksek sesle ba�÷õrmayõn, yoksa siz farkõna varmadan amelle-
riniz bo�úa gidiverir”  (Hucurât, 49/2).
100  “Allah elçisinin huzurunda seslerini kõsanlar, �úüphesiz Allah’�àõn kalplerini takvâ ile imtihân etti�÷i kimse-
lerdir. Onlara ma�÷Þ ret ve büyük mükâfât vardõr”  (Hucurât, 49/3).
101  “Resûlüm! Sana odalarõndan arka taraftan ba�÷õranlarõn ço�÷u aklõ ermez kimselerdir” (Hucurât, 49/4).
102  “E�÷er onlar, sen yanlarõna çõkõncaya kadar sabretselerdi, elbette kendileri için daha iyi olurdu. Allah çok 
ba�÷õ�úlayan, çok esirgeyendir” (Hucurât, 49/5).
103  “Hem bilin ki, içinizde Allah elçisi vardõr. �ùayet o, birçok i�úlerde size uysaydõ, sõkõntõya dü�úerdiniz. Fakat 
Allah size imanõ sevdirmi�ú ve onu gönüllerinize sindirmi�útir. Küfrü, fõskõ ve isyanõ da size çirkin göstermi�útir. �ø�úte 
do�÷ru yolda olanlar bunlardõr”  (Hucurât, 49/7).
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huzûrlaršnda r�âyet ve �crâ olunup Hazret-� Resûlullâh• šn dâr-š bekâya h�cret-
ler�nden sonra sünnet-� �erîfe olarak bu âdâblara tarîkat r�câl� r�âyet ve �crâya 
�ht�mâm etm��lerd�r.

Tarîkat-š âl�yyede sâl�k �eyh�ne bu âdâb üzre h�zmet etmezse feyz-� Ah-
med• e müyesser olmaz. Zîrâ Fahr-� Kâ�nât aleyh� efdalu• s-salâvât ve• t-teslîmât 
Hazretler� hadîs-� �erîf�nde buyurur: •Ulemâ� ümmetî ke-enb�yâ� benî-�srâîlŽ104 
Yan� ben�m ümmet�mden ulemâ olanlar, benî �srâ�l peygamberler� men-
z�l�nded�r, demek olur. Bu hadîs-� �erî� e ulemâdan murâd olunan ulemâ-� 
rabbân�yyûndur. K�bâr-š evl�yâullah efend�ler�m�z dah�: •E�-�eyhu f�-kavm�h� 
ke• n-neb�yy� fî-ümmet�h�Ž Yan� �eyh kavm� �ç�nde, ümmet� �ç�nde peygam-
berler g�b�d�r, demek olur k� seyr-� sülûk b�rle bâlâda z�krolunan menz�lle-
r� kat•  ed�p kend�nde �lm-� ledün hâsšl olup âlem-� b�-esrâr�llah (s. 58) olan 
me�ây�h-� âr�fîn ve mür��d-� kâm�lîndend�r. 

Ey sâl�k, e�er dersen k� ulemâ-� musann�fîn ve mücteh�dîn haklaršnda ne 
d�yorsun? Cevap oldur k� musann�fîn ve mücteh�dîn dah� tarîkat r�câl�nden, 
ashâb-š sülûktan olup �lm-� ledün kend�nde hâsšl oldukta ehlullâh tarafšndan 
halkš �erîat-š mutahhara �le kandšrmaya me• mûr olup, b�• l-me• mûr�yyet n�ce 
kütüb te• lîf ve n�ce mesâ�l� �ct�hâd etm��lerd�r. Onlar dah� r�câl-� tarîkat-š al�y-
yeden ve âlem-� b�-esrâr�llâh mür��d-� kâm�lîndend�r. Zîrâ seyr-� sülûk sâh�b� 
olmayšp �lm-� ledünden bî-haber olan k�mse te• lîf ve �ct�hâda kâd�r olmaz. 
Sâh�b-� te• lîf olanlar meselâ Sâh�b-� H�dâye, Ebu• s-suûd, �bn-� Mâl�k ve Seyy�d 
ve bunlara benzer musann�fîn ve mücteh�dîn b�• l-cümle r�câl-� tarîkat-š al�yye-
den ve ulemâ-� rabbân�yyûndandšr.

Ve dah� ey sâl�k, b�lmek gerek k� ehl-� tarîkat beyn�nde, dört kapš kšrk 
makâm ta• bîr olunur, bu mahalde onu beyân eder. 

Bâb-š evvel, �erîattšr.  On makâm sâh�b�d�r, e�erç� ulemâ-yš zâh�r�n be� 
�• t�bâr eder. Lâk�n tarîkat beyn�nde ondur, b�r� bulunmasa ol k�mse nâkšs 
olur. Makâm-š evvel, kel�me-� �ehâdet b�rle müte• akk�dd�r, �mân get�rmekt�r. 
Makâm-š sânî, namâz kšlmaktšr. Makâm-š sâl�s, zekât vermekt�r. Nakâm-š râb�• , 
oruç tutmaktšr. Makâm-š hâm�s, hacca varmaktšr, e�er kâd�r �se. Makâm-š 
sâd�s, helâl kesbetmekt�r. Makâm-š sâb�• , harâm yememekt�r. Makâm-š sâm�n, 
�erîat ev�ne g�rmekt�r. Makâm-š tâs�• , fakîr-� âmm olucak gazâya g�tmekt�r. 
Makâm-š â��r, emr-� ma• rûf ve neyh-� an�• l-münker �le mukîm olmaktšr.

Bâb-š sânî, tarîkattšr. Ol dah� on makâmdšr. Makâm-š evvel, ahlâk-š 
zemîmeden ve ef • al-š nâ-pesendîdeden tevbe ve �st��fâr eyley�p, tevbekâr ol-
maktšr. Kavluhû Teâlâ: (s. 59) •Yâ eyyühe• l-lezîne âmenû tûbû �le• llâh� tevbe-
ten nasûhâŽ105 âyet-� kerîmes�yle âm�l olmaktšr. Makâm-š sânî, yaramaz hu-

104  Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 64, H.  No: 1744.
105  “Ey imân edenler! Samimi bir tevbe ile Allah’�àa dönün. Umulur ki Rabbiniz sizin kötülüklerinizi örter” 
(Tahrîm, 66/8).
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yunu �y�ye tebdîl etmekt�r. Makâm-š sâl�s, mür�d olup, bâlâda z�krolundu�u 
vech üzre b�r �eyh-� âr�f ve mür��d-� kâm�l�n h�zmet�nde bezl-� vücûd etmekt�r. 
Makâm-š râb�• , havf �le emîn �ç�nde olup, beyne• l-havf ve• r-recâda olmaktšr. 
Makâm-š hâm�s, lezzet-� dünyâyš terk ed�p, mâs�vâdan geçmekt�r. Makâm-š 
sâd�s, pîr�ne yan� �eyh�ne bezl-� vücûd �le eyled��� h�zmet� muhabbet �le ed�p 
hûra geç�rmeye c�dd u say etmekt�r. Makâm-š sâb�• , dâ�mâ pîr�n�n yan� �ey-
h�n�n �câzet�nde ve ršzâsšnda olmaktšr, pîr �le �eyh ma• nâda b�rd�r. Makâm-š 
sâm�n, evrâd  ve ezkâršn terk etmemekt�r. Makâm-š tâs�• , �eyh nas�hatšn tut-
maktšr. Makâm-š â��r, terk-� tecrîdd�r. Yan� b�• l-cümle mâl, • šyâl ve evlâd mu-
habbetler�n terk ed�p, kavluhû Teâlâ: •Yevme lâ-yenfe• u mâlün velâ-benûn �llâ 
men etallâhe b�-kalb�n selîmŽ106  âyet-� kerîmes�yle âm�l olmaktšr. 

Bâb-š sâl�s, hakîkattšr. Ol dah� on makâmdšr. Makâm-š evvel, Toprak m�-
s�ll� olup, sâh�b-� tevâzu olmaktšr. Makâm-š sânî, yetm�� �k� m�llete b�r nazar �le 
bakmak. Makâm-š sâl�s, �y� lokma gözetmey�p kend�n� sebîl eylemekt�r. Yan� 
nefs� �ç�n türlü türlü nefîsu enfâs ta• âmlar p���r�p ekl etmeye, her ne k� bulu-
nur �se onunla k�fâf etmekt�r. Makâm-š râb�• , dünyâ �ç�nde yaratšlmš� cüm-
le mahlûkât kend�nden emîn olmaktšr. Makâm-š hâm�s, h�ç k�msen�n gönlü-
nü kšrmamaktšr. Makâm-š sâd�s, fak�rlere �n• âm etmekt�r. Makâm-š sâb�• , râh-š 
Hakk• a sülûk etmekt�r. Makâm-š sâm�n, her neye nazar ederse �bretle nazar 
etmekt�r. Makâm-š tâs�• , dâ�mâ gönlünden n�yâz ve münacât ed�c� olmaktšr. 
Makâm-š â��r, b�-kader�• l-�st�• dâd �lmullâh ve esrârullâh, �lm-� Hak• a kurb�yyet 
(s. (s. 60) hâsšl etmekt�r.   

Bâb-š râb�• , ma• r�fett�r. Ol dah� on makâmdšr. Makâm-š evvel, edept�r. 
Yan� müedd�p olup, bî-edepl�k etmemekt�r. Âdâb-š tarîkat-š al�yyeye r�âyett�r. 
Zîrâ •et-Tarîku küllühâ edebunŽ107 buyurmu�lardšr. Makâm-š sânî, nefs�ne 
kahretmekt�r. Yan� nefs�n�n h�lâfšnda olmaktšr. Makâm-š sâl�s, halktan uzlet 
etmekt�r. Makâm-š râb�• , me�ây�h kel�mâtšna, sšdk, �hlâs ve �• t�kâd-š tâmla 
�nanmaktšr. Makâm-š hâm�s, hayâdšr. Zîrâ •el-Hayâu m�ne• l-�mânŽ108 buyur-
mu�lardšr. Makâm-š sâd�s, sehâvett�r, yan� cömert olmaktšr. Makâm-š sâb�• , 
hakkš bâtšldan fark etmekt�r. Makâm-š sâm�n, m�n-halîmu• n-nefs olmaktšr. 
Makâm-š tâs�• , nefs�n� b�lmekt�r. Makâm-š â��r, kurb-š v�sâldšr. Yan� Cenâb-š 
Hakk• a kurb�yyet hâsšl etmekt�r. N�tek�m Fahr-� Kâ�nât aleyh� efdalu• s-salâvât 
buyurur: •Men • arefe nefsehu fekad • arefe rabbehuŽ109 buna dâldšr. 

Ve dah� ehl-� sülûka bu On �k� �mâm• šn ve On Dört Ma• sûm-š Pâk• šn �s�m-
ler�n� b�l�p anmak lazšmdšr. Zîrâ bu �mâmlaršn �s�mler�n� b�lmeyen sâl�k�n 
sülûku sahîh de��ld�r. �mâm-š evvel, Al�yye• l-Murtezâ kerremallâhu vechehû 
ve radšyellâhu anhu• dur. �mâm-š sânî, �mâm-š Hasan Hulk� Ršzâ• dšr. �mâm-š 

106  “O gün ne mal ne evlat fayda verir, kalb-i selîmle Allah’�àa varanlar hariç” (�ùuarâ, 26/88-89). 
107  “Tarikat, ba�útan sona edepten ibarettir”.
108  “Haya, imandandõr”. Bkz. Buhari, �øman 3; Müslim �øman 57-58.
109  “Nefsini bilen, Rabbini bilir”. Bkz. Aclûnî, a.g,e., c. II, s. 262, H. No: 2532.
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sâl�s, �mâm-š Hüseyn-� �ehîd-� Bede�t-� Kerbelâ. �mâm-š râb�• , �mâm-š 
Zeynelâb�d�n. �mâm-š hâm�s, �mâm-š Muhammed el-Bâkšr. �mâm-š sâd�s, 
�mâm-š Ca• fer es-Sâdšk. �mâm-š sâb�• , �mâm-š Mûsâ el-Kâzšm. �mâm-š sâm�n, 
�mâm-š Al� er-Ršzâ. �mâm-š tâs�• , �mâm-š Muhammed et-Takî. �mâm-š â��r, 
�mâm-š Al� en-Nakî. �mâm-š ehâde a�er, �mâm-š Hasan el-Askerî. �mâm-š �s-
ney a�ere, �mâm-š Muhammed el-Mehdî • d�r.

Der Beyân-š Çâr-Deh-� Ma• sûm-š Pâkân: El-Evvelü, Muhammed el-Ekber 
�bn-� Al� el-Murtezâ. Es-Sânî, Abdullâh �bn-� Hasen Hulk� Ršzâ. Es-sâl�sü, Ab-
dullah �bn-� Hüseyn e�-�ehîdü De�t-� Kerbelâ. (s. 61) Er-Râb�• u, Hasen �bn-� 
Zeyne• l-âb�d�n. El-Hâm�sü, Kâsšm �bn-� Zeyne• l-âb�d�n. Es-Sâd�sü, Abdullah 
�bn-� Ca• fer es-Sâdšk. Es-Sâb�• u, Yahyâ Beyâz �bn-� Ca• fer es-Sâdšk. Es-Sâm�nü, 
Al� el-E� ar �bn-� Muhammed Bâkšrî. Et-Tâs�• u, Ca• fer �bn-� Muhammed 
Bâkšrî. El-Â��rü, Sâl�h �bn-� Mûsâ el-Kâzšm. El-Hâdî a�er, Tayyâr �bn-� Mûsâ 
el-Kâzšm. Es-Sânî a�er, Ca• fer �bn-� Muhammed et-Takî. Es-Sâl�sü a�ere, Ca• fer 
�bn-� Hasen el-Askerî. Er-Râb�• u a�er, Kâsšm �bn-� Muhammed el-Mehdî . Bun-
laršn b�• l-cümle ma• sûm-š pâk olduklarš hâlde �ehîd oldular, ršdvânullâh� teâlâ 
aleyh�m ecmaîn. Y�ne On �k� �mâm efend�ler�m�z�n �ehîd olduklaršn, ne hal-
de medfûn olduklaršn ve k�mler �ehîd eyled�kler�n beyân edel�m k� �mâmlara 
muhabbet ve �ehîd eden mel• ûnlara la• net, bu�z-š f�llâh olunmak gerekt�r ve 
ehlullâh tarîk�n �mâmlara muhabbet ve �ehîd edenlere bu�z-š f�llâh etmek dah� 
b�r sülûktur.

Evvelâ emîre• l-mü• m�nîn �mâm Al� el-Murtezâ Hazretler�n� altmš� üç 
ya�šnda �ken Kûfe Mesc�d�• nde �ken Mülcem nâm gulâm-š mel• ûn �ehîd ey-
led�. B�r r�vâyette deryâ-yš Necef • te ve b�r r�vâyette Medîne-� Münevvere• de 
Fahr-� Kâ�nât Efend�m�z Hazretler�n�n Ravza-� Mutahhara• laršnda yatar der-
ler. Mürûr-š h�lâfet� be� sened�r. �mâm-š Hasen Hulk� Ršzâ, altš ay �mâmet ve 
h�lâfet eyley�p, kšrk ya�šnda altš ay on gün tamamšnda avret� mel• ûne a�u �ç�r�p 
�ehîd eyled�. Medîne-� Münevvere• de medfûndur. Hazret-� �mâm-š Hüseyn, 
üç ay �mâmetl�k eyley�p, ell� be� ya�šnda �ken Kerbelâ• da �emr-� mel• ûn �ehîd 
eyled�. Kerbelâ• da medfûndur. Hazret-� �mâm-š Zeyne• l-âb�d�n, y�rm� sene 
�mâmetl�k eyley�p, kšrk ya�šnda �ken Mervânhar o�lu Abdülmel�k nâm mel• ûn 
�ehîd eyled�. Medîne-� Münevvere• de medfûndur. (s. 62) Hazret-� �mâm-š 
Muhammed el-Bâkšr, on sek�z sene �mâmet eyley�p, kšrk dokuz ya�šnda �ken 
Abdülmel�k o�lu Hü��âm nâm mel• ûn �ehîd eyled�. Medîne-� Münevvere• de 
medfûndur. Hazret-� �mâm-š Ca• fer es-Sâdšk, otuz sene �mâmetl�k eyled�. Alt-
mš� be� ya�šnda �ken Mansûr Kûfî nâm mel• ûn �ehîd eyled�. Medîne-� Münev-
vere• de medfûndur. Hazret-� Mûsâ el-Kâzšm, be� sene �mâmet eyley�p, ell� be� 
ya�šnda �ken Hârûn-š Re�îd nâm mel• ûn �ehîd eyled�. Ba�dâd• ta medfûndur. 
Hazret-� �mâm-š Al� er-Ršzâ, y�rm� sene �mâmet eyley�p, ell� be� ya�šnda �ken 
Me• mûr nâm mel• ûn �ehîd eyled�. Horasan• da medfûndur. Hazret-� �mâm-š 
Muhammed et-Takî, on sene �mâmet eyley�p, y�rm� be� ya�šnda �ken Mu• tasšm 
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nâm mel• ûn �ehîd eyled�. Ba�dâd• ta medfûndur. Hazret-� �mâm-š Al� en-Nakî, 
otuz sene �mâmet eyley�p, kšrk ya�šnda �ken Mütevekk�l nâm mel• ûn �ehîd 
eyled�. Sâv• de medfûndur. Hazret-� �mâm-š Hasan el-Askerî altš sene �mâmet 
eyley�p, y�rm� be� ya�šnda �ken Mu• temad nâm mel• ûn �ehîd eyled�. Sâmer• de 
medfûndur. Hazret-� �mâm-š Muhammed el-Mehdî , h�cret-� Nebevî• den �k� 
yüz ell� be� târîh�nde �a• bân-š �erîf�n on be��nde Mu• temed nâm mel• ûnun za-
manšnda gâ�b oldu, mürûr. Allâhümme enfa• nâ m�n-berekât�h�m vec• alhüm 
lenâ �efî• an fî-yevme lâ-yenfe• u mâlun velâ benûn �llâ men etallâhe b�-kalb�n 
selîm110.

Ve dah� ey sâl�k, b�lmek gerekt�r k� tarîkat-š al�yye-� Muhammed�y-ye• de 
�erîatta oldu�u m�s�ll� ferâ�z, vâc�bât, sünen, erkân ve âdâb vardšr. Bunla-
ra gâyet �ht�mâm lâzšmdšr. Evvelâ ferâ�z-� tarîkat altšdšr. Evvelk� tevbe; �k�n-
c� teslîm�yyet; üçüncü kanâat; dördüncü, �râdet yan� mür�d olmak; be��nc� 
r�yâzet; altšncš, uzletd�r. Vâc�bât-š tarîkat (s. 63) altšdšr. Evvelk� hayšr ��lemek; 
�k�nc� �hsân etmek; üçüncü gšnâ-š kalb etmek; dördüncü, terk-� tecrîd olmak; 
be��nc� havfdšr; altšncš, �evkd�r. Sünen-� tarîkat altšdšr. Evvelk� ma• r�fet ; �k�n-
c� sehâvet; üçüncü yakîn hâsšl etmek; dördüncü, sšdkdšr; be��nc� tevekkül-
dür; altšncš, tefekkürdür. Erkân-š tarîkat dah� altšdšr. Evvelk� �l�m hâsšl et-
mek; �k�nc� halîm olmak; üçüncü sabûr olmak; dördüncü, ršzâ bend�nde ol-
mak; be��nc� muhl�s olmak; altšncš, hüsn-� hulk üzere olmaktšr. 

�md� ey sâl�k, tâc g�yen k�mselere b�lmek gerekt�r k� tâcšn üstüvâsš 
ulvîd�r. G�yen k�mse ulvî olmak gerekt�r. Tepes�, nokta-� hakîk�d�r. Kenarš �k� 
âlemlere hükmetmekt�r. Lenger�, sâl�kler ustuvâsšdšr. �mânš, hakîkat men-
z�l�d�r. Kel�mes�, tekbîrd�r. Kšbles�, �eyhlerd�r. Guslü, yaramaz huydan kes�l-
mekt�r. K�l�d�, a�kš kend�ne mâl etmekt�r. Farzš, erenler sohbet�d�r. Sünnet�, 
erenler h�zmet�d�r ve erenler h�zmet�n� kabûl eylemekt�r. Hayâtš, pâklšk �le 
g�ymekt�r. Memâtš, ba�tan �nd�r�p, halkšn ey d�kmekd�r. Aslš, tevbe-�st��fâr 
ve furû• u, avratlardan šrak olmaktšr, yan� �ehvet ve arzusuna tâb� olmamak-
tšr. Fahr-� Kâ�nât aleyh� efdalu• s-salâvât ve• t-teslîmât Hazretler�ne nâz�l olan 
tâc-š �erîf�n kubbes�nde, kavluhû Teâlâ:•Küllü �ey• �n hâl�kün �llâ vechehŽ111 ya-
zšlmš�tšr. Ortasšnda, kavluhû Teâlâ: •Lâ�lâhe �llâ HûŽ112 yazšlmš�tšr. �çer�s�nde, 
•Yâ-sîn, ve• l-kur• ân�• l-hakîmŽ113 yazšlmš�tšr. Ta�rasšnda, •Lâ�lâhe �llallâh Mu-
hammedün Resûlullâh ve Al�yyün vel�yyullâh ve• l-Hudâ, âmînŽ114 yazšlmš�tšr. 
Alnšnda,•Fe-eynemâ tüvellû fe-semme vechullâhŽ115  yazšlmš�tšr. Ardšnda •Ve 
• alleme âdeme• l-esmâe küllehâ sümme • arazahüm • ala• l-melâ�ket�Ž116 yazšlmš�-

110  “Mâl ve evladlarõn fayda vermedi�÷i ancak selîm kalbin fayda verece�÷i o günde onlarõ bize �úefaatçi kõlsõn”.
111   “Her �úey yok olacaktõr O’�ànun zâtõ müstesna”  (Kasas, 28/88).
112  “O’ �àndan ba�úka ilah yoktur” (Ha�úr, 59/22).
113  “Yâ-sin, hikmet dolu Kur’�àân hakkõ için” (Yâsin, 36/1-2). 
114  “Allah’ �àtan ba�úka ilâh yoktur, Hz. Muhammed O’�ànun Râsûlüdür ve Hz. Ali, Allah’�àõn velîsidir, duamõ ka-
bul eyle”.
115  “Her nereye dönerseniz O’�ànun vechi (zâtõ) ordadõr” (Bakara, 2/115).
116  “Allah, Âdem’�àe bütün isimleri ö�÷retti. Sonra onlarõ önce meleklere arzetti” (Bakara 2/31).
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tšr. Bunlara �sbât-š tâc derler. B�r k�mse tâc g�ymek murâd eyled�kte bâlâda 
(s. 64) z�kr olunan s�ls�les� sahîh �eyh-� âr�f ve mür��d-� kâm�lden g�y�p, bu 
�sbâtlaršn dah� b�l�p, ona göre ta• zîm �le g�yerse ol tâca tâca tâc-š âr�f derler ve 
g�yen k�mse elbette ulvî olur. E�er bu z�kr olunan vech üzere �eyh-� âr�f ve b�r 
mür��d-� kâm�l  mür��dden g�ymey�p, �sbâtšn dah� b�lmey�p, hemân falan �eyh, 
falan baba g�yd�rd�, d�yerek g�yer �se ol tâca, mukall�d ve tâc-š câh�l derler. Bu 
tâcš g�yen k�mse sü� �yyattan halâs olmaz. Velhâsšl bunlarš b�lmeyen k�mseye 
tâc-š �erîf g�ymek câ�z de��ld�r, harâbšna bâ�s olur.

Ve dah� hšrka bâbšnda b�lmek gerekt�r k� hšrkanšn zâh�r� ned�r, bâtšnš 
ned�r, yakasš ned�r, ete�� ned�r ve farkš ned�r? Hšrkanšn zâh�r�, anlamak, yan� 
sâh�b-� fark olmak, bâtšnš, âdîd�r. Yakasš, uzlett�r. Ete��, h�zmett�r. Sünne-
t�, �eyh-� âr�f ve mür��d-� kâm�l  el�nden g�ymekt�r Farzš, do�ru söyley�p, do�-
ru yola g�tmekt�r. Hšrkanšn �mânš, settârlšktšr. Hšrkanšn kalb�, �eyht�r. Hšrka-
nšn guslü, terkd�r. Hšrkanšn k�l�d�, tekbîrd�r. Hšrkanšn pâklš�š, gönül alšcšlšktšr. 
Fahr-� Kâ�nât aleyh� efdalu• s-salâvât ve• t-teslîmât Hazretler�ne nâz�l olan hšrka 
�âhšnšn yakasšnda •Yâ SabûrŽ, •Yâ �ekûrŽ ve •Yâ KerîmŽ; ete��nde, •Yâ VahîdŽ 
•Yâ Ehad•, •Yâ FerduŽ •Yâ SamedŽ yazšlmš�tšr. Bunlara dah� �sbât-š hšrka der-
ler. Bu hšrkayš dah� tâc m�s�ll� �eyh-� âr�f ve mür��d-� kâm�lden �z�n ve �câzetle, 
tekbîr �le g�ymek gerekt�r. E�er bu vech üzere g�ymey�p hemân •falan babadan, 
falan �eyhten g�yd�mŽ d�yerek g�y�p, bu �sbâtlaršn b�lmez �se sü� �yyetten halâs 
olmayšp, âh�rü• l-emr hârâbšna bâ�s olur. Hemân tâc ve hšrka geçen sâl�k�ne ge-
rekt�r k� tâc ve hšrkasšn ve bîatšn bâlâda tafsîl olunan �eyh-� âr�f ve mür��d-� 
kâm�lden bîat ed�p (s. 65) �eyh�nden �zn ve �câzetle �sbâtlaršn ö�ren�p, tekbîr 
�le �eyh el�nden g�ymek gerekt�r.

�md� azîz-� men postn��înl��� sahîh olana gerekt�r k� postun ba�š 
teslîmd�r. Post sâh�b�, halîm ve selîm olmaktšr. Ayaklarš, h�zmett�r. Me�âyšha 
hâd�mü• l-fukarâ ded�kler� buna ��arett�r. Sa� cân�b�, uzlet; sol cân�b�, el tut-
maktšr yan� dü�mü�ler�n el�n tutmaktšr. �artš, her oturdukda du• â ve n�yâz �le 
oturmaktšr. Ortasš, muhabbett�r. M�hrâbš, pîrlerd�r. Cânš, tekbîrd�r. �erîatš, 
boynunu ta�ra dü�ürmekt�r. Tarîkatš, boynunu �çer� dü�ürmekt�r. Hakîkatš, 
oturduklarš yerde oturmaktšr. Ma• r�fet�, �sbâtšn b�lmekt�r. Postun dört buca-
�šnda dört kel�me yazšlmš�tšr. Ol er�n sa� buca�šnda •A• samtü �leyke yâ Al�Ž 
yazšlmš�tšr, ma�rška ��arett�r. B�r melek ta• yînd�r, �sm� Abdussamed• d�r, �erîatla 
me• mûrdur. Sol er�n aya�šnda, •A• zamtü �leyke yâ Al�Ž yazšlmš�tšr ve cenûba 
��arett�r. B�r melek ta• yînmd�r, �sm� Abdurrahmân• dšr, tarîkatla me• mûrdur. 
Sa� kšç aya�šnda, •Eslemtü �leyke yâ Al�Ž yazšlmš�tšt, ��mâle ��arett�r. B�r me-
lek ta• yînd�r, �sm� Abdülmecîd• d�r, hakîkatla me• mûrdur. Sol kšç aya�šnda, 
•Ekremtü �leyke yâ Al�Ž yazšlmš�tšr, ma�r�be ��arett�r. B�r melek ta• yînd�r, �sm� 
Abdülcebbâr• dšr, ma• r�fetle me• mûrdur. Postun bünyâdš, Cenâb-š Hakk• š sun• u, 
zâtš, esmâš ve sšfâtšyla b�lmekt�r. Postun ahkâmš, enb�yâlara �frâddšr. Postun 
rukünler�, sšdk ve �hlâstšr. Postun mâ• nâsš, me�ây�hler�n kavl�n� ve f�• l�n� b�l-



45

mekt�r. Bu �sbâtlarš dah� bu vech üzere b�lmeyen k�mseler�n posta oturup, 
postn��în�l�k da• vâsšn eylemek câ�z de��ld�r. Belk� tâl�b olup ö�rene. (s. 66) 
B�lmey�p, ö�renmeye dah� tâl�b olmasa kend�ne sâh�b-postundan z�yân er���p 
ne• ûzu b�llâh telef olmasšna bâ�s olur.

B�sm�• llâh�• r-rahmân�• r-rahîm

•�nnelezîne yubây�• ûneke �nnamâ yubây�ûnellâh yedullâh� fevka eydîh�m fe-
men nekese • alâ nefs�h� ve-men evfâ b�mâ • âhede • aleyhu• l-lâhe fe-sevfe yu• tîh� 
ecran azîmâŽ117, sadakallâhu• l-azîm. �unlar k� Hudeyb�ye• de senden bîat-š 
ršdvân ett�ler. Onlar ke-ennehû Allâh Teâlâ• dan bîat  etm��lerd�r k� asl-š maksûd 
oldur. Allâh Teâlâ• nšn yed-� nusret� onlaršn yed-� �tâ• atlarš fevk�nded�r. K�m k� 
ahd u bîatš bozarsa onun zararš kend� nefs�ne râc�d�r. O k� Allâh Teâlâ üzer�ne 
ahdett��� ahd u bîata vefâ ederse yakšnda ona ecr-� azîm ver�r�z k� ol Cennet• t�r.    

B
âb

-õ 
D

er
gâ

h

Halîfe
�ùeyh 
Efendi Halîfe                           

B
âb-õ D

ergâh

Bab-õ Ma’�Ørifet 

Bâb-õ Hakîkat

Bâb-õ Tarîkat

Rehber
Bâb-õ 
�ùerî’�Øat

Çavu�ú

Bu z�krolunacak h�zb, Hazret-� Ahmed er-R�fâî radšyellâhu anhu• l-bârî 
v�rd�d�r:

Sultânu• l-âr�fîn, gavsu• l-vâs�lîn, me�âyšhu• l-Arab ve• l-Acem, me�âyšhu• l-Irak 
küllühum ecmaîn, el-kutbu• �-�ucâ• î, semu• l-efâ• î, ��hâbu• l-m�llet�• d-dîn Ahmed 
�bn-� Ebî• l-Hasan • ale• l-Mekkî el-Hüseynî er-R�fâî radšyellâhu anhu,  ellezî tülekkâ 
cedd-� Resûlullah sallallâhu aleyh� ve selem ve uh�ze b�h� ahdun ve lekkanehu 
�yyâhu ve z�krânehu men kara• ehu fî • ömr�h� merraten vâh�deten harrama• llâhu 
cesedehu • ala• n-nâr� ve refa• a lehu • amelu ehl�• s-sakaleyn� ve nezara �leyh� fî kül-
l� yevm�n seb• îne merraten ve fut�ha lehu ebvâbün hayrü• d-dünyâ ve• l-âh�rat� 
ve emaneten • ala• l-�mân�• s-sâm� m�n �ayr� f�tnet�n ve yübâh� b�h�• l-melâ�ket� fî-
küll� yevm�n seb• îne merraten ve kezâl�ke m�n-haml�h� ev sem• �h� ev defn� me• ahu 
fî-kabr�h� vehüve hâza• d-du• â�• l-mubâreket�• �-�erîfet�, Hazretler�nd�r k� cedd-� 
Resûlullâh sallallâhu aleyh� ve selleme  mülâkî olup ve mülâk�yet�yle ahd-� ahz 
ed�p ve Resûlullah sallallâhu aleyh� ve selem cedd�ne telkîn ed�p, beyân eyle-

117  Feth, 48/10.
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d��� b�r k�mse ömründe  (s. 68) b�r kere bu du• âyš kšraat eylese Allâh Teâlâ ol 
k�msen�n cesed�n� nâra haram ed�p, dâreyn su• ûbet� ol kârîden (okuyandan) 
kaldšršr ref •  eder de her b�r günde yetm�� kere ol kâr�ne nazar buyurup, dünyâ 
ve âh�ret�n en hayšrlš kapšlaršn ol kârî feth eder. Emânet� �mân-š sâl�h üzer�ne 
fetheder. �mânšna zevâl verse melâ�ke-� k�râm ol kârîle �� �hâr ederler. Melâ�ke-� 
k�râm dah� her günde yetm�� kere nazar eder. Bu ahde ta• zîm ve tekrîm ed�p 
yahut ���t�p yahut kend� �le bu ahd-� �erîf� kabr�ne def�n olan k�mse dah� kârî 
g�b�d�r. Ol ahd-� �erîf bu du• âdšr:

                                         

Hâzâ Hizbü’�Ør-Rifâ’ �Øî (Metin)   

(B�sm�• llâh�• r-rahmân�• r-rahîm. Allâhümmec• alnâ m�mmen rekkebte 
• alâ cevâr�h�h�m m�ne• l-murâkabet� �šlâza• l-kuyûd). Muhâfazalar �ç�n lâzšm 
gelen cevâr�h� üzer�ne habl-� metîn kuyûd eden k�mseden eyle, yan� kalb�-
n� �mân-š mutma�nne �le, l�sân ve yedler�n�, ayak ve gözler�n� ve sâ�r a• zâsšnš 
muharremâttan ba�lš g�b� mütemess�k-� �erî• at olan zevât-š k�râmdan eyle.

(Ve akamte • alâ serâ�r�h�m m�ne• l-mü�âhedet� dekây�kš• �-�uhûd� fe-
heceme • aleyh�m �nsu• r-rakîb� ma• al-kšyâm� ve• l-ku• ûd). Dah� dakâyšk-š 
�uhûdî mü�âhededen esrârlarš üzer�ne kâ�m ve sâb�t olupda hâfšz-š hakîk�n�n 
muhabbet� kšyâmen ve ku• ûden kend�lere �hsân olunan zevât-š k�râmdan eyle.

(Fe-nekk�sû ruûsehum ma• al-hacel� vec�bâhuhum l�• s-sucûd). �md� 
mahcûb olan ruûslaršnš ve eller�n� secdeye e�erler yan� sucûd ederler.

(Ve-fere�û l�-fart� züll�h�m neva• �me• l-hulûd). Dah� sen�n bâbšn üzer�ne 
(s. 69) z�llet ve hakâretler� ço�altmak �ç�n za• f�yyetten yumu�aklšklaršnš dö�e-
y�pte,

(Fe-a• teytehum b�-rahmet�ke gâyete• l-maksûd). Buna b�nâen onlara en 
n�hâyet maksûdlaršnš merhamet�nle �• tâ buyurdu�un zevât-š k�râmdan eyle. 

(Sall� • alâ Muhammed�n ve • alâ âl-� Muhammed�n ve sell�m). Yâ Rab-
b� Hazret-� Muhammed• �n ve âl-� Muhammed• �n üzer�ne salât ve selâm eyle.

(Allâhümme• r-zuknâ m�nke tûle• l-sohbet� ve devâme• l-h�dmet� ve hšf-
ze• l-hürmet� ve luzûme• l-murâkabet� ve ünse• t-tâ• at� ve halâvete• l-münâcât� 
ve lezzete• l-ma�f�ret� ve sšdka• l-cenân� ve hakîkate• l-tevekkül� ve safâe• l-vüdd� 
ve vefâ�• l-ahd�). Yâ Rabb�, b�z� tarafšndan muhabbetullâhšn devâm ve sebât�yle 
h�zmet�n�n yan� �bâdet�n�n devâmšyla harâmdan muhâfaza eyle. Muhâfaza 
olunacak nesneden ayršlmamakla ve tâ• at u �bâdet�nle, üns�yet�nle, esrâršnšn 
halâvet�yle yahut necâtšnšn halâvet�yle ve ma�f�ret�n�n lezzet�yle, kalb�n�n sšd-
kšyla ve n�hâyet tevekkül �le, muhabbetullâhšn safâsšyla, emrullâha �mt�sâl ed�p 
ve nehyullâhtan �ct�nâb ederek îfâ-yš hukûkullâh etmekle,
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(Ve �• t�kâde• l-vasl� ve tecennebe• l-zelel� ve bulû�e• l-emel�). Ve vuslata se-
bep olan �t�kâd �le ve hevâ-yš nefsân�yyeden bu• d�yetle, üm�de nâ�l�yetle,

(Ve hüsne• l-hât�met� b�-sâl�h�• l-amel). Dah� amel-� sâl�hle olan hüsn-� 
hât�me �le merzûk eyle.

(Sall� • alâ Muhammed�n hayre• l-be�er� ve sell�m). Yâ Rabb�, be�er�n ha-
yšrlšsš Muhammed üzer�ne salât �le selâm eyle.

(Allahümme yâ men ecrâ mehabbetehu fî-mecâr�• d-demm� 
m�ne• l-mü�tâkîne ve kahere �atavât• �-�ekk� b�-hüsn�• l-yakîn). Ey muhabbe-
t�n� mü�tâkînden dem�n� akštan k�mseye �crâ eden zât-š  ecell-� a• lâ ve hüsn-� 
yakînle �ek cân�b�n� zâ�l eden Rabb�m celle �ânuhu,

(Esb�tnâ allâhümme fî-dîvân�• s-sšddîkîn). (s. 70) Yâ Rabb�, dîvân-š 
sšddîkînde b�z� sâb�t kšl.

(Ve es• elüke b�nâ mesleke ûl�• l-• azm� m�ne• l-mürselîn). B�z�m �ç�n 
mürselînden ulu• l-azm mesle��n� senden talep eder�m.

(Hatta tusl�he bevâtšn�nâ m�n letâ�f�• l-muvâneset�.) Hattâ 
muhabbetullâhtan bevâtšnšmšzš šslâh edes�n.

(Ve nufûze b�• l-�anây�m� m�n tühaf�• l-mücâleset�). Hattâ aya�šmšzš he-
d�yyeden yan� kolaylškla ganâ�m �le bulalšm. Yan� nefs-� emmâreye galebe ed�p 
ganâ�m (koyunlar) g�b� olan tezk�ye-� nefs �le feyz bulunca,

(Ve elb�snâ allâhümme b�-sšrrške c�lbâb�• l-vede• �• l-cesîm�). Yâ Rabb�, gü-
nahš terk etmen�n câršnš, Sen�n sšrršnla yan� günâhtan perhîzkârlškla hšfzšn-
la b�z� �lbâs eyle.

(Ve e• �znâ m�ne• l-b�de• � ve• ddalâl�• l-elîm�). Dünyâda kasvet-� kalb ve 
âh�rette zarar ver�c� olan dalâl ve b�d• attan b�z� hšfzeyle.

(Fe-kad sealnâke b�-sšdkš• l-hâcet� ve• l-�• t�zâr� ve• l-�klâ• � • an�• l-hatâyâ 
b�• l-�st��fâr).  �st��fâr �le hatâdan men•  olmaklšk ve �• t�zâr ve hâcet�n sšdkšnš 
Cenâb-š �lâh�yyenden talep eder�z.

(Emertenâ allâhümme b�• s-suâl� yâ rabb� ud• û rabbeküm tazarruan ve 
hufyeten). Mazmûn-� �erîf�nce talep �le emîr buyurdun.

(Fe-nâcâet�ke kulûbunâ b�• l-�� �kâr� ve nazaret �leyke mukallü• l-esrâr� 
b�-sultân�• l-�kt�dâr�). �md� b�• l-�� �kâr kulûbumuz Sen• den necât bulup mukal-
lü• l-esrâr olan kulûbumuz sultânu• l-�kt�dâr sebîl�yle Cenâb-š �lâh�yye• ne nazar 
ed�p yan� fuyûzât-š �lâh�yyen� gözler.

(Fecb�r allâhümme zülle �nk�sâr�nâ b�-lutf�• l-�kt�dâr). Lutf-š �kt�dâršnla 
züll-� �nk�sâršmšzš yan� za• f�yet�mden olan hakârete cebredey�m. Yan� nefs-� 
emmâreme hükmümü geç�rey�m.
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(Ve cenn�bnâ allâhümme• l-šsrâre m�n-funûn�• l-e�râr). Yâ Rabb�, fünûn-š 
e�rârdan olan (s. 71) šsrârdan b�z� ba• îd eyle.

(Hattâ nes• elüke b�nâ subule ul�• l-• azm� m�ne• l-�ht�yâr). Hattâ b�z�m �ç�n 
hayšrlš ulu• l-azmšn tarîkšnš Cenâb-š �lâh�yyenden talep eder�z.

(Ve sall� • alâ Muhammed�n ve • alâ âl-� Muhammed�n�• l-athar� ve sel-
l�m). Yâ Rabb�,  Hazret-� Muhammed• �n ve Hazret-� Muhammed• �n athar âl� 
üzer�ne salât ve selâm eyle.

(Allâhümme yâ men hamele evl�yâe alâ nec�bu• s-subâk). Evl�yâ kullaršnš 
z�yâde �ler� geçen güzel ahlâk yüklet�r.

(Ve rafe• ahüm b�-ecn�hat�• z-zefîr� ve• l-��t�yâk). A�lamak ve ��t�yâk kana-
dš sebeb�yle rütbeler�n� âlî ed�p,

(Ve eclesehüm alâ b�sât�• r-rahbet� ve hüsn�• l-ahlâk). B�sât-š ha�yet�llâh ve 
hüsn-� ahlâkš onlarš culûs ett�r�p,

(Ve ehtalle • alâ h�mem�h�m suhubu• l-amâkš). Onlaršn h�memler� üzer�ne 
gayret ve ham�yyet bulutunu mütetâb�• an z�yâde ya�dšršp yan� onlaršn c�dd u 
sa• yler�n� kend� yolunda mezdâd ve f�râvân kšlšp,

(Ve �a• �a• a  envâr-� �umûsš• l-ma• r�fet�  fî-kulûb�h�m  ke-berkš• �-�ems� 
�nde• l-��râk).  Dah� kalpler�ne ma• r�fetullâhšn �nde• l-��râk �ems�n nûrlaršnšn 
yarlšklš�šnš z�yâde mütetab�• an ya�dšršp,

(Ve ke�efe • an-• uyûn�h�m hanâr�se• z-zulm). Yan� hanâr�s-� zulmü 
uyûnlaršndan ke�fed�p,

(Ve eclesehüm beyne yedeyh� b�-ta�rîd�• l-kulûb� ve �tt�sâl�• l-• azm� 
ve• l-tuma• n�n�yyet� ve semmu• l-h�mem). Dah� âlî h�mmetle ve sukûnet-� kalp, 
�tt�sâl-š azm ve kalb�n z�kr�yle kend�ne evl�yâullahš vâsšl eden ey Rabb�m cel-
le �ânuhu.

(Sall� • alâ Muhammed�n ve • alâ âl-� Muhammed�n sâdât�• l-be�er� ve sel-
l�m). Yâ Rabb�, be�er�n efend�ler�, Hazret-� Muhammed üzer�ne ve âl-� Mu-
hammed üzer�ne salât ve selâm eyle.

(Allâhümme arhšs • aleynâ mâ-yukarr�bunâ �leyke ve e�l� • aleynâ mâ-
yubâ• �dunâ • anke ve e�n�nâ b�• l-�� �kâr� �leyke velâ-te� arna b�• l-�st��nâ� 
• anke b�-kerem�ke). Yâ Rabb�, Cenâb-š (s. 72) �lâh�yyene karîb �ey� b�ze na-
s�p eyle. Cenâb-š �lâh�yyenden baîd kalan �ey� b�ze nas�p eyleme. Cenâb-š 
�lâh�yyene �ht�yaç �le b�ze gšnâ ver ve Cenâb-š �lâh�yyenden �st��nâ �le b�ze fa-
k�rl�k verme, kerem�nle,

(Yâ rabb� ahlšs a• malenâ ve b�-�râdet�ke• c• alnâ netevekkelü • aleyke ve 
b�-me• ûnet�ke• c• alnâ nets�• ûnü b�ke). Yâ Rabb�, b�z�m ameller�m�z� �hlâs ed�p 
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Cenâb-š �lâh�yyene tevekkül eder oldu�umuz hâlde ancak �râde-� �erîf�nle b�z� 
mes• ûl eyle ve Cenâb-š �lâh�yyenden �st�• âne ed�c� oldu�umuz hâlde ancak yar-
dšmšnla b�z� necât kšl.

(Allâhümme b�-câh�• l-ehl�• l-câh� ve b�-mahall-� ashâb�• l-mahall� ve b�-
hürmet� ashâb�• l-hürmet� b�-men-kulte fî-hakkšh� elem ne�rahleke sadrek). 
Yâ Rabb�, ehl-� câhšn câhš hürmet�ne ve ashâb-š mahall�n mahall� hürmet�ne, 
ashâb-š hürmet�n hürmet� hürmet�ne ve hakkšnda •elem ne�rahleke sadrekŽ 
buyurdu�un Muhammed Mustafa hürmet�ne,

(��rah allâhümme sudûrenâ b�• l-h�dâyet� ve• l-�mân� kemâ-�arahte sad-
rehu ve yess�r umûrenâ kemâ yesserte emrehu). Yâ Rabb�, Resul�• s-sakaleyn 
Efend�m�z�n sudûrunu �erh�n m�s�ll� dah� ���n� kolay ett���n g�b� b�z�m dah� ���-
m�z� âsân eyle.

(Yess�rlenâ m�ntâ• at�ke tarîken sehleten velâ-tüâh�znâ • ala• l-�zzet� 
ve• l-ga� et�). Dah� �zzet ve ga� et üzer�ne b�zler� �syânšmšzla muâheze etmey�p, 
tâ• atšndan kolay tarîk� b�ze müyesser eyle. Yan� Cenâb-š �lâh�yyen�n tâ• atšna 
tevfîk ver.

(�ste• m�lnâ fî-eyyâm�• l-mühlet� b�mâ-tekarr�bunâ �leyke ve yurdîke 
m�nnâ). B�z Cenâb-š �lâh�yyen� râzš kšlšp ve Cenâb-š �lâh�yyene karîb eyleyen 
�ey �le eyyâm-š mültem�zde sa• y ett�r yâ Rabb�.

(Sall� • alâ Muhammed�n ve • alâ âl-� Muhammed�n ve sahb�h� ve sell�m). 
Yâ Rabb�, Hazret-� Muhammed üzer�ne ve âl-� Muhammed üzer�ne salât ve 
selâm eyle.

(Allâhümme atlšk els�net�nâ b�-z�kr�ke). Yâ Rabb�, (s. 73) l�sânšmšzš z�k-
r�nle štlâk eyle.

(Ve tahh�r kulûbenâ • ammâ s�vâk). Dah� kalpler�m�z� Cenâb-š �lâh�yyen�n 
gayršsšndan tâh�r eyle.

(Ve• r-rûh� ervâhenâ b�-nesîm� kurb�ke). Cenâb-š �lâh�yyen�n kurb�yyyet�-
n�n rîh-š tayy�bes�yle rûhumuzu rûhlandšr.

(Ve emlâu esrârenâ b�-muhabbet�ke). Esrâršmšzš muhabbet-� �lâh�yyenle 
doldur.

(Ve atvš zamâ�renâ  b�-n�yyet�• l-hayr� l�• l-• �bâd). Ve �bâdete n�yyet-� hayr 
�le zamâ�r�m�z� ��t�yaklandšr.

(Ve ell�f enfüsenâ b�-�lm�ke). Cenâb-š �lâh�yyen�n �lm�yle nef�sler�m�z� 
me• lûf eyle.

(Ve emlâ• � sudûrenâ b�-ta• zîm�ke). Dah� sudûrumuzu ta• zîm�n �le 
�mlâ•  eyle.
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(Ve hayy�z küll�yyet�nâ �lâ cenâb�ke). Dah� umûrumuzun küllüsünü 
Cenâbšnla tahyîz eyle, yan� Cenâb-š �lâh�yyende makbûl eyle.

(Ve hass�n esrârenâ ma• ake ve• c• alnâ m�mmen ye• huzu mâ-safâ ve 
yed• u• l-kedera). B�z� kend� yolunda keder� terk ed�p, safâyš ahz eden k�mse-
den eyle.

(Ve ye• r�fu kadre• l-âf�yet� ve ye�kürü • aleyhâ). Dah� kadr-� âf�yet� b�l�p ve 
âf�yet üzer�ne �ükreder k�mseden eyle.

(Ve yerdâ b�ke kefîlen l�-tekûne lehu vekîlâ). Cenâb-š �lâh�yyen kef�l oldu-
�un hâlde kend�ne vek�l olmaklšk �ç�n Cenâb-š �lâh�yyene râzš olan k�mseden 
eyle. Yan� ršzkšna kef�l olduüun hâlde umûruna kef�l olmaklš�šn �ç�n Cenâb-š 
�lâh�yyene râzš olan k�mseden eyle. 

(Ve ve	 �knâ l�-ta• zîm� • azamet�ke). Dah� azamet�nle ta• zîm�ne b�z� mu-
va� ak kšl.

(Ve• r-zuknâ lezzete• n-nazar� �lâ vech�ke).  Cenâb-š �lâh�yyene muhabbet 
�le b�z� merzûk eyle.

(Tebârekte ve te• âleyte). Cenâb-š �lâh�yyen mübârek ve âlî oldu�u halde,

(Yâ ze• l-celâl� ve• l-�krâm yâ lâ�lâhe �llâ ente vahdeke lâ-�erîkelek ve enne 
muhammeden abdüke ve resûluke). �erîk�n (s. 74) olmayšp vâh�d oldu�un 
hâlde Cenâb-š âl�nden mâ• adâ ma• bûd yoktur. Noksan sšfâtlardan Cenâb-š 
�lâh�yyen� tenzîh eder�m.

(Allâhümme �nnî es• elüke b�-ehad�yyet� zât�ke ve vahdan�yyet� esmâ�ke 
ve ferdân�yyet� sšfât�ke). Yâ Rabb�, zât-š �lâh�yyen�n ehad�yye-t�yle, esmânšn 
vahdan�yyet�yle, sšfâtšn ferdân�yyet�yle Cenâb-š �lâh�yyenden taleb eder�m k�,

(En tü• tînâ satveten m�n-celâl�ke).  Celâl• šndan olan bu• d�yyet�n� b�ze ge-
t�rmen� talep �der�m. 

(Ve bestaten m�n-cemâl�ke). Ve cemâl• �nden olan sa• yš,

(Ve ne�taten m�n-kemâl�ke). Dah� kemâl�nden vermey� talep eder�m.

(Hattâ yetes�• e fîke vucûdunâ). Hattâ �hsân-š al�yyenden vücûdum ferah 
bula.

(Ve yectem�• u • aleyke �uhûdunâ).  B�z�m �uhûdumuz Cenâb-š �lâh�yyene 
müctem�•  ola, yan� Cenâb-š �lâh�yyene �lm�m�z müteyakkšn ola.

(Ve nettal�• a • alâ �evâh�d�nâ fî me�hûd�nâ). Me�hûdumuzda 
�evâh�h�d�m�z üzer�ne muttal�•  olalšm.

(Ettal�• u allâhümme fî-leyl� kevn�nâ �ems-� ma• r�fet�ke). Yâ Rabb� kevn�-
m�z�n leyl�ne ma• r�fet�n �ems�n� do�dur. Yan� b�z� zulumâttan çškar.
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(Ve nevv�r ufuka • ayneynâ b�-nûr-� beyân-� h�kmet�ke). Yâ Rabb� gözler�-
m�z�n u
 unu h�kmet�n nûruyla tenvîr eyle.

(Ve zeyy�n semâe zînet�nâ b�-nucûm� muhabbet�ke). B�z�m hey• et�m�z�n 
semasšnš muhabbet�n nücûmuyla tezyîn eyle. Yan� b�z� muhabbetullâhšn �le 
b�ze,

(V• estehl�k ef-• âlenâ fî-f�• l�ke). Cenâb-š �lâh�yyen�n ���nde b�z�m ef • âlšmšzš 
yok eyle, yan� ���ne b�z� karš�anlardan eyleme.

(V• este�ršk taksîrenâ fî-tavl�ke). Dah� fazlšn zšmnšnda taks�r�m�z� �st��râk 
eyle. Yan� fadlšn deryâsšnda kusurumuzu mahveyle.

(V• estemh�z �râdetenâ fî-�râdet�ke). Cenâb-š �lâh�yyen�n �râdes� zšmnšn-
da b�z�m �râdem�z� hayšrlš eyle.

(Vec• alnâ allâhümme leke • abîden fî (s. 75) küll� makâm�n kâ�mîne 
b�-• ubûd�yyet�ke). Cenâb-š �lâh�yyene ubûd�yet�le kâ�m oldu�umuz hâlde her-
b�r makâmda Cenâb-š �lâh�yyene abîd kšl.

(Müteferr�• îne l�-ulûh�yyet�ke me��ulîne b�-rubûb�yyet�ke). Rubû-
b�yet�nle me�gûl olup ulûh�yyet�n�n müteferr�yetler� oldu�umuz hâlde yan� 
ulûh�yyet�n�n mutî• ler� ve mahlûklarš oldu�umuz hâlde,

(Lâ teh�â fî-ke melâmen). Cenâb-š �lâh�yyen�n d�n�n�n tarîk�nde levmden 
korkmaz oldu�umuz hâlde,

(Velâ ned• u • aleyke �arâmen). Cenâb-š �lâh�yyen yolu üzer�nde 
ubûd�yyet�m�z� terk etmez oldu�umuz hâlde,

(Razz�nâ allâhümme b�-mâ terdâ).  Yâ Rabb�, râzš oldu�un �eyle b�zden 
râzš ol.

(Ve eltšf b�nâ fîmâ yenz�lü m�ne• l-kazâ). Nâz�l olan kazâda b�ze lutfeyle.

(V• ec• alnâ l�-mâ yenz�lü m�ne• r-rahmet� m�n-semâ�ke arzšnâ). Dah� se-
madan nâz�l olan rahmet�n �ç�n b�z�m arzšmšzš �hyâ kšl, yan� rahmet eyle.

(Ve efn�nâ fî-muhabbet�ke küllen ve ba• den). Muhabbet-� �lâh�yyen yo-
lunda cümle yaramaz ���m�z�, ya bazš yaramaz ���m�z� �fnâ eyle.

(Sahhšh allâhümme fî-ke merâmenâ). Yâ Rabb�, merâmšmšzš Cenâb-š 
�lâh�yyen yolunda tashîh,

(Velâ tec• al fî �ayr�ke �ht�mâmenâ). Cenâb-š �lâh�yyen�n gayr� �ç�n h�m-
met ve sa• y ett�rme.

(V• ezh�b m�ne• �-�err� mâ-halefenâ ve �mâmenâ). Yâ Rabb�, ancak �erden 
half�m�zde ve �mâmšmšzda olan �ey g�b�d�r, yan� ��md�l�k olan �eyler �le sonra 
gelecek �eyler� yok eyle.
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(Nes• elüke allâhümme b�-meknûn� hâz�h�• s-serâ• �r). �u ât�de gelecek 
hurûfâtšn sšrršnšn husûlünü Cenâb-š �lâh�yyenden talep eder�z.

(Yâ men leyse lehu �llâ hüve yehduru f�• z-zamâ�r). Ey ancak zamâ�rde 
hazšr olan, yan� âl�mu• s-sšrrš ve• l-haf�yyât olan zât-š ecell-� a• lâ,

(Sall� • alâ seyy�d�na• s-sâdât). Ya Rabb�, seyy�dler�n seyy�d� (s. 76) üzer�ne 
salât eyle.

(Ve murâd�• l-�râdât). Dah� �râdeler�n murâdš üzer�ne salât eyle.

(Habîb�ke• l-mükerrem� ve neb�yy�ke• l-mu• azzam� muhammed�-
n�• n-neb�yy�• l-ümm�yy�  ve• r-rasûl�• l-arab�yy�). Dah� habîb-� mükerrem�n 
ve neb�yy� muazzamšn Muhammed�• n-neb�yy�• l-ümm�yy� dah� rasûl- � Arabî 
üzer�ne salât eyle.

(Ve alâ âlihi ve sahbihi ve sellim).  Dahi âli, ashâbõ üzerine salât eyle.

(Allâhümme �nnî es• elüke b�• l-elf�• l-ma• tûf� ve b�• n-noktat�• lletî h�ye müb-
tede• tü• l-hurûf� b�-bâ�• l-behâ� b�-tâ�• t-te• lîf� b�-sâ�• s-senâ� b�-cîm�• l-celâlet�  b�-
hâ�• l-hayât� b�-hâ�• l-havf� b�-dâl�• l-delâlet� b�-zâl�• l-z�kr� b�-râ�• r-rubûb�yyet� 
b�-zâ�• z-zülfâ b�-sîn�• s-senâ� b�-�în�• �-�ükr�  b�-sâd�• s-safâ� b�-dâd�• z-dahr� b�-
tâ�• t-tâ• at� b�-zâ�• z-zulmet� b�-ayn�• l-�nâyet� b�-�ayn�• l-�šnâ� b�-fâ�• l-vefâ� b�-
gâf�• l-kudret� b�-kâf�• l-k�fâyet� b�-lâm�• l-lutf� b�-mîm�• l-emr� b�-nûn�• n-nehy� 
b�-hâ�• l-ulûh�yyet� b�-vâv�• l-velâ� b�-yây�• l-yakîn� b�-elf�l-lâm� lâ�lâhe �llâ 
ente vahdehu lâ-�erîkelek ve enne muhammeden abduke ve rasûluke el-fâ�î 
f�• l-halk�  hamd�ke). Cenâb-š �lâh�yyen�n medh�yle halk arasšnda zâh�r ab-
d�n ve resûlun Muhammeden�• l Mustafa ve Cenâb-š �lâh�yyen�n �erîk� olma-
yšp vâh�d oldu�un hâlde Sen• den mâ• adâ �lâh olmadš�šna yakîn gelen •lâ�lâhe 
�llallâhŽ kel�mes�n�n •lâŽsš �le velâ• š, velâ• nšn vâvšyla ve ulûh�yyet kel�mes�n�n 
hâ• sš �le   nehy,  nehy kel�mes�n�n nûn• š �le emr, emr kel�mes�n�n mîm• � �le lü-
tuf, lütuf kel�mes�n�n lâ• sš �le k�fâye, k�fâye kel�mes�n�n kâf • š �le kudret, kud-
ret�n kâf • š �le vefâ, vefânšn fâ• sš �le tâ• at, tâ• atšn tâ• sš �le zamîr, zamîr�n dâd• š 
�le safâ, safânšn sâd• š �le �ükür, �ükrün �în• � �le senâ, senânšn (s. 77) sîn• � �le 
zülfâ, zülfânš zâ• sš �le senâ rubûb�yyet, rubûb�yyet�n râ• sš �le z�kr, z�kr�n  zâl• š 
�le delâlet,  delâlet�n dâl• š �le havf, havfšn hâ• sš �le hayât, hayâtšn hâ• sš �le celâle, 
celâlen�n cîm• �yle senâ, senânšn sâ• sš �le te• lîf, te• lîf�n tâ• sš �le behâ, behânšn bâ• sš 
�le hurûfun �bt�dâsš olan nokta �le elf�• l-ma• tûfe sšrlaršna vâkšf ve muttal�•  eyle. 

(Yâ rabb�• l-bâsštu b�• l-cûd� yed�ke • atâî ve erzâkî). Bâsšt  kudret�nd�r.

(Lâ-tuzâddu fî-hükm�ke). Hükmünde muhal�f etmezs�n.

(Velâ tenâze• u fî-sultân�ke ve mülk�ke ve emr�ke). Velâyet, mülk, emr�nde 
k�mse �le n�zâ• la�mazsšn, yan�  d�led���n� yaparsšn.
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(Teml�kü m�ne• l-enâm� mâ-te�âu). Âdem o�lanšndan d�led���ne mâl�ks�n, 
yan� �nsanš d�led���n g�b� tasarruf eders�n.

(Velâ yeml�kûne m�nke �llâ mâ -türîd). Âdem o�lanlarš Cenâb-š �lâh�yyen 
tarafšndan b�r �eye mâl�k olmazlar. Ancak Cenâb-š �lâh�yyen�n murâd buyur-
du�un �eye mâl�k olur yan� Cenâb-š �lâh�yyen�n kudret�yle �nsan murâdšna 
mâl�k olur ve �llâ lâ.

(Allâhümme �nnî es• elüke ve eteveccehü �leyke b�-câh� neb�yy�ke muham-
med�n sallallâhu • aleyh� ve selem). Muhammeden�• l-Mustafâ olan nebîn�n 
hürmet�ne Cenâb-š �lâh�yyene teveccüh eden, yan� Cenâb-š �lâh�yyenden 
murâdšmš talep eder�m.

(Ve es• elüke allâhümme b�-esmâ�ke• l-hüsnâ). Dah� Cenâb-š �lâh�y-yen 
esmâ-š hüsnâsš hürmet�ne,

(B�-esmâ�ke• l-• azîm�• la• zam�• llezî da• avtüke b�h�). Ben�m o da• vet yan� 
du• â eyled���m esmâ-š azîm�nle,

(En-tüsall�ye • ala• n-neb�yy�• l-ümm�yy� muhammed�n sallallâhu te• âlâ 
• aleyh�). Neb�yy�• l-ümm�yy� Muhammeden�• l Mustafa sallallâhu aleyh� ve sel-
lem üzer�ne salât eylemekl���n� talep eder�m.

(Ve • alâ âl�h� ve ashâb�h�• t-tayy�bîne• t-tâh�r�n). Muhammed Mustafa 
sallallâhu aleyh� ve selem�n âl ve ashâb-š tâh�rîn ve tayy�bîn üzerler�ne, (s. 78) 

(Ve • alâ cemî• -�• l-enb�yâ� ve• l-mürselîn ve• l-evl�yâ� ve• �-�ühedâ� 
ve• l-fukrâ� ve• s-sâl�hîn). Dah� enb�yâ-š mürselîn aleyh�mü• s-selâm üzerler�ne, 
cemî• -� evl�yâ �ühedâ, fukarâ ve sâl�hîn üzerler�ne salât eyle.

(Ve selâmün ala• l-mürselîn). Dah� selâm mürselîn üzer�ne olsun.

(V• elhamdu l�• llâh� rabb�• l-âlemîn).

Hâzâ Virdü’ �Øl-Leyli Ahmed er-Rifâ’ �Øî (Metin)

Bismi’ �Øllâhi’ �Ør-rahmâni’ �Ør-rahîm 

(Lâ�lâhe �llallâhu vahdehu lâ-�erîkeleh lehü• l-mülkü ve lehü• l-hamdu 
yuhyî ve yümît ve hüve hayyün lâ-yemût b�-yed�h�• l-hayr ve �leyh�• l-masîr ve 
hüve • alâ küll� �ey• �n kadîr, •selâse merrât�nŽ). Cenâb-š K�br�yâ her�eye kâd�r 
olup ve kend�ne rucû•  olunup, hayrš kend� kudret�nde olup dâ�mâ olmayšp, Hay 
olup, d�l�nce öldürüp d�l�nce d�r�lt�p, hamd kend� �ç�n olup, mülk kend�n�n 
olup, �erîk� olmayšp münfer�d oldu�u hâlde kend�nden mâ• adâ ma• bûd yoktur.

(Subhânellah� ve• l-hamdü l�llâh� velâ�lehe �llallâhu vallâhu ekber, •selâse 
merrât�nŽ).  Cenâb-š K�br�yâ• yš tenzîh etmekle tenzîh eder�m. Noksan sšfatlar-
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dan münezzeh ve müberrâ kšlaršm. Dah� hamd Allâh• a mahsustur. Cenâb-š Al-
lah• tan mâ• adâ ma• bûd yoktur. Y�ne her �eyden z�yâde büyüktür.

(M�nküll�• l-vucûh� subhânellah� ve b�-hamd�h� subhânellah�• l-azîm, 
•selâse merrât�nŽ). Cenâb-š K�br�yâ• yš tenzîh eder�m kunû-� hamd �le.

(Rabb��f�rnenâ vetüb aleynâ �nneke ente• t-tevvâbu• r-rahîm, •selâse 
merrât�nŽ) Yâ Rabb�, b�z�m tevbeler�m�z� kabûl ed�p, b�z�m �ç�n ma�f�ret kšl. 
Tahkîk sen Tevvâbu• r-rahîms�n.

(Allâhümme sall� • alâ seyy�d�nâ muhammed�n allâhümme sall� ve sell�m 
• aleyh�, •selâse merrât�nŽ) Dah� b�z�m seyy�d�m�z üzer�ne salât �le selâm eyle, 
O• nun üzer�ne de. (s. 79)

(Eûzü b�-kel�mât�• t-tâmmet� küll�hâ m�n-�err� mâ-halak, •selâse 
merrât�nŽ). Allah• šn halk eyled��� �ey�n �err�nden Cenâb-š K�br�yâ• nšn 
kel�mâtšnšn küllüsüyle �st�âze eder�m.

(B�sm�• llâh�llezî lâ-yedurru ma• asm�hu �ey• un f�• l-ard� velâ f�• s-semâ� ve 
huve• s-semî• u• l-• alîm, •selâse merrât�nŽ). Cenâb-š K�br�yâ, semî• ün ve alîmün 
olup gökte ve yerde b�r �ey �sm�yle zarar gelmeyen Cenâb-š Allah• šn �sm-� 
�erîf�yle �st�• âze eder�m.

(Radîne b�• llâh� rabben ve b�• l-�slâm� d�nen ve b�-muhammed�n neb�y-
yen, •selâse merrât�nŽ). Cenâb-š Allâh• šn emr�ne râzšyšm, Rabb�m oldu�u 
hâlde. Dah� �slâm• dan râzšyšm, d�n oldu�u hâlde. Dah� Muhammed• e râzšyšm 
neb� oldu�u hâlde. 

(B�sm�• llâh� elhamdül�• llâh�• l-hayr ve• �-�err� b�-me�îet�llâh, •selâse 
merrât�nŽ) Allâh• šn �sm-� �erîf�yle �st�• âse eder�m. Hamd, Allâh• a mahsustur. 
Hayšr ve �er Mevlâ• nšn d�lemes�yled�r.

(Âmennâ b�• llâh� ve• l-yevm�• l-âh�r� tübnâ �lellâh bâtšnen ve zâh�ren, 
•selâse merrât�nŽ). Allâh• a ve yevm-� âhere �mân ett�m. Cenâb-š Allâh• a 
zâh�ren ve bâtšnen �tâ• atš murâd ed�c� oldu�um ma• s�yetler�mden tevbe ett�m.

(Rabbenâ va• fu v• emhullezî kâne m�nnâ yâ Allâh, •selâse merrât�nŽ) Be-
n�m canšmdan �syânš mahved�p afveyle.

(Yâ ze• l-celâl� ve• l-�krâm mütnâ • alâ dîn�• l-�slâm, •selâse merrât�nŽ). Ey 
celâl-š �krâm sâh�b�, dîn-� �slâm üzer�ne sâb�t oldu�um hâlde �nt�kâl-� âlem-� 
fânî eyle.

(Yâ kav�yyu yâ metînu ekf�nî �era• z-zâl�mîn. (Üç kere) Zâl�mler�n �err�n-
den ben� men•  eyle.

 (Yâ kav�yyu yâ metînu aslaha• llâhu• l-müsl�mîne sarafallâhu �er-
ra• l-mu• c�zîne, •selâse merrât�nŽ). Nûr-š müsl�mîn šslâh �ç�n �hsân ed�p, 
mu• c�zîn�n �err�nden sarf eyles�n Cenâb-š Allah.
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(Yâ • al�yyü yâ kebîru yâ • alîmu yâ kadîru yâ semî• u ya basîru yâ latîfu yâ 
habîru yâ kerîmu yâ halîmu, •selâse merrât�nŽ).  Ey Alî, ey Kebîr, ey Alîm,  ey 
Kadîr, ey Semî• , ey Basîr, ey Latîf, ey Habîr, ey Kerîm, ey Halîm.

(Yâ fâr�he• l-hemm� ve yâ kâ��fe• l-�amm� yâ men b�-• abd�h� ye�f�ru  ve 
yerhamu, •selâse merrât�nŽ). Ey gamš ke�fed�p hem• den ferah ver�c�.

(Esta�f�rullâh rabbe• l-berâyâ). (s. 80) Berâyânšn rabb�s� Allâh• tan ben ta-
lep eder�m.

(Esta�f�rullah m�ne• l-hatâyâ, •selâse merrât�nŽ). Hatâlardan Allâh• tan 
ma�f�ret talep eder�m.

(Lâ�lâhe �llallâh muhammedün rasûlullâh sallallâhu • aleyh�  ve selem). 
Cenâb-š Allâh• tan ba�ka ma• bûd yoktur. Ancak kend� vardšr. Hazret-� Muham-
med Allah• šn râsûludur. Hazret-� Muhammed üzer�ne salât ve selâm eyle. 

(Allahümme sall� ve sell�m ve bâr�k • alâ e�ref-� nûr-š cemî• -� enb�yâ� 
ve• l-mürselîn ve• l-evl�yâ� ve• �-�ühedâ� ve• -l-fukarâ� ve• s-sâl�hîn ve • alâ 
melâ�ket�k ve• l-mukarrebîn ve • alâ âl�h�m ve• l-hamdül�llâh� rabb�• l-âlemîn, 
âm�n). Yâ Rabb�, sen salât ve selâm eyle ve mübârek eyle, enb�yânšn cemî• -� 
nûrunun e�ref ve mürselîn, evl�yâ�, �ühedâ�, fukrâ�, sâl�hîn, melâ�ket-� 
mukarrebîn ve âl• ler� üzer�ne. Dah� hamd âlemîn�n rabb�s� Allâh• a mahsûstur.

Elhamdül�llâh� rabb�• l-âlemîn, ve• s-salâtu ve• s-selâmu • alâ seyy�d�nâ 
muhammed�n ve âl�h� ve sahb�h� ecma• în. Ammâ ba• d ez�ntü l�-sâh�b� 
hâz�h�• l-v�rd�• �-�erîfet� b�-kšrâet�h� a• n�• d-dervî�.

Ce• alellahu müteyemm�nen ve mübâreken ve avsalehullâhu �lâ men-
z�l�h� b�-sa• y�h�• l-mezîd. Ve ene• l-fakîr hâd�mu• l-fukarâ e�-
eyh es-Seyy�d 
Abdülazîz er-R�fâî • afâ anhu• l-bârî b�-hürmet� seyy�d�• l-mürselîn.

Ketebehû Avnî, sene 1292 (1875).   
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R�øSÂLE-�ø TASAVVUF (Metin)

(vr. 1b) Bismillâhi’ �Ør-rahmâni’ �Ør-rahîm

Elhamdülillâhi rabbi’�Øl-âlemîn ve’�Øs-salâtü ve’�Øs-selâmu ’�Øalâ seyyidinâ 
Muhammedin ve âlihi ecma’�Øîn. Ammâ ba’�Ød, ikrârõnda sâdõk, dîdâr-õ Hakk’�Øa 
â�úõk ve tarîkat-õ aliyye-i Muhamediyye’�Øye sâlik bazõ karõnda�úlar tâlib olup, 
Âdem’�Øin vücûdu ne cihetle nüsha-i kübrâdõr ve kemâli ne vechiledir, kemâl 
buldukta esrârõna nice mahrem olur? diye suâl ve bu abd-i fakîrden âsân vech 
üzre tefhîmi iltimâs ettiklerinde, bu abd-õ fakîr-i pür-taksîr, hâdimu’�Øl-fukarâ 
ve çâker-i âl-i Zeynelabâ e�ú-�ùeyh Mustafa Kabûlî, er-Rifâî, el-Alevî, Hazret-i 
Fahr-i Kâinât aleyhi efdalu’�Øs-salavât Hazretlerinin buyurdu�÷u, “Men keteme 
’�àilmen ’�àan ehlihi ulcime yevme’�àl-kõyâmeti bi’�àl-câmi mine’�àn-nâr ”118 hadîs-i 
�úerîß erine imtisâlen, mu’�Øtasõmen bi-kitâbillahi ve müsta’�Øînen billahi, müste-
miden min sünen-i Resûlullahi bu tercüme-i muhtasarayõ te’�Ølîf ve zeylinde 
musavver tasviri tahrîr, derûnuna nice esrârât terkîm ve remz eyledim ki, ol 
sâde-i dil, â�úõk-õ sâdõk karõnda�úlar görüp, irfânlarõ hasebiyle âgâh ve vücûd-õ 
insân-õ kâmilin hakîkat ve esrârõna mahrem olup, derûnlarõna �úiddetli arzula-
rõn galebe zuhûruyla sülûk muhabbeti hâsõl olup, bi-kaderi’�Øl-isti’ �Ødâd (vr. 2a) 
bu cüz’�Øîden küllî nesne fehm eyleyip, ilm-i bâtõn  ile me�úgul olup, kesb-i kemâl 
ve mü�úâhede-i cemâl eyleyip, kalp gözleri rû�úen olup, Hak Teâlâ’�Ønõn buyur-
du�÷u “Men kâne fî hâzihi a’�àmâ fehüve Þ ’�àl-âhireti a’�àmâ ve adallü sebîlâ”119 
mûcibince a’�Ømâlar gürûhundan çõkõp, basîret ehli olup, abd-i fakîri hayr-õ him-
metle yâd ve tezkâr kõlalar. 

�ømdi ey â�úõk-õ sâdõk, bil ki, Hazret-i Resûlullah sallallâhu aleyhi ve sellem 
buyurur: “Talebe’�àl-ilmi farîzatun ’�àalâ külli müslimin ve müslimetin”120 yani 
ilim ö�÷renmeye tâlib olmak cemî’�Ø�Ømüslim ve müslime üzerine farzdõr demek 
olur. Lâkin ilm dahi iki nevidir. Bir nevine ilm-i zâhir ve bir nevine ilm-i bâtõn  
derler. 

Nitekim Resûl-i Ekrem sallallâhu aleyhi ve selem buyurur: “ �ønne 
li’ �àl-Kur’�àâni zahren ve batnen ve li-batnihi batnen ilâ seb’�àati ebtanin”121, yani 
Kur’ �Øân için ma’�Ønâ-yõ zâhirî ve ma’�Ønâ-yõ bâtõnî vardõr. Bâtõnõn dahi bâtõnõ var, 
hattâ yedi bâtõna varõnca, demek olur. Bir rivâyette yetmi�ú kat bâtõn mânâsõ 
vardõr demi�úler. Ammâ bil ki, fî zamâninâ bu âlem halkõnõn me�úgul olup 
tahsîl ettikleri ilme, zâhir ilmi derler ki, bu asõldõr. Evvelki ilm-i bâtõn  dedi-
�÷imiz fer’�Ødir. Ancak muhakkikîn katõnda asõldan murâd, fer’�Ødir. Yalnõz asõl-
dan tahsîl-i merâm olunmaz. Nitekim a�÷aç asõldõr ve meyvesi fer’�Ødir. A�÷açtan 

118  “Kim bir ilmi ehlinden gizli tutup saklarsa, kõyâmet gününde a�÷zõna ate�úten bir gem geçirilecektir”. Bk. 
�øbn Hacer, age, aynõ yer.    
119  “Bu dünyada kör olan kimse âhirette de kördür; üstelik iyice yolunu �úa�úõrmõ�útõr” (�øsrâ, 17/72). 
120  �øbn Mâce, Sunenu �øbn Mâce, tahk. Muhammed Fuad Abdülbaki, I-II+Fihrist, Dâru’�Øl-Kütübi’ �Øl-�ølmiyye, 
Beyrut ts., c. I, s. 102, Mukaddime 17. 
121  De�÷i�úik bir lafõzla Taberânî rivâyet etmi�útir. Bk. Aclûnî, c. I, s. 189, H. No: 630. 
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murâd meyvedir. Meyvesiz a�÷açtan merâm hâsõl olmadõ�÷õ gibi, âhiru’�Øl-emr 
eseri nâ-peydâ (vr. 2b) oldu�÷u misâli yalnõz ilm-i zâhirden dahi merâm hâsõl 
olmayõp, ki�úiyi zulumât-õ cehlden halâs kõlmaz. 

�ølm-i zâhirin sâhibi her ne kadar âlim dahi olsa ba’�Øde’�Øl-vefât ismi nâ-
ma’�Ølûm olup, meyvesiz a�÷acõn kaleminden a�úõ urulmayõp geri bir eseri kalma-
dõ�÷õ gibi, ulemâ-i zâhirin dahi silsileleri, nâm ve ni�úânõ kalmayõp ismi mensî 
olur. Ammâ meyvedâr a�÷acõn kaleminden a�úõ urulup ilâ âhiri’�Ød-devrân ese-
ri mevcûd bulundu�÷u gibi, ulemâ-i bâtõnõn dahi tâ Fahr-i Kâinât aleyhi efda-
lu’ �Øs-salavât Hazretlerinden buraya gelince ve bundan böyle ilâ âhiri’�Ød-devrân 
Þ lan efendi, Þ lan baba ve Þ lan dedeye dek âlem halkõ ervâh-õ tayyibelerinden 
istimdâd ederek, herbirinin türbe-i �úerîß erinde ni�úân ve alâmetleri ma’�Ølûm, 
rûz-�úeb isimleri yâd olunup mensî olmaz. 

�ømdi azîzim eger dersen ki, vefât eyledikten sonra üzerinde türbenin ve 
alâmetin, ismi mensî olmanõn ve olmamanõn faydasõ nedir? dersen ki bu ha-
makattõr.  Görmez misin ki, Fahr-i Kâinât sallallâhu aleyhi ve sellem Efendi-
miz’�Øin üzerlerinin Ravza-i Mutahharalarõ büyük ir�úâd de�÷il midir? Onlarõn 
dünyâda olup dâr-õ bakâya te�úrîß erinden mukaddem her ne ki Þ il i �úlediler ise 
ümmetine sünnet olmadõ mõ?  Kezâlik dâr-õ bakâya te�úrîß erinde dahi üzer-
lerine (vr. 3a) Ravza-i Mutahhara binâ kõlõndõ�÷õ ümmetine sünnetdir. Lâkin 
ümmet-i hâs olup, ol menzil hâssiyeti tedârik edip, ol alâmeti üzerine binâ 
ettirmek ancak ilm-i bâtõn  tahsîline mevkûftur. Zîrâ zâhiren kendi meydanda 
de�÷il ki ol sünneti icrâ ede. Ancak bâtõnen bir kimsenin kalbine ilhâm olu-
nup, bâtõnen mânevî âgâh olup, ol kimse ol türbe ve alâmeti binâ etmeye 
mevkûftur. �ølim demekten murâd ilmullâh ve ulemâ demekten murâd âlim-i 
bi-esrârillâh demektir. �ølm-i zâhir Arapça lisanõdõr ki, onu talîmdir. Yine 
emriyyât, menhiyyât, sünen-i Nebî vesâir ahkâm-õ diniyyeyi talîmdir. Hod bu 
ilm õzhâr ister, mücâdele ister. Yalnõz bunlarõ bilmek ile ki�úi tebdîl-i ahlâk 
edemez. Ancak terbiye-i mür�úid ile, mücâhede ve riyâzet ile icrâsõna, âsâr-õ 
esmâullâh ile tebdîl-i ahlâka muhtaçtõr. 

Ve dahi ulemâ-i muhakkõkîn bu iki ilmi (iki ayrõ) kanada te�úbîh buyurup, 
ki�úi ilm-i zâhirden ne miktar ilim tahsîl etse bir kanatlõ ku�ú gibidir, ilm-i bâtõna 
âgâh olmadõkça zü’�Øl-cenâheyn olup, âlem-i semâvâta tayrân ve ’�Øurûca yol bul-
maz. Elbette ve elbette bu ilimlerin ikisine dahi muhtaçtõr ki, zü’�Øl-cenâheyn 
ola demi�úler. Bu ilm-i bâtõnõn tarîk-i talîmi, evvelâ bir sahîhu’�Øs-silsile yani ye-
den bi-yeden müteselsilen silsilesi Hz. Fahr-i Kâinât Efendimiz’�Øe nihâyet bu-
lan (vr. 3b) ve terbiye-i mür�úid ile seyr ü sülûk görüp, âlim-i bi-esrârillâh 
olan �úeyh-i ârif ve mür�úid-i kâmilden bîat  eyleyip, derûnundan ona muhab-
bet hâsõl olup, nefsini ona teslîm ve rõzâsõ altõna girip, kavlen ve Þ ’�Ølen emrine 
münkâd olup, vücûdunu hizmetine bezledip, bütün varõnõ onun bilip, ashâb-õ 
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suffe itikâdõyla mu’�Øtekid olup, “Mûtû kable entemûtû”122 sõfatõyla sõfatlanõp, 
gassâl önünde duran ölü misâli teslîm ve kendi vücûduna mâlik olmak sev-
dasõnda olmayõp, terbiye-i mür�úid, âsâr ve esmâullah ile kendi öz vücûdunun 
esrârõnõn ve kendinin ne mir’�Øât idügünü ol mür�úid âyinesinden seyrân ederek 
tamâm-õ mü�úâhe eyleyüp, ayne’�àl-yakîn görüp bilmeye cidd ü cehd eyleye. Ni-
tekim Resûlullah sallallâhu aleyhi ve sellem buyurur: “Men ’�àarefe nefsehu fe-
kad arefe rabbehu”123  Yani ki�úi kaçan nefsini bilse, tahkîk Rabbîsini bilmi�ú 
olur demektir.

�ømdi ey â�úõk-õ sâdõk ki�úi nefsini �úöyle bilmek gerek ki, âlem-i kebîr (bü-
yük âlem) denilen semâvât ve arâzîde her ne sun’�Ø-õ Hak var ise bi’�Øl-cümle 
bilâ-kusur vücûd-õ Âdem’�Øde dahi mevcuttur. Zîrâ o vücûd-õ Âdem nüsha-i 
kübrâ’�Ødõr. Ancak sûret itibariyle âlem-i sa�÷îr (küçük âlem) denilir. Sâlik seyr 
ilallah sülûkuna bezl-i vücûd edip, terbiye-i mür�úid, âsâr-õ esmâ ile vücûdunda 
olan mevcûdât ve sõrlarõn herbirinde âlem-i kebîr’�Øin hangi esrâr mukâbelesinde 
oldu�÷unu, ondan ne sõr tevellüd eyledi�÷ini (vr. 4a) fehm ve iz’�Øan eyleyerek 
mür�úid âyinesinden seyredip, bu vech üzere herbir esrârõ ayne’�àl-yakîn görüp, 
nefsini bilip ve sõrrõna âgâh olup, kezâlik terbiye-i mür�úid, âsâr-õ esmâ ile 
feth-i mübîn, feth-i karîb ve feth-i mutlak fetholarak yüce bi-i�úâreti’�Øl-aliyye 
seyr Þ llâh sülûkuna yol bulup, Cenâb-õ Hakk’�Øõn varlõ�÷õnõ her yerde hâzõr ve 
nâzõr bilerek ayne’�àl-yakîn mü�úâhede bir’�Øle esrâr, ilim ve kudretini bilmeye 
bi-kaderi’�Øl-isti’ �Ødâd irfân peydâ edip, her yerde hâzõr ve nâzõrlõ�÷õn bir’�Øleyip, 
mü�úebbihin dâiresinden hurûc ve muvahhidlik dâiresine sebt ve kayd olmak 
gerektir. Zîrâ yalnõz yerde de�÷il, gökte de�÷il, sa�÷da ve solda de�÷il, altta ve 
üstte cihetten ve mekândan münezzehtir, deyip, dönüp herkesin kalbinde hâzõr 
ve nâzõrdõr diye i’�Øtikâd-õ avâm ile mu’�Øtekid kalõr isen hayftõr. Zîrâ bu remz-i 
ulemâdõr ki, ulemâ-i zâhir ve ulemâ-i bâtõn bu husûsta ittifâk remz etmi�úlerdir. 
Zîrâ her ne miktar müellifîn ve müctehidîn gelmi�ú ise, onlar erbâb-õ tarîkatda 
ve ulemâ-i rabbânîde bâtõn ulemâsõdõr. Lâkin halkõ kandõrmak için �úerîat ile 
memûrlar olup, nice kütüb telif ve nice mesâil ictihâd edip, kitaplarõna hezâr-
be-hezâr remzetmi�úlerdir. Müsta’�Øid tâlip fark eder. Zîrâ ilm-i bâtõndan âgâh 
olmadõkça te’�Ølif ve ictihâda kâdir olmaz. 

�ømdi hemân Cenâb-õ Hakk’�Øõ sun’�Ø-õ zâtõ ve sõfâtõyla, nice (vr. 4b) mekândan 
münezzehtir, nice yerde hâzõr ve nâzõrdõr, nice herkesin kalbinde hâzõrdõr, nice 
birdir, nice kâdirdir, nice alîmdir, nice semî’�Ødir, nice mütekellimdir, doksan 
dokuz esmâ-i hüsnâ’�Ønõn herbirinin sõfatõyla nice sõfatlanõr ve herbir esmâya 
nice müsemmâ olur. Bunlarõn ilmi olan ilm-i bâtõna isti’�Ødâdõn miktarõ cidd 
ü sa’�Øy eyleyip mür�úid-i kâmil  dâmenine yüz sürmez isen zulumât-õ cehlden 
halâs bulmak mümkün de�÷ildir. Dört kitâbõn zâhirin okuyasõn.

122  “Ölmeden önce ölünüz”. Bu hadîs, Hâfõz �øbn Hacer’�Øe göre gayr-i sâbit, Ali el-Kârî’�Øye göre de sûÞ  sözü-
dür. Bkz. Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 260, H. No: 2668. 
123  “Nefsini bilen, Rabbini bilir”. Bkz. Aclûnî, a.g.e,, c. II, s. 262, H. No: 2530.
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�ømdi azîzim, Cenâb-õ Hak Kelâm-õ Kadîm’�Øinde buyurur, kavluhû Teâlâ: 
“Senurîhim âyâtinâ Þ ’�àl-âfâki ve fî enfüsihim hattâ yetebeyyene lehüm enne-
hu’�àl-hakk”124 âyet-i kerîmesi mefhûmunca bu âlem-i kebîr’�Øde ve on sekiz bin 
âlemde her ne ki sun’�Ø-õ Hak var ise - gerçi vücûd-õ Âdem’�Øde mevcuttur lâkin 
terbiye-i mür�úid görmeyip ve seyr u sülûk etmeyip, bu ilm-i bâtõndan âgâh ol-
mayan kimselerin vücûdlarõ bi-aynihi ay karanlõ�÷õnda gece zulumâtõna benzer. 
Halbuki göklerin içinde ol ay, kevn ve yõldõzlar mevcûd olup, lâkin zulumât 
sebebiyle �úûleleri olmadõ�÷õ gibi, terbiye-i mür�úid ve âsâr-õ esmâ ile âyineleri 
mücellâ ve musaykal olmayan kimselerin dahi vücûdlarõnda ol esrârât mevcûd 
olup, lâkin zulumât-õ cehl ile âyineleri jeng ba�÷layõp, �úems-i bâtõn ve kamer-i 
bâtõn kalplerinde tulû’�Ø�Øetmeyip, ol esrârâtõ görmeyip, mahrem (vr. 5a) dahi 
olmazlar. Kendilerinin ne mir’�Øât ve ne cevher idügünü bilmeyip telef ederler. 
Nitekim Cenâb-õ Hak Kelâm-õ Kadîm’�Øinde buyurur, “Kul hel yestevillezîne 
ye’�àlemûne vellezîne lâ ye’�àlemûn”125. Yani bâlâda zikrolunan hadîs-i �úerîf 
mûcibince nefsini ve Hakk’�Øõ bilenler ile bilmeyenler beraber olmadõ. Ol bil-
meyenler hakkõnda dahi buyurur: “Ulâike ke’�àl-en’�àâmi be’�àlhum edall”126. Yani 
ol hadîs ve âyet-i kerîme mûcibince neÞ slerini ve Hakk’�Øõ bilmeyenler ehl-i 
dâlledir, cehl zulumâtõndan halâs bulmaz. Cehl zulumâtõndan halâs bulma-
yan kimselerin rûhlarõ âlem-i semâvâta ’�Øurûca ve tayrâna yol bulmaz. Yal-
nõz âlem-i zâhir ile cehl karanlõ�÷õ giderilmez. Zîrâ ilm-i zâhir �úerîattõr. Gerçi 
�úerîat-õ �úerîf esâs-õ kül vâsõldõr. Lâkin ki�úinin ta�úrasõna müteallõktõr. Ta�úrasõnõ 
tathîr eder ki, manzar-õ halkdõr. Ammâ ilm-i bâtõn  tarîkattõr ki, fer’�Ødir. Bâtõnõn 
bâtõnõ hakîkattõr ki, fer’�Øin fer’�Øidir. Bir batnõ dahi ma’�Ørifettir ki, fer’�Øin fer’�Øinin 
fer’�Øidir. Yedi batn tamam bu ma’�Ørifette mündericdir. Bunlarõn bi’�Øl-cümlesi 
bâtõna müteallõktõr. Ki�úinin bâtõnõnõ tathîr eder ki, manzar-õ Hak’�Ødõr. �økisi dahi 
lâbüdd lazõmdõr. Meselâ bir kabõn yalnõz ta�úrasõnõ yõkayõp, içerisin yõkamaya-
sõn yahûd yalnõz içerisin yõkasõn, ta�úrasõnõ yõkamayasõn, pâk olmadõ�÷õ gibi 
(vr. 6b) yalnõz ne ilm-i zâhir ile ve ilm-i bâtõn  ile yol bulunur. Velhâsõl ku�ú 
iki kanada muhtaçtõr ki tayrân ede. Lâkin manzar-õ Hak olan ilm-i bâtõn  ar-
tõk ihtimâm gerektir ki, ki�úiyi nice bilmedi�÷i ilimleri âlim edip, bâtõnda olan 
nice kudretullaha mahrem, Cenâb-õ Hakk’�Øõn birli�÷ini ve varlõ�÷õnõ ’�Øayân bilip, 
mü’�Ømin-i muvahhid dâiresine sebt olasõn. Zîrâ azîzim Cenâb-õ Allâh bu âlemi 
halk ve icâd eyledi�÷i ancak kendinin zât-õ pâkõnõ bilip, kalplerinde muhab-
bet hâsõl kõlmak içindir. Nitekim hadîs-i kutsîsinde buyurur: “Küntü kenzen 
mahÞ yyen feuhbibtu en u’�àrafe fehalaktu’�àl-halka li u’�àrafe” 127. Dahi Kelâm-õ 
Kadîm’�Øinde buyurur: “Vemâ halaktu’�àl-cinne ve’�àl-inse illâ li-ya’�àbudûn”128. 

124  “ �ønsanlara ufuklarda ve kendi neÞ slerinde âyetlerimizi gösterece�÷iz ki onun (Kur’�àân’�àõn) gerçek oldu�÷u, 
onlara iyice belli olsun”. (Fussilet, 41/53).
125  “De ki: Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” (Zümer, 39/9). 
126  “Onlar hayvanlar gibidir, hatta onlar yolca daha da sapõktõrlar”  (Furkân, 25/44).
127  “Ben gizli bir hazine idim bilinmeye muhabbet ettim; bilineyim diye insanõ yarattõm”. Bkz. Aclûnî, a.g.e., 
c. II, s. 262.
128  “Ben, issanlarõ ve cinleri ancak bana kulluk etsinler diye yarattõm” (Zâriyat, 51/56). 
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Muhakkõkîn ve ulemâ-i rabbânîden “ye’�Øbudûn” kelimesini “ye’�Ørifûn” ile 
tefsîr buyurup, yani “Cinni ve insi yaratmazdõm illâ beni bilsinler diye halk 
ettim” demek olur. 

�ømdi karõnda�úlar, mür�úidsiz Cenâb-õ Hakk’�Øõ bilmek mümkün de�÷ildir. 
Nitekim esedullahi’�Øl-gâlib Ali b. Ebî Tâlib radõyellâhu anh buyurur: “Levlâ 
mürebbî mâ ’�àaraftu rabbî”. Yani beni terbiye edici olmasa, ben Rabbimi 
bilmez idim, demek olur. Öyle olunca sen kande bilirsin. Elbette ve elbet-
te bir �úeyh-i ârif ve bir mür�úid-i kâmile bîat  edip, kavluhu Teâlâ, “ �ønnellezîne 
yubâyi’�àûneke innemâ yubâyi’�àûnellâh yedullâhi fevka eydîhim”129 âyet-i 
kerîmesi mûcibince taht-õ bîata (vr. 6a) dâhil olup, terbiye ve ta’�Ølîm-i mür�úi-
de muhtâcsõn. Zîrâ Hazret-i Resûl-i Ekrem sallallâhu aleyehi ve selle buyur-
mu�úlar ki, “Bana bîat  edenler Hakk’�àa bîat  etmi�ú olur ve bana bîat  edenlere 
bîat  edenlerden bîat  edenler ilâ âhiri’�àd-devrân kezâlik bana ve Hakk’�àa bîat  et-
mi�ú olur.” Zîrâ beyne’�Øl-muhakkõkîn buna silsiletü’�àz-zeheb (altõn silsile) derler. 
Saâdete mazhar olmak saâdet tâcõn ba�úõna giymektir ki, bu da nâdirdir. 

�ømdi azîzim bil ki, �úeyh-i ârif ve mür�úid-i kâmil  �úol ki�úiye derler ki, her-
�úeyi kendi vücûdunda görmü�ú ve bilmi�ú ola. Bir makâma eri�úe ki, kendinden 
gayrinin vücûdu olmaya. Her�úeyde tasarrufu ola. Cümle berzahõ kat’�Øetmi�ú ve 
cümle e�úyânõn ilmine âlim ola. Hak Teâlâ Âdemo�÷ullarõn ne vechile terkîb 
eder ve hangi e�úyânõn hissesinden kan olur, nice meni olur, nice nutfe olur, 
nice mudga olur, ana rahminde nice terbiye olur, a’�Øzâlarõ nice peydâ olur, nice 
dünyâya gelir ve herbir a’�Øzâ neye i�úârettir. Anâsõr-õ erbaa’�Øda nârî (ate�ú) hangi-
si, âbî (su) hangisi, havâyî (hava) hangisi ve hâkî (toprak) hangisi onlarõ bilmi�ú 
ola. Vücûd-õ Âdemî bi’�Øl-cümle sõrr-õ hakîkatõyla bile. �ølm-i eß âke âlim olup, 
bu yedi kevâkib (gezegen) nice seyrân eder, Þ ili nedir ve eserinden ne zuhûr 
eder, onlarõn ilmine ke�úf ile âlim olup, “Tahallakû bi-ahlâkillâh”130 mûcibince 
Hak sõfatlarõyla (vr. 6b) muttasõf olan ki�úiye derler. Zîrâ ilm-i hikmet ve ilm-i 
nücûm ile bilinir de�÷ildir, bi’�Øl-cümle ilm-i bâtõna mevkûftur. Seyr u sülûk, 
terbiye-i mür�úid ve âsâr-õ esmâ ile ke�úfe muhtaçtõr. Mür�úid menzili kat’�Ø�Øeden 
ki�úiye derler ki, sâlik menzil bi-menzil hangi menzili kat’�Ø�Øeyledi ve hangi 
esrâr zuhûr eyledi Þ ’�Øl-asl kendi vücûdunda gördü�÷ü ve bildi�÷i misâli sâlikte 
zuhûr eden esrâr ve merâtibi görüp ve bilip, hekîm-i hâzõk misâli terbiye ve 
tõmâr eyleye. Yoksa tâc, abâ ve kõyâfet ile olur hâlâtdan de�÷ildir. Mür�úid-i 
kâmil olan kendini dâimâ gizlemekde olur. Olur-olmaz kimselere kendilerin 
bildirmez. Meger ki, bir ki�úinin feyzi ondan ola, o ki�úiden gizlenmez. Nitekim 

129  “Muhakkak ki sana bîat  edenler ancak Allah’�àa bîat  etmektedirler. Allah’�àõn eli onlarõn ellerinin üzerinde-
dir”  (Feth, 48/10).
130  “Allah’ �àõn ahlâkõyla ahlâklanõnõz”.
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hadîs-i kutsîde geliptir: “Evliyâyî tahte kubbâyî lâ ye’�àrifuhum gayrî”131. Azîz 
Mahmûd Hüdâyî  kuddise sõrruh:

Eger ��rk-� hafî vü celîd�r
Bulardan pâk olan lâbüd velîd�r

Ammâ �úol zikrolunan ilimler ile âlim ve bu menzilleri kat’�Ø�Øetmi�ú olup, tâc 
ve hõrka-pû�ú dahi olursa fe-ni’�Øme’�Øl-matlûb. Ammâ �úunlar ki, bu ilimler ile 
âlim olmayõp ve seyr u sülûkun ne idügün bilmeyip, makâm-õ ir�úâda kadem 
basmadan âlemde me�úâyõh geçinip, ba�úlarõna tâc, e�÷inlerine hõrka giyip ve el-
lerinde be�úer yüz biner tesbîhlerle “biz me�úâyõhõz, Þ lâna eri�útik”  diyerek âlem 
halkõnõ aldatõp, tama’�Ølarõndan nâ�úi bazõ rüyâ-yõ kâzibeler söyleyerek ve kendi-
lere münâsip birkaç mürid peydâ edip, (vr. 7a) tasdîk ettirerek sâhib-i ir�úâd ge-
çinip, bunlarõn hakkõnda bu fakîrden suâl olunur ise, bunlar henüz sülûkun ne 
idügün bilmeyip, kendiler ir�úâd olmayõp, kendilerinin öz vücûdlarõnõn kemâ 
hüve hazret hakîkatõn bilmeyip, kande kaldõ ki, Hakk’�Øõ her yerde hâzõr ve nâzõr 
görüp ve bir’�Øleyip, her yerde varlõ�÷õ ne vechiledir, birli�÷i ne vechiledir, her bir 
esmâya nice müsemmâ olur, ilm-i e�úyâya, terkîb-i insâna ve ilm-i eß âka âlim 
olup ke�úfederler. Bunlar mehcûrlardõr. Dergâh-õ Hak’�Ødan �úerm-sâr ve yüzle-
ri karadõr. Bunlardan bîat  edenlerin bîatlarõ sahîh de�÷ildir. Kendileri dalâletten 
kurtulmayõp, sâliki nice kurtarõrlar. Ehlullâh bunlara “koyun ba�úlõ kurt” tabir 
ederler. 

�ømdi azîzim, böyle dinle ve âgâh ol, ilm-i bâtõndan bir miktar tahrîr ede-
yim. Eger irfânõn var ise zeylde olan tasvîrde cümlesi mevcûddur. Lâkin 
üstâd-õ kâmil ve mür�úid-i ârif telkinine muhtaçtõr. Zîrâ yalnõz irfânla bulu-
nur, mevâddan de�÷ildir. Bu ilimden irfânõn miktarõ neye mâlik olur isen 
nâ-ehle if�úâdan sakõnmak gerektir. Zîrâ “el-Esrâru sûnûhâ ’�àani’�àl-a�÷yâr”132 
buyurulmu�útur. Nâ-ehle if�úâya rõzâ yoktur. Fâ�ú edenlere la’�Ønet vardõr. �ùöyle 
ki, Hazret-i Resûlullah aleyhi’�Øs-selâm buyurur: “Kellimu’ �àn-nâse ’�àalâ kaderi 
’�àukûlihim”133. Onun için mür�úidîn-i kâmilîn dahi sâlike olur olmaz tasavvufâne 
kelâmõ birden bire söylemezler. Menzil be-menzil (vr. 7b) isti’ �Ødâd ve irfân 
peydâ edip, aklõ vardõkça irfânõna kadar ir�úâd ederler. E�÷er aklõ ve irfânõ var-
madõ�÷õ menzilden ir�úâd olunmak lâzõm gelse, sâlik gümân ve inkâra dü�úüp, 
ihtimal ki, ehlullâhõ inkâr edip, kahr ve harap olmasõna sebep olur. Zîrâ ki�úi 
bilmeyip aklõ ermedi�÷i ilme dü�úmândõr. Nitekim �ømâm-õ Aliyyü’ �Øl-Murtazâ 

131  “Velîlerim kubbeler altõndadõr. Onlarõ benden ba�úkasõ bilemez”. Bkz. Abdurrahman Câmî, Nefahâtü’�àl-Üns 
Min Hadarâti’�àl-Kuds (Evliyâ Menkõbeleri), trc. ve �úerh: Lamiî Çelebi, haz. Süleyman Uluda�÷-Mustafa Kara, 
Marifet Yay., �østanbul 1995, s. 45; A. Ziyâüddin Gümü�úhanevî, Câmiu’�àl-usûl, Trc. Rahmi  Serin, Pamuk Yay., 
�østanbul ts., s. 50.  
132  “Sõrlarõ a�÷yârdan sakõnõnõz” .
133  “Herkesle aklõnõn erdi�÷i kadar konu�úunuz”. Bkz. Aclûnî, a.g.e,, c. I, s. 177, H. No: 592.  
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radõyellahu teâlâ anhu buyurur: “el-Mer’ �àu ’�àadüvvün limâ-cehile”134. Onun 
için zâhir âlimleri tarîkat ehlini ho�ú görmeyip, ta’�Øn ve adâvet ederler. Zîrâ 
ol taraftan rûhaniyyet-i Resûlullah’�Øõn ve rûhaniyet-i ehlullâh görmemi�úlerdir. 
Bunca evliyâullâh bunlardan zuhûra geldi�÷ini fehmetmezler. Hod bu esnâda 
ulemânõn ta’�Øn ve adâvet eyledi�÷i beyhûde de�÷ildir. Zîrâ ekseri takallüdlerdir. 
Lâkin mukallid ile gerçi ki fark-õ isti’ �Ødâda muhtaçtõr. Öyle olunca ta’�Øn ve 
adâvet eylememek güzeldir. Çünkü ehlullâh mukallidinden dahi geçmezler. 
Zîrâ onlar ehl-i mürüvvetdirler. 

�ø�úte azîzim, bu tercümeyi nâ-ehle vermeyiniz ki, �úek ve gümâna dü�úüp 
hüsrânda demeyesiniz. Zîrâ sohbetin i�úitip ilmin ö�÷renmek ile anla�úõlõr de�÷il-
dir. Hemân gümâna dü�úüp hüsrâna erdi�÷i yanõna kalõr. Belki menzil be-menzil 
evvel ö�÷retti�÷i ilmin hâline vâsõl olup, kendinde hâl olmadõkça anla�úõlmaz. Bu 
âlemde halk “el-hâletü hâzihi” (hâlet budur) sohbetine mâildirler. Hâl ehli 
kati nâdirdir. Ehlullâh bunlara “dellâl”135 dahi derler. �ø�úittikleri sohbetleri dahi 
ekseri (vr. 8a) hâl ehlinden olmayõp, “kâl ve kîl” 136 ehlinden olmakla ço�÷u 
halta ve yanlõ�útõr, kendisiyle ma’�Ømûlun bih de�÷ildir. Hâl ehlinden istima’�Ø�Øolun-
madõkça her i�úitilen tasavvufâne kelâma i’�Øtibâr olunmaya.

Dahi azîzim, e�÷er dersen ki, bu cüz’�Øî tasvîrden ne anla�úõlõr? �ørfân ehline 
bundan ziyâde if�úâya hâcet de�÷ildir. Bu ana kadar ehlullâh böyle bu kadar 
meydana koymu�ú de�÷ildir. Sûrette cüz’�Øî velâkin sîrette küllîdir. Nitekim ese-
dullahi’�Øl-gâlib �ømâm-õ Ali ibn-i Ebî Tâlib radõyellâhu anh buyurur: “el- �ølmu 
noktatun kessereha’�àl-câhilûn.” Yani ilim bir noktadõr, câhillerin adem-i fehm-
lerinden nâ�úi çok oldu, demek olur. Sen dahi cehd eyle, seyr u sülûk, terbiye-i 
mür�úid ve âsâr-õ esmâ ile cehl-i zulumâtõn kendinden giderip, irfân ve ke�úf 
hâsõl edip, kalbin mir’�Øât-õ mücellâ ve musaykal oldukta bu cüz’�Øîden küllî nes-
ne fehm olur.

�ømdi azîzim bil ki, yedi kat yer, yedi kat gök, yedi seyyârât (gezegen), 
kevn, ay, kürsî ve ar�úda burûcât, nebâtât, e�úcâr, enhâr vesâir bi’�Øl-cümle e�úyâ 
vücûd-õ Âdem’�Øde ne vechile bilinir ve bulunur, bunlara âgâh oldukta vücûdun 
sõrr-õ hakîkatda ne vechile mahrem olunur? Dinle ve âgâh ol ki, insanõn nefsi-
nin yedi menzili ve kalbinin yedi tavrõ vardõr. Kaçan sâlik terbiye-i mür�úid ve 
âsâr-õ esmâ ile nefsinin birinci menzilini kat’�Ø�Øeylese (vr. 8b) kalbinin evvelki 
tavrõ açõlõp, vücûdunun “felek-i evvel” mukâbelesinde olan mahalli zulumât-õ 
cehlden halâs bulur. 

Kaçan sâlik kezâlik terbiye-i mür�úid ve âsâr-õ esmâ ile nefsinin ikin-

134  “Ki�úi bilmedi�÷inin dü�úmanõdõr” .
135  Arapça, tellal, simsar gibi anlamlarõ içerir. �ønsanlarõ birbirine sevdirmek ve kayna�útõrmakla görevli melek-
lere a�úk ve muhabbet dellâlõ denir. Bk. Uluda�÷, TTS, s. 139; Cebecio�÷lu, TTDS, s. 212.  
136  Dedi-kodu anlamõnda olup, tasavvufta zâhirî ve �úer’�Øî ilimlerin sembolu olarak kullanõlõr. Bk. Uluda�÷, 
TTS, s. 296. 
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ci menzilini kat’�Ø�Øeylese, kalbin ikinci tavrõ açõlõp, vücûdunun “felek-i sânî” 
mukâbelesinde olan mahalli zulumât-õ cehlden halâs bulur. Bu vech üze-
re yedi menzili tamâm kat’�Ø�Øeyledikte, yedi tavrõ tamâm açõlõp, yedi felek 
mukâbelesinde olan mahalleri tamâm rû�úen olup, ke�úf, muâyene ve mü�úâhedeye 
vâsõl olup, merci’�Ø-i meâda yol bulur. �ùol vechile ki, sâlik terbiye-i mür�úid ve 
âsâr-õ esmâ ile nefsinin evvelki emmâre menzilini kat’�Ø�Øeyledikte, kalbin birin-
ci te’�àmîn-i kalb tavrõ açõlõp, felek-i evvelden kamer tulû’�Ø�Øeyler misâli felek-i 
evvel mukâbelesinde olan lisânõndan kamer-i bâtõn olan ikrârât ve zikrullah 
tulû’�Ø�Øeyleyip, dilin gõybet ve nemîmeden, yalan vesâir-õ fâhi�úeden tathîr ve 
pâk edip, ay aydõnlõ�÷õ misâli lisânõ nûr-õ zikrullah ile münevver ve ehl-i imân 
olup, kelime-i �úehâdet ve zikrullah ikrâr ile “felek-i evvel”e ’�Øurûca yol bulur. 

Kaçan sâlik kezâlik terbiye-i mür�úid ve âsâr-õ esmâ ile nefsin ikinci 
levvâme menzilini kat’�Ø�Øeyledikte, kalbin ikinci sadru’�àl-kalb tavrõ açõlõp, “felek-i 
sânî”den kevkeb-i Utarit  tulû’�Ø�Øeyler misâli, “felek-i sânî” mukâbelesindeki 
Utarit-i bâtõn olan in�úirâh-õ kalb ve i’ �àtikâd-õ tâm tulû’�Ø�Ø(vr. 9a) edip, �úehvet ar-
zusuna az tâbi’�Ø�Øolup, dimâ�÷ nûr-õ �øslâm ile münevver ve kâtib-i felek müsellem 
defterine kayd edip, nûr-õ �øslâm ile “felek-i sânî”ye ’�Øurûca yol bulur. 

Dahi kaçan sâlik kezâlik terbiye-i mür�úid ve âsâr-õ esmâ ile nefsin üçün-
cü mülhime menzilini kat’�Ø�Øeyledikte, kalbin üçüncü hubbetu’�àl-kalb  tav-
rõ açõlõp, “felek-i sâlis”den kevkeb-i Zühre  tulû’�Ø�Øeyler misâli, “felek-i sâlis” 
mukâbelesindeki bögreginden Zühre-i bâtõn olan vâridât-õ gaybî tulû’�Øedip, 
gamm-õ nefsânî ve vesvese-i �úeytânî bilkülliye geçip, hevâ-yõ vârid ile tâir 
ve safâ-yõ rûhânî ile zâhid olup, kuvvet-i hevâ ve safâ-yõ zühd ile makâm-õ 
zühhâd olan “felek-i sâlis”e ’�Øurûca yol bulur. 

Dahi kaçan sâlik kezâlik terbiye-i mür�úid ve âsâr-õ esmâ ile nefsin dördün-
cü mutmainne menzilini kat’�Ø�Øeyledikte, kalbin dördüncü behcetu’�àl-kalb tavrõ 
açõlõp, “felek-i râbia”dan �ùems tulû’�Ø�Øeyler gibi, “felek-i râbia” mukâbelesinde 
olan yüre�÷inden  �ùems-i bâtõn olan irfân, ilhâm ve Þ râset tulû’�Ø�Øedip, “Yâ ey-
yetühe’�àn-nefsu’�àl-mutmainneh õrci’ �àî ilâ rabbiki” 137 âyet-i kerîmesini nidâ-yõ 
mânevî ile �úânõnda denilip, esrâr-õ Cebrâil ve �øsrâÞ l ile zinde olup, vücûdu 
�úehr-i gündüz gibi rû�úen ve tahsîl eyledi�÷i irfân hasebiyle gönlünden esrâr-õ 
Cebrâil uyanarak sâhib-i gönül ve sâhib-i Þ râset olup, hakkõ bâtõldan fark, (vr. 
9b) kendinin öz vücûdunun kemâ hüve hakka hakîkatõn anlamaya, Hakk’�Øõ ve 
esrâr-õ Hakk’�Øõ bilmeye isti’�Ødâd peydâ edip, nefsi sûr-õ �øsrâÞ l mürdelere hayat 
verip, ten makberesinin meyyit mesâbesinde olan rûh-õ izâfî uyanmaya ba�úla-
yõp, nûr-õ irfân ve Þ râset ile cânibi münevver olup, makâm-õ irfân olan “felek-i 
râbia”ya ’�Øurûca yol bulur.  

Dahi kaçan sâlik kezâlik terbiye-i mür�úid ve âsâr-õ esmâ ile nefsin be-

137  “Ey itmi’ �ànâna ermi�ú itâatkâr nefs, dön Rabbine” (Fecr, 89/27). 
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�úinci râdõye menzilini kat’�Ø�Øeyledikte, kalbin be�úinci �úe�÷afu’�àl-kalb tavrõ açõ-
lõp, “felek-i hâmis”den kevkeb-i Merih  tulû’�Ø�Øeyler misâli “felek-i hâmis” 
mukâbelesinde olan özünden Merîh-i bâtõn olan cezbe-i rahmân tulû’�Ø�Øedip, 
kemâ kâle’�Øn-nebiyyu aleyhis’�Øs-selâm, “Cezbetün min cezebâti’�àl-hak tüvâzî 
amele’�às-sakaleyn”138 sõrrõna mazhar olup, kâr-õ dünyâ ve kâr-õ âhiretden bil-
külliyye geçip, mâsivâ illetlerin giderip, ahlâk-õ nâ-pesendîde olan kahõr, hõ-
�úõm, gadap, tama’�Ø, kibir, hased ve bunlara benzer ahlâk-õ zemîmeden kendini 
pâk edip, hemân hâl-i cezbede müveccih-i Hak ve mülâzõm-õ velâyet olup, 
cezbe-i rahmânî ile meczûb oldu�÷u hâlde, halvethâne-i evliyâ olan “felek-i 
hâmis”e ’�Øurûca yol bulur. 

Dahi kaçan sâlik kezâlik terbiye-i mür�úid ve âsâr-õ esmâ ile nefsin altõn-
cõ mardõyye menzilini kat’�Ø�Øeyledikte, kalbin altõncõ fuâdu’�àl-kalb tavrõ açõlõp, 
“felek-i sâdis”den kevkeb-i Mü�úteri (vr. 10a) tulû’�Ø�Øeyler misâli, “felek-i sâdis” 
mukâbelesinde olan cigerinden Mü�úterî-yi bâtõn olan veled-i kalb tevellüd ey-
leyip, vücûd �úehrinde Mehdî  misâli hurûc ve sâlikin vücûdu �úehrini ahlâk-õ 
zemîme askerinden bilkülliyye tathîr ve ahlâk-õ hamîde askeriyle tezyîn edip, 
ol veled-i kalb’�Øin kelâmõ olan vâridât-õ rahmânî tulû’�Ø�Øedip, tathîr-i cemâl olup, 
kizb ve inkârõnõ, �úek ve gümânõ külliyen ref’�Ø�Øve yerine sõdk, rõzâ ve teslîmi ge-
tirip, sõrr-õ Mikâil (s.)’�Øa mazhar ve mõksim-i erzâk olup, rûh-õ sultânî uyanõp, 
halkõ ir�úâda isti’�Ødâd peydâ edip, yalnõz dâvetle memûr enbiyâlarõn makâmõ 
olan “felek-i sâdise”ye ’�Øurûca yol bulur.

Dahi kaçan sâlik kezâlik mür�úid terbiyesi ve esmâ-õ  �úerîf âsârõ ile nefsin 
yedinci saÞ ye menzilini kat’�Ø�Øeyledikte, kalbin yedinci süveydâu’�àl-kalb tavrõ 
açõlõp, “felek-i sâbi’�Ø”den kevkeb-i Zühal  tulû’�Ø�Øeyler misâli, “felek-i sâbi’�Ø” 
mukâbelesinde olan dala�÷õndan  Zühal-õ bâtõn olan kabz ve bast esrârlarõ 
tulû’�Ø�Øedip, bu menzilde cezbeyi giderip akl-õ küll’�Øe vâsõl olup, derûnundan 
kerâmât çe�úmeleri revân ve bi-i�úâreti’�Øl-aliyye ayne’�àl-yakîn mü�úâhede-i rûh-õ 
Muhammed aleyhi’�Øs-selâm vukû’�Ø�Øbulup, tamâm-õ Hakk’�Øõ bilip, halkõ ir�úâda 
memûr, zû-kuvvet ve sõrr-õ Azrâil  aleyhi’�Øs-selâma mazhar olup, hulk-õ Mu-
hammed aleyhi’�Øs-selâm ile (vr. 10b) hareket ve halk ile imtizâc için sohbet-i 
hâs ile me�úgûl, halkõ hüsn-i hâl ile ir�úâda sa’�Øy eyler. Gâh olur ki, seyf-i Ali 
radõyellâhu anh ile celâlen hareket eyler ki hulk-õ Muhammed aleyhi’�Øs-selâm 
bast, seyf-i Ali radõyellâhu anh kabz’�Øa i�úârettir, kabz ve bast birbirlerinden ayrõ 
de�÷ildir. Esmâlarõna dahi müdâvemet olundukta “Yâ Kâbõz, Yâ Bâsõt” diye 
birden müdâvemet olunup, birin ba�úka ve birin ba�úka müdâvemet olunmaz. 
Gâhice yalnõz “Bâsõt” okunur, lâkin yalnõz “Kâbõz” okunmaz. Yani “Bâsõt” 
Muhammed aleyhi’�Øs-selâma, “Kâbõz” Ali radõyellâhu anha i�úârettir. Ali 
radõyellâhu anh Muhammed aleyhi’�Øs-selâmdan, Muhammed aleyhi’�Øs-selâmõ 

138  “Hakkõn kuluna cezbesi, insanlarõn ve cinlerin amellerine denktir”. Bkz. Aclûnî, a.g.e., c. I, s. 332, 
No: 1069.
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Ali radõyellâhu anhdan ayrõ gören velâyete kadem basmak mümkün de�÷il-
dir. Zîrâ rehber-i evliyâdõr. Ali radõyellâhu anha vâsõl olmadõkça Muhammed 
sallallâhu teâlâ aleyhi ve selleme vuslat kâbil de�÷ildir. Zîrâ vasiyy-i Peygam-
ber’�Ødir. �ùânõnda Cenâb-õ Hak, “Hel etâ”139 buyurup, Resûl-i Ekrem sallallâhu 
teâlâ aleyhi ve sellem, “Lahmuke lahmî, rûhuke rûhî, demüke demî, cismüke 
cismî, aynuke aynî”140 buyurmu�útur ki, buna mezheb-i ehlullâh derler. Eger 
bu mezheb-i ehlullâh tahrîr olunsa söz uzanõr ve sâlik gümâna dü�úer. Zîrâ 
bu menzile varõp, menzil-i velâyete kadem basmayan kimse, bu mezheb-i 
ehlullâhdan haberdâr olmaz. Hemân mür�úid-i kâmil  olan sâliki kat’�Ø-õ menâzil 
(vr. 11a) ile yolu vardõ�÷õ menzilden menzil be-menzil âgâh etmek gerektir. 
Ehlullâh bi’�Øl-cümle böyle ir�úâd etmi�úlerdir. Bu mezheb-i ehlullâhdan habîr 
olmayan me�úâyõhõn müridleri nâkõs kalõp, velâyete kadem basmaz ve velî ol-
mazlar.  Belki muhibb-i evliyâ olurlar. Zîrâ yol bilinmeden mahalle gidilmez. 

Kaçan sâlik bu menâzil-i seb’�Øa’�Øyõ kat’�Ø�Øedip, mür�úidi dahi mezheb-i 
ehlullâhdan habîr olup, âgâh eyledikte sâlik velâyet-i hâssa ile bâli�÷ ve tamâm 
bu �úekil ile mü�úekkel olup, “Tahallakû bi-ahlâkõllah” 141 ile sõfatlanõp, bu âsâr-õ 
muharrere bi-tamâmihi kendüde zâhir oldukta seyr ilellah sülûkunu tamâm 
edip, Fahr-i Kâinât aleyhi efdalu’�Øs-salâvât Efendimiz tarafõndan vekâlet-i 
ma’�Ønevî zuhûr edip, vekîl-i enbiyâ ve mahbûb-õ Hüdâ olup, mür�úid tasarru-
fundan kurtulup, mutasarrõfõ Hak olup, aslen ve kat’�Øen kizbe mecâl kalmayõp, 
hadîs-i kudsîde buyurulan, “ �øzâ ahbabtu ’�àabden küntü lehu sem’�àan ve basa-
ren ve lisânen ve yeden” 142 sõrrõna mazhar olup, kula�÷õndan i�úiten, gözünden 
gören, dilinden söyleyen ve elinden atan ve tutan bi’�Øl-cümle Hak olup, “Vemâ 
rameyte iz rameyte velâkinnellaha ramâ”143 mûcibince kendi Þ ilinde kendi-
nin alakasõ kalmayõp, her ne ki Þ il kendinden zuhûr eder ise, emr-i Hak ile 
olup, kavluhu Teâlâ, “Fîhî âyâtün beyyinâtün makâmu �øbrâhîme vemen da-
halehu kâne âminâ”144 tahtõnda dâhil (vr. 11b) ve cemî’�Ø�Økorkudan emîn olup, 
kavluhû Teâlâ,“Elâ inne evliyâellâhi lâ havfun aleyhim velâhum yehzenûn”145 
mûcibince kendüden havf ve hüzün kalkõp, kalem ref’�Ø�Øolup, hemân emr-i 
Hakk’�Øa muntazõr olup, akl-õ kül vasõtasõyla gönlünde sõrr-õ Cebrâil her ne ki 
ef’�Øâl, a’�Ømâl ve ticârât õzhâr eder ise, bi-i�úâreti’�Øl-aliyye ve bi’�Øl-me’�Ømûret-i 
emr-i Hak ile zuhûra getirip i�úlerler. Bunlarõn bu menzilde vaz’�Øõ söylense söz 

139  “�ønsanõn üzerinden, henüz kendisinin anõlan bir �úey olmadõ�÷õ uzun bir süre geçmedi mi?” âyetine i�úâret 
edilmektedir. Bk. �ønsan, 76/1. 
140  “Etin etim, ruhun ruhum, kanõn kanõm, cismin cismim, gözün gözümdür”. Bu hadîsin kayna�÷õna ula�úama-
dõm. Ancak Hz. Peygamber’�Øin Hz. Ali hakkõnda “Sen bana ba�÷lõsõn, ben de sana” (Buhârî, Sulh 6; Megâzî 43) 
buyurdu�÷unu bilmekteyiz.   
141  “Allah’ �àõn ahlâkõ ile ahlâklanõnõz”.
142  “Ben kulumu sevince onun gören gözü, tutan eli, yürüyen aya�÷õ olurum”. Bkz. Buhârî, Sahîh-i Buhârî, c. 
I-VI, Dâru �øbn Kesir, 5. bs, Dõme�úk 1414, c. II, s. 103, Rikâk 38.
143  “...attõ�÷õn zaman da sen atmadõn, fakat Allah attõ onu” (Enfâl, 8/17). 
144  “Orada apaçõk ni�úâneler, (ayrõca) �øbrahim’�àin makamõ vardõr. Oraya giren emniyette olur” (Âl-i �ømrân, 
3/97). 
145  “Bilesiniz ki, Allah’�àõn dostlarõna korku yoktur; onlar üzülmeyecekler de” (Yûnus, 10/62). 
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uzanõp ve bu muhtasar ona tâkat getiremez. Zîrâ bahr-i muhît bir da�÷a sõ�÷-
maz. Hemân gönül dedikleri bahr-i nâ-mütenâhîye sõ�÷ar. Bu menzillerin kita-
bõ gönüldür. Okuyanlar bi’�Øl-cümle gönülden okumu�útur. Bu menzilde bunlar 
mahbûb-õ Hüdâ ve vekîl-i enbiyâ olup, berâhîn ile halkõ ir�úâda memûr olmalarõ 
hasebiyle nüzûl-õ vahy ile dâvete memûr sâhib-i mu’�Øcizât olan enbiyâlarõn 
makâmõ olan “felek-i sâbi’�Ø”e ’�Øurûca yol bulur.

�ømdi azîzim bu menzili kat’�Ø�Øeyleyen zâtlarõn hakkõnda Hazret-i Resûl-i 
Ekrem  sallallâhu aleyhi ve selam buyurur: “Enînü’ �àl-mü’�àmini tesbîhun ve 
samtuhu tehlîlün ve nevmuhu ’�àibâdetün”146 Yani mü’�Øminden murâd fark-õ 
farkullâh ’�Øa ermi�ú muvahhid mü’�Ømin demektir ki, evliyâullâhtõr. Bunlarõn in-
lemesi tesbîh, sükûtu tehlîl ve uyumasõ ibâdettir, demek olur. 

Dahi azîzim bil ki, akl-õ kül’�Øe vâsõl olmadõkça fark-õ farkullâh  hâsõl ol-
maz. Çünkü akl-õ kül ehlullâha mahsûstur. Zîrâ Hazret-i (vr. 12a) Resûl-i 
Ekrem sallallâhu aleyhi ve sellem buyurur: “el-Aklu nûrun yufraku bihi bey-
ne’�àl-hakkõ ve’�àl-bâtõli” 147 Yani akõl hak ve bâtõlõ ayõrt edici bir nûr-õ mahzdõr. 
Hod nûr-õ nûrullahtõr. Akl-õ kül halîfe-i Hudâ’�Ødõr. Nitekim buyurur, kavluhû 
Teâlâ: “Allâhu nûru’�às-semâvâti ve’�àl-ard” 148 ve di�÷er âyet-i kerîmede, “...innî 
câ’�àilun Þ ’�àl-ardi halîfeh”149. Ammâ bu âlem halkõnõn akõllarõna akõl denilmez. 
Zîrâ bunlarõn akõllarõ akl-õ ma’�àâ�ú’�Øtõr ki, haseddir. Nitekim hayvan, otla�÷õnõ, 
yayla�÷õnõ, otun kendine yarayanõnõ ve yaramayanõnõ, yavrucaklarõn emzirir ve 
besleyip dü�úmandan sakõnmayõ, korkuyu bilir. Bu âlem halkõnõn bildikleri, an-
latõldõ�÷õna göre bundan ziyâde de�÷ildir. 

�ømdi azîzim, kõssamõz olan zâtlar bundan böyle seyr-i Þ llâh sülûkuyla 
terakkî ve menzil edip, makâm-õ kürs’�Øe ve makâm-õ ar�ú’�Øa de�÷in ’�Øurûca yol 
bulur. E�÷er bunlarõn bu seyr Þ llâh sülûkunda nazarlarõ altõna dü�úen ahlâkõnõ 
tebdîl eder ise, nazarlarõna nazar-õ inâyet verirler ve kelâmlarõna intâk-õ Hak ve 
kelâm-õ mutlak derler. Zîrâ bu menzilde bunlar sâhib-i tasarrufdurlar. Cenâb-õ 
Hak her ne ki õzhâr eder ise, bunlarõn yüzünden zuhûra gelir. Bunlarõn men-

146  “Mü’ �àminin inlemesi tesbih, susmasõ tehlîl, uykusu ibâdettir”. Kayna�÷õna ula�úamadõm. 
147  “Akõl bir nûrdur ki hak ile bâtõl onunla birbirinden ayõrt edilir” . Bu ifade Gazalî’�Ønin �øhyâ’�Øsõnda geçmek-
tedir. Bk. Gazalî, �øhyâu Ulûmi’�àd-Dîn, Kahire 1339, c. I, s. 88, 95. Ayrõca bk. Cürcânî, a.g.e., s. 154.
148  “Allah yerlerin ve göklerin nûrudur” (Nûr, 24/35). 
149  “Hat õrla ki Rabbin meleklere: Ben yeryüzünde bir halife yarataca�÷õm, dedi” (Bakara, 2/30). 
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ziline ricliyyet, hürriyet-i bulû�÷-õ tâm150 ve kurb-õ ferâiz151 derler. Bu makâma 
cem’�àu’�àl-cem’�à�Ødahi derler. Bu menzil sâhiplerinin irfânlarõna ilm-i ledünnî 
verildi�÷i ilm-i kurb demektir. �ølm-i kurb demek ilm-i zât-õ mutlak’�Øtõr. �ølm-i 
bâtõn (vr. 12b) dedikleri bir ilimdir ki, gönlünde sõrr-õ Cebrâil uyanõp, akl-õ kül 
vasõtasõyla veled-i kalb kendine tekellüm eyleyip, ol dahi âgâh oldukta õzhâr 
edip tekellüm eyler. �ølm-i bâtõnõn bu menziline ilm-i ledün derler. Dördüncü 
bâtõndõr ki, ma’�àrifet  batnõdõr. Bu ma’�àrifet  batnõna gelince, gerek tarîkat ve ge-
rek ma’�àrifet batnlarõna ilm-i bâtõn  derler. Lâkin bu ma’�àrifet  batnõna ilm-i ledün 
derler. Bu ma’�àrifet  batnõnda yedi batn ve ir rivâyetde yetmi�ú batn münderictir. 

�ømdi azîzim bil ki, bu menâzil-i seb’�Øa’�Øyõ kat’�Ø�Øbi’ �Øl-cümle terbiye-i mür�úi-
de muhtaçtõr. Zîrâ vücûd-õ sâlik bir paslõ âyine misalidir. Terbiye-i mür�úid ol 
pasõn zõmparasõdõr. Ol terbiye dahi senin mür�úide muhabbet ve teslimiyetine 
mevkûfdur. Kaçan teslimiyet ve rabt-õ kalb üzere olsan pas silinir. Kaçan mu-
habbeti ziyâde kõlsan mücellâ ve musaykal olur ki, senin mür�úide muhabbetin 
musakkõle misalidir. Zîrâ Cenâb-õ Allâh bu âlemi Hazret-i Muhammed aley-
hi’ �Øs-selâmõn muhabbetiyle ve a�úkõyla halk eyledi. Anõnçün Hakk’�Øõ bilmeye 
ve yine Hakk’�Øa rücû’�Øa muhabbet vesîle oldu. Muhabbet olmadõkça nâil-i feyz 
olmak müyesser olmaz. Sâlik mür�úid tasarrufundan kurtulunca kadr-i muhab-
beti, rabt-õ kalbi ve teslimiyeti mür�úidine olup, bi’�Øl-i �úâreti’�Øl-aliyye kendine 
icâzet  verdikte, muhabbeti ve teslimiyeti Cenâb-õ Hakk’�Øa tahvîl edip, öylece 
â�úõk-õ dîdâr olup, tamâm bu hâl ile (vr. 13a) oldukta, bir mücellâ ve musay-
kal âyine olup, vücûdun sõrrõna âgâh oldukta senin âyinenden dahi nice sâlik 
feyzyâb olup, âgâh-õ esrâr olur. Mür�úide muhabbet olmayõnca feyze nâil olma-
yaca�÷õnõ bundan fehm ve iz’�Øân eyle ki, Buhârî Abdulah bin Hi�úâm’�Ødan rivâyet 
etmi�útir: Biz Resûlullâh Hazretleriyle bile olup, Resûlullâh Hazret-i Ömer ’�Øin 
elinden tutucu oldu�÷u hâlde, Hazret-i Ömer  dedi ki, “Yâ Resûlellâh nefsimden 
ayrõ her�úeyden sevgilisin” dedikde, Hazret-i Resûlullâh nutka gelip buyur-
dular ki, “Yâ Ömer olmadõ, nefsim yed-i kudretinde olan �úol Allah’�àa kasem 
ederim ki, ben sana nefsinde ziyâde sevgili olmayõnca olmaz” dedi. Akabinde 
Hazret-i Ömer , “Yâ Resûlellâh, �úimdiki halde ve �úimdiden sonra sen bana 
nefsimden sevgilisin” dedikte Hz. Resûlullâh buyurdu ki, “Yâ Ömer, �úimdi 

150  Lügatte özgürlük, âzâd olmak anlmalarõna gelen hürriyet, tasavvuf õstõlhõnda, a�÷yârõn, mâsivânõn ve 
ba�úkalarõnõn kölesi olmamak, âzâd olmak, serbest ve özgür olmak mânâlrõna gelir. Tasavvufta en yüksek 
seviyede Allah’�Øa kul olma hâline hürriyet-i bulû�÷-õ tâm adõ verilmi�útir. Hakk’�Øa tam kul olan, tam hürriyete ka-
vu�úur. Geni�ú bilgi için bk. Tûsî, el-Lüma’�à, s. 346; Uluda�÷, TTS, s. 252; Cebecio�÷lu, TTDS, s. 374; Osman Türer, 
“Hürriyet Kavramõnõn Tasavvufî Boyutu”, EKEV Akademi Dergisi, c. I, Sayõ: 2, Mayõs 1998, s. 87-95.   
151  Arapça, yakõnlõk anlamõna gelen kurb, ezelde yani ruhlar âleminde Allah ile kul arasõnda geçen ahde uy-
mayõ ifade eden bir tabirdir. Kurb hakkõnda, kalp yoluyla sevilene duyulan yakõnlõktõr, denilmi�útir. �øki çe�úit 
kub vardõr: 1. Kurb-õ nevâÞ l, 2. Kurb-õ Ferâiz. Kurb-õ nevâÞ l, be�úerî sõfatlarõn sona eri�úi ve be�úer üzerinde Al-
lah’�Øõn sõfalarõnõn zuhûrudur. Yani be�úerî sõfatlarõn, Allah’�Øõn sõfatlarõnda fâni olmasõdõr. �ø�úte bu, naÞ lelerle elde 
edilen kurb (yakõnlõk)dur. Kurb-õ ferâiz ise, kulun, nefsi de dahil olmak üzere her �úeyin �úuurundan bütünüyle 
fâni olmasõ demektir. Bu da farzlarõn semeresi olarak ortaya çõkan fenâ hâlidir. Bk. Kelâbâzî, a.g.e., s. 159-160; 
Ku�úeyrî, a.g.e., s. 174-177; Süleyman Ate�ú, “Kurb”, D�øA, c. XXVI, s. 432-433.   
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imânõn kâmil oldu”152. Öyle olucak muhabbet sünnet-i �úerîfe olup, bâlâda zik-
rolunan bîat  yeden bi-yedin silsile-i zeheb  olup, (vr. 13b) ilâ âhiri’�Ød-devrân 
sâhib-i silsile ve sâhib-i tarîkat olanlara bîat  Efendimiz sallallâhu teâlâ aley-
hi ve sellem Hazretlerine oldu�÷u misâli kezâlik mür�úide olan muhabbet dahi 
Efendimiz’�Øe ve Hakk’�Øadõr. 

Dahi azîzim e�÷er dersen ki, benim zâtõmda ol tecellî var ise ve Þ ’�Øl-asl 
ervâh-õ ezelîde rûhum bu menzil sâhibi ise terbiye-i mür�úide ne hâcet? Hakk’�Øa 
teveccüh, ibâdet, zikrullah ile kendi kendimi uyarõrõm. Dersen ki, bu müm-
kün de�÷ildir. Her ne miktar ervâh-õ ezelîde senin rûhun veliyyullah ervâhõndan 
pîr olduysa dahi bu âlem-i esfel’�Øe nüzûl eyledikte terakkî-i menzil ve kesb-i 
kemâl için nüzûl edip, terakkî-i menzil dahi elbette ve elbette terbiye-i mür-
�úide muhtaçtõr. E�÷er terbiye-i mür�úid bulunmaz ise, ma�÷bûn olup, menzil-i 
evveline ’�Øurûca yol bulamaz. Buna zâhirde bir delil diyelim. Meselâ bir armu-
du ekledip çekirde�÷ini yere döksen, ahlât bitip ekle sâlih olmaz. Tekrar armut 
a�÷acõndan kalem vurup a�úõlamadõkça armutlu�÷unu bulmaz, husûsiyle zâtõnda 
armut ise, ve kasse ’�Øalâ hâzâ. 

�ømdi azîzim, ol tecellîsinde olup, ezelî ervâhda rûhun güzelce bir olduy-
sa, bu âleme geldikte elbette ve elbette sen bir mür�úid terbiyesine girmemen 
mümkün de�÷ildir. Meger ki tecellinde olmayõp rûhun münkir ve gâÞ l bir öl-
mü�ú ola. 

�ømdi azîz karõnda�ú, bu menâzil-i sâbia’�Ønõn her birinin (vr. 14a) 
nihâyetlerini ve kat’�Ø-õ menâzil vukûunu bilmek dilersen bu abd-i fakîrin Ken-
zü’ l-Esrâr ismiyle müsemmâ tercüme eyledi�÷im risâleye nazar oluna. Dahi 
azîz karõnda�ú, bu esrârâtõ görüp ve zâhiren ö�÷renip tahsîl-i kemâl eyledim 
zannetme. Zîrâ zâhiren bilip ve görmek ile, “kâl ve kõyl” hâlâttan de�÷ildir. 
Cidd cehd eyle ki, bunlar sende hâl olup, vücûdunda bu esrârlar zuhûra gelip, 
bâtõnõna dahi âgâh olasõn. Çünkü kâl ile anla�úõlan zâhiridir. Menzil be-menzil 
hâl olmadõkça sõrrõna vâkõf olunmaz. Nitekim ehlullâh sâhib-i tasarruf153ve 
sâhib-i nazardõr154. Ehlullâh tayy-i mekân155 ederler. Bi’�Øl-cümle nâsõn bunlarõ 
inkâra mecâlleri yoktur, meger ki Ebû Cehil  ola. Lâkin sâhib-i tasarruf ol-
mayan hâl-i tasarrufu nice bilir. Sâhib-i nazar olmayan kuvvet-i nazarõ nice 
bilir. Tayy-i mekân ’�Øa kâdir olmayan tayy-i mekân’�Øõ nice bilir. Gerçi bunlarõn 

152  Buhârî, �ømân 8; Müslim, �ømân 70.
153  Lügatte faaliyet göstermek, yetkiyi kullanarak i�ú yapmak mânâsõna gelen tasarruf, tasavvuf õstõlahõnda 
kerâmet göstermek, harikulâde yollardan i�ú yapmak ve tesir etmek, insanlara ve e�úyâya hükmetmek ve onlarõ 
idare etmek, Allah’�Øõn e�úyâyõ ve bütün varlõklarõ velîsinin emrine âmâde etmesi anlamlarõna gelmektedir. Bk. 
Uluda�÷, a.g.e.,  s. 512; Cebecio�÷lu, TTDS, s. 689.  
154  Lügatte bakmak, bakõ�ú anlamlarõna gelen nazar, õstõlahta �úeyhlerin ve erenlerin müridlere ve sülûk ehline 
bakõ�úõ ki bu bakõ�ú ruhlarõna tesir ederek onlara yeni bir �úekil vermesi, gönüllerini feyzle doldurarak ruhlarõnõ 
olgunla�útõrmasõ �úeklinde tarif edilir. Bk. Ebû Abdurrahman es-Sülemî, Tabakâtu’�às-sûÞ yye, Kahire 1949, s. 169, 
328; Ahmed Rifat Efendi, Mir’�àâtu’�àl-mekâsõd, s. 96; Uluda�÷, TTS, s. 402; Cebecio�÷lu, TTDS, s. 539-540.     
155  Yerin dürülmesi, mesafenin kõsalmasõ sûretiyle meydana gelen hârikulâde, uçmak, zaman içinde zaman 
yaratmak demektir.  Bk. Uluda�÷, TTS, s. 514; Cebecio�÷lu, TTDS, s. 698. 
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kâl’�Øine âgâh olup, ehlullâha ikrâr-õ îmân etmek güzel hâl ve saâdettir. Lâkin 
hâline vâsõl olup, esrârõna âgâh olmak saâdet-i kübrâdõr. Ciddü cehd eyle ki, 
Hak Teâlâ’�Ønõn mahbûbu olan Muhammed  Mustafâ a�úkõna ve ammizâdesi, 
dâmâdõ ve vasîsi olan yâr-i enbiyâ, rehber-i evliyâ �ømâm-õ Aliyyü’ �Øl-Murtezâ 
kerremallâhu vecheh  a�úkõna ve onlarõn nesl-i pâkinden gelen seyyid-i sâdân 
�ømâm-õ Hasan (vr. 14b) ve �ømâm-õ Hüseyin vesâir imâmân ve pîrler, vesâir 
evliyâullah a�úkõna cemî’�Ø�Øcânu gönülden â�úõk olanlarõ ve hâk-õ pây-õ Hazret-i 
Seyyid Ahmed er-Rifâî  kuddise sõrruhu’�Øl-âlî olan i�úbu kâtibu’�Øl-hurûf olan 
Kabûlî Mustafa’�Øyõ onlarõn hâlleriyle hâllenmek ve zevkleriyle zevklenmek 
nasîb eyleye, âmîn sümme âmîn, bi-hürmet-i “Vemâ erselnâke illâ rahmeten 
li’ �àl-âlemîn”156. Temmeti’�Øl-kitâb bi-’�Øavnillahi’�Øl-melikü’�Øl-vehhâb.

Zeyl

Ey â�úõk, bu �úekl olunan tasvirde yedi felek, yedi seyyârâtõ, on iki burûcât, 
havâss-õ hamse-i zâhire ve havâss-õ hamse-i bâtõneyi, kürsî ve onlarda olan 
nice esrârâtõ buldun ve bildin. �ùimdi nöbet zemîne geldi. Onu dahi dinle 
ve âgâh ol ki, Âdem’�Øin yedi kat derisi yedi zemîn mukâbelesindedir. Sinir-
leri da�÷lar, nefesi rüzgâr, gussasõ bulut, söylemesi gök gürlemesi, (vr. 15a) 
na’�Ørâsõ ra’�Ød, gözya�úõ ya�÷mur mukâbelesindedir. Uyumasõ ölüm, uyanmasõ 
ha�úr mukâbelesindedir. Ef’�Øâl-i hamîdesi melâikât, ef’�Øâl-i beyhûdesi hayvânât, 
ef’�Øâl-i zemîmesi yõrtõcõ hayvânât mukâbelesindedir. Meselâ Âdem’�Øde nifâk, 
dünyâda maymun, âdemde bu�÷z ve hased dünyada hõnzîr, âdemde kibir 
dünyada ayõ, ileyye kassa ’�Øalâ hâzâ. �ùehvet arzusu cinniyyât, yalancõlõk ve 
hilekârlõ�÷õ �úeyâtîn mukâbelesindedir. Maraz-õ mevti ve hastalõ�÷õ E�úrât-õ Sâat, 
nefs-i emmâresi Deccâl , rûh-õ hayvâniyyesi Dâbbetü’�Øl-arz  mukâbelesindedir. 
Kendi nefh ve telkîn olunan nefes-i mür�úid �øsâ mukâbelesindedir, kõs ’�Øalâ 
hâzâ. 

Velhâsõl Cenâb-õ Allâh bunlarõ birbiri mukâbelesinde halk edip, sen ne 
cevher oldu�÷un fehm ve izan edip, kendini tathîr ve kadrin bilip, bu yedi 
semâvât ve yedi zemîni tasarruf edip, onlarda olan esrârâtõ senin vücûdunda 
tasarruf oldu�÷un fehm ve iz’�Øân eyleye. Cenâb-õ Hakk’�Øõn kudretini idrâk ile 
ehl-i irfâna bundan ziyâde if�úâya hâcet de�÷ildir. Fe’�Øfhem cidden ve lâ tekün 
mine’�Øl-gâÞ lîn. 

156  “Resûlüm! Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik” (Enbiyâ, 21/107). 
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Beyt

Z�hî Kâd�r z�hî Kayyûm• dur Allâh 

Yaratdš • âlem �le âdem� denk vallâh

Bu sšrra ermeyen nâdân u ahmak

Hafîd�r dü-c�hânda ana b�llâh

Beyt-i Hatt-õ �østivâ

Dört k�rp�k b�r bšyšk �k� kâ�

Bu sšrrš nâ-ehle mücellâ etme fa�

Temmet.
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DÎVÂN (Metin)

(vr. 41b)  Hâzâ Kasâ�d-� Dîvân-š �eyh Kabûlî fî-�ehr-� Ed�rnevî

Bismillâhi’ �Ør-rahmâni’ �Ør-rahîm

{1} Fâ• �lâtün/ Fâ• �lâtün/ Fâ• �lün

                                  
1     Söyle gel ey hâme-� câme-s�yâh
       Her ne var sšrršnda îdâ• -š �lâh
 
2     �zn-� Hak• la �düb âgâz sühan
       Besmeleyle kšl makâle bed• � sen   

3     Her ne kâra bed•  ede bây u gedâ
       Evvel�nde lâzšmest nâm-š Hudâ
 
4     Olmasa b�r kâr okuna besmele
       Ebter olup âh�r� noksân gele

5     Nâm-š Hak• la her k�m �de bed• -� kâr 
       Feth eder her mü�k�l�n Perverdgâr

{2} Hamd�yye

Fâ• �lâtün/ Fâ• �lâtün/ Fâ• �lün

1     Pes ez-în hamd ü senâ eyleyel�m
       Terk-� hubb-š mâs�vâ eyleyel�m

2     Hamd ona yara�šr ancak dü-c�hân
       Ol yarattš her ne var peydâ n�hân

3     �ükr ü m�nnet ona olsun her nefes
       Ahsen-� takvîmde yarattš�š pes

4     Bâhusûs k�m �lm ü �rfân-š hüner
       V�rüben mülkünden ett� mu• teber
(vr. 42a)
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5     Kût u fazla verd��� n�• metler�n
       N�ce �ükrün �der�z b�z onlaršn

6     Dâ�mâ b�z ed�p �syân ol Gafûr
       Zulmet u �syânšmšzš etmekte nûr

7     Dergeh�ne suçlu varan afv olur
       Bahr �ç�nde n�ce hâ�âk mahv olur

8     Böyle b�r sâh�b-sehâvet pâd��âh
       Var mš k�m lâyšk ola nâm-š �lâh

9     B�rl���ne �üphe sš�maz zerrece
       Küfvü yoktur cümleden oldur yüce

10   Ger olaydš âlem �çre dü-�lâh 
      Yškšlšrdš yer ü gök olup tebâh

11   Kâsšršz �ükründe yoktur sözümüz
       Rahmet�ne tutmu�uz ümmîd�m�z

12   Ona lâyšk kâršmšz önden sona
       Olsa olsa ��rk�m�z yoktur ona

13   Künh-� zâtšna er��mez aklšmšz
       Gece-gündüz eylesek sarf f�kr�m�z

14   Cümle n�• met kend�n�n �n• âmšdšr
       Böyle b�lmek �ükrünün �tmâmšdšr

{3} Tasl�yye

Mefâ• îlün/ Mefâ• îlün/ Fe• ûlün

1     Salât �le selâm olsun Resûl• e
       K�m oldur reh-nümâ olan bu yola

2     Ded� levlâke levlâke157 Hak Te• âlâ 
       Dü-âlemde ed�p kadr�n� a• lâ

157  “Levlâke levlâke mâ halaktü’�àl-eß âk” (Sen olmasaydõn sen olmasaydõn âlemleri yaratmazdõm) hadîsine 
i�úâret edilmektedir. Bkz. Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 164, H. No: 2123.
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3     �efâ• at ma• den�d�r �âf�• în�n
       H�dâyet ma• den�n �ns ü c�nn�n

4     Onun dest�ne vâsšl olmayan dest
       Kalšr lâ-büd dalâlet �çre pây-best

5     �u k�m zencîr-� a�kšndadšr unkš
       Yed�p çekt� ona buldurup Hakk• š  

6     �efa• ât eyler elbet geçmez ondan 
       Ayšršp atmaz e�râfšn �ç�nden
(vr. 42b)         
7     Habîb�m ded� çünkü ona Allâh
       Huyuyla huylanšr dostunun ol �âh            

8     N�tek�m merhamet kânšdšr Hak
       Habîb� de eder �efaât muhakkak

9     Kapšsšna varan reddolmaz elbet
       Mürüvvet kânšdšr eyler mürüvvet

{4} Der Medh-� Çehâr-yâr

Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Fe• ûlün

1      Dah� âl ü ashâbšna her ân
        Salât �le selâm olsun hezârân

2      K� mür��d-� râh-š Hudâ• dšr
        Kamu nâsa nücûm-š �ht�dâdšr

3      Husûsâ k�m çehâr-yâr-š Ahmed
        Bulardšr fât�h-� dîn-� Muhammed

4      Pes ez-cümle b�r� Bûbekr-� Sšddîk
        Kamudan ön Resûlü ett� tasdîk

5      Kabâ�lde ganî yok �d� ondan
        Dah� sâh�b-âkšldš cümles�nden
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6      Kamu varšn Resûlullâh• a verd�
        Bütün u�ur-š dîne sarf kšldš

7      Onun mâlšyla zâh�r oldu bu dîn
        Onun mâlšyla d�z�ld� bu âyîn

8      Resûlün sšrršna mahrem emîn�
        Beher anda vücûh �le mu• în�

9      Kemâl-š ma• r�fetle kâm�l �d�
        Katî âr�f ü hem sâh�b-d�l �d�

10 Resûlullâh n�ce yâr�m demez çün 
         Kamu varšn fedâ kšldš onunçün

 

{5} Ve Lehû

 Mefâ• îlün/ Mefâ• îlün/ Fe• ûlün

1     Adâlet ravzasšnšn bülbülüdür
       Ömer dah� bu ba�šn b�r gülüdür

2     Yalšnšz ser kodu yâr� önünce
       Al� er�p gazâya yâra n�ce

3     Adûya etmed� asla müdârâ
       Ezânš ol okuttu â��kâre
(vr. 43a)      
4     Çalšp her rûz u �eb kü	 âra seyf�
       Çškardš zâh�re �er• -� münîf�

5     Ed�p her dem Resûl �le gazâyš
       Get�rd� pîrâna emr-� Hüdâyš

6     Bu vech�le Resûlün oldu yâr�
       Ršzâ �le geç�rd� rûzgârš

7     Dah� yâr�n b�r� Osmân b�n A	 ân
       K� oldur câm�• -� âyet-� Kur• ân
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8     Severlerd� onu ehl-� kabâ�l
       Sayarlardš halk �çre anš kâm�l

9     Kabûl ed�nce �slâm• š o mehter
       Kabâ�l ona tab�•  oldu ekser

10   Delâlet eyley�p sâlârlaršna
       Kabâ�lden katî çok geld� dîne

11   Bu yüzden buldu çün kuvvet Muhammed
       Ço�aldš asker� �âd oldu Ahmed

12   Bu vech�le ed�nce dîne h�zmet
       Ona yâr�m demek lâyšktšr elbet

13   B�r� dah� Al� �îr-� Hudâ• dšr
       Kamu ehl-� sulûka pî�vâdšr

14   Resûlullah et�n ded� et�md�r
       Kanšn kanšm gözün dah� gözümdür158

15   Ben �lm�n �ehr�y�m Al� bâbšdšr159

       Heme ashâbdan âl�m ol velîd�r

16   Kamu ehl-� k�tâb gelse nâsšn
       Ederd� �lm�n �crâsšnš her k�tâbšn 

17   Ona k�m �kt�dâ eylerse elbet
       Sulûk �çre bulur Allâh• a vuslat

18   Al�• n�n fazlš çok tahrîre gelmez
       Gazâsš bâhusûs takrîre gelmez

 (vr. 43b)

158  “Etin etim, ruhun ruhum, kanõn kanõm, cismin cismim, gözün gözümdür” hadîsine i�úaret edilmektedir. 
Kaynaklara bu hadîse rastlayamdõm. Ancak Hz. Peygamber’�Øin Hz. Ali hakkõnda, “Muhakkak Ali bendendir, ben 
de ondanõm” (Buhârî, Fezâilü’�Øs-Sahâbe 9; Müslim, Cihâd 90; Tirmizî, Menâkõb 20) ve “Sen bana ba�÷lõsõn, ben 
de sana” (Buhârî, Sulh 6; Megâzî 43) buyurdu�÷unu bilmekteyiz.
159  “Ene medînetü’�àl-ilmi ve Aliyyu bâbuha” (Ben ilmin �úehriyim, Ali onun kapõsõdõr) hadîsine i�úaret edilmek-
tedir. Bkz. Aclûnî, a.g.e., c. I, s. 203-204, H. No: 217.
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{6} Sülûknâme160

       
1     Evvelâ hamd ü senâ edel�m ganî Subhân• a
       Sân�yen sad hezâr salât hem Resûl u hânedâna

2     Hem âl�ne evlâdšna ashâbšna ezvâcšna
       Bâhusûs çehâr-yâr muh�bb u ahbâbšna

3     Hem �âd u handân ola rûh-š Hasan Hulk� Ršzâ• nšn
       Dah� �âd ola rûh-š Hüsey�n �ehîd-� Kerbelâ• nšn

4     Sâ�r �mâmân rûhlarš cümle ola �âd
       Mahdûm-š pâklaršn dah� edel�m hayšrla yâd

5     Hem pîrân tarîkatšnšn sšrlarš takdîs ola
       Yürüyüp erkânlarš ervâhlarš �âd ola

6     Bâhusûs pîr�m efend�m Hazret-� R�fâî• n�n
       Sšrr-š Halîl• e mahrem sâh�b-burhânun

7     Rûhunu �âd eyley�p takdîs et esrâršnš
       Hem yürüte he� -� �klîme erkânšnš

8     H�mmet�n ruhân�yyet�n kšl ben�mle böylece
       Tâ varayšm huzûruna ben onunla böylece

9     Hem ben�m el�m tutana kšl �nâyet yâ �lâh
       Ruhân�yyet-� pîr �le safâ-yâb eyle pâd��âh  

10   Onlara eyle �nâyet tarîk�nde behre bulsun
       Sen�n râh-š a�kšn �çre herb�r� â�šk er olsun

11   Bu hakîrem kerem eyle kalb�m� et gel kü�âd
       Söyley�m n�ce kelâm pesend ets�n hezâr üstâd

12   Var �d� bu tarîk �çre ma• nevî ah-� bülend�m
       Bana nâme yazšp �rsâl eylem�� ol ser-levend�m

13   Dem�� k� ey muhabbetl� âlî-h�mmet karšnda�šm
       Sana b�zden selâm olsun halleyle bu mü�k�l ���m

160  Bu manzûmenin vezni bozuktur.
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 14   Ben�m b�r sâl�k�m vardšr yazšp bana du• ânâme 
       Taleb etm�� ol cân benden b�r mu• teber sülûknâme  

15   Sen karda�šm h�mmet�ne �ht�yâç oldu bu ��
       Kerem kšl c�dd u sa• y eyle k� hall ola bu mü�k�l ��

16   Bâkšp anšn n�yâzšna yüzüm yere koyup ol dem
       Teveccüh eyled�m Hakk• a k� fethola bu mü�k�l em
(vr. 44a)
18   N�ce kes muhâtab eyled�m k� söyley�m ona
       Kapandš kalb�m h�ç nesne tulû•  eylemed� bana

19   Var �d� ben�m kend�m�n b�r veled-� ma• nev�yyâ
       Hem akrânš meyânšnda d�m�� �d�m ona Emînâ

20   Onu kšldšm muhâtab ben bu kez kend� kend• özüme
       Kü�âd oldu tulû• âtšm �n��râh geld� sadršma 

                        

{7}  Bendnâme       

 Fâ’�Øilâtün/ Fâ’ �Øilâtün/ Fâ’ �Øilün

1     Ey sülûk erbâbš �hvânšm ben�m
       Cân u d�lden d�nle bu pend�m ben�m

2     �ol Revâfšz161 kavl�ne ed�p amel
       Yok yere cânšn cehîme atma gel

3     Bûbek�r �le Ömer Osmân• a sen
       Bu�z  ed�pte hâ�n olmaklšk neden

4     Bunlaršn her b�rler� b�r vech�le
       Oldu yâr Peygamber• e h�zmet �le

5     Sen Al�• n�n cânda sakla hubbšnš
       Bunlaršn da ver muhabbet hakkšnš

6     Etme sen yâr-š Resûl• e bu�z u k�n
       Sen de sev Peygamber�n sevd�kler�n

161  Revâfõz: Râfõzâ’�Ønõn ço�÷ulu olup, �ùia mezhebinin ifrata kaçan koluna mensup olanlara denir. 
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7     K�mâk�m sevmez Muhammed• � bî-gümân
       Sevmez Allâh sende sevme ey c�vân

8     Sevd���n kâm�l �nsânšn dah�
       Hak sever b�llâh �eks�z ey ah�

9     Kâm�l �nsânš k�m� k� merdûd eder  
       Reddeder Allâh dah� �ekkî g�der

10   B�zlere lâyšk olan ey âr�fân
       Sevd���n� Ahmed• �n sevmek hemân

11   Sevmed���n fark edersek sevmey�z
       Farkšmšz yok �se d�l uzatmayšz 

12   B�lm���z hâ�n durur çünküm  Yezîd 
       Ona la• net eyler�z görmen baîd

13   Zulm �le âl-� Resûl• e ett� kasd
       Nesl-� pâk�n �nkšrâza ett� cehd
(vr. 44b)
14   Zâl�mîne la• net etm��t�r �lâh
       B�z de la• net eyler�z yoktur günâh  

15   ��bu bend�m gû� ed�p eyle amel
       Etme halka bo� yere bahs u cedel

{8} Der Medh-� Verese

Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Fe• ûlün

1     Hudâ rahmet ede �ol vâr�sîne
       K�m onlardšr z�yâ veren bu dîne

2     Halîfelerd�r onlar Mustafâ• dan
       Fuyûzât ahz �düb ol b�r safâdan

3     Ederler bah�-š feyz onlar da nâsa
       Kšyâmet ha�r olunca âmm  u hâsa
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4     Bulardšr mür��dân-š râh-š vuslat  
       Bulardan gayršda yoktur bu haslet
  
5     Tutanlar bunlaršn dest�n� ey cân
       Bulurlar vuslat �çre nûr-š Rahmân

6     Veregör ahd�n� bunlara sen de
       Yürürken âlem �çre cân bedende
  
7     Resûl• ün s�ls�les�nde mukayyed    
       Bu zâtlardšr kšl ahd�n� müeyyed                                               
    
8     Kabûlî pes kelâmš �ht�sâr et
       Söz uzar söyled�kçe �kt�sâr et

9     Olup râzš kamudan Hayy-š Mutlak
       Ede rahmet cemî• ân Hazret-� Hak

{9}  Münâcât

Fâ’�Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilün

1     Eyled�m �syân u cürmü ben kulun yâ Rabbenâ
       Nefs�me zulm eyley�p oldum �kâbšna sezâ

2     Lutf ed�p eyle �nâyet adl�le etme cezâ
       Rûz u �eb yalvaršršm ancak n�yâzšm bu sana162

3     Yâ �lâhî afv ed�p �syânšmš eyle atâ
       Çün afüvsün eyle �hsân yâ gan�• l-a�n�yâ
(vr. 45a)
4     B�nb�r �sm�n �çre b�ld�rd�n Gafûr�r �sm�n�
       Hem ded�n mücr�mlere lâ taknatû163 teb�îr�n�

5     Melce-� usât-š âlem sen�n ancak yâ Ganî
       Rûz-� mah�er halk �ç�nde �erm-sâr etme ben�

162  “sana” kelimesi MK, Yazma No: A 2450’�Øde “sezâ” �úeklinde geçmektedir ki kâÞ yeye uygun olan keli-
me de budur.
163  “Lâ taknatû min rahmetillah” (Allah’�Øõn rahmetinden ümit kesmeyiniz) âyetine i�úaret edilmektedir. Bkz. 
Zümer, 39/ 53.
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6     Yâ �lâhî afv ed�p �syânšmš eyle atâ
       Çün afüvsün eyle �hsân yâ gan�• l-a�n�yâ

7     Hakkšna levlâk ded���n Mustafâ• nšn a�kšna
       Rahmeten l�• l-âlemîn164 ol müctebânšn a�kšna

8     Yâ �lâhî afv ed�p �syânšmš eyle atâ
       Çün afüvsün eyle �hsân yâ gan�• l-a�n�yâ

9     Çün Muhammed Mustafâ mahbûb-š mâhšmdšr ded�n
       Verd��� peygâm-š âyîn do�ru râhšmdšr ded�n

10   Her �efâ• at kšldš�š makbûl-š zâtšmdšr ded�n
       Eyled�m nutkuna îmân çün kelâmšmdšr ded�n

11   Yâ �lâhî afv ed�p �syânšmš eyle atâ
       Çün afüvsün eyle �hsân yâ gan�• l-a�n�yâ

13   Bu günâh-š cürm ü �syân �le geçt� ömrüm hep
       Hîle-� nefs�md�r ancak bunca �syâna sebep

14   Ma�f�ret etmezse ona n�ce olur hâl�m aceb
       Der Kabûlî dergâhšna yüz sürüp her rûz u �eb

15   Yâ �lâhî afv ed�p �syânšm eyle atâ
       Çün afüvsün eyle �hsân yâ gan�• l-a�n�yâ

           

                          

{10}  Hâzâ Sülûknâme-� Kabûlî an-Bahr-š Hezec Mahzûf Der Beyân-
Sebeb-� Te• lîf 

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Fe• ûlün

(vr. 45b)
1     Bede•  kšldšm makâle besmeleyle
       Hak• a hamd u Resûl• e salât eyle 

2     �yâl ü âl�ne kšldšm selâmš
       D�l ü cândan anšp dü-deh �mâmš

164  “Vemâ erselnâke illâ rahmeten li’�àl-âlemin” (Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik) âyetine i�úâret 
edilmektedir. Bkz. Enbiyâ, 21/107. 
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3     Dah� pîrân andšm ben tamâmet
       N�yâz ed�p taleb kšldš �• ânet

4     Elâ ey â�šk-š sâdšk-š sšmâhšn
       Bana tut k�m safâ-yâb ola rûhun 

5     Sebep n• oldu ���t sen bu makâle
       Muhabbet kšl �mâmân-š Resûl• e

6     Dokuz sâlš Nebî• n�n h�cret�nden
       Dah� b�n �k� yüz zammet s�nînden

7     Sšyâm ayšnšn on dördü tamâmet
       Salât-š ma�r�be oldu �kâmet

8     Teveccüh eylem��t�m zât-š pâke
       Tazarru• la özüm tutmu�tu hâke
  
9     Gözüm aldš ben�m bî-�ht�yâr hâb
       Revân oldu �k�s�nden dah� âb

10   Basšp ga� et derûnum nâ• �m oldu
       Teharr�kten vücûdum sâl�m oldu 

11   Dah� sâf� olup m�r• ât-š rûhum
       Açšldš bâb-š gaybdan çün fütûhum

12   Bana bu kez ayân oldu Muhammed
       Tutup cümle c�hânš nûr-š Ahmed

13   Dah� yârân var b�rkaç ber-â-ber
       Al� yanšnca yürürdü ser-â-ser

14   Tevâzu•  eyley�p kšldšm kšyâmš
       Nebîler hâtem�n görüp �mâmš

15   Kšyâm üzre el�m ba�layš durdum
       Cevâb eyler d�ye ben hâzšr oldum

16   Kelâm �ç�n dehânš çün açšldš
       L�sânšndan la• l-� yâkût saçšldš
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17   Ded� kell�m sulûkek165 yâ Kabûlî
       N�hân oldu hemân-dem Hak Resûlü
(vr. 46a) 
18   Dakîka geçmeden kend�me geld�m
       Do�an nûrun ayân �avkšnš gördüm

19   Senâlar eyley�p Hak hazret�ne
       Hezâr tekbîr get�rd�m �zzet�ne

20   Dah� b�n kez salât ett�m Nebî• ye
       Vas�yyü• l-Mustafâ olan Al�• ye

21   Açšp dest�m n�yâz �ç�n Hudâ• ya
       Tutup yüzüm ded�m ol pür-vefâya

22   �lâhâ pad��âhâ bî-n�yâzâ
       Hudâvendâ vü kerîm-kâr-sâzâ

23   Salât olsun hezârân Mustafâ• ya 
       Dah� yâr� Al�yyü• l-Murtezâ• ya

24   �yâl u âl�ne kšlgšl selâmšn
       Ed�p �âd rûhlaršn dü-deh �mâmšn

25   Ve pîr�m mür��d�m Seyy�d R�fâ• î
       K� b�ld�rd� bana bu âl� câhî

26   Tekaddes rûhahu v• erham b�-lutf�n
       Ve nevv�r kabre yâ Rab b�-nûr�n166

27   Selâm eyle hezârân sad hezârân
       �lâhî �âd ed�p rûhun be-her-ân

28   Delâlet eyles�n üstâdšmšn hem
       Tekaddes rûhunu yâ Rab her dem

29   Dah� ervâhšnš âl u abânšn
       Selef hâzšr muh�bb-� hanedânšn

165  “Kellim sülûkek” Arapça bir cümle olup, “sülûkunu anlat, söyle” anlamõna gelir.
166  Bu beyt Arapça olup, “Ya Rabbi, sen onu azîz kõli ona lütfunla acõ ve kabrini nûrunla õ�úõklandõr” anla-
mõndadõr.
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30   �lâhî �âd ed�p göster cemâl�n
       Müyesser eyley�p kurb-š v�sâl�n

31   Bu ahkar benden�n kalb�m kü�âd et
       Dü âlem r�f • at u uzlete �âd et

32   Bana bî• at ed�p el�m tutanlar 
       Vücûdun nâr-š a�k �çre yakanlar

33   Dalâlette kalšp hor olmasšnlar
       V�sâl�ndan ebed dûr olmasšnlar

34   Dah� h�zmet kšlšp olan �yâl�m
       Müselsel sulb u evlâdšm u âl• �m
(vr. 46b)
35   Eb�m ümmüm dah� ceddât u cedd�m
       �lâhî ma�f�ret bahr�ne saldšm 

36   N�yâzšm çün tamâm ett�m �lâh• a
       Çek�p gülbang velîler �âhš �âha

37   Kšlup emr-� Resûl• e �mt�sâl�
       �urû•  ett�m beyâna bu makâl�

38   Ed�p �� âr kalem aldšm el�me
       Teveccüh eyley�p kalb-� selîme

39   Sadef âgzšn açub dürler döküldü 
       Karanu geceden nûrlar saçšldš

40   Bâzergânem metâ• šm sûka sürdüm
       Bahâsš zer de��ld�r câna verd�m

41   Geçen cândan alur ��bu metâ• šm
       Bulup bâbšn açar hšsn u kula�šm
 
42   Seven cânšn bu sûka g�rmes�nler
       Harîdâršz dey�p ö�ünmes�nler        
     
43   Dem��ler gerç� ehlullah evâ�l
       Sulûk hakkšnda b�n türlü mesâ�l  
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44   Ne hadd�m onlara tanzîr edem ben
       Kšl�p onlar ��âret söyler�m ben

45   Ded�ler vakt�d�r kšlgšl beyânš 
       Ayânen söyle k�m geld� zamânš 

46   B�l�ns�n münk�rândan g�zlenenler 
       Rumûzâttšr evâ�l söylenenler

47   Olup me• zûn erenlerden bu bende
       Ayânen söyled�m yerl� yer�nde

48   Onunçün bu makâl�m bî-bedeld�r
       Sana seng�m dür �ç�nde la• ld�r

49   Sülûk erbâbšna bu b�r güherd�r
       Gönül gözün kü�âya nûr u ferd�r

50   K� her tavrdan alšp b�r alâmet 
       Alâmet k�m olur tavra n�hâyet

51   Sülûkumda ne k�m gördüm ��âret
 Kü�ûfât u rumûzâtdan tamâmet 
(vr. 47a)

52   Get�rd�m d�le kšldšm (hep)167 h�kâyet
       Velâk�n �ht�sâr ett�m be-�âyet

53   Kelâm uzanmasšn d�nle makâl�m
       Yazšm ��mdenger� ben hasb-� hâl�m

54   Ne yüzdend�r sülûkum Hak• la anla
       Bana ver gû�-š cânšn ho�ca d�nle

55   Alšp �bret ben�m bu sözler�mden
       Hakk• š bul var yürüyüp �zler�mden

56   �z�n bell� de��l dersen c�hânda
       Bulur anš k�m�n var a�kš cânda

167  “hep” kelimesi, SK, �øzmir No: 547/2 nüshasõnda yoktur. Zaten bu kelime olmadõ�÷õn da vezin bozulmakta-
dõr. MK, Yazma No: A 2450 nüshasõnda oldu�÷u için buraya alõnmõ�útõr.
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57   �z�m b�lmek d�lersen sen de d�lden
       Özün kul et gönül al mür��d�nden

58   Taleb eyle velîlerden necâtš
       K� ola sîret�n âdem sšfâtš     
 
59   Seven cân u gönülden evl�yâyš
       Bulur âh�r gürûh-š asf�yâyš
 
60   Muh�b ol sen dah� gel evl�yâya
       Kabûl ets�n sen� ol b�• l-velâye 
  
61   �ç�rs�n kevser� destü• l-alîden
       Kšluben zümre-� �âhü• l-velîden

62   Ger oldunsa velîn�n sen Kabûlî
       Yürü terk eyle var hüzn ü melûl�

63   Olursun hâs ümmet Mustafâ• ya
       Alšr lâ-büd sen� tahte• l-l�vâya

64   Bu kez Hakk• š gözün günden ayâna
       Görüp olur �z�m bell� beyâna

65   Sülûkum nakle geld� ��md� nevbet
       Hemân �ntâk ede ol Rabb-š �zzet
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Der beyân-š sülûk-� e�-�eyh Mustafâ Kabûlî er-R�fâî el-Alevî el-Ed�rnevî. 
Kad zekara e�-�eyhu• l-mezbûr b�-hâza• n-nazm� mâ-vaka• a fî hâl� sulûk�h� 
m�ne• r-rumûzât� ve• l-�lhâmât� ve• l-vâr�dât� ve• l-mek-�ûfât�• l-mu• teb�rât168: 
(vr. 47b)

 {11}  An Bahr-š Hezec Sâl�m

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün 

    
1     Garîb-� kenz-� mahfîy�m169 sefer kšldšm d�yâršmdan
       Urup ma• �ûkumun terk�n cüdâ dü�tüm cânânšmdan 
  
2     Gel�p ervâh tecrîde makâmšm oldu evvel-� sa	 
       Elest170 soruldu hakkšma çün ���tt�m gû�-š cânšmdan

3     Belâ171 yâ Rab cevâb ett�m suâl�n�n h�tâmšnda 
       Yazšldš levhe ben mü• m�n kšlšp �krâr �lâhšmdan

4     Bu dem b�r kâse sundular �arâb-š a�k bana �çt�m
       Oluben sekr hem �eydâ f�râr ett�m makâmšmdan

5     Felek-� seyrânšna g�rd�m n�ce demler ü müddetler
       Sebât u �nt�zâm buldu semavât �nd�mâcšmdam

6     Burûcât oldular zînet • ayân olup hezâr kevkeb
       N�ce h�kmet beyân oldu feleklere güzâršmdan

7     G�r�p çarha kšlub devrân n�zâm bah�eyled�m halka
       Hezâr nâ-puhte puht oldu ben�m devr â� âbšmdan

8     Gel�p bâde es�p sû sû zü• l-ervâha hayât verd�m
       Hezâr âlem fenâ buldu dah� akvâ-yš bâdšmdan

9     Dönüp a�yâm olup bârân �lett�m cümle e�yâya
       Olup merzûk senâ kšldš avâl�m cümle âbšmdan

168  “�ùeyh Mustafâ Kabûlî er-Rifâî el-Edirnevî el-Alevî’�Ønin seyr u sulûkünü açõklar. Adõ geçen �úeyh, sulûkü 
esnasõnda vuku bulan mûteber ke�úiß eri, vâridâtlarõ, ilhâmlarõ ve rumûzâtlarõ zikreder.”
169  “Küntü kenzen mahÞ yyen fe ahbebtu en u’�àrefe fe halaktü halken” (Ben gizli bir hazine idim. Bilinme-
yi istedim ve insanõ yarattõm)kutsî hadîsine i�úâret edilmektedir. Bkz. Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 132, H. No: 2116.
170  “Elestü bi Rabbiküm” (Ben sizin Rabbiniz de�÷il miyim?) âyetine i�úâret edilmektedir. Bkz. A’�Ørâf  7/172. 
171  “Kâlû belâ”  (Evet, Sen bizim Rabbimizsin) âyetine i�úâret edilmektedir. Bkz. A’�Ørâf  7/172.               
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10   Kalšp ma• dende anladšm tamâmen kahkarâ devr�
       B�nâ olundu mesc�dler u puthâne h�câršmdan

11   Cemâdâta er��t�m çün cevâh�r c�ns�ne g�rd�m
       Sülûküm erd� mercâne halâs oldum azâbšmdan

12   Nebâta çünkü yol buldum hezâr demler bu devr �çre
       Geç�r�p oldular �hyâ behây�mler nebâtšmdan

13   Nebâtšm �nt�hâsšnda bahâr tezyîn olur e�câr
       Safâ kesb eyled� âlem nahšllerde semâršmdan

14   �n�p âb u g�le g�rd�m anâsšr ba�ladšm onda
       Bu hâl üzre dah� göçtüm hezârân â��yânšmdan

15   N�hâyet devr-� hayvânî sülûkumda kšlšp �kdâm
       Tecellî eyled� tahvîl feres ahmer s�mâtšmdan

16   Halâs bunca yüz b�n sâl geç�rd�m ��bu dehr �çre
       Hezâr karye medây�nler harâb oldu mekânšmdan
(vr. 48a)

17   Eger b�• l-cümle �erh etsem kalem olsa bütün da�lar
       Bah�rler hep m�dâd olsa kurur kalmaz k�tâbšmdan
  
18   Onu âr�f b�l�r hâcet de��ld�r çünkü tafsîle  
       Onunçün �ht�sâr etd�m f • e
 em v• et� râhšmdan

19   Bu kez b�r �ehre geld�m k� harâmî dopdolu onda
       Ded�m yâ Rab üm�t var mš aceb bundan halâsšmdan

20   Bu �ehr�n cümle halkš hep tecemmü•  eyley�p geld�
       Ben� a�yâr b�l�p he� âd  bend urdu ku�a�šmdan

21   Hezârân zârlšk kšldšm terahhum etmed� k�mse 
       Sanarsan âsmân t�trer ben�m âh u efgânšmdan

22   F�râr etmek d�ler gönlüm velâk�n perr ü bâl�m yok 
       Haberdâr olmadšm asla dah� ben râst-š râhšmdan

23   Harâmîler f�râr kasdšm duyup ondan get�rd�ler
       Ne var lezzât-š nefsânî safâ �ehvet mezâkšmdan
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24   Hevâ-yš nefse aldandšm geç�rd�m bu n�ce eyyâm
       Halâs olmak �ç�n lâk�n er�rd�m hîle zâršmdan

25   Bakšp gördüm k� b�r tedbîre muhtâc bu harâmîler
       Ded�m b�r özge kâr olmaz b�raz bunda karâršmdan

26   Tefekkür eyley�p b�ld�m halâs olmak delîl �ster
       Velâk�n b�r haberdâr yok ben�m d�lde n�hânšmdan

27   Bu �ehr�n �sm�n� sordum H�câz• dšr ded�ler halkš
       Velâk�n bî-huzûr oldu kamusu bu suâlšmdan

28   Nazar saldšm derûnuma tamâmen seyr ed�p gördüm
       D�z�lm�� sûk u bâzârš ben�m f�• l-� mücâzšmdan

29   Du• âya dest açšp bu kez cânânšmdan n�yâz ett�m 
       Delîl gönder halâs ets�n bu ben nâçâr zâršmdan

30   Garîb�m çâres�z kaldšm esîr�m dest-� a• dâda
       Mededler kšl alîms�n sen ben�m bîçâre hâl�mden

31   Terahhum eyley�p �âhšm n�yâzšm çün kabûl oldu
       Bana b�r er zuhûr ett� özü evlâd-š Hâ��m• den

32   Ded� gel ey veled çünküm halâs olmak d�lers�n sen
       Yüzüm sürdüm huzûruna geç�p cân �le ba�šmdan 

33   Özüm teslîm ed�p ona recâmend oldu�um hâlde
       Bana b�r nush pend ett� kabûl ett�m c�nânšmdan
(vr. 48b)
34   Mürîd oldum �râdetten geç�p teslîm-� �eyh oldum
       Cemâl-š zâtšnš asla d�rî� etmem hayâl�mden

35   �tâ• at eyley�p �eyhe e�er kavlen e�er f�• len
       Yüzüm döndürmedüm kat• en cefâyš �ht�yâršmdan

36   Terahhum eyley�p ol zât ver�p âlât u esbâblar
       Mehîb oldum gözden kaçtš harâmîler s�lâhšmdan

37   Bana b�r seyf dah� verd� ucu tâ ar�-š a• lâda
       Çalšp b�r kez halâs oldum harâmîden r�bâtšmdan
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38   Bo�aldš bendler�m çünkü harâm�yle g�r�p harbe
       �kâmet olmayšp mümkün f�râr ett�m kštâlšmdan

39   Varšp �slâm yola arz eyled�m hâl�m bu kez �âha
       Fe-kât�lhum172 cevâb oldu bu demde pâd��âhšmdan

40   Ger� avdet ed�p geld�m H�câzš büsbütün sardšm
       Ahâl�s� melûl oldu dü�üp havfe c�hâdšmdan

41   Bu demde olmayup feth müyesser çün hacîl oldum
       Harâba �ht�yâr ett�m geç�p ben küll-� vâršmdan

42   B�raz eyyâm mürûr ett� seyâhat eyled�m Mšsr• a 
       Bana �mdâd eder begler d�ye zann u gümânšmdan

43   Cevâb ett� bana �eyh-� beled benden ümîd etme
       K� zîrâ eylemem  me• mûl-š h�zmet cey� u âl• �mden

44   Kalšp Ba�dâd• da ben azm� varšp dergâh-š vâl�ye
       Asâk�r eyled� ta• yîn kemâl-š �lt�mâsšmdan

45   Gel�p �ehr-� H�câz• š çün mükemmel eyled�m tahsîr
       Zafer-yâb olmadšm bu demde fethe �ct�hâdšmdan

46   N�dâ-š šrc�• î173 geld� bu dem gû�uma hât�fden
       Ded�m da• vet de��l �llâ mededd�r K�rd-� kâršmdan  

47   Ed�p r�c• at Medîne• ye Muhammed• den n�yâz ett�m 
       Alšp Ensârîler �mdâdšma kend� tebâršmdan

48   Gel�p bu dem dah� muhkem saršp �ehr-� H�câz• š ben  
       Sanšrsšn berk-š hât�fd�r âte� u�rar zebânšmdan

49   H�câz• šn cümle halkš hep bu dem havfe olup tâb�• 
       Tahammülden ber� oldu adüvler �rt�• âbšmdan

50   Çalšnca seyf� a• dâya ederd�m târmâr ol ân   
       Halâs olmaz �d� herg�z b�r� tî�-š celâlšmdan
(vr. 50a)

172  “Onlarla sava�ú”  anlamõna gelmektedir.
173  “Irci’�àî ile rabbiki râdõyeten mardõyyeh” (Dön Rabbine, sen O’�Øndan râzõ O da senden râzõ olarak. Fecr  
89/28) âyetine i�úâret edilmektedir. 
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51   Hezârân b�n cefâlarla �ükür tathîr ed�p �ehr�
       Harâmîn�n geç�rd�m ekser�n seyf-� hüzâmšmdan

52   Hazâ• �n cümle ke�f oldu ne k�m var bu �eh�r �çre174

       C�hânda kalmadš bo� yer ben�m mâl u menâlšmdan 
     
53   Müyesser oldu çün feth� H�câz• šn bendeye cânâ
       Ra• �yyet oldular bâkî kalan a• dâ c�dâl�mden175

54   Tutup sultân-š �ehr� ben geç�p tahtšna oturdum 
       C�hân emn u emân oldu ben�m adl �le dâdšmdan

55   Dah� mahpûs ed�p �âhš kavî bend �le mahbesde
       Ne mümk�n ferc-yâb olsun bu akd u �rt�bâtšmdan

56   Tezevvüc etmeye bu demde tab• šm eyley�p �kbâl
       Bana arz oldu b�r cânân çškšp kend� seyrânšmdan

57   Harâmîler ne k�m kšldš onunçünmü� bana b�ld�m
       Mu• accel nakd-š cân kaydšm halâs olmaz n�kâhšmdan

58   Hacerd� d�l-ber�n �sm� bana �brâh�m• �m derd�
       �ç�rd�m b�r kadeh ona dah� bu a�k �arâbšmdan 

59   Tasarruf eyley�p b�kr�n �zâle eyled�m çünküm  
       Bana mûn�s ü yâr oldš alšp lezzet cemâl�mden

60   Do�urdu b�r veled benden ded�m adšna �smâîl
       Ledün �lm�n okurdu ol gel�p her gün dehânšmdan
 
61   Velâk�n gün-be-gün te• sîr ed�p cânânšmšn a�kš
       Nefes aldškça yanardš derûnum âh u vâhšmdan

62   Onun benden dah� mezdâd olup a�kš vü kšskandš
       Ben� tutup oda attš gül oldu od ferâhšmdan

63   Sanšrsšn âb olup a�kšm bu denlü nârš nûr ett� 
       Gül�stân oldu yâr od• u bana �evk �� �hâršmdan

174  Bu mõsra, Millî Ktp., (FB Yazma No: 281, s. 13)  nüshasõndan alõnmõ�útõr.
175  Bu mõsra, Millî Ktp., (FB Yazma No: 281, s. 13)  nüshasõndan alõnmõ�útõr.
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64   Gel�p cânânšmšn bu dem ruhundan bû me�âm ett�m
       Olup ben mest-� lâ-ya• kšl176 (u) çarh döndü semâ• šmdan

65   Kšlšp da• vet ben� yâr�m ded� k�m evsšlî177 â�šk 
       Kararšm kalmadš asla ed�p te• sîr fuâdšmdan

66   Es�p cezbe yel� yâr�n ben� �fnâ ed�p zâtš 
       Zuhûr ett� bekâ �le vücûd-š pür-melâl�mden

67   Bu dem b�rden es�p cezbe yel� cezb eyled� âh�r
       Çek�p âfâka a�dšrdš ben� alšp yatâ�šmdan

68   Burak gönderd� yâr bend�m kemer ku�âk ku�ândšm
       G�y�nd�m e�n�me hulle ser�m �âd oldu tâcšmdan 
(vr. 50b)

69   Revân oldum reh-� yâre �u denl� �� �hâr �le 
       K� c�sm�m ra• �e-dâr oldu ben�m �evk u mesâršmdan

70   Varšncak S�dre Cebrâîl delâlet eyley�p ondan
       Gel�p cezbe yel� tekrâr ben� aldš durâ�šmdan

71   Güzâr ett�m semâvâtš n�hâyet ar�-š a• lâ• ya
       Haberdâr olmadš k�mse urûc u �rt�fâ• šmdan

72   Semâvâtš bütün gû�-be-gû� seyr ed�p gezd�m
       Dah� gördüm kalem-� levhe ne k�m yazmš� levâzšmdan

73   Sek�z uçma�š b�• l-cümle gez�p seyr eyled�m b�r b�r
       Nebîlerden velîlerden cevâb aldšm suâl�mden

74   Ded�m bunca makâmâta neden lâyšk olup s�z
       Be�ers�z s�z dah� cümle husûsâ nesl-� âdemden

75   Ded�ler k�m suâl�n b�rd�r cevâb b�rd�r hemân d�nle 
       K� b�rl�k erler� yüz b�rl�k �le geld�k âlemden

76   Dah� tahte• l-arâzîn� gez�p gördüm cehennemde 
       Yanar od �çre mü�r�kler u münk�rler cerâ�mden

176  “mest-i lâ-ya’�Økõl”, akõlsõz sarho�ú anlamõna gelir.
177  “evsõlî”, beni ula�útõr anlamõna gelir.   
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77   Bulup Kârûn• u ben anda suâl ett�m günâhšndan  
       Ded� k�m �k�l�k ett� ben� merdûd Dâ�m• den

78   Dah� lâhûtî vü rûhânî ne k�m var �se seyrett�m
       Hülâsa kalmadš b�r �ey n�hân ola ayânšmdan

79   Melâ�keler dah� saf saf gel�p bana eder tebrîk
       N�ce peygamberân anda görüp �âd oldu hâl�mden

80   Müyesser oldu çün vuslat kurb-š ednâ• ya178

       Bu demde bî-haber oldum memâtšmla hayâtšmdan 

81   �mâmân  cümles� hâzšr olup etrafšmš aldš  
       Erenler çekt�ler gülbang yemîn�mden yesâršmdan 

82   Kadehler doldurup sundu Al� Haydar bana Kevser
       Açšnca cümle ref •  oldu h�câblar dîdegânšmdan

83   Cemâl�n arz ed�p hazret bana ben bî-mecâl oldum
       Er�y�p kalmadš c�sm�m sanšrsšn k�m h�câbšmdan

84   Ded� ehlen ve sehlen179 merhabâ ey â�šk-š �eydâ
       Ebed dûr eylemem asla sen� hüsnü• l-meâbšmdan

85   Bu hâl �çre Muhammed Hazret� yanšmda dururdu
       Tazarru•  eyled�m ben ona rahm ett� n�yâzšmdan
(vr. 51a)
86   Sš�ayšp arkamš türlü tesellî eyled� ol �âh
       Sana müjde kšlam ded� tutuben dest-� kâršmdan

87   Halîfe eyled� Hak b�l h�lâfet ma• nevî verd�
       Z�hî devlet sa• âdett�r sana bu Zü• l-Celâl• �mden 

88   Kšraât eyle bî• at âyet�n benden sahîh sâl�m
       K� feyz �lkâ edem ded� sana B�rrü• s-Selâm• šmdan

89   Yedullâh180 âyet�n bu dem kšraât eyled�m çünk�m
       Rumûzâtš ayân ed�p geç�rd� mü�k�lâtšmdan

178  “ednâ” kelimesi, “kâbe kavseyni ev-ednâ” (Onunla arasõndaki mesafe iki yay kadar, hattâ daha az kaldõ, 
Necm, 53/9) âyetine i�úârettir.
179  “ehlen ve sehlen”, Arapça’�Øda “merhaba, ho�ú geldiniz” anlamõnda bir ibaredir.
180  “Yedullâhi fevka eydihim” (Allah’�Øõn eli onlarõn elleri üzerindedir, Fetih, 48/10) âyetine i�úaret edilmekte-
dir. Bu âyet tarîkatlarda özellikle bîat  esnasõnda okunur.
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90   Al� sšrršn beyân ed�p bana b�r nokta remz ett�
       Alîm oldum aref181 sšrršn ö�rend�m cehl u dâlšmdan

91   Bana g�zl� olan esrârš b�• l-cümle beyân ett�
       Bekâ buldu vücûdum hem hayat buldum memâtšmdan

92   Dah� ta• lîm ed�p ol ân tamâmet �lm-� e�yâyš 
       Okutup �lm-� �rfânš hurûc ett�rd� bâlšmdan

93   Nefes ver�p dehânšmdan ded� var ümmet�m o yâr
       Mülâkî olalar Hakk• a gel�p eser182 zehâbšmdan

94   Sana bey• at kšlšp ahd�n veren kullar bana tahkîk
       Ed�p bey• at olur lâ-�ek ben�m ümmet ü hâsšmdan 

95   Dah� b�r nush pend ett� ded� ûsî b�-takvallâh183

       Onu cândan kabûl ett�m geç�p yâvûz f�• âlšmdan 

96   Açšp dest�n duâ ed�p bana ded� Neb�yyullâh
       Kemâl u kudret šssš ol �nâyet-� zü• l-kemâlšmdan

97   Bu nutku ed�ben Ahmed gözümden çün n�hân oldu
       Melâ�kler dah� gâ�b olup g�tt� c�vâršmdan

98   Özüm tenhâ kšlšp ondan ded�m k� ben ben�m ancak 
       Tefekkür eyley�p gördüm cemî• an kend� zâtšmdan

99   N�dâ geld� özümden der k� Hak sende vü sen Hak• da
       Özümden Hak haber verd� bana kurb-š v�sâl�mden

100  Vücûdum nüsha-� kübrâ �d���n eyled�m �z• ân
        Görüp encüm tulûâtšn burûc u sâb�tâtšmdan184

101  C�hân b�ld�m vücûdumdur avâl�m cümles� mevcûd 
        Y�y�p nânlar nebâtšmdan kanarlar mâye âbšmdan
102  Bana muhtâc cemî• an hep eger hayvân eger e�yâ

181  “Men arefe nefsehu fekad arefe Rabbehu” (Nefsini bilen Rabbini bilir) hadîsine i�úâret edilmektedir. Bkz. 
Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 622, H. No: 2532.
182  Bu kelime orjinal metinde “eseri” �úeklinde geçmektedir. Vezin gere�÷i “i” kaldõrõlmõ�útõr.
183  Bu ibare genellikle Cuma günleri hatipler tarafõndan hutbede okunmakta olup, “Size Allah’�àtan korkmanõ-
zõ tavsiye ederim” anlamõna gelir.  
184  Bu mõsra orjinal metinde “Görüp encüm tulûâtõn burûcât u sâbitâtõmdan” �úeklinde, Millî Ktp. (Yazma 
No: A 2450, vr. 9b) nüshasõnda ise yukarõdaki �úekilde geçmektedir. Vezin, Millî Ktp. nüshasõnda uydu�÷u için 
tercih edilmi�útir.
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       Murâdâtšn taleb eyler n�yâz ed�p cenânšmdan
(vr. 51b)

103  Gümânšm küllü ref •  oldu kaçan gördüm bu hâlâtš
       Yakîn b�ld�m yakšndšr Hak bana rûh-š revânšmdan

104  Ene• l-Hak185 sšrrš bu demde zarûrî â��kâr oldu
        Bugün Mansûr-š a�kšm ben gamšm yok havf-dâršmdan

105  Ed�p âgâz ded�m bu kez Hudâ• yšm men Hudâ• yšm men
        Be�er evsâfš hark oldu ulûh�yyet sšfâtšmdan

106  Ulûh�yyet hevâsš çün tecellîden olup sâk�n 
        Rubûb�yyetle kâr ett� bana lezzet d�mâ�šmdan

107  Bu kez sâk�n olup cezbem k� cüz• î kend�me geld�m 
        Tutan mür��d�m� gördüm �nân-š �ht�yâršmdan

108  Ne gördümse bu hâl�m �çre hep sadršma nak� oldu 
        Gel�p �eyhe haber verd�m olup âgâh hâbšmdan

109  D�le gelmek de��l hâcet bana Hak• tan ayân oldu
        Ded� mesrûr olup �eyh�m bu gördü�üm alây�mden

110  Ed�p tasdîk ��ârâtšm ded� k�m ol vel�yyullâh
       Halef kšldšm halîfems�n yürü var ��bu câhšmdan

111 Alšp kar�šsšna pîr�m bana feyz�n revân ett�
       Olur allâmeler âc�z ben�m �lm ü kemâlšmdan

112  B�r u�rudan bana ke�foldu �lm-� zâh�r u bâtšn
        Okurlar â�škân bu (d�l)186 k�tâb-š müstetâbšmdan

113  Ed�p teslîm emânâtš ne var �se tarîk�nde
        L�vâ sofra vü fakr šssš vü tabl u zebh sücâdšmdan                                                       

114  Dah� b�• l-cümle esrârš emânetden ü telkînden
        Kusursuz küllüsün verd� z�yâd ed�p merâmšmdan

185  “Ben Hakk’�àõm” anlamõnda Hallâc-õ Mansûr  (ö. 309/922)’�Øa ait bir �úathiyye olup, bu söz sebebiyle asõldõ�÷õ 
kaydedilir.
186  “dil” kelimesi orjinal metinde yoktur ve bu kelime olmadõ�÷õnda vezin bozulmaktadõr. Millî Ktp. Yazma 
No: A 2450, vr. 10) nüshasõnda ise bulunmaktadõr. Bu sebeple alõnmõ�útõr.
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115  Muhammed• den dah� ol dem olan telkîn u esrârš 
        Tutup pîr�m yed• �m verd� bana telkîn kula�šmdan

116  B�-hamd�llâh habîr oldum muhakkak sšrr-š ukbâya
        Bu sšrdan â��nâ zâtlar feh�m eyler kelâmšmdan

117  Ben� teslîm-� Hak kšldš �râdemle vü �lm�mle
        Ferâgat eyled� �eyh�m çek�p el �ns�lâk�mden

118  Bu dem râhšm hakîkattšr kšlavuzum dah� Hak• dšr  
        Alšr feyz�n gelen süllâk ben�m ahd u v�sâkšmdan

119  Yeter besd�r kelâmš kes de��l hâcet bu tatvîle
        Onu âr�f b�l�r ahmak ne b�ls�n kîl ü kâl�mden
(vr. 52a) 

120  Bana bunca tecellîler belî Hak• dan h�dâyett�r
        Velâk�n h�ssemend ol gel ben�m �âfî cevâbšmdan

121  Bu yüzüm karasšyla ben senâ vü hamd  �ükr olsun
        Emânet sâh�b� oldum erenler �âh-š �âhšmdan 

122  Velâk�n vasf-š hâlâtšm de��ld�r c�dd ü sa• yšmla 
        Ne feyz�m var �se Hak• dan bah�tšr üstâdšmdan

123  Hakîrem c�dd ü sa• y etmek ne hadd�md�r reh-� Hak• da
        �nâyet olmayšncak ol Ganî Perverdgâršmdan 

124  Vücûdum mûr m�sâl�d�r za• îfem kemter�m el-hak 
        Ben�m b�r gayr kâršm yok hakâret187 �� �kâršmdan

125  Makâlâtš kšlan tanzîm fakîrem gerç� sûrette
        Velâk�n nutk-š Yezdân• dšr gelen gü� âr zebânšmdan

126  Hatâ kšldšmsa ey �hvân bu nazmšn gü�  ü vezn�nde
        Ayšp görmen özüm mecnûn �d� vecd u h�yâcšmdan

127  Dah� �� âr ed�p bed•  eyled�m ben bu makâlâta
        Seher vakt� tamâm oldu kelâmšm �mt�sâkšmdan

187  Bu kelime orjinal metinde “hakâretle” �úeklinde olup, vezni bozmaktadõr. Millî Ktp., Yazma No: 2450, vr. 
10b’�Øde ise “hakâret” �úeklindedir.  



96

128  Alâkam yoktur asla ben�m tahrîr u tanzîmde
        Derûnumda duran gûyâ onu d�l tercümânšmdan

129  Kabûlî• y�m �râdetten berîy�m Hakk• a teslîmem
        Alan veren d�yen Hak• dšr bu �ntâkš l�sânšmdan                                

                  

{12} el-Müte• âl Hâzâ Târîhu Hâza• l-Makâl B�• l-��âret�• l-Al�yye An 
Bahr-š Recez

      Müstef’�Øilâtün /Müstef’ �Øilâtün      

1     D�nle makâl�m b�r ho�ca zâh�d
       B�l Hakk• š olma câh�l u ân�d

2     Pek anla ancak bâtšn durur bu
       Zâh�rde yoktur hîç harf-� vâh�d

3     Bâtšn kula�š anlar bu nutku
       Zâh�r kula�š münk�r ü câh�d

4     Bâtšndan oku gel ders� ezber
       Fehmeyle nefs�n ol Hakk• a âb�d 
(vr. 52b)

5     Zâh�r l�sânš üzre bu nutkum
       Okuyan oldu mülh�d u lâh�d

6     �rfân(š) olan anladš b�ld�
       Olmadš asla fehm�nde kâs�d

7     Gel pârsâ sen aç gözler�n�
       Gör Hakk• š olma ga� ette hâc�d

8     Kend�nde Hakk• š bul anla nefs�n
       Olam der �sen âlemde vâc�d

9     Nefs�n b�lend�r Hakk• š b�lenler
       B�l men aref • t�r188 bu söze �âh�d

188  “Men arefe nefsehu fekad arefe Rabbehu” (Nefsini bilen, Rabbini bilir) hadîsine i�úâret edilmektedir. Bkz. 
Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 622, H.  No: 2532.
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10   Hem nefs� b�lmek oldu �bâdet
       K�m b�lmez oldu hâl�k u bâ• �d

11   Ma• nâyš nazmšm b�lmek d�lersen 
       B�r mür��de ol hâd�m u âh�d

12   Fehm eyler �sen sözümü cânâ
       Gü� üm  tu-râ men gü� âr-š nâk�d189

13   Nazmšmda f�kr�m müstakbelîde
       Yazmak d�lerd�m ben tâ-be-âmed   

14   Gû�uma geld� b�r nutk-š �âhî
       B�ld�m k� oldu tenbîh-� mâc�d

15   Urdum makâle �tmâm-š pend�n
       Olmadšm ondan âtîye câh�d

16   Urdum hesâba bu nutk-š hâssš
       Yok onda asla nâkšs u zâ�d

17   Duydunsa bundan nef • î b�râder
       S�l a�zšnš da ol Hakk• a hâm�d

18   Yazdšm makâle ben bu kelâmš 
       Târîh-� tâmš tâ kâle hâl�d190

19   Oku Kabûlî nutku b�l�nsün
       Lem tentškš• l-atî yekfî cây�d191

                                   

 {13} Der Beyân-š Münâcât An Bahr-š Serî• 

 Fâ’�Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilün

 (vr. 53a)

1     Ey d�l-� pâk sâh�b-� sšrr â�škân
       Hayr u h�mem ehl olan sâdškân

189  “Ben sana pe�úin olarak söyleyeyim”.
190  “tâ kâle hâlid” ebced hesâbõyla 1172/1758 tarihini göstermektedir.
191  “Bundan sonra gelecekleri okuma, bunlar sana yeter”.



98

2     Gerç� nazm â�ška ver�r safâ
       Lîk vezn �ç�n olur çok hatâ

3     Her ne kadar nazmšna d�kkat k���
       Eylese de sürç-� l�sândšr ���

4     Nazm �le ben hâl�m� çün söyled�m
       A�k �le hem ke�f-� n�hân eyled�m

5     Buldu makâlemde kelâm �nt�hâ
       Lâyšk olan ��md� b�ze (b�r)192 du• â

           

{14}  Münâcât

Fâ’�Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilün         

1     Yek durur ol Hâlšk u Perverdgâr
       Denkta�š yok uludur K�rdgâr

2      �ükr ü senâ hem dah� mest ona
        Eyleyel�m ez-d�l u cân dâ�mâ

3     Hem salavât eyleyel�m ey dede
       Hazret-� Hak sevg�l�s� Ahmed• e

4     Yâd edel�m a�k �le gel Haydar• š
       Kân-š sehâ �âh-š velâ server�

5     Âl�ne ashâbšna Peygamber�n
       Rahmet ed�p �âd ede Hak rûhlaršn

6     Dü-deh �mâmšn dah� ervâhšnš
       �âd ed�p ne�rede envâršnš  
 
7     Pîr tarîkatlarš hem a�k �le 
       Yâd edel�m leyl ü nehâr �evk�le

8     Râzš olsun her b�r�s�nden Celâl
       Her b�r�ne arz ede nûr-š Cemâl

192  “bir” kelimesi Millî Ktp., Yazma No: 2450, vr. 12 nüshasõnda geçmekte ve vezin bozuklu�÷unu ortadan 
kaldõrmaktadõr.
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9     Rûhlarš takdîs ola hem �âd-mân
       Gark-š rahmet ede ol âlî-�ân

10   Pîr-� azîz�m k� velîler eb�
       Bu• l-alâmeyn Seyy�d R�fâ• î �eh�

11   Nûr-š cemâl�n �le sen rûz u �eb
       Eyle münevver ser ü pâ ey Çeleb
(vr. 53b)

12   Rûhunu takdîs u hem �âd kšl 
       Ravzasšnš nûr �le âbâd kšl

13   Mür��d�m� lutfun �le �âd ed�p
       Nûrun �le kabr�n� âbâd ed�p

14   Rahmet�n� eyle �nâyet ona 
       Rûhunu takdîs kšlšp dâ�mâ

15   Eyle onu mazhar-š nûr-� cemâl
       Muhterem et zâtšnš ey Zü• l-Celâl

16   Bu d�l-� bîçâre vü rûy-š s�yâh
       Pür-güneh� ma�f�ret (et)193 yâ �lâh

17   Kšlma ben� zümre-� dâllînden194

       Rûz-� kšyâmette melûlînden 

18   Cürm ü günâhšm ne kadar çok �se
       Hazret�ne lâyšk ���m yok �se

19   Nazmšmš �nd�nde azîz eyley�p 
       Â�škšna kand-š lezîz eyley�p

20   Ma�f�ret�n bahr�ne daldšr ben�
       Dü�künüm sen y�ne kaldšr ben�

21   Çünkü günâh ç�rk u murdârdšr
       Onu yumak hazret�n�n kâršdšr

193  “et” kelimesi orjinal metinde “eyle” �úeklinde geçmektedir. Millî Ktp., Yazma No: 2450, vr. 12a nüshasõn-
da “et” �úeklinde geçmekte olup, vezin bozuklu�÷unu ortadan kaldõrmaktadõr. 
194  “Dalâlete dü�úenler zümresinden” anlamõndadõr. Fâtiha, 1/7 âyetine telmih vardõr.
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22   Yâ �lâhî amd-� hatâ zenb�m�
       Afvšn �le yarlš�ayšp cürmümü

23   Nûr-� cemâl pertev� kšl kalb�m�
       �zzet �le muhterem et c�sm�m�
 
24   Dest�m� k� k�mler tutup eyled�
       Bî• at-š bend�nde sen� d�led�

25   Ya• nî bana eyled�ler �kt�dâ
       Hazret�n� bulmak �ç�n ey Hudâ

26   Râh-š dalâlette koma onlarš
       Etme teng ba�laršna mah�er�

27   Cûdun �le müstehak et afvšna 
       Tâ bulalar vuslata yol zâtšna 

28   Âl u �yâl�m veled�m nesl�m�
       Ümm eb�m ced-be-ced aslšmš
(vr. 54a)
29   Ma�f�ret et rahmet�n �le atâ
       Nûr-š cemâl rü• yet�ne kšl sezâ

30   Rûz-� cezâ rahmet�n� ne�r ed�p
       Sûret-� âdemde y�ne ha�r ed�p

31   Seyy�d R�fâ• î b�ze �âf�• olup
       Cümlem�ze hayr �le nâf�•  olup

32   Zšll-š l�vâsšnda Habîb�n b�z�
       Eyle cem•  lutfunla cümlem�z�

33   Nûr-� cemâl�n eyle dîdâršnš
       Eyle müyesser görel�m yâ Ganî 

34   Yâ �lâhî eyle du• âmš kabûl 
       Yâr u adüv �çre gel etme hacûl
 
35   Çünkü Kabûlî ded�n �sm�me sen
       N• ola du• âmš da kabûl eyle sen



101

36   Ey be-hân-š müstem�• ân ber-recâ
       Eyleyel�m s�z dah� görün revâ

37   Nazmšmš k�m okur �se a�k �le 
       Hayšr duâ �le ben� yâd kšla

38   �âf�• �m�z ola yaršn bâ-safâ
       Sall� • alâ Seyy�d�nâ Mustafâ195

            

{15} Eyzan

Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün

1     H�lâfet tâcšnš g�yd�m b�-hamd�llâh musa	 âyšm
       Melâmet hšrkasšn bür(ün)düm s�vallâhdan muarrâyšm

2     Hüzünden havf �le herg�z emîn oldum �ükür Hakk• a
       Bana yüz göster�r ma• �ûk dem-â-dem c�lve-ârâyšm

3     �çelden bâde-� a�kš yanardšm nâr-š a�k �çre
       Bu dem yâr c�lvekâr oldu vücûdum kalmadš lâ• yšm

4     Ezelden �çt���m bâde ben� sekr eyled� ��md�
       Onunçün dahl eder âlem hakîkat mest ü rüsvâyšm

5     Elest bezm�nde nû� ett�m onu ben dest-� kudretten
       Eylemem h�ç ebed asla hemî�e sekr-� hâlâyšm
(vr. 54b)

6     Bana mesc�d u meyhâne ber-â-berd�r �bâdette 
       Kalem mürfa•  durur benden k� zîrâ mest ü �eydâyšm

7     Mürâîler ben� görüp ded�ler fâsšk u zšndîk 
       Demez k�m ben� bî-haber câh�l v�sâl u kurb-š Mevlâ• yšm
 
8     Melâ�kler bana sâc�d dem-â-dem secde etmekte
       Ben� kšble kšlšptšr Hak ben ol Ka• be-� • ulyâyšm
 
9     Melek secdes�n� görmen m� k� gayr� gerekt�r göz
       Onun bâtšn gözü görmez sanšr k� bende a• mâyšm

195  “Efendimiz Mustafa’�àya salât ve selâm olsun”.
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10   Ferâgat kšl mürâî sen bana dahl u ta• arruzdan
       Vücûd-š Hak• la mevcûdum bu c�sm-� mahv-š �fnâyšm

11   Ed�p tevbe kelâmšndan rücû•  et eyle �st��fâr
       Dah� �krâr-š îmân et k� Rûhu• l-Kuds• e �sâ• yšm 

12   Kabûlî• y�m ben�m dest�mded�r çün tšlsšm-š e�yâ
       Vekîl-� enb�yâyšm hem halîfe sšrr-š �llâ• yšm

{16}  Der Beyân-š Gürûh-š A�ere An Vezn-� Remel

 Fâ’�Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilün 

1     ��bu demde y�ne b�r söz söyley�m âgâz �le 
       Gû� eden teslîm ola bu söze eyvallâh �le

2     Fšrka-š dâlle �le nâc�yey� ed�p beyân 
       Söyley�m b�r b�r alâmâtšn • ayân elfâz �le 

3     Lîk ho�ca d�nle k�m â�šk olasšn behre-yâb
       Fark ed�p her b�r gürûhun hemdem ol �nsân �le
  
4     Sûretâ �nsân görünen sanma �nsândšr hemân
       Ha�r olurlar yaršn onlar sûret-� hayvân �le

5     N�tek�m ed�p Muhammed nutk-š pâk�nde beyân
       Söyled� tatbîk ed�p te• tûne efvâcâ196 �le

6     Gördü�ün �nsân �nsân zan �düb aldanma sen
       Eyle tatbîk onlarš sen bu âyete mîzân �le
 
7     Çünkü Hakk• š b�r d�ye �krâr edenler lafz �le 
       On gürûh oldu tamâmen sâl�ken ta• dâd �le
 
8     Ded� evvelk� gürûhu b�r durur Hak b�lm���z
       Anasšndan atasšndan ���t�p duymak �le 

   

196  “Sûr’ �àa üß endi�÷i gün, bölük bölük Allah’�àa gelirsiniz” (Nebe, 78/18) âyetine iaret edilmektedir.
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9     Zann�le �sbât ed�p lâ-mekân �çün mekân
       Ded� bunlar gökded�r Hak197 �rt�fâ•  vü �ân �le
(vr. 55a) 

10   Bunlara tersâ den�ld� fark ed�p b�l tâl�bâ
       G�tme sakšn aldanšpta böyle yanlš� râh �le

11   K�m mekân �sbât ederse Hakk• a kâf�r oldular
       Sad hezâr oldu bu m�llet hadd� yok saymak �le

12   K�m�ne dend� Yahûdî k�m�ne hem Ermenî
       K�m�ne Kšptî den�ld� k�m� Dürzî dâl �le

13   K�m�ne dend� Mecûsî hem Nasârî k�m�ne
       Lîk b�r m�llet ded�ler cem• �ne �cmâl �le

14   K�m�s� de benzed�p eksâsšnš sûfîlere
       Halk �ç�nde �sm� Müsl�m yâd olunur eksâ �le
 
15   Ded� �k�nc� gürûhu b�r durur Hak �üphe yok
       Ba• zš âl�m k�mselerden ���t�p sormak �le  

16   Lîk bunlar yerde gökte �e� c�hette yok ded�
       Allâh Allâh ça�rš�šrlar dört yana bakmak �le

17   Sûretâ Müsl�m den�ld� bunlaršn adšna k�m 
       �sm�n Osmân u Ömer �sm�nde ça�šrmak �le

 18   Deme Müsl�m sakšn â�šk bu gürûh-š dâlle sen
       Çün felâs�fe den�ld� bunlara akvâl �le

19   Ded� üçüncü gürûhu b�r durur Hak bî-nazîr 
       B�rl���n �sbât ederler hem delîl-� hâss �le

20   Ded�ler hem bî-tekeyyüf �e� c�hetten âr�d�r
       M�sl yok mânend� yoktur fehm olunmaz kâl �le

 21  Lîk bunlar b�lmed�ler ol delîl�n bâtšnšn
       Zâh�r�n fark ed�p ancak okuyup-yazmak �le
       

197  “Hak” kelimesi orjinal metinde yoktur ve vezin eksik kalmaktadõr. Millî Ktp., Yazma No: A 2450, vr. 
13a’�Øda ise geçmektedir. Bu sebeple buraya eklenmi�útir.
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22   Sûretâ Müsl�m den�ld� bunlaršn adšna k�m
       Çün felâs�fe den�ld� bunlara akvâl� �le

23   Bâtšnen ma�bûn-š Hak der bu gürûha â�škân
       Bâtšnšndan çünkü mahrûm oldular �hmâl �le

24   Çün Muhammed nutk ed�pt�r k�m �ehâdet okuya 
       Zâh�r �sm�n� onun s�z ça�šršn �slâm �le198

 
25   Bu hadîse �mt�sâlen ad olup bu fšrkaya
       Zâh�ren Müsl�m den�ld� �• t�bâr-š nâs �le

26   Ded� dördüncü gürûhu m�sl-� hâzâ nutkšle
       Lîk tekzîb ett� onlar nutkunu a• mâl �le
 
27   Sûretâ ed�p �bâdet Hakk• a lâk�n bâtšnen 
       Mâl u evlâda tapar dînâra hem emlâk �le
(vr. 55b)

28   Halk-š âlem onu zâh�d anlayšp b�ls�n d�ye
       D�lden eks�k etmez asla z�kr-� âh-vâh �le

29   Muttasšl sâ�m olup ol halk �ç�nde sûretâ
       Menz�l�nde nefs�n� besler �ekerle bal �le

30   Hasta m�sl� söyler ol âheste Hak• tan dem vurup       
       Celb-� mâl etmek �ç�n hem halkš aldar lâf �le

31   Oldu ma�bûndan dah� ma�bûn Hak• tan böyleler 
       De münâfšk böyles�ne ad �le hem �ân �le

32   Bu gürûhun der be��nc�s� kezâl�k böylece 
       Lîk eylerler �bâdet Hâlšk• a �hlâs �le
 
33   Kudret�nce cehd eder nefs�n bulardan pâk ed�p
       Ršzkšnš eyler taleb Hak• tan hafî âvâz �le

34   Emr-� ma• rûfu tutup neh�yden eyler �ct�nâb
       Oldu âb�d bu gürûhu eyle fark �z• ân �le

198  “Kim Allah’ �àtan ba�úka ilâh yoktur der ve Allah’�àtan ba�úka ibadet edilenleri inkâr ederse, o kimsenin malõ 
ve kanõ haram olur. Gizli hallerinin hesabõ ise Allah’�àa âittir” (Müslim, �ømân 37) hadîsine i�úaret olunsa gerektir. 
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35   Ded� altšncš gürûhu �öyle k�m onlar ded�
       Eyley�p tasdîk kalb� d�ldek� �krâr �le

36   Râh-š Hak• da cehd eyle takvâye ver�p takv�yyet
       ��led� mahmûdey� mezmûmeden kaçmak �le 

37   K�br u ucub hem r�yâdan �ehvet u emmâreden
       Hem hasedden bu�z u k�nden kend�n� �hrâs �le

38   Menz�l-� �lme• l-yakîne erd� bunlar cehd ed�p
       Dend� zâh�d bu gürûha halk �ç�nde nâm �le 

39   Bu gürûh �çre yed�nc�s� ded� Hak b�r hemân
       Eyley�p �sbât-š tevhîd sad hezâr edlâl �le

40   Hem delîl�n bâtšnen me
 ûmunu fark eyley�p
       Âdem�n gönlünde Hakk• š b�ld�ler �sbât �le

41   B�ld�ler âdem ned�r hem âdem�n me
 ûmu ne
       Bâtšnen f�• l-cümle nâsa yek nazar kšlmak �le 

42   B�ld�ler hem râh-š Hak mür��de muhtâc oldu�un 
       Ahz ed�p dâmân-š pîr� ahd u hem mîsâk �le 
 
43   Lîk ba• zš bunlaršn da cehd ü akdâm etmey�p
       Yalšnšz hubb-š sadâkat ett�199 ehlullâh �le

44   Hem mürîd-� mutlak oldu mâs�vâdan geçmey�p
       Böylece mü• m�n den�ld� bunlara bu hâl �le
(vr. 56a)

45   �k� kšsm oldu bularda sâl�ken ho� anla gel 
       Çün yed�nc�s� b�l�nd� nakl olan ahvâl �le

46   Gû�-š cânšnla s�mâ•  et d�kkat eyle sözüne 
       K�m sek�z�nc� gürûhu fark olur ef • âl �le 
    
47   Çünkü ett� ba• zš bunlardan dalâlette karar
       Pîre teslîm olmayšp da arayšp sormak �le

199  Orjinal metinde “ettiler” �úeklinde geçmektedir ve “ler” ekiyle vezin bozulmaktadõr. Millî Ktp., Yazma No: 
A 2450 vr. 14a’�Øda “etti” �úeklinde geçmektedir ki bu �úekilde vezin do�÷ru olmaktadõr.
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48   Ba• zšsš da kend� akl-š kâsšrš �le fehm ed�p
       Zanneder k�m Hakk• š b�ld� h�ss ü yâ �drâk �le
  
49   Ol mürîd oldu erenler ded� k� mürtâd mürîd 
       Kalb-� nâ-pâkšndan ��ler her ���n vesvâs �le

50   Râh-š Hak• da çün akšl kâsšr durur hem dah� leng
       Bu b�l�nmez dâder �llâ b�r alîm üstâd �le

51   Hem dah� kend�nde zâh�r olsa cüz• î b�r eser 
       Âleme �zhâr eder sâlûsu Hak �• lân �le 
 
52   Eyley�p da• vâ-yš �r�âd âlem �çre her b�r�
       Mür�îd-� kâm�l geç�n�r yok yere da• vâ �le
 
53   Sank� pîr�nden z�yâde mazhar olmu� kudrete
       Menz�l-� kutba mülâzšm görünür ezmân �le

54   Ekl-� hayvân etmek �çün hem m�sâl-š cân-ver
       Hîle kurup halkš aldar sûret-� a�nâm �le 

55   Böyle b�r râh-š dalâlet �çre sergerdân olan 
       Mazhar-š la• net olup ol ha�r olur �eytân �le 

56   Yan� esmâdan olur �sm-� Mud�ll• �n mazharš
       Âkšbet ömrü geçer onun f�râk u dâl �le

57   Hem dah� ha�r�n vü ne�r�n sšrršnš fehm etmey�p
       Zâh�ren g�den gelend�r ded�ler evkât �le 

 58   Oldu merdûd-š tarîkat hâfšzallâh böyleler 
       Pîr �z�nden �• v�câc-š kalb ed�p sapmak �le

59   Bunlara mülh�d den�ld� saptšlar yoldan yola 
       B�lmey�p tecdîd-� �lbâs sšrršnš �lhâm �le

60   B�l dokuzuncu gürûhudur mürîd-� hâs olan 
       Olmayšp aklšna tâb�•  yürüdü �r�âd �le 
  
61   Her umûrun nutk-š pîre rabt u hem tatbîk ed�p 
       Emr-� pîr� emr-� ma• rûf b�ld�ler ez-cân �le
(vr. 56b)
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63   Geçt�ler cüz• -� �râdetten olup teslîm-� �eyh
       Emr-� pîrâna �tâ• at ett�ler �kbâl �le

64   Eyley�p ez-cân u d�l h�zmet tarîkat ehl�ne 
       Râh-š Hakk• š b�ld�ler hem h�mmet-� pîrân �le
  
65   B�ld�ler �nsân-š kâm�l k�m durur Hak kanded�r 
       Kalb-� mü• m�n beytullâh200 sšrršnš �
 âm �le

66   Hem vücûdu âdemîn�n nüsha-� kübrâ olup 
       Câm�• u• l-e�yâ �d���n b�ld�ler ma• nâ �le

67   Menz�l-� vuslat müyesser olmadškça bunlara 
       Den�l�r nâc� vü â�šk mü• m�n u ebrâr �le 

68   Fšrkateyn oldu gürûh-š201 nâc�ye k�m söylenür
       Halk-š âlem �çre adš ümenâ efrâd �le 
 
69   Bunlaršn a• dâdš yoktur çok durur gâyet bular
       Oldular musavver Hak• dan âleme �mdâd �le 

70   Tâl�• î  mes• ûd olanlar bunlara hemdem olup
       Gusl eder cürm ü günehden sank� Zemzem âb �le 

71   Menz�l-� ayne• l-yakîne erd� bunlar bî-gümân 
       Râh-š Hak• da pîre h�zmet eyley�p �kdâm �le

72   Bu onuncu fšrka-� hâdî gürûhu ded�ler
       B�r durur Hak b�rl���n hem fark ed�p �m• ân �le

74   Bu gürûh e�yâda çünküm gördüler Hakk• š • ayân
       Lâ �le nefy eyley�p �sbât eder �llâ �le

75   Gördüler e�yânšn ancak her b�r�nde b�r eser  
       Her b�r� b�r �sme mazhar yalnšz eczâ �le

76   Cümles�n �nsân-š kâm�lde mürekkeb buldular
       Onun �ç�n ett� h�zmet her b�r� kâm�le
 

200  “Mü’ �àminin kalbi, Allah’�àõn evidir” hadîsine i�úaret edilmektedir. Bkz. Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 99, H. No: 
1884.
201  Orjinal metinde “gürûhu” �úeklinde geçmektedir.
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77   Kâm�l oldu kâm�le h�zmet edenler sšdk �le 
       Pîr kalb�nden ledünnî kalb�ne �lkâ �le 
 
78   Hem vücûdunda cemî• � âlem� mevcûd görüp
       Oldular e�yâya âl�m bî-kšrâat bâl �le

79   Zât-š Hakk• a vâsšl u hem b�rl���nde olup
       Hakk• š rü• yet eyled�ler zevk u ke�f ü hâl �le 

80   Bunlar olmu� hâl �ç�nde Hak• la hakka• l-yakîn
       Zât-š Hakk• a kend� zâtšn mahv ed�p �fnâ �le 
  (vr. 57a)

81   Çünkü b�ld� Hakk• š bunlar hâl-� vecd u ke�f �le
       Oldular me• mûr Hak• tan âlem� îkâz �le
 
82   Okutur bî-harf bî-savt â�ška �lm-� ledün 
       Nüshasš yok yedler�nde yalšnšz v�cdân �le

83   B�l mukarreb den�lür mü• m�n muvahh�d bunlara 
       Zâtš k�md�r onlaršn b�ld� b�len �rfân �le

84   Bu gürûh-š202  hâdî oldular yed� fšrka tamâm
       Yâd olup her b�rler� b�r gûne nâm u ad �le

85   Eyley�m ta• dâd b�rb�r�n cemî• an onlarš 
       B�l nakîb u hem necîb u hem rakîb ebdâl �le

86   Hem dah� evtâd �mâman kutb-š âlemle tamâm
       Sayayšm onlarš sana cümles�n a• dâd �le

87   Ol nakîbler oldu üç yüz hem necîbler erba• în
       Halk-š âlem �çre bunlar anšlšr aktâb �le 

88   Hem rakîbler on �k� oldu yed�d�r budelân
       Lîk mahfîd�r • uyûndan her b�r� �hcâb �le

89   Dört durur evtâd(š) arzšn hem �mâmân �k�d�r
       B�r durur ol kutb-š âlem küfvü yok emsâl �le          

202  Orjinal metinde “gürûhu” �úeklinde geçmektedir.
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90   Üç yüz altmš� altš erd�r sâl�kân bunlar velî
       Lîk h�çb�r k�mse b�lmez bunlarš atvâr �le  
 
91   Çün r�câlu• l-gayb den�ld� bunlaršn �cmâl�ne
       Gayr-� Hak• dan ferd-� vâh�d b�lmed� e�kâl �le

92   Lîk bunlar b�rb�r�n� b�ld�ler Hak b�ld�r�p 
       Ma�r�b ü ma�ršktan onlar söyle��r �klâb �le 
 
93   Kalb-� kutba cümles� nâzšr durur her rûz u �eb
       Mazhar-š Hak• dšr kutub çün âlem �çre zât �le 

94   Her ne h�zmet emrederse kutb-š âlem onlara
       Emr�ne fermân-berd�r herb�r� âdâb �le 

95   Ger d�lersen mahrem olmak onlaršn esrâršna
       Bendes� ol mür��d-� kâm�l  er�n cân bâ� �le

96   Ey Kabûlî hâk-� pây�ne yüzün sür erler�n 
       D�ler �sen g�tmey� encâm-š kâr îmân �le  
(vr. 57b) 

 

{17}  Kasîde-� Nush�yye

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Be-nâm-š203 Hayy-š Yezdân• š edel�m bed• ü• l-elfâzât
       K� ona yara�šr ancak senâ vü �ükr ü tahmîdât

2     Analšm nâm-š mahbûb-š Hudâ• yš okuyup dâ�m
       Ona lâyšk sezâ olan salât u medh u teslîmât

3     Çehâr-yâr�n� hem kurretü• l-ayn� nebîler�n�n204 
       �yâl ü âl u evlâdšn u ezvâcšn b�-tafdîlât

4     Husûsâ yâr-š gârš ol velâyet �âh-š dâmâdš
       Al�yyü• l-Murtezâ(dšr) k�m revâdšr ona medh�yyât

203  Orjinal metinde “Peyâm” �úeklindedir. Ancak bu �úekilde anlam bozuklu�÷u ortaya çõkmaktadõr. Millî Ktp., 
Yazma No: A 2450, vr. 16a’�Øda, “Be-nâm” �úeklinde yazõlõdõr ve anlam do�÷ru olmaktadõr. 
204  Bu mõsraõn vezni bozuktur.
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5     Ol �d� b�nt� Peygamber �erîfe Fâtma• nšn zevc�
       K� sulbünden teselsül eyled� ol pâk nesl�yyât

6     Dah� �ehzâdegân u be�de nûr-š dîde-� u��âk
       Bulardšr rûz-š mah�erde �efî• -� müzn�b u • usât            

7     Bu dîn u�runa nû� ett� �ehâdet câmšnš bunlar
       Ver�nce âyîn-� Peygamber• e bu resme takv�yyât

8     Dah� pîrân pür-h�mmet ed�p sa• y �le gayretler
       Bu âlî dînde ett�ler bana b�n türlü techîdât

9     Bularšn cümles�n yâd edel�m a�k u muhabbetle
       Cemî• an râzš olsun Hak olup ervâh-š takdîsât

10   Husûsâ Hazret-� �eyh Seyy�d Ahmed kutub-š kevneyn
       R�fâ• î kurbet-� Hak• da dem-â-dem bula terfî• ât  

11   Çü yâd ett�n bu denl� evl�yâ vü asf�yâyš çün 
       Merâma edelüm âgâz ed�p tahrîr-� maksûdât

12   Bu râh �çre �bâdet h�zmet u takvâ r�yâzetten
       Ne hâsšldšr ne hâlet var ned�r bunlarda nef • �yyât

13   Onu b�r b�r beyân etmek murâd ett�m k� tâl�bler 
       B�l�p de ��les�n f�• le mü�evv�kt�r bu �lm�yyât205

14   �bâdet u r�yâzetten murâd kalb�n safâsšdšr
       Safâ buldukta kalb hâsšl olur �ntâk u fehm�yyât

15   Kelâm-š âr�f-� dânâyš fehm �ç�n durur bunlar
       K� bunlarla kü�âd olur d�l-� sâl�kte ma• kulât

16   Dah� mür��dlere h�zmet olunmakdan murâd ol k�m
       D�l-� dânâda yer yapšp makâmšn eyleye cennât 

17   D�l-� dânâ durur cennet kelâmšdšr gšdâ rûha 
       Eger cennâta g�rd�nse görünür sana ondan Zât
(vr. 58a)

205  Orjinal metinde bu kelime “ameliyyât” olarak geçmekte, ancak anlam bütünlü�÷ünü bozmaktadõr. Millî 
Ktp., Yazma No: A 2450, vr. 16a’�Øda, “ilmiyyât” �úeklinde yazõlõdõr ve anlam do�÷ru olmaktadõr. 
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18   D�l-� dânâdan ayrš hîç Cenâb-š Hakk• a yol yoktur
       Budur ben b�ld���m söz bu gönülden g�de zann�yyât

19   D�l-� dânâda bulmu�lar bulanlar Hakk• š b�l-cümle 
       Gerek kutub gerek aktâb gerek âr�f gerek sâdât

20   D�l-� dânâda yaparsan yer olursun d�l-� dânâ
       Sana ondan • ayân olup görünür sšrr-š mevcûdât

21   Olunca d�l d�le hemdem görürsün âlem� yekte
       O b�r demden olur z�nde kamu ulvî vü sü� �yyât

22   Eger sen lâ-sel�m206 dersen behey zâh�d bu takrîre
       Bunun hakkšnda vardšr aranšlmš� n�ce medlûlât

23   Resûlullah haber verm��t�r ez-cümle hadîs�nde
       K� kalbü• l-mü• m�n� beytullâh �le eyler�m �sbât207

24   Velâk�n kalb� b�lmek kalbe yol bulmak hünerdend�r
       Onunçün râh-š kalbde halk çekerler menn u selv�yyât208

25   Sana nakl eyley�m b�r b�r n�ced�r kalbe yol bulmak
       Velî sâbškta yazmš�lar hezârân türlü menkûlât

26   Bu nakl�m benzemez onlara k� zîrâ eyled�m tasrîh
       De��l sâbšklaršn yazdšklarš-ve� sšrr u mermûzât

27   • Ayân ett�m netîce bu me�akkatten ned�r hâsšl
       Me�akkat çekmeyenler hem olur gö(r) n�ce matrûhât

28   ���t gel gû�-š cânšnla rumûz â��kâr ett�m 
       Get�rd�m nazma esrârš yazšp elfâz-š Türk�yyât

29   Egerç� kasd ed�p yazdšm �se Türkî lafšzlarla
       Kat� d�kkat gerekt�r k�m fehm olunsun bu teshîlât

206  Bu kelime, Millî Ktp., Yazma No: A 2450, vr. 16b’�Øde, “lâ-nusellim” �úeklinde geçmektedir.
207  “Kalbü’�àl-mü’�àmini beytullâh” (Mü’�Øminin kalbi, Allah’�Øõn evidir) hadîsine i�úaret edilmektedir. Bkz. Aclûnî, 
a.g.e., c. II, s. 99, H. No: 1884-1885. 
208  “…ve enzelnâ aleykümü’�àl-menne ve’�às-selvâ” (…size kudret helvasõ ve bõldõrcõn eti indirdik, Bakara, 2/57) 
âyetine telmih vardõr. 
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30   �erî• atla tarîkat hem hakîkat ma• r�fet  bunlar
       Mümâs�l oldular cevze oluna sana temsîlât

31   �bâdetler r�yâzetler dah� hem zühd ü takvâlar
       Bular dš� kabšdšr cevz�n k� bunlar oldu me�rû• ât

32   K���n�n kalb� bunlarla olur âreste vü sâfî
       Kulûb-š sâl�kîne âlet olmu�tur bu mevzû• ât

33   Tarîkat h�zmet ü erkân dah� bunlara benzerler 
       �k�nc� kabšdšr cevz�n bulara dend� râh�yyât

34   D�l-� dânâya yol bulmak üçüncü kabšdšr cevz�n
       Ol olmasa kemâl bulmaz cev�zde bu hu�uk lezzât
(vr. 58b)

35   Bular çün âlet olmu�tur gerekmez bunlaršn terk� 
       H�ç âlet terk olur mu tâ yapšlmayšnca masnû• ât

36   D�l-� dânâda b�r takrîb yapšp b�r lübbe aydšnsa
       O cevz�n kablaršn b�r b�r kšršp ekl eyle lübb�yyât

37   Terakkî vererek ma• cûn-š lüb kalb�n c�lâsšna            
       Alâyšktan avâyšktan bulur d�l küll-� tasf�yyât

38   Nel�ks�z n�tel�ks�z Hak bu dem zâtšn ed�p �zhâr
       Görürsün zât-š Hak zâtšn olursun Hakk �le yekzât

39   Bu vuslat hâsšl oldukta muhît olursun e�yâyš 
       K� er-Rahmân ala• l-ar��• s-tevâdšr209 b�l bu tesv�yyât

40   Bu sšrra mahrem oldukta b�l�rs�n kün210 d�yen sens�n
       Sen�n emr�ne kâ�md�r ber� gel cümle mahlûkât

41   D�yen kün lafzšnš sens�n y�ne ol kün• le zâh�rs�n 
       D�yen aslšnda zâtšndšr fürû• undur bu evsâfât

42   O lafzšn g�tmed� asla sadâsš ��bu âlemden    
       O lafz �le eder durmaz dem-â-dem devr e� âkât

209  “Rahmân, Ar�ú’�àa istivâ etmi�útir.” veya “Rahmân, Ar�ú’�àõ hükmü altõna almõ�útõr”  Bkz. Tâhâ  20/5; A’�Ørâf,  
7/54.
210  “Kün feyekün” (Bir �úey yaratmak istedi�÷i zaman O’�Ønun yaptõ�÷õ “Ol” demekten ibarettir, o �úey hemen olu-
verir) âyetine  i�úaret edilmektedir. Bkz., Yâsin, 36/82.  
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43   O kün lafzš hemân bî-harf bî-savt bî-tekellümdür
       B�r ündür fehmeden b�ld� ol ündür ��bu tekvînât

44   Uruldu yalšnšz b�r ün c�hân var oldu ol ünden
       O demden bu deme hâlâ vukû•  bulmadš tekrârât

45   Gelen g�den bu ündur hep de��l g�den gelen ba�ka
       Cemî• an b�r tecellî b�r vücûddur sanma gayr�yyât

46   Uran ol ün� âdemd�r bu demde y�ne ol demd�r
       Sadâsš çšnlar hâlâ de��l nâ-ehle mesmû• ât

47   Sen�n zâtšndšr ol âdem k� urdu bu ünü ol dem
       Sšfâtšndan de��l ayrš m�sâlen �emsü envârât

48   Bu �lme den�l�r �lm-� ledünnî nüshasš sens�n 
       Sana senden olur ta• lîm budur b�l vahy u �lhâmât

49   Makâm-š kurb-š ev ednâ211 h�tâb-š lî-ma• allâh�212

       Habîb-� Hazret�n budur ded��� kurb-š kerb�yyât

50   Kemâl-š âdemî budur makâm-š âr�fân budur
       K� bundan �ler� h�çb�r kadem basmadš akdâmât

51   Makâm-š ma• r�fet  budur okunur kalbe k�m kalpten
       M�ne• l-kalb� �le• l-kalb sebîlâdšr213 bu ta• rîfât
(vr. 59a)
52   Bu �lm atš makâm-š fark-š sân�ye kadem bastš
       Bunun �le b�l�r cümle ned�r bu h�ll u tahrîmât 

53   Velâk�n fehm olunmaz bu d�n�lmekle ���tmekle
       Den�z b�r da�a sš�ar mš kabûl eder m� akl�yyât

54   Bu c�dd-� tâm �le h�zmet onunçün âlet olmu�tur
       K� kalbe er���p hâlet b�l�ns�n ��bu tedkîkât

211  “Fe kâne kâbe kavseyni ev ednâ” (Sonra Muhammed’�Øe yakla�útõ, derken daha da yakla�útõ. O kadar ki –bir-
le�útirilmi �ú- iki yay arasõ kadar, hatta daha da yakõn oldu. Necm, 53/9) âyetine i�úaret edilmektedir.  
212  “Benim Allah ile beraber oldu�÷um öyle bir vakit vardõr ki, benimle birlikte o vakit içine ne bir mukarreb 
melek, ne de bir mürsel nebî sõ�÷ar” hadîsine telmih vardõr. bkz. Aclûnî, a.g.e., c. I, s. 173.
213  “Kalpten kalbe yol vardõr”  anlamõna gelen bir sözdür.
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55   Sana te
 îm �çün cevze ed�p teb�îr bu nazmšmda 
       Gönülden hâmeye hâmeden ett�m ke�f-� esrârât

56   Velî b�r nush u pend�m var kulak tut cân u d�l d�nle
       Hebâya g�tmes�n tâ bu sana ded���m akvâlât

57   Sakšn sen hâm �ken kšrma o cevz�n kablaršn â�šk 
       Kemâle ergören lübbü çü buldun ola mak�ûrât

58   Eger sen hâm �ken kšrsan o cevz�n kablaršn tahkîk
       Z�yân olup çürür lübbü ne kalšr sana me• kûlât

59   Tekâsül eylemek h�zmet u tâ• at u �bâdâtta
       O cevz�n hâm �ken kabšn kšršp etmekt�r �tlâfât

60   Kšranlar hâm �ken kabš velâyet tš� šnš šskat
       Ederler mâder-� kalbten tutarlar râh-š tezvîrât

61   Çün aslšndan cüdâ dü�tün güzer kšldšn fürû• âta 
       Unuttun zâtšnš perde çek�ld� sana ecsâmât

62   Tabây�• den ma• âd�nden anâsšrdan nebâtâta
       Er��d�n yol bulup hayvâna geld�n g�tt� tahvîfât 
     
63   Halâs olup bu dem hayvândan oldun ahsen-� takvîm214

       Ula�tšn âdeme kšldš melekler sana tekrîmât

64   Yakîn oldu sana aslšn çü âdemden zuhûr ett�n 
       Özün m�r• ât-š zât oldu ak�s etmekte feyz�yyât

65   S�le gör jeng-� m�r• âtš �tâ• atlarla h�zmetle
       Fuyûzât-š �lâhî• den ola mezdâd-š aks�yyât

66   D�l-� dânâdan aks eyler sana b�l feyz-� Rabbânî
       N�ce mümk�n olursa edegör kalb�nden ahz�yyât

67   Dokunduysa sana b�r �emmec�k bû dürr-� manzûmdan
       Tekâsül eylemez asla edersen c�dd ü �kdâmât

214  “Lekad halakna’�àl-insâne fî-ahseni takvîm” (Biz insanõ en güzel �úekilde yarattõk, Tîn, 95/4) âyetine tel-
mih vardõr.
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68   Tekâsül eyleyen zîrâ bu râh-š müstakîm �çre 
       Makâm-š farka ermezler olurlar cem• e cem• �yyât
(vr. 59b)

69   Cem• de k�m k� kalšrsa ebed yol bulamaz Hakk• a 
       Rücû• unda enîs olur ona tasvîr-� hayvânât

70   E�er cem• � dah� bulmaz kalšrsa fark-š evvelde
       Sokar ma• denlere onu alšp devr �le devr�yyât

71   Ma• âd�nden nebâta y�ne hayvânâta gelmekte
       Hezârân sad hezârân ukde var her ukde ahkâbât

72   Katî dü�vâr olur hâl� nebâtâta g�ren cânšn
       Sana nakl eyley�m ammâ katî sšrdšr bu nakl�yyât

73   Erenler ketm ü �hfâ eylem�� bu sšrrš a�yârdan 
       B�lmez nakl �le zîrâ gerekt�r hâlet-� cezbât

74   Nak�lle b�lme�e tâl�b olanlar böyle esrârš
       Çškarlar dîn-� �slâm• dan bürünüp küfr ü �nkârât

75    Bu nakl� yazmadan ancak murâd z�hn�nde tutmaktšr
        K� tatbîk oluna nakle vukû•  buldukça tatbîkât

76   Hemân sen belley�p ho�ca derûnun �çre hšfz eyle
       Kaçan k�m hâlet-� cezbeye er���p eyle tatbîkat

77   Gel�nce cezbeden sahva bu mahfûzu mutâbšk et
       Sana bu cezbe hâl�nde ne k�m olduysa manzûrât

78   Be-yâ ezcân u d�l d�nle bu mektûb-š hafî nakl�
       Sele� er etmey�p tahrîr ederd� gû�a telkînât

79   Bunu b�l k�m zamân-š devr-� âdemde ma• âdîne
       G�renler olmadš müfred mürekkeb olmasš heyhât

80   Olurlar âkšbet müfred n�ce b�n hškbeden sonra 
       K� hškbe yetm�� b�n yšl k�m eyler ded� tefsîrât

81   Tamâm oldukta bu devr� mürekkeb olmaya ol
       Ederler nâr �le bâdš b�r�b�r�yle tezvîcât
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82   Olunca nâr �le bâdš �k�s� b�r yere terkîb 
       Karâr eyler n�ce b�n hškbe eslefde bu c�nn�yyât

83   Bu devr� dah� buldukta bu hey• etle kemâl âh�r
       Olurlar nâr u bâd u âb u g�l b�r yere terkîbât

84   Nebâta yol bulup onda dah� eyler karâr bunlar 
       N�ce b�n hškbeler böyle k� ett�m sana tafsîlât

85   Bulup hayvâna yol anda dah� bu vech �le eyler
       N�ce b�n â��yânlardan güzer kšlšnca tekrîmât
(vr. 60a)

86   Bürünür türlü sûretler n�ce yüz b�n kere yüz b�n
       K� her sûrette b�r kere eder cân acšsš kerrât

87   Olunca bu dev�r215 tekmîl çekerler bunca m�hnetler
       K� her b�r hškbš fehmeyle çek�l�r m� bu teb• îdât

88   Kemâl buldukta �st�• dâd âdem devr�ne cânâ
       Olur mâder peder ona mukaddem c�ns-� zenc�yyât

89   Vurup Hak yüzü karasšn yüzüne rûz-š mah�erde 
       Yed� ecnâs-š zenc�yyâtš devr eylerler ervâhât

90   K� her c�ns�nden olur b�r hškb�le bunlar k�m âzâde216 
       Bu he�  ecnâs olurlar câna b�l cânâ cehîm�yyât217

91   Günâhšn afv ed�nce Hak yanar nâr-š cahîm �çre
       Yuyunca âb-š rahmetle erer �hsâna tebyîzât

92   Bu kere yüzler�n ak eyley�p Hak udhulûhâ218 der 
       G�rd�ler Cennet-� kurba ederler türlü zevk�yyât

215  Orjinal metinde “budur” �úeklinde yazõlõdõr. Ancak anlam ve vezin bozulmaktadõr. Millî Ktp., Yazma No: A 
2450, vr. 18b’�Øde “bu devir” �úeklindedir. Böylece anlam ve vezin do�÷ru olmaktadõr.
216  Bu mõsraõn vezni bozuktur.
217  Orjinal metinde “cehîmât” �úeklinde yazõlõdõr. Millî Ktp., Yazma No: A 2450, vr. 18b’�Øde “cehîmiyyât” �úek-
lindedir. Vezin dolasõyla “cehîmiyyât” kelimesini tercih ettik.  
218  “Udhulûha bi-selâmin âminîn” (Oraya –Cennet’�Øe- emniyet ve selâmetle girin, denilir. Hicr 15/46) âyetine 
telmih vardõr.
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93   Tutanlar emr-� Hakk• š dâ�mâ onda karar eyler 
       Hurûc ed�p te• âkub eylemez ona bu tertîbât

94   Tutup emr verenler hem terakkî a�k-š Mevlâ• ya 
       Ebed cennâta bakmazlar ederler ondan �krâhât

95   Olup bu a�k-š Mevlâ onlara âlet bu hâlette
       D�l-� dânâya h�zmetle ederler zâta tavsîlât

96   Den�rken âlem-� su�râ olurlar âlem-� kübrâ
       Ederler cümle mahlûkât bu dem onlara ta• zîmât 

97   Velî sûrette bunlar âlem-� su�râ �d� lâk�n
       Asšlda sîret�nde var �d� onlarda tekbîrât

98   Kebîr u a• zam u âlî �d� zâtšnda bunlar hep 
       Cüdâ dü�ürmü� �d� herb�r�n böyle tecell�yât

99   Y�ne h�zmet �tâ• atle dah� a�k u muhabbetle 
       Ed�nce aslšna r�c• at olurlar Zât• a mahv�yyât

100  N�tek�m bahr-š ummândan alšnsa kûzelerle su
        Dökülse y�ne ummâna b�l�n�r m� budur katrât

101  Olur â�šk �ken ma• �ûk bular deryâ-yš vahdetde 
        O deryâdan alšr feyz� mürekkeb müfred ü zerrât

103  Nebâtât �le hayvâna nüzûl edenler�n hâl�
        Kezâl�k böyled�r hâlâ çekerler zâr u ekdârât
(vr. 60b)

104  E�er d�rsen suâl vâr�d olur bu zenc bahs�nde 
        Yed� b�n yšldšr âlem bulalš âdemle te�rîfât 

105  Velî tahkîk mahall�nde suâldšr bu suâl cânâ
        Mahall�nde suâl� edegelm��lerd�r eslâfât       
       
106  Bu menz�lde yara�maz ehl-� �rfâna suâl ammâ
        Kas�ye• l-kalbu te
 îmen219 d�yem ez-cümle merd�yyât

219  “Kalbi anlayõ�útan uzak dü�útü” anlamõna gelir.
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107  Suâl ett� Kelîmullah220 Cenâb-š Hak Te• âlâ• dan
        Ded� yâ Rab ne halk ett�n mukaddem eyle ta• lîmât

108  Ded� Hak rûh-š Ahmed• d�r mukaddem cümleden tahkîk
        Yarattšm nûr-š zâtšmdan ed�p m�r• ât-š me�hûdât

109  Yarattšm sûret-� âdemde ben ol rûhu yâ Mûsâ
        Bu sûretle onun Âdem u nesl� buldu tasvîrât

110  Budur b�l sîret-� âdem budur b�l zâtšma m�r• ât
        Cemî• an rûh-š �nsânš bu rûhtan oldu mevlûdât

111  Bu rûhtur zât-š âdem b�l bu rûhtan do�dular b�r b�r
        Bu rûhtur asl-š âdem b�l bu rûhtur ümmü• l-ervâhât

112  Yarattšm yed-� beyzâ• yš bu rûhtan bî-h�sâb sonra
        Bu b�r dürdür k� yâ Mûsâ budur b�l ümm-� �mkânât

113  Dah� sonra yarattšm herb�r� yetm�� bu âlem-ve�
       Medây�nler k� yetm�� b�n havâ üstünde kat-ber-kat

114  Dah� yetm�� b�n âdemler yarattšm her �eh�rlerde
       B�r� �syân ed�p ondan cemî• an eyled�m dükkât

115  Dah� he�tâd b�n �ehr� yarattšm ben havâ üzre
       K� her b�r �ehr on b�n kerre bu dünyâ m�s�l arz�yyât

116  Dah� bunlarš doldurdum cemî• an tâne-� hardal
       Yarattšm b�r ku� ondan ekl ede her dâne her sâlât

117  Bu vech üzre hubûbâtšn y�y�p yšlda b�r�n ol ku�
       Er��t� âh�re ömrü tamâm oldu bu hardâlat

118  Yarattšm sonra seksen b�n r�câl� nûr-š vâh�dden
        B�r�n�n beyn� âherle tamâm seb• în u elf âmât

119  Yarattšm sonradan ar� u kalemle levh-� kürsîy�
        Bulardan b�r hškeb sonra furû�-š felek-� seb• �yyât

220  Kelîmullah, Hz. Mûsâ’�Ønõn Tûr-õ Sina’�Øda Cenâb-õ Hak’�Øla konu�úmasõ sebebiyle kendisine verilen unvandõr. 
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120  Yaratšp b�r racul sonra koymu�um adšnš Âdem
       Tamâm on b�n sene ömr �le ett�m türlü �hsânât 
(vr. 61a) 
  
121  Bulardan sonra halk ett�m ded� cennât �le nârš
        B�rer hškeble mâ bîdî olundu bunlar šhzârât

122  Bu vech üzre tamâm on b�n yarattšm böyle âdemler 
        Bana y�g her b�r� ardšnca ett� âh�r� m�r• ât

123  Onar b�n yšl ömür ver�p bular her b�rler� ba�ka
        Gel�p g�tt� bu âlemden de��l atan bu ecnâsât

124  Bulardan sonra halk oldu sen�n atan olan Âdem
        Bunu fehmeyle yâ Mûsâ sana best�r bu mahk�yyât

125  Kelîmî Hazret-� Mûsâ• ya Hak böyle haber verd� 
        K� Mûsâ• yš suâl�nde bununla eyled� �skât

126  Suâle çün cevâb oldu alšrsan kšssadan h�sse
        Hškebler bahs-� zencîde n�ce gör oldu maksûmât

127  Bu maksûmâtš fehmeyle e�er âdem �sen âdem
        De��l c�nn� �sen fehme muhâl�� �r c�b�ll�yyât

128  Den�lm�� Hazret-� Âdem gelen evvel bu dünyâya
        Tefekkür eyle b�r ho�ca ed�p sen derk u �drâkât

129  N�ce b�n âdemî gelm�� mukaddem ��bu Âdem• den 
        Bu Âdem• le kemâl bulmu� velâk�n sšrr-š sâf�yyât

130  Gel �md� aklšnš ba�šna dev��r kend�n �nsâf et
        Çün âdem devr�ne g�rd�n yara�maz sana tenzîlât

131  Y�t�rme geld���n kapšyu bekle devr-� âdemde
        Kemâle erm�� �ken etme tekrâr bu ta• bîrât

132  Çü b�ld�n k�m kemâl-š tasf�ye âdemde lâzšmdšr
        Yapš� âlâtšnš terk etme hâl� geçmes�n evkât

133  Edegör sa• y �le h�zmet d�l-� dânâ kapšsšnda
        Der �sen dü�mey�p devre edem zâtšmla �lhâkât
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134  Kabûlî olanšn zâtšnda �st�• dâdš fehm eyler
        Bununla �kt�fâ eyle yeter best�r bu tahkîkât

{18} Beyt ve Lehû

Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün

1     Muhakkak bu kasîdem zümre-� u��âka cennetd�r
       B�l�n bulmak karargâhš Hüseynî• de ne m�nnett�r

2     Makâmâtšn zemîn� râhatu• l-ervâh dem��ler çün
       Den�lse bu Kabûlî• ye hakîkatta h�câz rastdšr

(vr. 61b)

                                                 

{19} Kasîde-� Küllühâ Fî-Hâl�• l-Cezb�yye

Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün

1     Temevvüc eyled� a�kšm karš�tš bahr �le katre
       Vücûdum küllü mahvoldu er��t� �emse çün zerre
       Urûc ett�m mu• allâya geç�p akl-š meâdšmdan
       Delîl oldu bana cezbem kavu�turdu221 ben� sšrra

2     Gez�p seyr �ller�n b�r b�r temâ�â eyled�m ey yâr
       Nazar kšldšm c�hân �çre ben�m h�ç gayr� yok deyyâr
       C�vâršnda güzâr eden ben�m sšrršm durur her bâr
       Z�yâ veren ben�m nûrum felekte �ems �le m�hre

3     Ne zât �m�� ben�m zâtšm • ayân oldu bana ol ân
       Ben�m zâtšmla kâ�md�r nebât ma• den u hayvân
       Hayâtšmdan hayât bulur avâl�m hem dah� �nsân
       C�hâna olmu�um ben cân muhît olup kamû dehre

4     Kevâk�ble g�r�p seyre kamer-dem vâsšta oldum 
       Utâr�t• ten �l�m tahsîl�ne ben bâ• �se oldum
       Ferah bah� eyled� Zühre • m hem gamm-š dâf�• a oldum
       Ledün �lm�n mu• allem â� âb oldum g�r�p devre

221  Orjinal metinde “kavu�útur” �úeklinde geçmekte olup, vezni bozmaktadõr. Millî Ktp., Fahri Bilge Yazma No: 
281, s. 32’�Øde “kavu�úturdu” �úeklinde geçmekte, böylece vezin de do�÷ru olmaktadõr.
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9     Hezârân çe�m-� kahrett�m Mer�h  oldu bana devrân
       Gel�ncek Mü�ter� devr�m ben�m rezzâk-š �ns ü cân
       Zühal • de kabz bast sšrršm kšlar akšllarš hayrân
       Akšl varmaz menâz�ld�r ne mümkün k� sš�a222 f�kre

11   G�r�p bu menz�l-� cem• e özüm hayrân olup �a�tšm
       Alšp cezbe ben� benden eh�bbâdan cüdâ dü�tüm
       Hudâ• ya hamd u m�nnetler gel�p fark• a kadem bastšm
       Teveccüh eyled�m Hakk• a müdâv�m olarak z�kre

13   Hevâ-yš a�k olup teskîn dönüp akl-š küle geld�m 
       Be�er�yyet sšfâtšnš bürünüp ben ben� b�ld�m
       Erenler sšrršna mahrem olup Hakk• a �ükür kšldšm
       Celâl�n� cemâl ett�m tahammül eyley�p cevre

15   Tenezzül eyley�p akl-š me• â�a çün f�râr ett�m 
       Olup �r�âd �le me• mûr �erî• attan h�sâr ett�m
       Derûnî �art-š �slâm• š Kabûlî �ht�yâr ett�m 
       �tâ• at eyley�p herg�z kelâm u menz�l� üzre
(vr. 62a)

{20}

Der Medh-i Nebî vü Çehâr-Yâr u Pîrân223

1     Seyy�dü• l-kevneyn �âh-š enb�yâ u mürselîn
       Mustafâ mahbûb-š Yezdân rahmeten l�• l-âlemîn224

2     Veren dîn râhšna varšn Resûlü eyley�p tasdîk
       Cenâb-š yâr-š Ahmed Hazret-� Bûbek�r-� Sšddîk
 
3     Berh-� dîn surûr-š guzât �eh-� hayru• l-ahzâb
       Sâh�b-� seyf-� adâlet Ömer b�n el-Hattâb
 
4     Hayâ kânš Muhammed yâr-š gârš câm�u• l-Kur• ân
       Cenâb-š Hazret-� Z�nnûreyn Osmân b�n A	 ân

222  Orjinal metinde “safâ” �úeklinde geçmekte ve anlam bütünlü�÷ünü bozmaktadõr. Millî Ktp., Fahri Bilge Yaz-
ma No: 281, s. 32’�Øde “sõ�÷a” �úeklinde geçmekte, anlam bütünlü�÷ü sa�÷lanmõ�ú olmaktadõr.
223  Bu methiyede yer alan beyitlerin her biri farklõ vezinlerde yazõlmõ�útõr.
224  “Vemâ erselnâke illâ rahmeten li’�àl-âlemîn” (Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik. Enbiyâ, 
21/107) âyetine i�úaret edilmektedir.
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5     Fât�h-� dîn-� Muhammed Mustafâ• ya yâr-š gâr
       Lâ-fetâ �llâ Al� lâ-seyfe �llâ Zülf�kâr225

6     Kurretü• l-ayn-š Resûl-š K�br�yâ
       �bn-� �îr-� Hak Hasan Hulk� Ršzâ

7     �âh-š merdân-š �ehâdet ol �ehîd-� Kerbelâ
       Hazret-� Seyy�d Hüsey�n bast-š Fahr-� Enb�yâ

8     Bâ• �s-� nesl-� pâk hatm-� enb�yâ
       �âh Zeyne• l-âb�dîn �bn-� �ehîd-� Kerbelâ

9     Âlem-� ervâhta Hakk• šn zâk�r�
       Hazret-� Seyy�d Muhammed Bâkšrî

10   Tarîk-� vuslat-š Hakk• šn delîl-� kevkeb-� târšk
       Cenâb-š Hazret-� Seyy�d �mâm-š Cafer es-Sâdšk

11   Hakîkat ehl�ne lâyšk edeb-� âyîn-� nâzšm
       Cenâb-š hazret-� Seyy�d �mâm-š Mûsâ el-Kâzšm

12   Kâ��f-� sšrr-š velâyet rehber-� râh-š Hudâ
       Seyy�dü• s-sâdât �mâmu• l-müsl�mîn226 Mûsâ Ršzâ

13   Yenâb�• -� buhûr-š nûr-š �rfân 
       Nak�yyüdd�n Muhammed �âh-š Merdân

14   Der tarîk-� vuslat-š Hak pî�vâ-yš mü• m�n�n
       Hazret-� Seyy�d Al� el-Hâdî �âhü• l-müsl�mîn

15   Sâh�b-� seyf heybet-� Hak mazharš
       Hazret-� Seyy�d Hasan el-Askerî

16   Tî�-š kudretle hemî�e münk�re vermez emân
       Hazret-� Seyy�d Muhammed Mehd�-y� sâh�b-zamân
(vr. 62b)

225  “Ali’ �àden ba�úka kahraman yi�÷it, ZülÞ kâr’�àdan ba�úka kõlõç yoktur” hadîsine i�úaret edilmektedir. Bkz. Aclûnî, 
a.g.e., c. II, s. 363, H. No: 3069.
226  Orjinal metinde sadece “müslimîn” kelimesi geçmekte, ancak anlam bozuklu�÷u meydana gelmektedir. Bu 
kelimeden sonra ise “imâm” sözcü�÷ü yer almaktadõr. Anlam bütünlü�÷ünü sa�÷lamak için bu sözcü�÷ü “müslimîn” 
sözcü�÷ünden önce getirdik. Zaten Millî Ktp., Yazma No: A 2450, vr. 21a’�Øda bu kelimenin önünde “imâm” ifa-
desi yer almaktadõr.
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17   Hubb-š evlâd-š Al�• de k�m g�rîbân ede çâk
       Eyler elbette �efâ• at çâr-deh-� ma• sûm-š pâk

18   �îr-� Yezdân Al�• n�n er���p yek nazarš
       Sšrr-š �uyûh-š râh-š Hak oldu Hasan el-Basrî

19   Merd-� meydân Hudâ• nšn atatš
       Hazret-� �eyh Ser� es-Sakatî

20   Serverân-š râh-š Hakk• šn a• zamš
       Hazret-� �eyh Habîb-� Acemî 

21   Kurb-š Hak• ta bulan �zz u sahî
       Hazret-� �eyh Ma• rûf-š Kerhî 

22   C�vâr-š Hak• ta hark eden gštâyš
       Cenâb-š Hazret-� Dâvûd-š Tâî 

23   Kand-� Hakk• š bulup alan tadš
       Hazret-� �eyh Cüneyd-� Ba�dâdî 

24   �âh-š �klîm-� velâyet kutb-š dü-âlem velî
       �eyh �bnü• r227-R�fâî Seyy�d Ahmed b�n Al�

25   Makâm-š kurb-š Hak• da vuran bang-š  tehlîl�
       �eh-� mülk-� velâyet �eyh Abdülkâd�r el-Cîlî

26   Taht-š �klîm-� velâyet �eh-� merd-� ne�evî
       Hazret-� �eyh Arab Seyy�d Ahmed Bedevî

27   Velâyet mülkünün merd-� ramûkš
       Cenâb-š �eyh �brâhîm Desûkî

28   Cemâl ü hüsn-� Mevlâ• ya hemî�e eyleyen d�l-bend 
       Cenâb-š Hazret-� �eyh Bahâüddîn Nak�bend

29   Râh-š Hak• da bulan râh-š gšnâyš
       Cenâb-š �eyh Sa• düddîn C�bâvî 

227  Bu kelime orjinal metinde “enbiyâ” �úeklinde yazõlmõ�ú olup, anlam bozuklu�÷u meydana getirmektedir. 
Millî Ktp., Fahri Bilge No: 281, s. 34’�Øde “ibn” olarak yazõlmõ�útõr ki anlam do�÷ru olmaktadõr. 



124

30   Uzlet ed�p Hak �le ünsde bulan lezzet�
       Mür��d-� râh-š Hudâ �eyh Ömeru• l-Halvetî

31   Vâr�s-� �lm-� Muhammed mazhar-š nûr-š Al�
       �eyh Muhy�ddîn Ekber hâce-� cümle velî
 
32   �âh-š erbâb-š ke��f mazhar-š �lm-� nebevî228

       Mahzen-� �lm-� ledün �eyh Sadrüdd�n Konevî 

33   Semâ•  �le bulan nezd-� Hudâ• da �zz-� deymûm�  
       Cenâb-š pâk Mevlânâ Celâleddîn er-Rûmî
(vr. 63a)

34   Ma�ršk-š nûr-š Muhammed mahzen-� sšrr-š Al�
       Gülbün-� bâ�-š velâyet Hâcî Bektâ�-š Velî

35   Mür��d-� râh-š Hakk• šn sâh�bu• l-unvânš
       Hazret-� �eyh �brâhîm Zâh�d el-Geylânî

36   Bülbül-� �ûrîde-� a�k gül�enî
       Oldu makâm-š Ömer Rû�enî

37   Andelîbânšn Hudâ• nšn mesken� 
       Dergeh-� �eyh �brahîm-� Gül�enî

38   S�vâyš terk �le buldu Hudâ• yš 
       Cenâb-š �eyh Mahmûd Hüdâyî

39   C�vâr-š rahmet-� Yezdân• da bulan devlet-� bâkî
       Cenâb-š Hazret-� �eyh Hüsâmeddîn-� U��âkî

40   Râh-š Hak• da Seyy�d Ahmed b�n R�fâ• î• ye bedel
       K��ver-� Rûm• da Cenâb-š �eyh �brâhîm Ecel

41   Nâzšmu• l-beyt �eyh Kabûlî Mustafâ
       Kât�b-� Seyy�d Safâyî Mustafâ 

   

228  “Nebevî” kelimesi orjinal metinde “tenevî” �úeklinde geçmektedir ki anlam bozuklu�÷u ortaya çõkmaktadõr. 
Millî Ktp., FB 281’�Øde (s. 34) “Nebevî” �úeklinde yazõlmõ�útõr ki do�÷rusu da budur.  
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{21}  Mers�yye-� Düvâzdeh-�mâmân 

Fâ’�Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilün      

1     Cân u d�lden d�nle â�šk bu aceb peygamber�
       Fark et ashâb-š celâl�yle cemâl-� d�l-ber�
       K�m celâla âlet olmu� k�m cemâl�n mazharš
       �tt�fâkš çün rü• yet eylem�� dîn erler�
       Mazhar-š nûr-š cemâld�r nesl-� pâk-š Hayderî
       Oldular âlet celâle anlaršn hâ�nler�
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš

2     Mâ�l-� dünyâ olup kavm-� Mu• âv�ye hemân
       Hânedâna kasd ed�p saymadšlar sûd u z�yân
       B�z Muhammed ümmet�y�z derler �ken hâ�nân
       Gör n�ce kasd ett�ler nesl-� Nebî• y� el-emân
       Oldular merdûd münâfšk cümles�de bî-gümân 
       La• netullah� aleyh�m tâ k� encâmu• z-zamân (vr. 63b)
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš

3     Evvelâ Hakk• šn habîb� ol Muhammed Mustafâ 
       Dün ü gün eyler �ken onlara sšdk (�le) vefâ
       Eyled� Mervân �hânet vahy-� Hakk• a �bt�dâ
       Ba• de-zîn püryâne zehr� katšp ett�ler atâ
       N�ce demden sonra te• sîr eyled� ol semm ona
       Kšldš nû� âh�r �ehâdet câmšnš ol pür-safâ
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš

4     Hem dah� �âh-š velâyet ol emîrü• l-mü• m�nîn
       Sâh�b-� seyf-� adâlet nâzšm-š âyîn-� dîn
       �ânšna Hak ded� hel etâ ala• l-�nsân� hîn229

       Be� sene ed�p �mâmet adl �le doldu zemîn
       Altmš� üç ya�šnda �ken ol �mâmü• l-müttakîn
       Kûfe �ehr�nde �ehîd ett� r�kebdâr-š laîn
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš

229  “�ønsanõn üzerine uzun devirden öyle bir zaman gelip geçti ki o vakit o anõlmaya de�÷er bir �úey bile de�÷ildir” 
âyetine i�úaret edilmektedir. Bkz. �ønsan 76/1.
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5     Mehter-� ferzend-� Hayder ol Hasan Hulk� Hamîd
       Ta ezel bezm�nde rûhu yaratšlmš�tšr saîd
       Altš ay ed�p �mâmet eyled� adl-š sedîd
       Çîl-penc ya�šnda rûz-š ömrü oldukda resîd
       Avret� mel• ûne tesmîm eyley�p ett� �ehîd 
       La• netullâh� aleyhâ ded���m görmen ba• îd
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš
(vr. 64a)

6     �âh-š mazlûmân u ferzend-� Al�yü• l-Murtazâ
       Ol Hüsey�n �âh serdâr-š �ehîd-� Kerbelâ
       Ell� be� ya�šna ömrü er���nce bî-r�yâ
       Eyley�p üç ay �mâmet mahrem-� sšrr-š Hüdâ
       Te�nel�k hâl�nde kasd ett� ��m�r mel• ûn ana
       La• net olsun her nefeste zâl�m�n tâ cânšna
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš

7     Geld� Zeyne• l-âb�dîn �bn Hüsey�n• �n nevbet�
       Y�rm� �k� yšl �mâmetle adâlet �ehr�n�
       Çîl-penc ya�šna ömrü er���nce devlet� 
       Eyley�p Abdülmel�k Mervân horla sohbet�
       Hâ�n-� Peygamber oldular ed�p bu z�llet�
       Sundular ona dah� âh�r �ehâdet �erbet�
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš 

8     Ol Muhammed Bâkšrî k�m �bn-� Zeyne• l-âb�dîn
       Olmu� �d� on sek�z yšl çün �mâmü• l-müttakîn
       Eyley�p Abdülmel�k o�lu H��âm �nkâr-š dîn
       Meyl ed�p �t g�b� dünyâ cîfes�ne ol la• în
       Kšrk dokuz ya�šnda �ken merd-� merdân-š zemîn
       Gör n�ce ett� �ehîd onu reîsü• z-zâl�mîn
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš

9     Mazhar-š �lm-� �lâhî Ca• fer �bn-� Bâkšrî
       Hakk• a �r�âd eyled� asršnda n�ce münk�r�
       Ümmete otuz sene erd� �mâmet pertev�
       Buldu altmš� be� ya�šnda çün kemâl-š unsur� (vr. 64b)
       Dîn� dünyâya satšp Mansûr-� Kûfî kâf�r�
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       Gör n�ce ett� �ehîd ol vâr�s-� peygamber�
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš

10   Dü�tü Kâzšm �bn-� Ca• fer• e bu nevbet-� v�fâk
       Eyled� mü• m�nler onunla dah� ahd u mîsâk
       Be� sene ed�p �mâmet araya g�rd� n�fâk 
       Ell� be� ya�šnda �ken ett�ler çün �tt�fâk
       Ett� Hârûnu• r-Re�îd zulm-š f�râvân bî-s�bâk 
       Eyled� âh�r �ehîd bu �âhš ol gaddâr u âk
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš

11   Geld� nevbet çünkü ��md� Mûsâ �bn-� Kâzšm• a 
       Oldu mü• m�nler onunla dah� ahd-� kâ�me
       Y�rm� yšl ed�p �mâmetle adâlet dâ�mâ
       Ell� be� ya�šnda erd� çünkü ömrü hât�me 
       Kasd ed�p Me• mûn-š mel• ûn böyle zât-š âl�me 
       Ol �ehîd ett� bu �âhš la• net olsun zâl�me 
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš

12   Çün Takî �bn-� Ršzâ er��t� on be� ya�šna 
       Yed� sene �mâmetle ü�tü mü• m�nler ba�šna 
       Bî• at ed�p ett�ler �clâs �mâmet tahtšna 
       Y�rm� be� ya�šnda el sundu �ehâdet câmšna 
       Mu• tasšm zulm eyley�p od yaktš kend� cânšna 
       Hâ�n oldu kasd ed�p Peygamber• �n evlâdšna 
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš
(vr. 65a)

13   Ol Nakî �bn-� Takî• den ver haber ey pür-hüner
       Ümmete otuz sene oldu �mâm ol �îr-� ner
       Adl� bünyâd eyled� nûru c�hânš ser-te-ser
       Çîl-yek ya�šnda tekmîl-� kemâl ed�p me�er
       Ol Mütevekk�l la• în çün kasdšna buldu zafer
       Eyled� âh�r �ehîd ol merd-� hâsš pür-�amer
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš
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14   �âh �mâmu• l-Askerî �bn-� Nakî ol pâk-zât
       Heybet� tutup c�hânš Hâr�cîler oldu mât
       Altš yšl ed�p �mâmet buldu mü• m�nler necât
       Eyled� tekmîl-� ne�• e çünkü sâh�b-mu• c�zât
       Mu• temed kelb-� akûr ba�ladš kîn kat kat
       Âh�r �ç�rd� �ehâdet câmšnš ol hor-sšfat 
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš

15   Mehdî -� sâh�b-zamânšn sšrršnš b�ld�nse pes
       Câ�z olmaz râzšnš fâ� etmek onun sözü kes
       Mu• temed oldum onun da katl�ne ed�p heves
       �ht�yâr ett� dü-sad pencâh penc sâl tanes 
       Âlem-� �mkân olup rûh-š fütûhuna kafes
       Zâh�r olmayšnca çškmaz âlem �çre ��bu ses
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš

16   Çâr-deh Ma• sûm-š Pâk u pî�vâ-yš mü• m�nîn
       Mustafâ vü Murtezâ• nšn nesl-� pâkšndan mübîn
       Eyled� cümle onlarš �ehîd çün ol zâl�mîn
       Zâl�me la• net eden�n �ânšna sad-âferîn (vr. 65b)
       Ey Kabûlî bende-� Âl-� Abâ �çün hemîn
       Lâyšk olan rahmetullâh� aleyh�m ecma• în
       Geld� çün �ehr-� Muharrem erd� mâtem günler�
       Hânedân dostu akštsšn ya� yer�ne kanlarš

      

{22} Kasîde

Fe’�Øilâtün /Fe’�Øilâtün /Fe’�Øilâtün /Fe’�Øilün 

                                         
1     N�ce b�r d�l ola âlûde-� ç�rkâb u günâh
       Ne revâ nefs ola sana pü�t ü penâh

2     �st�kâmetle sekâmet reh�n îkân eyler 
       N�ce vâdî-� hšzlânda ��tâb u bî-râh

3     V�rd�n ol nakd-� g�rân-mâye-� ömr lehve 
       Aldš�šn bâd-š hava zâd-š fenâdšr gümrâh
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4     Bu ta• alluk n�te kûdek-men�� olmak tâ key
       Bu f�rîbende-� bâzîçe-� etfâl eyvâh

5     Kâsšram kâr-š �bâdette vü �syânda cesûr
       Bu hacâletle yer�d�r yere geçsem her gâh

6     B�r gün âh eylemed�m bunca günâha hayfâ
       B�r günâha n• ola olsaydš mukâb�l b�n âh

7     D�de-� �bret �le b�r katš azlem �ahsa
       Nazar ed�p görüdüm kend�m� ondan tebâh

8     Yeter ey d�l bu havalar gele �nsâf eyle
       Sana b�r gün d�yeler ber� gel ey rûy-š s�yâh

9     Ne yüz �le varasšn dergeh-� Hakk• a b�r kez
       Dü�ün ahvâl�n� ��md� ç�-sûd ez-âh �le vâh

10   Me�er ol �llet-� �syânšna tedbîr u devâ
       Ede dârû-yš �efâ• atla ol Mahbûb-š �lâh

11   O hasîbu• n-neseb ol hazret-� sultân-š Rüsul
       O hudâvend-� nâm ol ulu devletl� �âh

12   O �efî• ul-Arasât o �eh-� taht-š levlâk
       Ona C�brîl ola kurb-š Hudâ• da hem-râh

13   O Resûle• s-sakaleyn �llet-� halk-š kevneyn
       K� melâ�ke reh�ne etm��t� fer�-� c�bâh (vr. 66a)
   
14   Etme�e kuhl-š basar hâk-� reh�n dîde-� çarh
       Kadem� basa d�ye kâmet�n� kšldš dû-tâh

15   Mur�-š lâhûtu ��kâr etse hümâ-yš nâsût
       Zîr-� bâlšna g�der beyze-y� hur�îd �le mâh

16   Oldur ol ref • -� serâ-perde-� vahdet eden ol 
       K� mukaddem gelen ol bârgehe bulmadš râh

17   Erd� çün mertebe-� tevhîd-� zâta b�• z-zât
       Eyled� sšrr-š hafîden d�l-� hâsš âgâh
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18   Vech-� pür-nûruna mü�tâk �d� e�râf-š Rüsul
       N�ce hasretle ederler �d� âh-š cângâh

19   O muhabbetle f�dâ ett� beh��t� âdem 
       O tekâzâ �le geld� bu c�hâna nâgâh

20   Ne aceb gözya�š tûfânšna dökse Nûh• un 
       K� cemâl�ne d�lerd� ede hasretle n�gâh

21   N• ola ger dü�se anšn âte�-� a�kšna Halîl
       Tâ ere gül�en vaslšna onun ol âgâh

22   Bezl-� cân etmek �ç�n vaslšna �smâ�l onun
       Ho� tavâf eyler �d� Ka• be-� kevneyn geh u gâh

23   Bu �d� y�ne tahayyürde gelecek kasdš
       Kûy-� a�kšn sey�r ede ber-ve� -� d�l-hâh

24   Leb�n�n te�ne-� hâh��ker� Hšzr �d� onun
      O vec�hten zulumât oldu ona meslek ü râh

25   Nebze-� hüsn-� cemâl ezelîs�n Yûsuf 
       B�l�p ol re�k �le olmu� �d� ü� âde-� câh

29   Reh-� vaslšn arayš göklere çšktš �sâ
       K� nüzûl ede semâdan kadem�n ede penâh

30   Akl-š kül bahs-� kemâl�nde tahayyürde kalšp 
       Ded� olur mu be�erde ona âyâ e�bâh

31   Ne kadar h�l• at vasf olsa kemâl �le dšrâz
       Y�ne bâlâ-yš kemâlâtšna n�sbetle kûtâh

32   N�ce mümkün onu vasf ede b�r ednâ m�sk�n 
       K� onu Kur• ân �le medh ett� Cenâb-š Allâh

33   Kanded�r vasf-š Nebî kande bu gü� âr-š gab� 
       N�ce kâb�l k� ola ta• rîf b�-zebân u efvâh
(vr. 66b)
 
34   Ne zebânšm yakš�šr na• ta ne hadd�m var k�m
       Dem vuram na• t-š �erîf�nde velâk�n ey �âh
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35   Kerem�nden umaršm tuhfe-� nâç�z u hakîr
       K� b�r sebeb-� ma�f�ret cürm ü günâh

36   Garazšm katre-� deryâ-yš �efâ• atdšr k�m 
       Yumaz �syânšmš dünyâ dolu olursa s�yâh

37   Yem-� �hsânšna n�sbet ne kadar çok �se de 
       Olamaz cürm ü kusurum n�te b�r berg-� g�yâh

38   Mütesellî ola gör ey d�l-� nâlende vü zâr
       Sana ol müjde-� lâ taknatû230 etmez m� güvâh

39   Edemez hâtšra-š ye• s �le harmân-š keder 
       Der-� lütfun çü Kabûlî• ye ola pü�t ü penâh

40   N• ola cezb etse dergâh-š bây u lütfun 
       Oldu bu c�sm-� n�zâršm reh-� h�cr�nde çü kâh

41   Hâsšlš e�ref-� âmâlî �ehî bu �d� k�m 
       Hâk-š bûsunla �eref-yâb ola her demde ��fâh

42   D�ler�m lutf-š amîm�ndan eyâ kân-š kerem
       K� ola fer�-� kudûmun dâ�mâ rûy-š s�yâh

43   K� ne dünyâ vü ne ukbâ gerek oldu bes231

       Dü-c�hânda budur ancak bana devlet bana câh

44   Var ümîd�m kerem�nden k� bu dest-âvîzem 
       Ola �âyeste vü tahsîn ü kabûl-� dergâh

45   Ravza-� pâk�ne �hdâ ola bî-hadd salât
       Tâ k� devr eyleye encümle felek m�hr �le mâh

46   Dah� âl�n �le ashâbšna ezvâcšna hem 
       Pî�ke�-� dürr-� selâm ola rehîn pî�gâh 

  

230  “Lâ taknatû min rahmetillâh” (Allah’�Øõn rahmetinden ümit kesmeyiniz. Zümer, 39/53) âyetine i�úaret edil-
mektedir.
231  Bu mõsraõn vezni bozuktur.
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{23}  Der Na• t-š Nebî Aleyh�• s-selâm

Fâ’�Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilün     

1     Bâ• �s-� halk-š c�hân durur Muhammed Mustafâ
       Yâr-š Hak mahbûb-š Rahmân• dšr Muhammed Mustafâ

2     �ânšna levlâk okundu Hak b�l�nd� her c�het
       Tâ ezel ma• �ûk-š Sübhân• dšr Muhammed Mustafâ

3     Rahmeten l�• l-âlemîn oldu�una h�ç �üphe yok
       Menz�l-� be-sšrr-š Kur• ân• dšr Muhammed Mustafâ
(vr. 67a)

4     Sâyes� gelmezd� asla vech-� arza hak bu k�m 
       Tâ ser ü pâ nûr-š Yezdân• dšr Muhammed Mustafâ

5     Cümle âlem yok �ken ol Hakk• la dâ�m olup
       Kenz-� mahfî232 �çre p�nhândšr Muhammed Mustafâ

6     Kâ�nât ondan zuhûra geld� ma• lûm oldu Hak
       Varlš�š �sbâta burhândšr Muhammed Mustafâ

7     Mu• c�zâtšyla n�ce âyînler �btâl ed�p
       Mazhar-š Hak dîn ü îmândšr Muhammed Mustafâ

8     Bunca kâm�ller gel�p huzûruna ba� e�d�ler 
       B�ld�ler k� kâm�l �nsândšr Muhammed Mustafâ

9     Ehl-� h�kmet mecl�s�nde habt oluben anladš
       Bahr-� h�kmet �çre ummândšr Muhammed Mustafâ

10   Zâta da• vet �le me• mûr görücek ehl-� sšfat
       Ded�ler k� sâh�b-�rfândšr Muhammed Mustafâ

11   Asršnšn kâm�ller� hep eyled� �mân ona

232  “Küntü kenzen mahÞ yyen fe-uhbibtu en-u’�àrafe fe halaktü halken fe arefethum bî fe arefûnî” (Ben giz-
li bir hazine idim. Bilinmeyi istedim ve insanõ yarattõm) hadîsine i�úaret edilmeketdir. Bkz. Aclûnî, a.g.e., c. II, 
s. 132, H. No: 2016.
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       Fehm olundu merd-� meydândšr Muhammed Mustafâ
12   Enb�yâlar ümmet� olmak d�ler çün b�ld�ler
       �âf�• -� ashâb-š �syândšr Muhammed Mustafâ

13   Nutk-� pâk� ehl-� küfre dîn ü �mân bah� eder 
       Her kelâmš la• l u mercândšr Muhammed Mustafâ

14   Sâh�b-� mu• c�z kerâmet mazhar-š nûr-š cemâl
       Seyy�d-� sâdât-š dîvândšr Muhammed Mustafâ

15   Cehl-� zulmetten bu âlem halkšnš rû�en eder
       Nûr-š vech� mâh-š tâbândšr Muhammed Mustafâ

16   Hak budur k�m �ns ü c�nne cümle âlem halkšna
       Fazl-š Hak• dan cûd u �hsândšr Muhammed Mustafâ

17   Ey Kabûlî nâr-š a�k-š Mustafâ• ya rûz u �eb 
       Yan k� cândan özge cânândšr Muhammed Mustafâ

                            

{24} Der Na• t-š �âh-š Velâyet Al� el-Murtezâ Radšyellâhu Anhu

Fâ’�Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün / Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilün  

1     Ma• r�fet  bahr�nde türlü gevhere kândšr Al�
       Her kelâmš lü• lü-� �ehvâr u mercândšr Al� 

2     Râh-š Hak• da sâh�b-� seyf-� adâlet ol durur 
       Hem �ecâat sâh�b� b�r merd-� meydândšr Al�
(vr. 67b)

3     Ol Muhammed Mustafâ M�• râca ett�kte • urûc
       Ar�dan �ler� gördü �îr-� Yezdân• dšr Al�
   
4     Hâtem�n a�zšna ver�p geçt� hazretten yana  
       Ertes� gün hâtem�n dest�ne sunandšr Al�

5     Söyle��rken Hazret-� Hak• la kelâmšn Mustafâ
       �âbb-š emred sûret�nde kar�u durandšr Al�

6     Cümleden önden Muhammed mecl�s�ne hem gel�p
       Eyleyen tebrîk-� M�• râc  �âh-š merdândšr Al�
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7     Hak• la Ahmed her ne k�m ol demde ett�yse kelâm
       Mustafâ• ya cümle b�r b�r aydšverend�r Al�

8     B�r el� �le kopardš Hayber• �n kapšsšnš
       Kuvvet-� pazusu ancak sšrr-š Sübhân• dšr Al�

9     Lahmuke lahmî233 ded� hakkšnda onun Mustafâ
       Her c�hetle oldu ma• lûm kâm�l �nsândšr Al�

10   Hem ded� hazret-� Ahmed ben k� �lm�n �ehr�y�m
       Kapšsš Haydar• dšr onun234 mîr-� Kur• ân• dšr Al�

11   Üç yüz otuz  yšld    an evvel Selmân• šn �mdâdšna 
       De�t üzer�nde er�p arslanš çalandšr Al�

12   Hem otuz üç b�n üç yüz otuz üç yšl �ler�235

       �frît�n dest�ne muhkem bend� vurandšr Al�

13   Zâh�r oldu Zülf�kâr• šndan onun çün �er• -� dîn
       Hâr�cîler gözler�ne tî�-š perrândšr Al�

14   Dîn-� Ahmed u�runa �ol cânlaršn eden fedâ
       On b�r �ehzâdelerd�r bu• l-�mâmândšr Al�236

15   K�m Al�• y� sevmez �se la• nete oldu sezâ
       Zîrâ k� ma• �ûk-š Hazret yâr-š Rahmân• dšr Al�

16   Zâh�dâ gel eyle îmân sen Al�• ye mü• m�n ol 
       Cümlen�n kalb�nde zîrâ sšrr-š p�nhândšr Al�

17   Ey Kabûlî �öyle b�ld�m �öyle �krâr eyled�m 
       Zâh�r u bâtšnda mevcûd cümleye cândšr Al�

233  “Lahmuke lahmî, rûhuke rûhî, demüke demî, cismüke cismî, aynuke aynî” (Etin etim, ruhun ruhum, ka-
nõn kanõm, cismin cismim, gözün gözümdür) hadîsine i�úaret edilmektedir. Bu hadîsin kayna�÷õna ula�úamadõm. 
Ancak Hz. Peygamber’�Øin Hz. Ali hakkõnda “Sen bana ba�÷lõsõn, ben de sana” (Buhârî, Sulh 6; Megâzî 43) bu-
yurdu�÷unu bilmekteyiz.
234  “Ene medînetü’�àl-ilmi ve aliyyün bâbuhâ” (Ben ilmin �úehriyim, Ali ise onun kapõsõdõr) hadîsine i�úaret edil-
mektedir. Bkz. Aclûnî, Ke�úfu’�àl-Hafâ,  c. I, s. 203, H. No: 618.
235  Bu mõsraõn vezni bozuktur.
236  Bu mõsraõn vezni bozuktur.
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{25} Der Na• t-š Hazret-� Pîr Kudd�se Sšrruh

Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün

1     Hakîkat râhšna burhân R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r
       Kerâmet bahr�ne ummân R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r
(vr. 68a)

2     Ona ver gönlünü ey cân d�lersen olma�a �nsân
       Velâyet tahtšna sultân R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r

3     Umarsan derde dermânš ona ver ahd u peymânš
       Alîm-� �lm-� Lokmânî R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r

4     Ona derv�� olan âdem tarîk�nde olur hâtem
       Muhakkak kutb-š dü-âlem R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r

5     Tarîk�nde bulan vahdet ederler halk �le ülfet
       Hakîkatta yed-� kudret R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r

6     �ecâ• at mülkünün �âhš âsûde ett�ren âh�
       Gönül �klîm�n�n mâhš R�fâ• î  Seyy�d Ahmed• d�r

7     Tutup makhûr eden mârš gül�stân eyleyen nârš
       B�lâ-�ek sšrr-š Kerrârî R�fâ• î  Seyy�d Ahmed• d�r

8     Cerâhâta vuran merhem a�šz yârš �le her dem
       Kemâ-kân â��kâr bu dem R�fâ• î  Seyy�d Ahmed• d�r

9     Al�• n�n sšrršdšr yâ hû çeker tabl u alem dûdu
       Eren �mdâdšma sû sû R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r

10   Kerâmâtš katî �zhâr h�dâyet nûruna mazhar
       Cemâl-� hazret-� rehber R�fâ• î  Seyy�d Ahmed• d�r

11   C�hânšn merd-� meydânš azîmü• �-�ân u hâkânš
       Hemî�e kurb-š Yezdânî R�fâ• î  Seyy�d Ahmed• d�r

12   Kabûlî• y� eden çâker v�sâl u kurbe hâh��ker
       Kamu u��âka ser-asker R�fâ• î  Seyy�d Ahmed• d�r
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{26} Takrîz Der Hakk-š �eyh Muhy�ddîn el-Arabî el-Hâtemî et-Tâî el-
Endülîsî Kudd�se Sšrruh

Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün /Mefâ’ �Øîlün   

1     Hakîkat �lm�n�n ümmü• l-k�tâbš �eyhü• l-Ekber• d�r
       Kamu âfâka ne�r olmu� ulûm-š Hakk• a mazhardšr

2     ��nâverd�r l�sânš bahr-š esrâr-š Hudâ kalb�
       Sadef akl-š me• âdšdšr kelâmš dürr ü gevherd�r

3     Ulûm-š evvelîn ü âh�rîn olmu� • ayân ondan
       Muhassal bî-gümân ol vâr�s-� �lm-� Peyâmberd�r

4     Kamu erbâb-š �st�• dât onun kavl�ne ba� e�m��
       Velâyet âlem�nde pâd��âh-š sâh�b-efserd�r
(vr. 68b)

5     �ular k�m zevk-yâb olmaz onun �lm-� lezîz�nden
       Ned�r hak �le bâtšl fark edemez aklš kemterd�r

6     N�ce �krâr u �mân eyles�n halk etmey�p �nkâr
       Onun nutku gšdâ-yš zâ� de��l kût-š gazanferd�r

7     Dem-� ho�-bûsš a• lâdšr h�tâbš mü�gden u��âka
       K� a�kš od u nefs� od vücûdu sank� m�cmerd�r

8     C�hânš ed�p �st�• âb kamu mest eylem�� halkš
       D�mâ�-š â�škân yâ hû o bûy �le mu• attardšr

9     O b�r �âh-š ulâdšr k�m sürer dîvân-š lâhûtî
       Kamû ervâh-š ehlullâh huzûruna heveskerd�r

10   O b�r sâh�b-s�c�ld�r bâtšn-š �er• � velâyette
       Kamu esmâ-š ehlullâh o de� erde muharrerd�r

11   O b�r �ksîr-� a• zamdšr veyâhûd m�lh-� âlemd�r
       Veyâ âhen d�l� zer kšlma�a k�brît-� ahmerd�r

12   Celâlüddîn ü �emsüddîn ü Sadrüddîn ona bende
       Kamunun ol velîs�d�r kamuya ol tâc-š ber-serd�r
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13   Revâdšr nâmšna hâtem demek mülk-� velâyette
       Atâ-yš sšrr-š Hak• da Hâtem-� Tay• dan büzürgterd�r

14   Sorarsan hâl-� tahkîk�n e�er ol zâtšn ey â�šk
       Muhakkak sûret ü c�sm� m�sâl�yye-� Hayder• d�r

15   Kabûlî �öyle b�ld�m k� velâyet ehl�ne Hak• dan   
       Hakîkat �lm�n� muhb�r o b�r nâmûs-š ekber• d�r

                          

{27} Gü� e-� Senâî Tahmîs-� Kabûlî

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Nû� eden câm-š elest�n bâde-� hamrâsšnš
       Fehm u �z• ân eyleyen �mrûz �le ferdâsšnš
       Kûh-š kâf ge�t ed�p sayd eyleyen Ankâ• sšnš
       Mekteb-� �rfân �ç�nde okuyan esmâsšnš
       Mazhar-š zâh�r b�l�r ol lâ �le �llâsšnš

2     �ol dšrâset �u�l�ne me�gul olan kâ��f olur
       Nezd-� Hak• da nakd-� cân sermâyes� zân�f olur
       Sšrr-š Hakk• a �lm-� �l�n vâr�s u vâkšf olur
       Ne
 a-� sšrr-š Hudâ• dan feyz alan âr�f olur
       Alleme• l-esmâ237 anlar hem b�l�r hüsnâsšnš 
(vr. 69a)

3     Üscudû238 emr�n tutandšr âdeme ba� ett�ren
       Lâ-yš cârûb �le d�lden mâs�vâ üzeng�n s�len 
       Sšrr-š �llâ• yš b�lend�r �e� c�hâtšn b�rleyen
       Zât-š Hakk• š perde-� halkšyyede mestûr b�len 
       Abd olur ser-pâ vücûdu anlar ol Mevlâ• sšnš 

4     Fark eden ma• nâsšnš âfâk u enfüs ders�n�n 
       N• oldu�un zâtšnda ol kes b�ld� rûh u nefs�n�n
       Nüsha-� kübrâ �d���n fehm edend�r c�sm�n�n
       Levh-� Mahfûz• u görüp de okuyan nak�šn onun
       Mahv u �sbât neyd���n�n anladš mâ• nâsšnš

237  “Ve ’ �àalleme âdeme’�àl-esmâe küllehâ sümme ’�àarazahüm ’�àala’�àl-melâiketi” (Allah, Âdem’�Øe bütün isimleri 
ö�÷retti. Sonra onlarõ önce meleklere arzetti. Bakara 2/31) âyetine i�úaret edilmektedir.
238  “Meleklere Âdem’�àe secde edin diye emrettik” (Bakara  2/34) âyetine i�úaret edilmektedir.
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5     Seyr-� subhânellez� esrâ• da239 bî-pâ yol alan
       Bî-per u bâl cezbe-� Rahmân• la pervâz vuran
       Lâ mekân u bî-n��ân �l�nde yâr�n� bulan
       Kâbe kavseyn �le C�brîl sšrršna âr�f olan 
       Anladš M�• râc -š Hakk• š b�ld� o ednâ• sšnš

6     Bu Kabûlî-ve� ve-evheynâ240 h�tâbšn d�nleyen
       Nutkunu �ntâk-š Hak• dan vahy-š mutlak söyleyen
       Lî-ma• allâh âlem�n gâhî-be-gâhî boylayan
       Ey Senâî ma• nî-� Peygamber• � fehm eyleyen
       Zât-š Hakk• šn mazharšdšr eyles�n da• vâsšnš

                           

{28} Gü� e-� Sezâyî Tahmîs-� Kabûlî

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Ey gönül eyler ganî Allâh b�r yüzden dah�
       Halk eder merd-� sehî Allâh b�r yüzden dah�
       Ed�p �krâm-š vefî Allâh b�r yüzden dah�
       �âd eder gamgîn d�l� Allâh b�r yüzden dah�
       Fetheder her mü�k�l� Allâh b�r yüzden dah�
(vr. 69b)

2     Nefs-� bed-hû korkaršm gayy ett�r�r b�r gün b�ze
       Uymayalšm ona hûn kayy ett�r�r b�r gün b�ze
       Terk arzûsun Hudâ keyy ett�r�r b�r gün b�ze
       Vâdî-� h�crânšnš tayy ett�r�r b�r gün b�ze
       Göster�r sšrr-š menz�l� Allâh b�r yüzden dah�

3     F�kr-� dünyâ eyled� m�r• ât-š kalb�m kara mî�
       Kalmayšp akl-š me• â�šm fakr �le oldum d�rî�
       Devr-� ebvâb eyley�p ett�m n�ce sa• y-š belî�
       Her k�me k�m arz-š matlab eyled�m ett� d�rî�
       Verd� maksûdum velî Allâh b�r yüzden dah�

4     Matlabšn Hazret d�le ey d�l hemân �âm u seher
       Gayr-š Hakk• a âb-š rûyun dökmeden eyler hazer
       Çe�m-� �rfân �le dâ�m kšl tecellîye nazâr

239  “Her türlü noksanlõklardan beri olan Allah geceleyin kulunu (Hz. Peygamber) Mescid-i Harâm’�àdan 
Mescid-i Aksâ’�àya yürüttü�÷ü zaman” (�øsrâ  17/1) âyetine i�úaret edilmektedir.
240  “Biz vahyettik” (Nisâ  4/163) âyetine i�úaret edilmektedir.
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       Çekme gam zulmet görünse sana b�r yüzden e�er
       Arz eder nûr-š celî Allâh b�r yüzden dah�

5     Dîde-� d�lden Kabûlî hark u ref • -� sšrra bak
       Bahr-š ummânš dolan çek kend�n� b�r s�dre bak
       Dest-� kudretle yazšlmš� levh-� d�lde s�fre bak
       Nev-be-nev der-kârdšr âlem Sezâyî sšrra bak
       Her ���n ��ler belî Allâh b�r yüzden dah�241                

{29} Gü� e-� Senâî Tahmîs-� Kabûlî

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün       

1     Beyâ ey tâl�b-� esrâr be-gû� ey kûy-� rûhânî 
       Nazar-kon nazm-mâ-râ tu k� în esrâr-š Rabbânî242 
       Bu remz� fehmeden â�šk bulur cân �çre cânânš
       Ned�r ol k�m anâsšr-ve� oluptur onun erkânš 
       Makârrš çâr-esfâršn ned�r ett��� �z• ânš

2     Meâl-� çâr-esfârš243 d�yem desem d�le gelmez
       Kalem �le yazam desem n�ce b�n de� ere sš�maz
       Bu esrârš ayân ed�p b�len demez d�yen b�lmez 
       Bu çâr ahruf onun �sm� müsemmâsšna akl ermez
       Nasîb� k�msen�n yoktur ede k�m anda seyrânš (vr. 70a) 

3     Kütüb devr eyley�p etme b�lenlerle c�dâl u ceng
       N�ce âl�m geç�nenler bu vâd�de kalšptšr leng
       Kul ol kâm�l kapšsšnda der �sen remz fehm etmek
       Muhakkak b�ld� kâm�ller onu ke�f�le çün bî-�ek
       Dah� remz�le fehm ett� k�m�n var �se �rfânš

4     �u kâm�l k�m onu ke�f eylem�� ol �öyle b�lm��t�r 
       Mezâh�rden kamu e�yâ n�zâm onunla bulmu�tur
       C�hânšn devr� devrânš bu erkânla d�z�lm��t�r
       Bu k�m ded�m onu cânâ medâr-š âlem olmu�tur
       Aceb k�m y�ne bî-mazhar kalšptšr öyle b�l anš

241  Sezâyî’�Ønin bu gazeli için bkz. Sezâyi-î Gül�úenî, Dîvân, haz. �ùahver Çeliko�÷lu, Yazõ Yay., �østanbul 1985, 
s. 210-211.
242  Bu iki mõsra Farsça olup anlamõ �úöyledir: “Ey, sõrlara tâlip olan ki�úi, rûhânî köyden, yerden gelenlere ku-
lak kesil ve nazmõma da nazar et ki onlar Rabbânî sõrlardõr” .
243  Orjinal metinde “esfâr” �úeklinde yazõlmõ�útõr. Ancak vezni bozmaktadõr. Millî Ktp., Yazma No: 2450, vr. 
28b’�Øde “esfârõ” �úeklinde olup, vezin do�÷ru olmaktadõr.
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5     B�l�p b�r mür��d-� kâm�l özün(ü) teslîm k�m eylerse 
       B�l�p �ntâk-š Hak nutkun d�l u cânšyla d�nlerse
       Nefahtu fîh� m�n rûh�244 �zâfet�yle söylerse
        Görüp bu nazmš b�r âk�l e�er vech �le anlarsa   
       B�l�r ol nefs�n� ancak bulur hem kâm�l �nsânš

6     Kabûlî duymasšn a�yâr kelâmš remz ed�p söyle
       Çekerler sîgaya zîrâ dey�p �u �evkle bu böyle
       B�l�rs�n k�m ršzâ yoktur bunlarš halka tafsîle
       Senâî ke�f-� râz etme tahammül kšl edeb �le
       Katî mü�kül durur b�lmek c�hânda sšrr-š Sübhân• š

{30} Gü� e-� Tayyâr Pa�a Tahmîs-� Kabûlî

Mefâ’ �Øîlün / Mefâ’ �Øîlün / Mefâ’ �Øîlün / Mefâ’ �Øîlün  

             
1     Muhabbet nûr-š u��âka do�ar burc-š h�dâyetten
       Onunçün â�šk âlemde halâs olmaz melâletten
       Gönül çün a�ka dü� oldun el�n çek tende râhattan
       Edersem yâr� ümmîd ü emel her serv-kâmetten
       Cünûndur kâr-š â�šk geçmek olmaz esk� âdetten
(vr. 70b)
 
2     Çškšp rûyunda hatt ett� z�yâ-š vech�n� tebdîl 
       Yara�maz e�n�ne g�yd�rsen atlas ba�šna �klîl
       Ne denl� ba• d-ezîn meddâhš etse medh�n� te• vîl
       O �ûhun vakt� geçt� m�hr-� hüsnü eyled� tahvîl
       Bu sâlšn fasl-š nevrûzunda yok bšldšrk� hâletten
3     Sürüp esb-� d�l� yâr�n reh-� a�kšnda rûz u �eb
       Yel�nl�kte büküldü kadd�m oldum hecr �le e�yeb
       Rakîb� bezm-� hâssšnda tutar benden y�ne akreb
       O �ûhun bâr� derd ü m�hnet� dûr olmasšn yâ Rab
       Rehâ bulmaz felekte ba�šmšz çünkü felâketten

4     Esîr-� a�k olaldan d�l de��ld�r hâl� efgândan
       N�yâzšm bu durur ancak çev�rme rûyunu benden
       Gönül vâz mš gel�r senden çškšnca tâ k� cân tenden
       �ehîd-� a�k ed�p dûr �tse ger gamzen ben� senden
       Gamšn kabr�mde dûr olmayacak b�ld�m refâkatten

244  “Ona rûhumdan üß edi�÷imde” (Hicr 15/29) âyetine i�úaret edilmektedir.
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5     Kabûlî d�l g�b� b�r tîz-rev��� sayd �ç�n ol yâr 
       Kopardš ba�šma hayfâ tükenmez b�r aceb bî-kâr
       Mesîhâ-ve� karargâhšm b�l�rs�z eyled� gaddâr
       Hemân ge�t u güzâr et mülket-� h�crânš sen Tayyâr
       Me• âl-� terk-� rahat münfeh�m olmaz vezâretten245

{31} �lâh�

Müstef’�Øilün /Fe’�Øûlün (Mef’�Øûlü /Fâ’�Øilâtün) 

1     Ehlullâhšn reîs� 
       �eyh Ahmed er-R�fâ• î
       Hakk• šn azîz velîs� 
       �eyh Ahmed er-R�fâ• î
       �ey• en l�llâh yâ R�fâ• î yâ sâh�be• l-vedâd
       Umdud lenâ b�-sšrrške v• er��d �le• s-sedâd246

2     Sâkî-� �erbet-� a�k 
       Oldur c�hânda el-hak
       Kutb-š kevneyn-� mutlak 
       �eyh Ahmed er-R�fâ• î
       �ey• en l�llâh yâ R�fâ• î yâ sâh�be• l-vedâd
       Umdud lenâ b�-sšrrške v• er��d �le• s-sedâd

3     Makhûr eden efâ• î
       Meshûr eden esâdš
       Ber eyleyen cerâhš   
       �eyh Ahmed er-R�fâ• î
       �ey• en l�llâh yâ R�fâ• î yâ sâh�be• l-vedâd
       Umdud lenâ b�-sšrrške v• er��d �le• s-sedâd

4     Menz�l ver�p ona Hak 
       Ett� Hal�l• e mülhak
       Nârš gül eden ancak 
       �eyh Ahmed er-R�fâ• î
       �ey• en l�llâh yâ R�fâ• î yâ sâh�be• l vedâd
       Umdud lenâ b�-sšrrške v• er��d �le• s-sedâd 

245  Tayyâr Mahmûd Pa�úa’�Ønõn bu gazeli için bkz. Tayyâr Pa�úa, Dîvân, Millî Ktp., Yazmalarõ, Fahri Bilge No: 
280, vr. 34a-b. 
246  Bu manzûme ve bundan sonra gelecek manzûmelerin sonlarõnda tekrarlanan Arapça iki mõsraõn anlamõ 
�úöyledir: “Ey sevgi ve dostluk sahibi olan Ahmed Rifâî, Allah için bize yardõm et. Sõrrõnla bize imdat buyur ve 
bizi do�÷ru yola ula�útõr”.
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5     Kânš durur vefânšn 
       Melce-� dervî�ânšn 
       Kudret el� Hudâ• nšn 
       �eyh Ahmed er-R�fâî 
       �ey• en l�llâh yâ R�fâ• î yâ sâh�be• l-vedâd
       Umdud lenâ b�-sšrrške v• er��d �le• s-sedâd 

6     N�ce kerâmet šzhâr
       Ett� olunmaz �nkâr
       Bâkî duru beher-bâr 
       �eyh Ahmed er-R�fâî
       �ey• en l�llâh yâ R�fâ• î yâ sâh�be• l-vedâd
       Umdud lenâ b�-sšrrške v• er��d �le• s-sedâd  

7     Yâ mür��de• l-usûlî 
       Terk et gamm u melûlî
       Ded� sana Kabûlî 
       �eyh Ahmed er-R�fâî
       �ey• en l�llâh yâ R�fâ• î yâ sâh�be• l vedâd
       Umdud lenâ b�-sšrrške v• er��d �le• s-sedâd (vr. 71b)

{32} Münâcât-š Müseddes247

    
1     Yâ seyy�de• s-sâdât yâ kutbe• l-âlemeyn
       Yâ �eyhe• l-me�âyšh yâ sâh�be• l-âlemeyn
       Ente m�n esbât-š Resûl�llâh�• l-Muhterem
       Nercû m�nke• �-�efâ• ate f�• l-âlemeyn
       �ey• en l�llâh yâ R�fâ• î yâ kutbe zev�• r-re�âd
       Umdud lenâ b�-sšrrške v• er��d �le• s-sedâd248

2     Ente• r-R�fâ• �yyü rafe• akellâhu kadren ve menz�leten
       V• azherekellâhu fî evl�yâ�h� burhânen ve kerâmeten
       Dehalnâke yâ seyy�denâ b�• l-�st�• ânet� ve• l-�st�mdâd
       Akb�l recâunâ ve recâu• l-müstemedîn
       �ey• en l�llâh yâ R�fâ• î yâ kutbe zev�• r-re�âd
       Umdud lenâ b�-sšrrške v• er��d �le• s-sedâd249

247  Bu �úiirin vezni bozuktur.
248  “Ey seyyidlerin seyidi, âlemlerin kutbu, �úeyhlerin �úeyhi, iki alem sâhibi! Sen Sevgili Resûlullah’�àõn torun-
larõndansõn. Senden iki cihanda �úefaat istiyoruz, Allah için bize yardõm et, sõrrõnla bize imdat buyur ve bizi do�÷-
ru yola ula�útõr”.   
249  “Sen Rifâî’�àsin, Cenâb-õ Hak senin kadrini ve menzilini yüce kõldõ, velîleri arasõnda kerâmet ve burhan ile 
õzhar eyledi. Ey efendimiz, sana yardõm ve istimdad için müracaat ediyoruz, bu isteklerimizi kabul buyur. Allah 
için bize yardõm et, sõrrõnla bize imdat buyur ve bizi do�÷ru yola ula�útõr”.
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3     Ente m�n-evlâd� Al�yye• r-Ršza• s-sahî
       Sâh�bu• l-hulk�• l-hamîd� ve• l-cûd� ve• l-vefî
       L�-enne ceddeke• l-Al�yye Mûsa• l-Kâzšmî
       Künte kâzšme• l-gayz� ve seyy�de• l-âr�fîn 
       �ey• en l�llâh yâ R�fâ• î yâ kutbe zev�• r-re�âd
       Umdud lenâ b�-sšrrške v• er��d �le• s-sedâd250

4     Nercu• l-medede m�n-rûh�ke• l-kuds�
       Edr�knâ yâ �eyh�nâ hîn-� âsâbe• l-ye• ûs�
       Ente ves�letünâ �lâ-Resûl�llâh� ve �lellâh�
       Er��dnâ b�-sšrrške �lâ l�kâ�• l-müheym�n�       
       �ey• en l�llâh yâ R�fâ• î yâ kutbe zev�• r-re�âd
       Umdud lenâ b�-sšrrške v• er��d �le• s-sedâd251

(vr. 72a)

5     Ene• l-fakîru• l-hakîru m�n-e� arš fukarâ�ke
       El-mücrîmu• l-müzn�bu• l-muhtâcu �lâ-�nâyeteke
       Semmeytenî Kabûlî fî-hâl� �ebâbî
       Lâ tatrud fî-�eyhûhatî m�n-fšrkat�• n-nâcîn
       �ey• en l�llah yâ R�fâî yâ kutbe zev�• r-re�âd
       Ümdüd lenâ b�-sšrrške v• er��d �le• s-sedâd252

                 

{33}  Muhammes

 Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün         

1     Kârbân-š a�k �le kâf�le-sâlâršm ben
       Nezd-� d�ldârda zer-� hâl�s-� m�• yâršm ben
       Bâ�-š a�k �çre velî b�r gül-� bî-hâršm ben
       Kâmyâb-š reh-� a�k bende-� d�ldâršm ben
       Bezm-� hâssšnda emîn mahrem-� esrâršm ben

250  “Sen cömert Ali Rõzâ’�ànõn evladõsõn, vefâ, kerem ve güzel ahlâk sâhibisin. Çünkü senin atan Mûsâ 
Kâzõm’�àdõr. Sen öfkelendi�÷inde öfkesini yutan ve âriß erin efendisisin. Allah için bize yardõm et, sõrrõnla bize im-
dat buyur ve bizi do�÷ru yola ula�útõr”. 
251  “Senin o kutsi ruhundan yardõm umuyoruz. Ümitsizli�÷e, umutsuzlu�÷a dü�útü�÷ümüzde bize yeti�ú. Sen Allah 
ve Resûl’�àüne ula�úmada bize vesilesin. Bizi Müheymin olan Allah’�àa sõrrõnla ula�útõr. Allah için bize yardõm et, sõr-
rõnla bize imdat buyur ve bizi do�÷ru yola ula�útõr”.
252  “Ben senin, dervi�úlerinin en fakiri bir hakir kulum. Suçlu ve günahkârõm. Yardõmõna muhtacõm. Beni, 
gençli�÷imde Kabûlî adõyla ça�÷õrdõn, ihtiyarlõ�÷õmda da beni kurtulanlar toplulu�÷undan kovma. Allah için bize 
yardõm et, sõrrõnla bize imdat buyur ve bizi do�÷ru yola ula�útõr”.
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2     Akl �le hâl�me h�çb�r k��� vâkšf olamaz
       Çe�m-� g�ryânšmš degme yed-� beyzâ s�lemez
       N�ce âl�m geç�nenler suhanšm �erh edemez
       Kâmyâb-š reh-� a�k bende-� d�ldâršm ben
       Bezm-� hâssšnda emîn mahrem-� esrâršm ben

3     Tâ ezel bezm�nde gû�uma er�nce n�dâ
       Ol zamândan ber� tâ rûhuma a�k oldu gšdâ
       Mâl u evlâd ne �m�� yâr yoluna cân da fedâ
       Kâmyâb-š reh-� a�k bende-� d�ldâršm ben
       Bezm-� hâssšnda emîn mahrem-� esrâršm ben

4     Sûrete nâzšr olan münk�r u mekkâr u denî
       Ta• n �ç�n hakkšma açtš o mülevves dehen�
       Sîrete nâzšr olan âr�f-� Hak b�ld� ben�
       Kâmyâb-š reh-� a�k bende-� d�ldâršm ben
       Bezm-� hâssšnda emîn mahrem-� esrâršm ben
(vr. 72b)

5     Â�šk-š mest-� elest• �m ���m ehl�ne zâr
       Kalb�me ett� eser âte�-� hubb-š d�ldâr
       Çok �ükür nâmšma âlemde Kabûlî ded� yâr
       Kâmyâb-š reh-� a�k bende-� d�ldâršm ben
       Bezm-� hâssšnda emîn mahrem-� esrâršm ben

                   

{34} Tercî• -� Bend

Bend-i Evvel

Mef’ �Øûlü /Mefâ’ �Øîlü /Mefâ’ �Øîlü / Fe’�Øûlün  

1     Sanman b�z� zâh�d g�b� beyhûde mekâl�z
       B�z kâ��f-� esrâr-š me• ânî vü me• âl�z
2     Ta• lîm eder�z subh u mesâ �lm-� ledünnî
       K�m Hšzr �le hemhâl geç�n�r sâh�b-� bâl�z 
3     B�z mekteb-� �rfânda ed�p kesb-� kemâl�
       Hallâl-š rumûzât-š velî253 vâkšf-š hâl�z  
4     Çok fen b�l�r�z �lm-� hakâyškta velâk�n
       Zâh�r �le âl�m geç�nen câh�le lâl�z

253  “velî” kelimesi orjinal metinde yoktur. Bu �úekilde anlam ve vezin bozuklu�÷u meydana gelmektedir. Millî 
Ktp., Yazma No: A 2450 (vr. 31b) nüshasõnda ise bu kelime yer almakta, dolayõsõyla anlam ve vezin do�÷ru ol-
maktadõr.
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5     Âlem b�ze der mest-� mey-� a�k-š mecâzî
       B�z bâde-� vuslat �çer�z mest-� cemâl�z
6     Zühhâd b�z� bu hâl �le peykâne sanšrlar
       B�z mahrem-� sšr hemdem-� erbâb-š v�sâl�z
7     Sûrette harâbâtî görür b�zler� zâh�d
       B�z âlem-� tahkîkde efrâd-š r�câl�z

8     Mecnûn  sšfâtšz gerç� harâbât-š fenâdâ
       Pervâz eder�z a�k�le tâ üç alâda
                      
Bend-� Sânî

1     Zâh�d b�ze der tâl�b-� dünyâ-yš denîy�z 
       Çün gördü b�z� hâd�m-� �er• -� Nebevîy�z
2     Hü�yâr oluruz gâh-be-gâh �er• -� kavîmle
       Peygamber• e teb• �yyet eder Mustafavîy�z
3     Mestl�kte gerç� ekser evkâtšmšz ancak
       Peymâne �ç�n dest-� Al�• den Alevîy�z (vr. 73a)
4     Ez-cân u d�l b�z sever�z Hulk� Ršzâ• yš254

       La• net-ke��y�z Hâr�cî• n�n Kerbelâvîy�z
5     B�z çâker-� �ol Zeyne• l-Abâ Bâkšr u Ca• fer 
       Hem Kâzšm u hem sâh�b-� burhân Ršzâvîy�z
6     Hak ett� nasîb b�zlere �ol cûd-š Nakî• den
       Takv�ye-� kalp eylem���z k�m takavîy�z
7     Çün Askerî• ye bendey�z a• dâya mehîb�z
       Mehdî  �le ezel kavl olunan ahde kavîy�z

8     Bu nesle Hudâ ett� h�dâyetle tecellî
       Bunlarš seven buldu velâyetle tesellî

     

  Bend-� Sâl�s
1     �rfân-š �lâh�yyede b�z kalb-� buhûruz 
       Etrafšmšza mevc vururuz feyz-� nü�ûruz
2     Zâh�rde bakšp halk b�z� zulmette görürler 
       Ma• nîde z�yâ bah�eder�z �u• le-� nûruz  
3     �fnâ-yš vücûd eyley�ben ölmeden öldük
       Sûrette d�r� sîret�m�z ehl-� kubûruz255 
4     Her k�m k� tahayyürde talep etse �ânet 

254  Bu mõsraõn vezni bozuktur.
255  “ �øzâ tahayyertüm Þ ’�àl-umûri f ’�àeste’�àînû min ashâbi’�àl-kubûri”  (�ø�úlerinizde �úa�úkõnlõ�÷a dü�útü�÷ünüz zaman 
kabir ehlinden yardõm isteyiniz. Aclûnî, a.g.e., c. I, s. 85, H. No: 213) hadîsine i�úaret edilmektedir. 
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       �mdâd eder�z mazharšnšn nâm-š Gayûruz
5     Hak ref • -� h�câb ett� b�z�m cân gözümüzden
       Zâh�d g�b� zan eylemey�z b�z dah� körüz
6     Âlem b�ze seng atmadadšr subh ü mesâda
       B�z sadršmšzš senge s�perkerde sabûruz
7     �ol havf u hüzün neyd���n� b�lmez�z asla 
       Mûr-ve� yürürüz her b�r�m�z lîk kasûruz  

8     B�r tâ�fey�z hakkšmšza ded� �lâhšm
       Kur• ân-š Kerîm• �nde k� lâ havfün aleyh�m256

       Bend-i Râbi’�Ø�Ø

(vr. 73b)
1     B�z meygede-� a�kta sâkî-� sabûhuz257

       Erbâbšna sâgar sunaršz cûd u safûhuz
2     Lehs erse kaçan kâb�l�yetl� d�le gamdan
       Feyz ergörüben sakyeder�z sank� delûhuz
3     D�l-besteler�z ehl-� d�le cân u gönülden
       Meyl eylemez�z nâ-halefe belk� azûhuz
4     Gör sen k� gehî nutk eder�z âlem-� gaybden
       V• ey kâ��f-� esrâršz yâ deme sutûhuz
5     Zâh�rde katî serser�d�r kâršmšz ammâ
       Ma• nîde müdâm-š cezbe �le Hakk• a cünûhuz
6     A• mâl �le zulmette görünür dah� olsak
       �rfân �le memlû d�l�m�z kalb-� vuzûhuz
7     Sûrette sebükbâr yürürüz bâr-š s�vâdan 
       Sîrette beg�m yâr-š emânetle delûhuz

8     Olmu�tuk ezel cehl �le mahmûl-š emânet 
       Oldu o bu kün �lm b�ze vuslata âlet

       Bend-i Hâmis
1     Üstâda varšp b�lmek �ç�n haml u hamûlü
       Gördüm okuyup �lm-� furû• u vü usûlü
2     B�n cehd �le ta• lîmler ed�p bana esâtîz
       Gösterd� dah� her b�r�s� n�ce fünûnu

256  “Elâ inne evliya’�àllâhi lâ havfun aleyhin velâ hum yehzanûn” (Dikkat edin, Allah dostlarõ için ne bir kor-
ku ne de bir hüzün vardõr. Yûnus 10/62) âyetine i�úaret edilmektedir.
257  “Ve sakâhum rabbuhum �úerâban tahûrâ” (Onlara Rabbi tertemiz içki sunmu�útur. �ønsan, 76/21) âyetine 
i�úaret edilmektedir.
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3     Gördükçe fünûn oldu šrâk bendeye maksûd
       Arttš d�l�m�n gün-be-gün endûh u zuhûlü
4     B�ld�m k� de��l �lm-� fünûn vuslata âlet
       �� b�tmeyecek demek �le kâle-yekûlü
5     Maksûduna d�l ermed� çün ba�ladš zâre
       B�lmez soraršm gördüm k�m erbâb-š ulûmu
6     Gel ded� bana âlem-� ma• nâda b�r er k�m
       Kec bakar �d�m zan ed�ben onu dalûlü
7     Vardšm yüzümü pây�ne sürdüm olup âgâh
       D�lden d�le ke�f ett� bana �lm ü usûlü
(vr. 74a)

8     Bî-harf okumu� ke�f �le b�ld�m k� b�lenler
       B�lmezler �m�� �lm �le da• vâlar edenler 

       Bend-i Sâdis  
1     B�ld�m bu kün �lm�n� �rfân-š �lâhî
       Ke�foldu bana ezîn ezîn sšrr-š kemâhî
2     Vezn eyled�m evvel okuyup b�ld���m �lm�
       B�r fâ�de yok cümles� akvâl-š sefâhî
3     Her k�m bu yola ett� �se cehd ü �kbâl
       Tu�yân-š nefs üzre kamu rûhlarš vâhî 
4     A• mâl bütün ucb u r�yâ sözler� kavgâ
       Ef • âl� hakîkatta cürüm zenb ü menâhî
5     Zâh�r ne �se ketb olunan hatt-š sevâdda
       �lm anš sanšr vermem�� Allah d�l-� dâhî
6     Da• vâlarš bu �lm �le bulmak reh-š Hakk• š  
       Sarfeyler emek258 bo� yere b�r n�ce cebâhî 
7     Vezn ett� gönül bunlarš �rfân �le çünküm 
       Fehm eyled� evvel dâll �m�� g�tt��� râhî

8     Tuttum ete��n ez-d�l u cân âr�f-� Hakk• šn
       Gû� eylemed�m eyled��� ta• nšnš halkšn

       Bend-� Sâb�• 
1     Gör zâh�d� k�m vâsšl-š Yezdân olayšm der
       Zâh�rde dah� sâh�b-� unvân olayšm der

258  Bu kelime orjinal metinde “eme�÷in” �úeklinde yazõlõdõr, ancak vezin ve anlam bozuklu�÷una yol açmakta-
dõr. Bu durumu önlemek için “emek” �úeklinde okuduk.
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2     Mesc�dler� durmaz dola�šr Hšzrš arayš
       Hšzra bulu�up Hšzr �le yeksân olayšm der 
3     Mektep yolunu b�lmez �ken cehl-� mürekkeb
       Her bezme varšp âr�fe akrân olayšm der
4     Tutmaz çek�n�r dâmen�n� âr�f-� Hakk• šn
       Hem âr eder hem vâkšf-š erkân olayšm der (vr. 74b) 
5     �ol mür��de mevkûf ola esrâr-š kemâh�
       Aklšyla bulup sâh�b-� �rfân olayšm der
6     Arzû-yš nef�sten el�n� çekmey�p asla
       Hem nefs�ne kul hem y�ne sultân olayšm der
7     Derm�� ba�šna kend� g�b� b�r bölük ebleh
       Onlar dah� onun g�b� �eytân olayšm der

9     Mest �le özün meygedede hîley� terk et
       Hak yola merâm-š mür��d �le ahd�n� perk et               

       

  Bend-i Sâmin
1     Sûfî ber� gel ârš ko g�r râh-š re�âda
       Yoktur sorulan bu kuru da• vâya hamâda
2     Koy benl��� elden deme var bende �râdet
       Ver varlš�š Hakk• a sakšn dü�me �nâda 
3     Tut dâmen�n� âr�f-� esrâr-š �lâh• šn
       Ver kend�n� al gönlünü er sšrr-š me• âda
4     Bâkî olayšm der �sen et kend�n� fânî
       Bul lübb-� bekâyš arayšp kš�r-š fenâda
5     Çšk tavr-š be�erden bšrakšp elkabš tab• š
       Uy akl-š küle k�m eres�n rü�d-� se• dâda
6     Gör kûh-š vücûda ne tecellî eder Allah 
       Onunla tesellî bulup ol zevk u safâda
7     Müsta�rak-š �rfân olagör yemde sadef-ve�
       Bârân-š fuyûzâtš gözet künc-� hafâda

8     K�m k� ya�a gönlüne bârân-š fuyûzâtš
       �erh eylemez nutkunu erbâb-š fünûnât

       Bend-i Tâsi’�Ø
1     Sâkî b�ze mey sun uralšm yem g�b� teyyâr
       Mermûz olanš eyleyel�m a�k �le �zhâr (vr. 75a) 
2     Bu âlem-� fân�de ne var cümles� mestt�r
       Nâdân b�lemez zanneder kend�n� hü�yâr
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3     Çün buldu vücûd a�k �le nev zâh�r u bâtšn
       Mest oldu kamu �ns ü c�n ez-mey-� Cebbâr
4     Emr olmu� �ken da• vet-� Hakk• a sakaleyn�
       Mest geld� c�hâna dah� ol Ahmed-� Muhtâr
5     Sakîs� �ken bu mey�n ervâh-š ezelîde
       Bu âleme mest geld� y�ne Hayder-� Kerrâr
6     Mansûr sözünü mestl�k �le b�lmed� âl�m
       Bu mest�n �d� onu eden zulm �le ber-dâr
7     Hü�yâr olamaz katres�n� nû� eden ervâh
       Lâk�n b�lemez mestl���n� mü• m�nü kü	 âr

8     Bu mey k� ded�m bu meye derler mey-� hayret
       Bu hayret �le oldu n�hân arada h�kmet

       Bend-i Â�úir
1     Vay �unlara k�m mestl���n� etmeye �z• ân 
       Sûrette yürür âdemî sîretler� hayvân
2     Gönderd� Hudâ âleme çün bunca nebîler
       Mest geld� kamu hayretle her b�r� hayrân 
3     Ta• lîmler ed�p her b�r�ne Rûh-š Kudüs • le
       Hü�yâr ed�p anlattš ned�r küfr �le �mân
4     Çün erd� nöbet geld� c�hân �çre Muhammed
       Mest geld� kamudan k� �d� akreb-� Yezdân
5     Ol Rûh-š Kudüs  geld� onu eyled� hü�yâr
       Noksân �d� tâ onda kemâl buldu bu �rfân
6     Ol dah� ed�p halkš geh� �er•  �le hü�yâr
       Gâh olur �d� mest-� cemâl Hak �le yeksân
7     Hü�yâr olana sunar �d� sâgar-š a�kš
       Mest eyler �d� nû� eden� cezbe-� Rahmân

8     �ol mest olanš cezbe er��t�rd� vusûle (vr. 75b)
       Uydurmak �le hâl�n� ahvâl-� Resûl• e

       Bend-� Hâdî A�er
1     A�k sâgaršnš sundu Hudâ çünkü Nebî• ye
       Ol dah� �ç�p sundu kafadârš Al�• ye
2     Ol dah� �ç�p kaldš kadeh onun el�nde
       Bah�eyled� ol meyden Al� n�ce çerîye
3     Eks�lmed� asla y�ne pür lebd�r o sâgar
       Bu sšrrš b�l�p vâkšf olan sšrr-š hafîye
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4     �çmekted�r el• ân kemâ-kân y�ne u��âk
       Sunmakta durur dest� eren dest-� velîye
5     B�r mey k�259 bu mey �emmes� nâdâna olur nî�
       B�r katres� b�n gevher olup kalb-� nakîye
6     F�rkat  mey�d�r bezm-� ezelde �ç�len mey
       Hâlâ �ç�len vâsšl eder bezm-� �ehîye
7     Bu vuslata f�rkat g�remez hükm-� tecellî
       Bu bezme varan erd� v�sâl-� ebedîye

8     Ol sâgarš nû� eyleyemez nefs-� ba�îler
       Denmed� ezel onlara ervâh-š �akîler

       Bend-� Sânî A�er
1     Sâk� get�r ol bâde k�m Hakk• tan atâdšr
       Onunla özün mest eden er vasla sezâdšr
2     Mest üstüne mest eyleyel�m özümüzü b�z
       Çok â�šk-š mestânelere va• de l�kâdšr
3     Sûrette velî z��t görünür mest olan â�šk 
       Ma• nîde velâk�n z�hî rûhânî safâdšr
4     Sûfî özünü zühd �le âreste sanšr lîk
       A• mâl bütün ucb u r�yâ zühd� hebâdšr
5     Bu mestl��� âr�f n�ce hü�yârlš�a vermez
       Hü�yâr olana k�br u hased özge belâdšr (vr. 76a)
6     Âk�l olan er kend�n� teklîfe bšrakmaz
       Teklîfe ne �mkân edâdšr ne rehâdšr
7     Gâh� oluruz �er• � edâ etmeye hü�yâr
       Çün teb• �yyet-� �er• -� Nebî emr-� Hudâ• dšr
8     Hü�yâr olucak tevbe ed�p ��bu günâha
       Mest eyler�z öz cânšmšzš a�k-š �lâh• a

       Bend-� Sâl�s A�er
1     Her k�m k� özün mest ede ol nesl-� güherd�r
       Mest etme de��l mestl��� b�lmek de hünerd�r
2     Sen sanma k� mest ded���m�z hamr �le sekrân
       A�k almš� onu târ�k-� endûh u kederd�r
3     Çekm�� el�n� hubb-š fenâ cem• -� s�vâdan
       A�k râhšnš tutmu� o k� maksûda zeferd�r

259  Orjinal metinde “Bu meygede” �úeklinde yazõlõdõr. Anlamõ ve vezni bozmaktadõr. Millî Ktp., Yazma No: A 
2450, vr. 34b’�Øde “Bir mey ki” �úeklinde olup, do�÷rusu böyledir.
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4     Sûrette eder bey•  u ��râ ahz u atâlar
       �nd�nde onun dürr ü güher seng-� mermerd�r
5     Hü�yâr ded���m sûfî-� seccâde-perest k�m
       Kšldš�š namâz âleme �• lân u haberd�r
6     Almš� el�ne sübha okur türlü havâslar 
       Maksûdu hemân cezb kšlšp sîm �le zerd�r
7     Hakk• š bšrakšp halka ümîd tutmada kârš
       La• net ona k�m ett��� hep sahte vakardšr
8     �ol nahnu kasemnâ• da260 olan kšsmet�261 münk�r
       Mahlûktan umar ršzkšnš ol halk-š nâk�r

 Bend-� Râb�•  A�er
1     Zâh�rde velî vermeye mahlûka sebept�r
       Ma• nîde velâk�n ver�c� kula Çalab• tšr
2     Mahlûkun atâsš Çalab• šn emr�ne mevkûf
       Emr etmeyecek n�ce ver�r kul k� la�ubtur
3     Koy sen sebeb� b�l k� müsebb�b var arada
       Matlûbš müsebb�bten ümîd et k� hadebt�r
4     Mahlûkta özün ett� n�hân Hâlšk• š çünküm
       Mahlûku bšrak Halšk• šnš bul k� serept�r (vr. 76b)
5     Rezzâk-š dü-âlem der �ken nâmšnš Hakk• šn
       Ršzkš y�ne halktan d�lemek Hakk• š hekebt�r
6     Gel bo� yere sen etme ümmîd çör ü çöpünden
       Kuldan d�lemek ��rk u hatâ beyhûde talebt�r262

7     Çün âlem-� esrâr-š hafî b�ld�n �lâhî
       Ol b�l�r �ken etme taleb terk-� edebt�r

8     Âdâb �le erd� eren â�šk cûd-š v�sâle263

       Âdâb gözet â�šk �sen nûr-š cemâle 

                    

       Bend-� Hâm�s A�er
1     �ol tâl�b-� adâb-š tarîk eyleye bî• at
       B�r âr�f k�m s�ls�lede sâh�b-� h�mmet264

260  “Nahnu kasemnâ” (Onlarõn geçimliklerini aralarõnda biz taksim ettik. Zuhruf, 43/32) âyetine i�úaret edil-
mektedir.
261  Orjinal metinde “kõsmet” �úeklinde olup, vezin ve anlam bozuklu�÷una yol açmaktadõr. Millî Ktp. Yazma 
No: A 2450 vr. 35b’�Øde “kõsmeti” �úeklinde olup, do�÷rusu böyledir.
262  Bu mõsraõn vezni bozuktur. 
263  Bu mõsraõn vezni bozuktur. 
264  Bu mõsrada “ârif” kelimesinden sonra bir hece eksiktir.
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2     Perhîz-� nevâh�yle ola hem d�l-� sâfî
       Teklîf-� edâ eyley�p ol ehl-� �erî• at
3     Hem s�ls�les� vâsšl ola dest-� Resûl• e
       Tâ k�m ola hâl tâl�be âdâb-š tarîkat
4     Çün hâl ere âdâb-š fenâdan yuma çe�m�n
       Tâ ere basîret d�le ke�f ola hakîkat
5     Fehm eyleye ke�f �le ol nefs� vü Hakk• š
       Mahv eyleye nefs� arada kalmaya ��rket
6     Mest ola bu dem çünkü hakîkat ola mek�ûf
       Bu mestl�k �le vahdete tedbîl ola kesret
7     Vahdet gel�ncek zâh�r u bâtšn ola b�r sšr
       Kend�nde bulup Hakk• š bu dem eyleye ülfet

8     K�m ülfet �der Hakk �le olur ona zâh�r
       Yek nokta olup cümle �l�m evvel u âh�r

       Bend-� Sâd�s A�er
1     Bu noktadak� sšrrš b�len âr�f-� dânâ
       Olmu�tur onun menz�l� kavseyn� ev-ednâ265

2     Bu sšrra özü vâkšf olan âr�f oldu 
       Esmâ vü sšfat f�• l-� zât sšrrš hüveydâ (vr. 77a)
3     Herb�r sohenî âr�fe b�r gûne havâstšr 
       �ol âr�f�n olmu� özü esmâya müsemmâ
4     Sûrette görür âr�f� halk kâr-kerîhde  
       Sîrette olur görse kulu hüsrev u dânâ
5     Ol zât-š �erîf�n tutagör dâmen�n� k�m
       Gönlünden onun ke�f ola tâl�blere mâ• nâ
6     Aldanma �u sûfîye k� ba�šnda yular var
       Hem ba�lš dura hem ede mür��dl��e da• vâ
7     �ol âr�f-� bî-bend ola mür��dl��e lâyšk
       Hem mest ola dest�nden �çen câm-š musa	 â

8     Kor lezzet-� dünyâyš vü ukbâyš çek�p dest
       Etmek d�leyen câm-š me• âr�� e özün mest

       

      Bend-� Sâb�•  A�er
1     Sûfî çek el�n bu tama•  u hšrs u fenâdan
       �ol dü�mân olan hubb-š veled cem• -� s�vâdan

265  “Aralar õndaki mesafe, iki yay aralalõ�÷õ hattâ daha az kaldõ” (Necm, 53/9) âyetine i�úaret edilmektedir.
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2     Dersen k� kala hayr-š halef yazšla a• mâl  
       Ferzend-� c�n olur mu melek geç bu hevâdan
3     Hep hûb y�yey�m hûb g�yey�m deme c�hânda 
       Zîrâ k� ser• �n kurtulmaz renc u • anâdan
4     Ukbâda muhabbet u amel a�ka bakarlar
       B�r fâ�de yok g�yd���n atlas u • abâdan
5     Sermâye-� ömrünü telef eyleme hîçe 
       Âr�� e görü� fark edes�n la• l� hasâdan 
6     Mest ol ola gör âlem-� fânîde sebükbâr
       Hü�yâr olamaz râh�b-� d�l bâr-š kazâdan
7     Bu pend�le âm�l olagör Hakk• a murâdšn
       Yoktur bu sohende garaz u ta• n u hatâdan

8     �lhâm �le nazm ett� Kabûlî bu peyâmš
       K�m ala sebak âr�f olan Hakk• a merâmš (vr. 77b)

                     

{35} Harfü• l-El�f 

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün   

1     Elâ yâ eyyühe• s-sâkî ed�r ke• sen ve nâv�lhâ266

       K��� mu• tâdšnš terk eylemek gâyetle mü�k�l hâ

2     Cemâl-� d�l-rûbâyš rû-be-rû seyr etmek �stersen
       Mücellâ eyle m�r• at-š d�l�n âyîne-ve� s�l hâ

3     Mey-� mahbûb �m�� b�ld�m be sûfî zevk-� dünyânšn
       Eger var �se �drâkšn temâ�â eyle de b�l hâ

4     Ne var b�r sade-rû d�l-dâre dersen Ka• bed�r rûyun
       Yüzün sür Ka• beye Hakk• š tereddüd eyleme kšl hâ

5     Kabûlî kaldšršp dest�n v�sâl�n �ste gel Hak• tan
       Murâdšn hâsšl olma�a gerekmez kšl kadar �šl hâ

                                              

266  Bu mõsra, “Ey sâkî, kadehi dola�útõr ve bana da sun” anlamõnda olup, Hâfõz-õ �ùirâzî ’�Ønin ilk gazelinin ilk 
beytindendir. Bkz. Hâfõz-õ �ùirâzî, Dîvân, Bulak 1281, s. 1.
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{36}  Eyzan

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Elâ yâ eyyühe• s-sâkî ed�r ke• sen ve nâv�lhâ
       Su n�der âte�-� a�kšm tutu�tu sînede d�l hâ

2     Bu râh �çre kamu â�šklaršn rehberler� m�d�r
       K� ref •  ed�p h�câbš mül eder mahbûba vâsšl hâ

3     Mey �çmekle b�z� dahl eyler �se zâh�d-� hod-bîn
       O b�lmez hâl-� u��âkš ona sen olma mâ�l hâ

5     �bâdet â�ška kâ�m durur ma• �ûk yanšnda 
       Rukû• a sâk� varmaktšr sürâhî secdeye b�l hâ

6     Kabûlî vuslat-š d�ldâra ger mâ�l �se tab• šn
       Koyup a�k câmšnš elden sakšn sen olma gaf�l hâ

                     

{37} Eyzan267

1     Gezerken derd �ç�nde er��d� dermân bana
       El�m alšp �nâyet eyled� Sübhân bana

2     El�m ol el olalš ben bu a�ka uyalš
       Hakk• a teslîm olalš görünmez c�hân bana

3     Her neye nazar kšldšm Hakk• šn b�rl���n gördüm 
       Her�eyde mevcûd buldum oldu Hakk • ayân bana
 
4     B�r �m�� cümle e�yâ hezâr eder �m�� esmâ
       Cümles� �bret-nümâ göründü el-ân bana (vr. 78a)

5     Yerde gökte her ne var cümles� bende var
       K�m�n a�yâr k�m�n yâr göster�r sultân bana

6     Yâr u a�yâr her ne var n�hân u â��kâr
       Söyley�p oldu �zhâr okundu dîvân bana

267  Bu �úiir 14’�Ølü hece vezniyle yazõlmõ�útõr.
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7     Gönül mevc urup co�tu a�kšm deryâsš ta�tš
       D�l b�rl��e ula�tš helâldšr devrân bana

8     A�k �le çün bu c�sm�m yandš kalmadš resm�m 
       Kabûlî ded� �sm�m ça�šrdš Sübhân bana

                          

{38} Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Bahâr erd� gönül seyr-� c�hân �ster m� �ster yâ
       O seyr�n bezm-� câm-š erguvân �ster m� �ster yâ

2     Kurulup bezm-� hûr�ler çemenzârš sahšn üzre 
       O câmš sunmaya b�r nev-c�vân �ster m� �ster yâ

3     Leb-� d�lberle çend def • a �erefyâb olucak sâgar
       Mesîhâ-dem dehenle beste-hân �ster m� �ster yâ

4     Dem-� â�šk g�b� bâde �ç�nce çe�m-� nerg�sler
       Leb-� sükkerler�nden bûse cân �ster m� �ster yâ

5     D�l-� u��âkš rî� eyler n�gâhš çe�m-� mest�yle
       O tîr-� müjgene ka�lar kemân �ster m� �ster yâ268

6     S�yâh perçemler�n rûya dökünce tû�-š Asafver
       Görenler çe�m-� cellâdš amân �ster m� �ster yâ

7     Kabûlî â�šk-š merd�m bu bezm-� d�l-f�rîb �çre
       Ver�p varšn v�sâl-š m�hr�bân �ster m� �ster yâ

{39}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Bahâr erd� c�hân g�yd� yen�den câme-� hadrâ
       Arûs-âsâ �ukûfeyle bezend� kûh �le sahrâ

2     Kafeste andelîb-âsâ gönüller ba�ka hâl oldu
       N�hâl-� gül g�b� kadd� d�ler b�r d�lber-� hemtâ

268  Bu beyit orjinal metinde yoktur. Millî Ktp., Yazma No: A 2450, vr. 37a’�Øda yer almaktadõr. 
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3     Olup ol d�l-f�rîb �le çemenzâr üzre hem-mecl�s
       Edel�m ay� u nû� onda rakîb� olmaya ammâ

4     Tutup dest�nde câm-š mey b�r ol nû� eylese b�r ben
       Alšp câmš duda�šn verse emsem ol c�hân-ârâ

5     Koyam sermest�m bâlî�-� pâzûsšna ol �ûhun
       N�tek�m bülbüle lâne olur �ol goce-� zîbâ (vr. 78b)

6     Sšmât-š bezm vuslatda Kabûlî eyley�m asfâr
       Ed�p ba�ršm kebâb hûn-âb-š e�k�m bâde-� hamrâ

                      

{40} Harfu• l-Bâ

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Â�šk-š �ûrîden oldum kalmadš c�sm�mde tâb
       Ey sanem ta• n etse gam mš benden� �eyh ü �âb

2     N�ce çe�m-� dûr-bîn�m eyles�n gayre n�gâh
       Kühl-� mâ zâ�a• l-basardan269 dîdeme çekt�n n�kâb

3     Tutalšm vers�n o rû• ya hûr u gšlmân zînet�
       Nûr-š hüsnün görene b�r zerre gelmez â� âb

4     B�r nefes kaldš gam-š f�rkatla cânšm çškmaya
       Gel v�sâl�nle meded kšl ey �ehî âlî-cenâb

5     Der �sen hâbda müyesserd�r v�sâl�m â�ška 
       Var mšdšr sor â�šk-š bîçâren�n c�sm�nde hâb

6     Hande eyler câm-š a�kšn â�škš derler �d�
       Çe�m� görmezm�� eger olursa da âlem harâb

7     Berg-� gülden �ebnem �çm�� bülbül-âsâ zâr eder
       Bu Kabûlî �çel� mînâ-yš feyz�nden �arâb

269  “mâ-za�÷a’�àl-basar” (O’�Ønun -Peygamber’�Øin- gözü �úa�úmadõ. Necm, 53/17) âyetine i�úaret edilmektedir.
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{41}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     B�r dem �çre ayn-š d�lden ref •  olup  kalktš h�câb
       Zâh�r oldu ol dem�mde kar�šma b�r merd-� �âb

2     Nâzšr �ken vech�ne ol d�lber�n hayret �le 
       Kaynadš yerden su gökten ya�dš ya�mur bî-h�sâb

3     Anladšm k� garka varšsar bu âlem âkšbet 
       Arzuhâl ett�m o yâre ded� bana ke�tî bâb

4     Yaptšm oldum b�r acâ�b ke�tî �hzâr eyled�m
       B�nd���m sâ• at gem�y� ber-havâ kaldšrdš âb

5     Görürem k� ol gem�de cümle mahlûkât b�le
       Çün berâber g�rd� onlar aldš ben� pîç u tâb

6     Lîk onlar cümles� benden d�ler �mdâdšnš
       H�ç b�r�nde kalmamš� h�lkatlaršn �crâya tâb (vr. 79a)

7     Teskîn oldu çün çek�ld� bu su yerl� yer�ne
       Ol gem�y� ben de çekt�m b�r l�mâna yâb yâb 

8     Bu sudur o su k� b�ld�m Nûh• a verm��t� necât
       Sanma sûfî sen bu âbš çölde görünen serâb

9     Bu sudur e�yâyš cümle hayy eden hem sû-be-sû
       Yok dey�p �nkâr edenler gark olup oldu harâb

10   Gulgule veren c�hâna bu sudur bu b�lm�� ol
       Y�ne ondandšr selâmet fehm ed�p ol kâmyâb

11   Ey Kabûlî çekt���m dem ke�tîy� l�mâna ben
       Do�du ma�r�b cân�b�nden tolunmaz â� âb
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{42}

 Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     ��bu dem ref •  oldu y�ne vech-� d�lberden n�kâb
       Ya• nî do�du burc-š d�lden âlem �çre â� âb

2     Rû�en olup cümle âlem buldu zulmetten halâs
       �öyle k�m ett� h�câbšndan özün sšr mâh-tâb

3     Bakšcak vech�nde gördüm d�lber�n ben he�  hat
       Ol yed� hat �çre mestûr her b�r�nde dört k�tâb

4     Ya• nî her b�r hat yazšlmš� b�r batšn ma• nâ �le
       Seb• a-�• l-batn �le câm�•  dört k�tâb vech-� �âb

5     Rû-yš d�lberden kšraat edecek bu hatlarš
       Ma• r�fet �lm�ne ondan oldu bana feth-� bâb 

6     Dört k�tâbšn bana ke�foldu yed� kat ma• nâsš 
       Hamdul�llâh sšrra mahrem olub oldum kâmyâb

7     Zâh�dâ gel zâh�r� ko vech-� yârdan al sebak
       A�k üstâdš eyle vech-� d�lber� ümmü• l-k�tâb

8     Bî-hurûf u bî-sedâ okuyan â�šklar onu 
       Her b�r� hâl�nce olmu� b�r k�tâb-š müstetâb

9     Ey Kabûlî çün bu �lm� okudun gam çekmes�n 
       Âlem-� esrâra zîrâ oldu câh hüsnü• l-meâb

{43} Harfu• t-Tâ                   

Bu harf bo� bšrakšlmš�. (vr. 79b)

{44} Harfu• s-Sâ

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Lebler�n a�zšma v�r gel yâr meded kaldšm l�hâs
       Gayr-š kesten çâre yoktur bana sendend�r gšyâs
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2     Sabra tâkat kalmadš hîç merhamet kšl bendene
       Bu dem�mde gel er�� �mdâdšma olup d�lâs

3     Hâl�m� k�m b�ld� �se bu dem�mde ey d�lâ 
       A�layšp ett�ler efgân ger zükûr u ger �nâs

4     Mezraadšr çün bu dünyâ ey perî b�r gün olur
       Sen dah� tohmun b�çers�n ett�n �se ger h�râs

5     Ey Kabûlî yâr�ne �öyle muhabbet kšl k� tâ 
       Kalmaya kalb�nde asla hubb-š sîm u zer �nâs

                         

{45} Harfu• l-Cîm

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün 

1     �ehr�m�zde oldu peydâ b�r ruhš gül tâze genc
       Seyreder bâzâr-š a�kš oldu rûz-š çâr u penc

2     Seyreden ü� âdeler hep ded�ler dünyâda b�z
       Görmed�k ���tmed�k b�r böyle d�lber nükte-senc

3     Yek nazarla âdem� mecnûn eder ol nev-c�vân
       Her bakš�šnšn pahâsš olamaz he� âd genc (vr. 80a)

4     Yüz sürüp dergâhšna hem vardšm ayšttšm d�lberâ
       Ben sen�n ü� âden oldum gel bana sen etme renc

5     Dü�kününem a�kšn (�le)270 ey cenânšm tut el�m 
       Gel ben� vaslšnla kaldšr k�m garîb�m hem s�penc

6     Tâkatšm yok d�lberâ vallâh nâz etme bana 
       Kâ�l olursun kulunu öldürür âh�r gunc 

7     Ravza-� hüsnünde �âhšm bu Kabûlî benden�
       Bâ�bân et koymasšn zülfünde tarayšp ��kenc

270  “ile” kelimesi orjinal metinde yoktur ve bu �úekilde vezin bozulmaktadõr. Millî Ktp., Yazma No: A 2450, 
vr. 38b’�Øde yer aldõ�÷õ için buraya ekledik. 
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{46} Harfu• l-Hâ

Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün

1     Gönül esrâr-š kenz oldu l�sânšmdšr ona m�� âh
       Onunçün �lm-� esrârš dem-â-dem eyler�m îzâh

2     D�l-� u��âkš b�z rû�en kšlaršz cehl u zulmetten
       Buyûtu zulmet-� �ebden n�ce rû�en eder m�sbâh

3     Bu �lm� ke�f �ç�n Ahmed �mâmîn�n hocasšna
       Ed�p �rsâl u ekl ett� k�fâyet ett� b�r tü	 âh

4     Bu �lm�n mebde� sûfî Muhammed• den ��ârett�r
       Ed�nce yek ��âret ol kusurun fetheder Fettâh

5     Olurdun bende b�r pîre ed�p cân keb��n� kurbân
       Eger b�r �emme ey zâh�d bu esrârdan duyaydšn fâh

6     Bu �lm�n gel verâsšndan özün dûr etme ey sûfî
       Bekâ dâršna vardškta e�er bulmak d�lersen sen râh 

7     Bu k�br u ucbu terk eyle züccâc-š ârš kesr ed�p
       Kabûlî• ye telâm�z ol k� hattâ bulasšn �� âh

 {47} Harfu• l-Hš

Bu harf bo� bšrakšlmš�. 

(vr. 80b)

          

{48} Harfu• d-Dâl

 Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Ey ben�m gül yüzlü yâr�m ser-bülends�n ser-bülend
       Ser-bülends�n gerç� ammâ ho�-pesendes�n ho�-pesend
       H�ç terehhüm eylemezs�n â�šk-š bîçârene
       A�kšn �le yandš ba�ršm gel meded eyle meded

2     Mesken ed�p a�kšn �le ey d�lâ meyhâney�
       Bâde-� �evk�nle ma• mûr eyled�n d�lhâney�
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       Hep görenler der aceb hang� güzel dîvâney�
       Zülf-� zencîr�ne böyle ba�layšp bend ett� bend

3     Gel yeter ba�ršm yanšktšr ben kuluna etme renc
       Ben n�yâz ett�kçe oldu sende müzdâd nâz-š gunc
       �u c�hânda görmed�m h�ç sen g�b� b�r nükte-senc
       Bekler�m yâ ben onunçün müstemend�m müstemend

4     Terk-� tecrîd�m bu demde eyled�m varšm fedâ
       Nân yer�ne bana herg�z a�k-š yâr oldu gšdâ
       Ben m� �câd eyled�m bu a�kš yoksa zâh�d 
       Te• sîr etmez bana nushun vaz gel pend etme pend

5     Ben bu râh-š a�k �ç�nde â�škâna server�m
       H�zmet-� yârda onunçün cân u bâ�la çâker�m
       Ey Kabûlî yâr�m�n emr�ne ben fermân-ber�m
       Her ne türlü emrederse ser-nehendd�r ser-nehend
       (vr. 81a)   

{49}

Mef• ûlü / Mefâ• îlü / Mefâ• îlü / Fe• ûlün 

1     Ba�ršmš ben�m gamze-� yâr eyled� berbâd
       Hûnum akštšp ett� bana yok yere bî-dâd

2     Sevd�kçe onu bendes�ne bu�zeder ol yâr
       Â�šklš�š ben sank� ben� eyled�m îcâd 

3     Yâ Rab aceb dîdes� fettânšn el�nden
       Hâl�m k�me arz eyleyey�m yâ k�me feryâd

4     Lâyšk mš k� vaslšna er�p �âd ola a�yâr
       Ü� âdeler�n f�rkât oduna yana nâ-�âd

5     Gülsen yüzüne gâh Kabûlî• n�n efend�m
       Gâhî de n• olur valsšn �le eylesen �mdâd
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{50} 

Mef• ûlü / Mefâ• îlü / Mefâ• îlü / Fe• ûlün

1     Ben hâne-� d�lde olalš a�k �le bünyâd
       Günden güne d�l hânes� olmaktadšr âbâd

2     Bu a�k �le ben eyler �ken zâr �le g�ryân
       Gör zâh�d� k�m eylemek �ster ben� �r�âd

3     A�k râhšnš b�lmez k� Hakk• šn do�ru yoludur
       Der oldu mu â�šk selef�n âbâ vü ecdâd

4     Eb ced �le zâh�d yürü Hakk• a varšlmaz 
       Nâmûsunu terk eyleyen â�šk olur evtâd

5     Mümkün mü k� h�ç â�šk n�gârdan geçe â�šk
       Tennûr d�l�n ate��n� ü� er �ken bâd

6     Ben tâ küçücük mekteb-� �rfâna g�relden
       A�kš okutup eyled� ta• lîm bana üstâd

7     B�r gün k� ola ergöre vaslšna Kabûlî
       D�lden koma sen �sm�n� yâr�n ded� kšl yâd

{51} Harfu• z-Zâl

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Gören sûfî geçer oldukta yanšmdan eder âhvâz
       Sanšrsan k�m ben �• dâdšm özünü eyl�yor �nkâz

2     �nâd u cehl u dâl�yle kšlar ol zâh�d-� hod-bîn
       Görünce ehl-� �rfânš hezârân kerre �st�• vâz (vr. 81b)

3     Gel ey zâh�d ber� kaçma sözümü cân u d�l gû� et
       Ledünnîd�r ben�m �lm�m Resûl• den eyler�m �lmâz

4     �nâdš muhkem eylers�n n�tek�m eyled� �eytân
       Sen� esrâr âlem�nden onunçün Hak eder ��kâz
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5     Ferâgat eyle bu dahl u ta• arruzdan šra� ol sen 
       K� zîrâ zîr-� mû�temde bulamazsšn ebed �nbâz

6     E�er duysandš ey zâh�d bu �lm�n �emmes�n zerre
       Ururdun terk�n� varšn kšlardšn dâ�m �st�kzâz

7     Kabûlî• y�m ben� esrâršna mahrem ed�pt�r Hak
       Be-her gün kudret-� Hak• la ben�m �ç�nd�r �st�hvâz

 {52} Harfu• r-Râ

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Ben� bülbül g�b� �eydâ kšlan b�r kadd-� ar• ardšr
       ���m zâr eyleyen her dem yana�š verd-� ahmerd�r

2     Esîr-� a�k ed�p genc-� belâda ett�ren zârî
       Saçš sünbül gözü nerg�s duda�š âb-š Kevser• d�r

3     Ne gamdšr râh-š a�k �çre bana Mecnûn  dese âlem 
       Takšlan boynuma zencîr yer�ne zülf-� d�lberd�r

4     Revâdšr yoluna versem o �âhšn ba� �le cânšm 
       Demez lâ emr�ne b�r kes c�hân halkšna dâderd�r

5     Kabûlî• y� gören yârdan cüdâ bîgâne sanšrlar
       Ona yâr� enîs oldu kamu u��âka serdârdšr

{53}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Mest eden b�lmem özümü yâr�n a�k câmš mšdšr
       Kurulan a�kš yolunda zülfünün dâmš mšdšr

2     Halkš böyle fevc fevc gavgâda koyan b�lmezem
       D�lber�n hüsnü mü yoksa kuru b�r nâmš mšdšr

3     Nûr-š îmân �lm u �rfân ded��� halkšn aceb 
       Ol n�gâršn vech� m�d�r mîm�n�n bâmš mšdšr
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4     Küfr-� zulmet den�len bu âlem �çre ey �ehâ
       Zülfün ebrûsu mu söyle cîm�n ak�âmš mšdšr (vr. 82a)

5     Medh�n eyler âlem �çre her b�r� hâl�nce lîk 
       Sözler� adgâs-š ahlâmî mš evhâmî m�d�r

6     Mâh cemâl�nden n��ân göstermed� asla gören
       Sâm�t olup söylemez m� yoksa ebkâmî m�d�r

7     Ey Kabûlî söyle nazmšn bah�eder u��âka cân
       �lm-� h�kmet fenn-� �â• �r m� Hak �lhâmš mšdšr 

      

 {54}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     D�lberâ vech�n n�kâbš zülfün ak�âmš mšdšr
       Gulgule veren c�hâna mîm�n�n bâmš mšdšr

2     Cümle âlem halkšnš bu vech �le teshîr eden 
       Rü• yet-� vech�n m� söyle vasfšn esnâmš m�d�r

3     Sana efgende olanšn kadd�n� eden kûtâh
       Hasret�n odu mu eyâ rûhlaršn lâmš m�d�r

4     Ba• zš â�šk kullarš vaslšnla mesrûr ett���n 
       Â�škšn hakkš mš yoksa lutfun �krâmš mšdšr

5     N�ceye zünnâr ku�adšn dehr �ç�nde dert �le
       Benler�n sevdâsš mšdšr �âh�d�n kâmš mšdšr

6     Âlem �çre türlü türlü f�tneler �zhâr eden
       �erbet-� la• l�n m� d�lber �em• �n �kdâmš mšdšr

7     Ey Kabûlî â�škânš putperest tersâ eden 
       Sâkî m� sâgar mš b�lmem hattšn �brâmš m�d�r
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{55}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Ne gam bu râh-š a�k �çre Kerîmullâhšmšz vardšr
       �efî• u• l-müzn�bîn olan Habîbullahšmšz vardšr 
       B�z�m râh-š hakîkatde tarîk�m�z behey zâh�d
       Al� �îr-� Hdâ g�b� velâyet �âhšmšz vardšr

2     Hasan Hulk� Ršzâ• nšn b�z muh�bb�yüz sadâkatle
       �ehîd-� Kerbelâ �ç�n yanaršz nâr -š hasretle
       Al� Zeyne• l-Abâ• ya cân fedâyšz küll-� hâletle
       Muhammed Bâkšr-âsâ b�r alîm hem-râhšmšz vardšr

3     �mâm-š Ca• feru• s-Sâdšk velâyet tahtšna rehber
       �mâm-š Mûs�yü• l-Kâzšm sa• âdet tâcšna mazhar (vr. 82b)
       Al� Mûsa• r-Ršzâ mülk-� velâyette olup server
       Nak�yüddîn g�b� b�r mür�îd-� âgâhšmšz vardšr

4     �mâmu• l-Hâdî• den aldšk h�dâyet h�mmet�n cânâ
       Mehîb�z münk�râna Askerî• n�n âl• �y�z hâlâ 
       Kabûlî bendegânšyšz Muhammed Mehdî • n�n hakkâ
       Sa�îr-� çârdeh-� pâke f�gân u âhšmšz vardšr

{56}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Tarîk-� Hak• ta burhânšm R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r
       Gönül beyt�nde m�hmânšm R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r

2     Ona döndürmü�üm vech�m k�m olur Ka• be vü kšblem
       Tavâf u seyr-� devrânšm R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r

3     Okurum �sm�n� dâ�m n�yâza olucak âz�m
       �efî• -î cürm ü �syânšm R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r

4     L�sânšmda olan gûyâ derûnumda duran hâlâ
       Efend�m pîr-� zî-�ânšm R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r
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5     Gönül eylences� yâr�m dem� bunda kafâdâršm
       Tabîb�m derde dermânšm R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r

6     C�hân �çre kamu varšm vücûdum unsurum kanšm
       Hayât bah��nde cânânšm R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r

7     Hayâtšm rü• yet�m f�kr�m d�l�mde dâ�ma z�kr�m
       Reh-� a�k �çre sultânšm R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r

8     Salât u savmšm hem haccšm zekâtšm d�lde �krâršm
       Gönülden sšdk u îmânšm R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r

9     Veren gû�uma telkîn� s�len kalb�mdek� reyn�
       Delîl-� vasl-š cânânšm R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r

10   Kabûlî cümle ef • âlšm gerek sûrî vü esrâršm
       Alan ahd �le peymânšm R�fâ• î Seyy�d Ahmed• d�r

                             

             {57}

       Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün        

1     Reh-� Hak• ta ten u cânšn fedâ eyler R�fâ• îler
       Hulûs-� kalb �le z�kr-� Hudâ eyler R�fâ• îler

2     Sakâhüm rabbuhum271 câmšn �ç�p sâkî-� kudretten
       Çškšp meydân-š a�k �çre n�dâ eyler R�fâ• îler (vr. 83a)

3     Tecellîden Halîlullâh• a mazhar eylem�� Mevlâ
       G�r�p âte�lere yanmaz safâ eyler R�fâ• îler

4     Kaçan k�m âlet-� harbden zahšmdâr olsa b�r uzvu
       Muhammed a�zš yaršyla devâ eyler R�fâ• îler

5     Kabûlî nesl-� Hayder• den gel�pt�r pîr erkânš
       Çek�p tî� ehl-� �nkâra salâ eyler R�fâîler

             

271  “Rableri onlara tertemiz içki sunmu�útur”  (�ønsan, 76/21) âyetine i�úaret edilmektedir.
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{58}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     C�hânšn nîk u �ûmundan güzer eyler R�fâ• îler
       S�vânšn hubb u cem• �nden hazer eyler R�fâ• îler

2     Nesîm-� cezbe-� Rahmân er���p cezbeder Hakk• a
       Hemî�e seyr-� lâhûta sefer eyler R�fâ• îler

3     Kamuya yek nazarla �e� c�hâtšn b�r ed�p b�rden
       M�sâl-š semme vechullâh272 nazar eyler R�fâ• îler

4     Tutu�up273 nâr-š a�k �le d�l-� sûzân gezer ammâ
       Yanan âte�ler� gülzâr-š ter eyler R�fâ• îler

5     Hudâ• nšn tî�-š a�kšyla d�l� mecrûhtur onunçün
       Cerâhât-š s�nân(š)274 bî-eser eyler R�fâ• îler

6   Musahhar oldu�u bu k�m vuhû�-š �îr u fu• anîn
       Makâm-š üns ü hâl �düb makarr eyler R�fâ• îler

7   Zahšmdâr eylemez c�sm�n Kabûlî âlet-� harb k�m
       Ta• šn oklaršna sadršn s�per eyler R�fâ• îler

       {59}

       Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     G�r�p meydân-š a�k �çre n�dâ eyler R�fâ• îler
       Hulûs-š kalb �le z�kr-� Hudâ eyler R�fâ• îler

2     Teveccüh eyley�p dâ�m Habîb-� Hazret-� Hakk• a
       Salât �le selâm-š Mustafâ eyler R�fâ• îler

3     Muh�bb-� âl u evlâd-š Muhammed• d�r bu â�šklar
       Bu nes�l a�kšna cânšn fedâ eyler R�fâ• îler

272  “Nereye yönelirseniz Allah’�àõn zâtõ (yüzü) oradadõr”  (Bakara, 2/115) âyetine i�úaret edilmektedir.
273  Orjinal metinde “tutup” �úeklindedir. Ancak böyle olunca anlam ve vezin bozulmaktadõr. Millî Ktp., Yazma 
No: A 2450, vr. 42b’�Øde “tutu�úup” �úeklinde olup, böylelikle anlam ve vezin do�÷ru olmaktadõr. 
274  Orjinal metinde “sinân” �úeklinde olup, anlam ve vezin eksik kalmaktadõr. Millî Ktp., Yazma No: A 2450, 
vr. 42b’�Øde “sinânõ” �úeklinde olup, anlam ve vezin do�÷ru olmaktadõr.
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4     Muhakkak nesl-� Hayder oldu�uçün seyr-� n�gârî
       Al�yyü• l-Murtezâ• ya �kt�dâ eyler R�fâ• îler

5     Al�• y� sevmeyen hod-bînler� �âh olsa sevmezler
       Dah� onlara la• net dâ�mâ eyler R�fâ• îler 
(vr. 83b)

6     Al� evlâdš a�kšna yanarlar rûz u �eb dâ�m
       Onunçün yanmaz od �çre safâ eyler R�fâ• îler

7     Kabûlî ehl-� a�kš ta• n-š münk�rden halâs �çün
       Çeküb tî� ehl-� �nkâra salâ eyler R�fâ• îler

 {60}

Fe• �lâtün /Fe• �lâtün /Fe• �lâtün /Fe• �lün

1     Ne emîr�z ne gedâyšz ü ne pîr�z ü ne pûr
       B�z�z ol kâm�l-� âdem sšfâtšyla meb�ûr

2     Ver�r�z ol haber� tâl�b-� tahkîke müdâm
       Eder�z kalb� m�r• ât-š mücellâ vü pür-nûr

3     S�l�ben jeng-� d�l� �öyle mücellâ eder�z 
       Görünür �a• �a• asš ehl�ne mânend-� hûr

4     Bu rumûzât haber� ke�f ederek âr�fe b�z 
       Soyup üryân eder�z a�k �le ed�p mecbûr

5     Ver�r�z varšnš ya�maya ed�p özünü mest
       Bu fenâ cîfes�n�n zevk�n� ed�p ona dûr

6     Y�ne vuslat haber�yle bezey�p elb�ses�n
       D�l-� �eydâ �ken onu eder�z âleme nûr

7     B�ze teslîm kšlšp mâye-� a�kšn muhtâr
       K�me sunduksa h�dâyet bulup oldu Mansûr 

8     Yed�m�zded�r yed-beyzâ b�ze mâr mš ede kâr
       N�ce su• bânlarš kšldšk yed�m�zle makhûr
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9     N• ola basdškca kadem menz�l-� �brâh�m• e b�z
       Ten�m�z od yakmaz çün b�ze oldu meshûr275

10   Velî zâh�rde b�zler� harâbâtî sanšrlar lîk276

       D�l�m�z nûr-�lâhî �le memlû ma• mûr

11   B�z� mestûr-š kšbâb eyled� Yezdân-š Hüdâ
       K� mestûr görend�r dü-c�hânde mesrûr

12   Yemm-� �rfâna Kabûlî b�z olalš �avvâs
       Dürer-� rûzlarš ammâ ne sorar var ne alur

{61}

Mef• ûlü /Mefâ• îlü /Mefâ• îlü /Fe• ûlün 

  
1     Bendeye müyesser olalš vuslat-š d�ldâr
       Yâr oldu bana n�sbet eden büsbütün a�yâr
(vr. 84a)

2     Yâr�mle b�le hemdem olup edel� ��ret
       �âz oldu d�l�m zerrece hîç b�lmez�m e� âr 

3     Bu demde d�lâ kande varšp eylesem �skân 
       Yeksân durur �nd�mde ben�m s�cn �le gülzâr

4     Olunca mülâkî bu v�sâle d�l-� mahzûn 
       Söylenmed�k hakkšmda ben�m kalmadš gü� âr

5     Ded� k�m�s� fâc�r u zšndîk  k�m� fâsšk
       Her k�m ne ded� cümles�n� eyled�m �krâr

6     Ta• n okunu ba�ršma üzüp eyled�ler hûn
       Gayret ed�ben eylemed�m cümleye bed-kâr

7     Ett�kçe sabûr yâr�m �ç�n derde Kabûlî
       Yâr ett� ben� zümre-� u��âkšna serdâr

275  Bu beytin vezni bozuktur.
276  Bu mõsra orjinal metinde “Velî zâhir bizleri harâbâtî görür lîk” �úeklinde olup, vezin kusuru ortaya çõk-
maktadõr. Millî Ktp., Yazma No: A 2450, vr. 43a’�Øda yukarõdaki �úekilde geçmektedir ki böylelikle vezin do�÷-
ru olmaktadõr.
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{62}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün   

   
1     Ehl-� �rfân gâh olur k� �lm-� Hakk• a yemlen�r
       Gâh olur ebrû-yš f�rkat bürüyüp �ebnemlen�r

2     Gâh olur bârân-š feyz-� Hak �le mevc urur
       Rîh-� cezbe sâk�n olup gâh olur meltemlen�r277

3     Mür��d-� kâm�l olanlar âlem �çre dâ�mâ
       Gâh celâl ü gâh cemâl-� Hak �le hem-demlen�r

4     Âr�f-� b�llâh olanlar Hakk• š kend�nde bulup
       Rûz u �eb nâ• �m u bîdâr Hak �le mahremlen�r

5     Meyl-� nâsût eylemek semler egerç� â�škš
       Lîk lâhûttan es�p bâd der-akab merhemlen�r

6     Bu Kabûlî bahr-� feyz-� Hakk• a gavvâs olmaya
       Tâl�b oldu olalš ârâmš yok278

 {63}

 Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

 
1     Ol cenâb-š �âh-š vâlâya r�câmšz esk�d�r
       Dergeh-� hâcet revâya �lt�câmšz esk�d�r

2     Bâb-š vasl-š âs�tânšn bekler�z her subh u �âm
       Çâres�z â�šklaršyšz279 �bt�lâmšz esk�d�r
(vr. 84b)

3     �nnemâ emvâluküm280 den h�ssedâr â�šklaršz
       Cey�-� nefs-� bu• l-�avâyetle du• âmšz esk�d�r

277  “meltemlenir” kelimesi orjinal metinde “feltemlenir” �úeklindedir. Sehven yazõlmõ�ú olsa gerektir.
278  Bu mõsraõn vezni eksiktir.
279  Orjinal metinde “â�úõklarõz” �úeklinde olup, vezin bozuklu�÷u ortaya çõkmaktadõr. Millî Ktp., Yazma No: A 
2450, vr. 43b’�Øde “â�úõklarõyõz” �úeklinde olup vezin do�÷ru olmaktadõr.
280  “ �ønnemâ emvâluküm ve evlâduküm Þ tnetün” (Muhakkak mallarõnõz ve evlatlarõnõz sizin için bir imtihan-
dõr. Te�÷âbün,  64/15) âyetine i�úaret edilmektedir.
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4     Fe-huzûhum• le281 muhâtab olalšdan cânšmšz
       Kesret �çre vahdet eyler �nz�vâmšz esk�d�r

5     V• enf�kû m�mmâ rezaknâhüm282 olup âdet b�ze 
       Hayderî me�rebler�z gerç� kabâmšz esk�d�r

6     A�ka uyup b�z melâmet  hšrkasšn bürünel� 
       Postn��în�z künc-� meyhânede câmšmšz esk�d�r

7     Tavršmšz bâbâ-yš âlemd�r Kabûlî hâl�yâ
       ��• r�m�z gâyet levendâne edâmšz esk�d�r

                                                           

{64}

 Fâ• �lâtün / Fâ• �lâtün /  Fâ• �lâtün / Fâ• �lün

      
1     Sen k� mahlûksun gönül mahlûka z�llet yara�šr
       Hakk• tan özge âlem �çre k�me �zzet yara�šr

2     Geç bu nahvet perdes�nden râh-š fakra yürü
       Sana her hâlde tevâzu Hakk• a nahvet yara�šr

3     Pâd��âh olsan c�hânda taht u zerrîn tâc �le
       Hâlška n�sbet gedâsšn havf u ha�yet yara�šr

4     Ma• nî-� hubbu• l-vatan283 neydügünü fehm �den 
       Terk-� hubb-š mâs�vâ Hakk• la gurbet yara�ur

5     Çün anâsšr tonlaršndan rûh tecrîd eyle sen
       Âsmânda âr�fe ruhânî sîret yara�šr

6     Sad hezârân cevr ederse yüz çev�rme yârdan
       Çünkü râh-š a�ka g�rd�n cevre gayret yara�šr

7     Ey Kabûlî râh-š Hakk• ta esb-� a�ka râk�b ol
       Â�šk-š sâdšk olana çünkü vuslat yara�šr      

281  “Fein tevellev fe-huzûhum v’�àektulûhun haysü vecedtumûhum” (E�÷er yüz çevirirlerse onlarõ yakalayõn ve 
nerede yakalarsanõz öldürün. Nisâ, 4/89) âyetine i�úaret edilmektedir.
282  “Size verdi�÷imiz rõzõklardan harcayõn” (Ra’�Ød, 13/22) âyetine i�úaret edilmektedir.
283  “Hubbu’ �àl-vatan mine’�àl-imân” (Vatan sevgisi imandandõr) hadîsine i�úaret edilmektedir. Bkz. Aclûnî, 
a.g.e., c. I, s. 240, H.  No: 1102.
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{65}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Mutr�b-âsâ ho� nevâlar gülde yok bülbülde var
       Rî�-� câna em sadâlar gülde yok bülbülde var

2     Gülde gûn-â-gûn zînetle letâfet var �se
       Cân bah� etmek safâlar gülde yok bülbülde var

3     Her seher �evk-� sabâ �le ederse gül hšrâm
       Hüzn �le Hakk• a r�câlar gülde yok bülbülde var
(vr. 85a)

4     Gül  ruh-š �îrîn• de mesken tutsa da Hüsrev g�b�
       �ol levendâne edâlar gülde yok bülbülde var

5     Ey Kabûlî gülde varsa bûy-š d�lberden eser
       Yâršna her dem vefâlar gülde yok bülbülde var  

{66}

Mef• ûlü /Mefâ• îlü /Mefâ• îlü /Fe• ûlün

1     A�k nâršna âb-š leb-� d�lber b�reb�rd�r
       D�l-hasteye bûs-š ruh-š ahmer b�reb�rd�r

2     Dünyâ gamšnš ref • e devâ bâded�r ammâ
       Olursa e�er sâkîs� �ûhter b�reb�rd�r

3     Def •  etmeye a�yâr hele bezm-� sakâdan
       Kuvvetl�ce kol sürüce hançer b�reb�rd�r

4     Zâh�d bu kadar sübha-� ta• dâda ne hâcet
       Yâr saydšna dâm kîse-� pür-zer b�reb�rd�r

5     H�crân-zeden�n sîm ü zer� yok �se Kabûlî
       Eylenmeye hülyâ-yš musavver b�reb�rd�r
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{67}

Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün

1     Eden te�mîm bû verd-� hakîkat gülden almazlar
       Usûl-� nâle-� u��âkš ney bülbülden almazlar

2     Nesîmî cezbe-� Hak• la d�mâ� pür olan u��âk
       �emîmî štr-š nesrîn nerg�s ü sünbülden almazlar

3     Es�rden bezm-� �rfânda özün câm-š muhabbetle 
       Ne�ât u zevk-� âlemde • arâk u mülden almazlar

4     Edenler kuvvet-� kuds �le dâ�m seyr-� lâhûtî
       ��tâb u sür• atš �e� bâb �le düldülden almazlar

5     Kabûlî âr�f-� b�llâh olan �lhâma nâzšrdšr
       Nukû�a aldanšp kâle yekûlü kîl• den284 almazlar

   

{68}

Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün 

1     Vücûdum âdem-� kâm�l z�hî m�r• ât-š Sübhân• dšr
       Sšfât u sîret� h�lkatte ayn-š zât-š Rahmân• dšr

2     Ederse kâm�le secde hakîkat secde-� Hak• dšr
       K� esmâ vü sšfât �le d�l-� kâm�lde m�hmândšr
        (vr. 85b)

3     Dü�enler dâm-š zülfüne okur ve• l-leyl�285 zulmette
       Olanlar vech�ne â�šk ezelden ehl-� �rfândšr

4     E�er ey müddeî b�ld�nse vech ü zülf-� �nsânš
       Ferâgat eyle gel deme küfürdür bu yâ �mândšr

5     H�câb-š küfr ü �slâm• dan geçen �nsân-š kâm�ld�r
       Den�r nâmšna mü• m�nd�r k� ol hem-nâm-š Yezdân• dšr

284  “Kâle yekûlü kîl”, Arapça “kâle” kelimesinin mâzi, muzâri ve meçhul siga çekimleri olup, “dedi, diyor ve 
denildi” anlamlarõna gelir. Tasavvufî dü�úüncede bu ifadelerden genellikle zâhir ilimleri ve âlimleri kasdolunur.
285  “Velleyli izâ secâ” (Karanlõk çöktü�÷ü zaman geceye andolsun ki. Leyl, 92/1) âyetine i�úaret edilmektedir.
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6     Kabûlî gel kabûl eyle kelâm-š kâm�l �nsânš
       De��ld�r nutk-š âfâkî kamu tefsîr-� Kur• ân• dšr

{69}

 Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Kanš ol â�šk-š �eydâ k� derd� yâre zâršm var
       V�sâl-š yâr �ç�n gels�n ona b�r yâd�gâršm var

2     Ne tuhfe yâd�gâr ammâ bezenm�� dürr-� nushumla
       Takarsšn gû�-š câna b�r müzeyyen gû�-vâršm var

3     Takan ol gû�-vârš gû�una olur Hakk• a vâsšl
       Muhammed g�b� bu nutka kefîl-� pâydâršm var

4     Tehî-dest yâr�n etrafšn dola�ma çoktur a�yârš
       Komazlar yanšna zîrâ demezs�n berk zâršm var

5     L�bâs-š çarhš eyn�nden çškar zînetle var yâre
       Görünce demes�n sana sen�nç�n köhnedâršm var

6     Edept�r yâr huzûrunda l�bâs-š fahrš u��âkšn 
       Edeps�z â�š�a ma• �ûk n�ced�r dostdâršm vâr

7     C�hânda â�škš râh-š v�sâle etmeden �r�âd
       Kabûlî hakk• a lâyšk b�lmez�m asla ne kâršm var

{70}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Eyâ sanma bu dehr �çre c�hân eylencem olmu�tur
       Veyâhûd a�k-š mecâzla c�vân eylencem olmu�tur

2     Ben�m bu a�k �le böyle yanšp yakšldš�šm cânâ
       Görüp ta• n eyleme ka�š kemân eylencem olmu�tur

3     M�sâl-� bülbül-� �eydâ �eb u rûz eyler�m feryâd 
       Ne gül gül�en ne hûrî vü c�nân eylencem olmu�tur
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4     Müyesser olalš rü• yet Muhammed• �n286 cemâl�n� 
       Anšn ka�larš m�hrâb el• ân eylencem olmu�tur
(vr. 86a)

5     Hayâl-š hattšnš yâr�n çü gördü çe�m-� g�ryânšm
       Olup m�hrâbšna sâc�d f�gân eylencem olmu�tur

6     Kabûlî• y�m bu a�k bana oluptur derd-� �lâhî
       Ümîd-� vuslat-š dîdâr hemân eylencem olmu�tur

{71}

Fâ• �lâtün / Fâ• �lâtün /  Fâ• �lâtün / Fâ• �lün

1     �lm-� a�kš okur �se merd serverler okur
       Nûr-š bî-ferler okumaz rûy-š hâverler okur
       Câh�l u nâdân ne b�ls�n sšrr-š a�kšn remz�n�
       Akl-š kâm�l merd-� dânâ pîr-perverler okur

2     �lm-� a�k �lm-� ledündür de�me kes kârš de��l
       Onu �unlar okur be��m nefs-� emmârî de��l
       Cân u bâ�šn terk eder emlâk �le vârš de��l
       Dünya vü ukbâyš koyup Hakk• š �sterler okur

3     Bu �l�m d�lden okunur bî-hurûf u bî-sadâ
       Kâl u kîl �le olunmaz zâh�dâ b�l bu edâ
       Behre-yâb olmaz c�hânda bu �l�mden bî-vefâ
       Okumaz bed-ahter onu nesl-� gevherler okur

4     Okuyanlar �� bu �lm� oldular Hakk• a habîb
       Rûz-� mah�erde sebükbâr ümmet �çre hem kebîb
       �lm-� Hak• tšr bu �l�m çün herkese olmaz nasîb
       �nd-� Hak• ta onu ancak sâh�b-efserler okur

5     Lâyšk-š dîdâr-š oldu �lm-� a�kš okuyan
       Hem l�kâ-š Hak• ta onlardšr dem-â-dem bâk�yân
       Ey Kabûlî â�škândšr pâd��âh-š dü-c�hân
       Onu mahkûmlar okumaz belk� dâverler okur

286  Orjinal metinde bu kelime “Mustafâ’�Ønõn” �úeklindedir. Ancak vezin bozulmaktadõr. “Muhammed’�Øin” �úek-
linde yazdõ�÷õmõzda vezin do�÷ru olmaktadõr. 
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 {72}

 Müstef • �lün /Müstef • �lün /Müstef • �lün /Müstef • �lün    

1     Geç bu cân u tenden gel gönül bâ�šna g�r seyrânš gör
       Ol bâ� �ç�nde nâz eden mahbûb-� Hak merdânš gör

2     Cennet d�l-� âr�f durur ona y�ne âr�f g�rer
       Nâdân onu kande görür âr�f olup �hsânš gör 

3     Ey zâh�d beyhûde kâl aldanma yanlš�tšr bu fâl
       Çekme ta• ab hayvân-m�sâl âdemdek� �rfânš gör
(vr. 86b)

4     Vâ�z sözü efsâned�r gû� etme b�lmez ya ned�r
       Halkš cehîme yanadšr kend� cehîmde onu gör

5     Sanma cehîm var yanar Hak kullaršn ona salar
       Zulm eylemez Perverdgâr sen yaktš�šn nîrânš gör

6     Deme kšyâmet kopacak gökler dah� yškšlacak
       Ömrün bahârš solacak sen derd�ne dermânš gör 

7     Mah�er olur ey nîk-nâm deme d�r�l�r hâs u âm
       Ferdâya bakma subh u �âm �ol sürülen dîvânš gör 

8     B�r mür��d-� kâm�l ara var sana Hakk• š b�ld�re 
       Pes nefs�n�n aybšn ara ne în� gör ne ânš gör

9     Gel hûb-rûya et nazar çek derd�n� etme hazer
       Sevmezsen �nsânš e�er Hak neyled� �eytânš gör

10   �u cân u d�lden b�r d�lîr kend�ne onš yârgîr
       Â�šk olandšr d�lîr �ol bülbül-� nâlânš gör

11   Gül-fem el�nden câm-š mey nû� eyley�p gû� eyle ney
       A�k nâzšna sadršnš key kšl sînede îmânš gör

12   �syân �le ömrüm kamu geçt� deme câyšm tamû
       Kesme ümîd lâ taknatû287 Hak• tan gelen fermânš gör

287  “Lâ taknatû min rahmetillah” (Allah’�Øõn rahmetinden ümit kesmeyiniz. Zümer, 39/53) âyetine i�úaret edil-
mektedir.
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13   Gel ey Kabûlî lâf ko �k� c�hândan dest yu
       Sana gerekt�r sâde bu kul oldu�un sultânš gör

 

{73}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün    

      
1     D�lâ a�k âte��n Ferhâd g�b� dîvânelerden sor
       Muhabbet �em• �ne sûzân olan pervânelerden sor

2     Harâbât ehl�n�n keyf�yyet�n zâh�dlere sorma             
       Onu var pây-š humda mest olan mestânelerden sor

3     Ned�r â�šk ned�r ma• �ûk ned�r a�k b�lmek �stersen
       Onu sen dest-� sâkîde dolu peymânelerden sor

4     Aref288 ders�n deme fehm eyler�m ben �lm-� zâh�rden 
       Ledün �lm�n b�lâ-nüsha okur merdânelerden sor 

5    Kabûlî d�l kaçan etse azîmet semt-� d�ldâra 
      Arayšp sorma mesc�dde yürü meyhânelerden sor
(vr. 87a)

{74}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

 
1     D�lâ var �lm-� zevk� ke�f-� esrâr eyleyenden sor
       Muhabbet �em• �ne yanšp ���n zâr eyleyenden sor

2     Onu mesc�dde duran sûfî-� zerrâklara sorma
       Derûnun nûr-š a�k �le pür-envâr eyleyenden sor

3     Ne b�ls�n â�šk-š sâdšklaršn zühd ehl� hâl�nden 
       Kemend-� zülf-� yâr� boynuna dâr eyleyenden sor

4     L�kâ-� vech b�lmezler s�vâdan etmeyen �msâk 
       Nazarla sâ�m ü rü• yetle �� âr eyleyenden sor 

288  “Men arefe nefsehu fekad arefe Rabbehu” (Nefsini bilen Rabbini bilir) hadîsine i�úâret edilmektedir. Bkz. 
Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 622, H.  No: 2532.
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5     V�sâl-š kâbe kavseyn�289 Kabûlî sorma zâh�dden
       Hemî�e lî-ma• allâh-gâha290 esfâr eyleyenden sor

{75}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     �bt�lâ-yš a�ktan ahkar b�r fezâhat var mšdšr
       F�rkat -š ma• �ûktan ekber b�r mezemmet var mšdšr

2     Her kaçan a�yâra kar�š â��nâlšk etse yâr
       Yâr�le tenhâca sohbet g�b� lezzet var mšdšr

3     Azm ed�nce hane-� u��âka m�hmân olmaya
       Yâr� �st�kbâl g�b� b�r vakt-� ne�• et var mšdšr

4     Ey Kabûlî he� -k��ver �âhšna sûr sended�r
       Vuslat-š d�lberden a• lâ dah� devlet var mšdš

{76}

Mülâtefe-� Mü�ârun �leyh

Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün

1     C�hânda kâmyâb oldum d�yen terk-� h�câb eyler
       Her ây�nde murâda ermek �ç�n dakk-š bâb eyler

2     Gedâlar hšrka pû� oldu mezâk etmek �ç�n �crâ
       Mukall�d �eyhe bî-kesler onunçün �nt�sâb eyler

3     Aceb m�d�r gülüm çalsa mesâc�dden kalender çân
       Hakîkat �çre u�ru yok �erî• atdan �ct�nâb eyler

4     Hele b�z �del�m ��md� merâmš ehl�ne takrîr
       Görel�m ol dah� cânâ ne yüzden b�r cevâb eyler

289  “Kâbe kavseyni ev-ednâ” (Onunla arasõndaki mesafe iki yay kadar, hattâ daha az kaldõ, Necm, 53/9) 
âyetine i�úâret edilmektedir.
290  “Benim Allah ile beraber oldu�÷um öyle bir vakit vardõr ki, benimle birlikte o vakit içine ne bir mukarreb 
melek, ne de bir mürsel nebî sõ�÷ar” hadîsine telmih vardõr. Bkz. Aclûnî, a.g.e., c. I, s. 173.
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5     Kabûlî• n�n doru at koca kšr bârgîr du• â ed�p (vr. 87b)
       Be��m�z �k� ç��  olsun samân yollar hesâb eyler

 

{77}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün       

1     K���ye mess er�nce �ht�yâc terk-� h�câb eyler
       Onunçün yûzegân esvâkš devr ü dakk-š bâb eyler

2     Vefâsš olmayan yâre sakšn meyl ü muhabbetten
       Cefâ-cû d�lber u��âkšn d�l u ba�ršn kebâb eyler

3     Sev�l�p sevmeden maksûd olan ancak vefâdšr k�m
       Hudâ evfû b�-ahdî291 nutk-š pâk�yle h�tâb eyler

4     Veren varšn reh-� yâre ne mümkün dûr ola yârden
       Bunu tahkîke âr�f çâr-hâl�n� cevâb eyler

5     Kabûlî• n�n doru at koca kšr bârgîr a�šz açšp
       Görünce yek �a• îr� �k�s� b�rden ��tâb eyler  

                       

{78}

 Mef• ûlü /Mefâ• îlü /Mefâ• îlü /Fe• ûlün

1     Mest ett� ben� yüzü gül kâmet-� ar• ar
       Sünbüllere gîsusu kad� serv�ye hem-ser
      
2     Ya�maya ver�p f�kr�m� ett� ben� medhû�
       Ol pembe beden gerden� sîm ruhler� f�sker

3     Ben n�ce ona olmayayšm bende ey �hvân
       �nsân de��l ol yâ perî yâ hûrîye benzer

4     Nutkuyla eder mürdeler� cân ver�p �hyâ
       Gü� âr-š tûtî hokka dehen lebler� kevser

291  “Sözlerinizde durun” (Bakara  2/40) âyetine i�úaret edilmektedir.
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5     Kurmu� saçš dâmšn reh-� u��âka ol âfet
       Sayd oldu gören benler�n� m�sl-� kebûter

6     Â�šklarš el ba�lš durur reh-güzer�nde
       Hûbân-š c�hân �çre ol �ûh cümleye dâver

7     Atvâr güzel hüsnü güzel neyley�m ammâ
       Mu• tâdš cev�r ba�rš nühâs sînes� mermer

8     Cânšm alacak zanneder�m her nazaršnda
       Cellâd-š felek gözler� k�rp�kler� hançer

9     Yalvarma sakšn vasl ümîd�yle Kabûlî
       Gû� etmeyecek çâr kütübü okusan ezber
(vr. 88a) 

{79}

 Harfu• z-Zâ

Mef• ûlü / Mefâ• îlü / Mefâ• îlü / Fe• ûlün

1     Pervânes�y�m �em• �ne ol yâr�m �nanmaz
       Dîvânes�y�m a�k �le d�ldâršm �nanmaz

2     D�l murgunu sayd edel� a�k dâmšna ol �ûh
       Mansûr g�b� ben zülfüne ber-dâršm �nanmaz

3     Ded�kçe sakšn eyleme a�yâr �le ülfet
       N�sbetler ed�p artšršr e� âršm �nanmaz

4     Arz eyler �d�m hâl�m� ben yâre Kabûlî
       Lâk�n n• �dey�m arzšma Hünkâršm �nanmaz

{80}

 Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün / Fâ• �lâtün /Fâ• �lün    

1     �ht�yâr-š fakr edenler k�br u unvân �stemez
       Nush-š mür�îd gû� edenler pend-� nâdân �stemez
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2     �em• -� a�kš Hak �le rû�en kšlan gönlü ev�n
       Kû�e-� vahdet-n��înd�r seyr-� bûstân �stemez 

3     Zâd-š cânda a�k-š Mevlâ eyleyenler dâ�mâ
       Kût-� yek-rûz �le ol sîne kalkân �stemez

4     Sâkî-� bezm-� ezelde câm-š �rfân nû� eden
       Hakk• š b�rler mü� îlerden lem yekün kân292 �stemez

5     Mu• c�zât-š enb�yâyš cân gözüyle seyreden 
       Eyley�p �krâr u îmân gayr burhân �stemez

6     �ol ezel bezm�nde �krâr eyley�p mü• m�n olan 
       ��bu demde âr�zîden küfr ü îmân �stemez

7     Ey Kabûlî k�m ola ahbebtü abden293 mazharš
       Bâtšnen sultân olup zâh�rde dîvân �stemez

         

{81}

 Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün      

1     Yâr el�nden câm-š a�kš nû� eden cân �stemez
       Te�nel�kten ger ölürse âb-š hayvân �stemez

2     Câm-š a�k �le özün mest eyleyen dîvâneler 
       Etseler �klîm-� he� e belk� sultân �stemez
(vr. 88b)

3     Çün cemâl-š yâre hayrân dîdes� mestâneler
       Arz olunsa cennet �çre hûr u gšlmân �stemez

4     Çe�m-� â�šk nûr-š pâk-� vech-� yâre bakmada
       �ems� saymaz zerrelerce mâh-š tâbân �stemez

5     Bu Kabûlî â�škšn emretse yâr� katl�ne
       Ba� e��p bu sšhhat-š dünyâyš b�r ân �stemez

292  “olmadõ, oldu” anlamõnda Arapça ibare.
293   “Kulum naÞ le amellerle de bana yakla�úmaya devam ederse, ben onu severim. Onu sevdi�÷im zaman da, 
onun duyan kula�÷õ, gören gözü, tutan eli, yürüyen aya�÷õ olurum. Benden bir �úey istedi�÷i zaman istedi�÷ini veri-
rim. Bana sõ�÷õndõ�÷õ zaman kendisini korurum” hadîsine i�úaret edilmektedir. Hadîs için bkz. Buhârî, Rikâk 38.
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{82}294

       
1     Zâh�dâ f�kr-� Hudâ• dšr dâ�mâ ezkâršmšz
       Zînet-� dünyâya yoktur meyl �ç�n e� âršmšz
       B�z� görüp bu kesrette cîfeye dalmš� deme
       B�• n-nazâre me• mûrlaršz yoktur asla vâršmšz

2     Alâyšktan �öyle tecrîd olmu�uz k� bî-r�yâ
       Halk �le yoktur ���m�z Hak �ley�z dâ�mâ
       Mâl u mülk evlâd u �yâl cümles�n kšlšp fedâ
       Çâr unsurdan gayr� hîç yoktur h�câbšmšz

3     Görüp savm u salâtšmšzš zannetme velîy�z
       Görüp î� u ��ret�m�z sen sanma k� b�r del�y�z
       Muhammed Al�• n�n kulu erenler�n Kabûlî• y�z 
       Tâ ezel bezm�nde verd�n ahd �le peymânšmšz

{83} 

Usûl295

1     Seyy�d Ahmed R�fâî• d�r pîr�m�z
       A�k �le Allâh der�z b�z R�fâ• îy�z
       Sehâvet ma• den�d�r rehber�m�z
       Meydânda vâršmšz b�z R�fâ• îy�z
      Allâh Allâh yâ Allâh mü• m�nü b�ke yâ Allâh296

   
2     Bu yolda her k�m ver�rse vârš
       Ke�f eder Allâh ona esrârš
       Bulur nâr �çre ol gül�zârš 
       Nâr b�ze gülzârdšr b�z R�fâ• îy�z (vr. 89a)
       Allâh Allâh yâ Allâh nestehdîke yâ Allâh297

3     On �k� tarîk�šn cümles� haktšr
       Hâ�â k� b�r�nde �üphem�z yoktur
       Hazret-� R�fâ• î• n�n esrârš çoktur

294  Bu murabbanõn vezni bozuktur.
295  Bu muhammes 11’�Øli hece vezni ile yazõlmõ�útõr.
296  Bu mõsraõn vezni bozuk olup, “Allah, Allah, ey Allahõm, sana iman ederiz, ey Allahõm” anlamõndadõr. Ku-
nut duâsõndaki “ve nu’�Øminubike” ifadesine telmih vardõr.
297  “Allah, Allah, ey Allahõm, senden râzõ �úeylere hidâyet etmeni isteriz, ey Allahõm” anlamõndadõr. Kunut 
duâsõndaki “ve nestehdîk” ifadesine telmih vardõr.
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       Mahrem-� esrâršz b�z R�fâî• y�z
       Allâh Allâh yâ Allâh nestehdîke yâ Allâh

4     Bu yola �krâršn ver�nce k���
       Fedâ kšlmak gerek cânla ba�š
       Kabûlî gönülden çškar te�vî��
       D�l sâfî �ster�z b�z R�fâî• y�z
       Allâh Allâh yâ Allâh nestehdîke yâ Allâh

              

 {84}

Nakîza Münk�rândan B�r� Ba• zš Harekât ve Ef • âl�ne Dahled�p �st�mâ•  Ey-
led�kte Söylem��t�r:

Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün

1     Gel ey münk�r b�z� zannetme sen mâ�l-� dünyâyšz
       Ne dünyâ zevk�n� sâ�l ne râgšb ecr-� ukbâyšz

2     Bu kesret �çre vahdet h�l• atšn eyn�m�ze g�yd�k
       C�s�m çe�m� b�z� görmez b�z ol sšrr-š muha	 âyšz

3     B�z�m sšrršmšza ermez hezâr allâmeler zâh�d
       B�z�z gencîne-� esrâr aref298 sšrršnda dânâyšz

4     Geç�p cümle mezâh�bten hakîkat mezheb�n b�ld�k
       Gümân jeng�n299 s�l�p d�lden z�hî m�r• ât mücellâyšz

5     Ver�r u��âka revnaklar b�z�m pertev�m�z �em• � 
       Dev�rde b�r tulû•  eyler kevâk�bden Süreyyâ• yšz

6     Alâyšktan olup tecrîd teveccüh eyled�k Hakk• a 
       Yanaršz a�k �le dâ�m söyünmez �em• -� Mevlâ• yšz

7     Kšbâbšnšn h�câbšnda kšlšp mestûr b�z� hâlâ
       N�ce b�ls�n b�z� âl�m b�l�nmekten müberrâyšz

8     B�l�r cevher-furû� olan b�z�m kadr�m�z� ammâ

298  “Men arefe nefsehu fekad arafe rabbehu” (Nefsini bilen Rabbini bilir) hadîsine i�úaret edilmektedir. Bkz. 
Aclûnî, a.g.e.,  c. II, s. 622, H. No: 2532.
299  Orjinal metinde “jeng” diye yazõlõ olup, bu �úekilde anlam ve vezin bozulmaktadõr. Millî Ktp., Yazma No: 
A 2450, vr. 48b’�Øde “jengin” olarak yazõlmõ�útõr ki böylece anlam ve vezin do�÷ru olmaktadõr.
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       Hakîkat bahr�ne dalmš� bulunmaz dürr-� yektâyšz

9     Dü�üp mazhar tecellîm�z Kabûlî sad-hezâr esmâ (vr. 89b)
       Olup bî-reng bu âlemde b�l�nmez b�r mu• ammâyšz  

 {85}

 Harfu• s-Sîn

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Fân�d�r dünyâ metâ• š zâh�dâ etme heves
       Sîm u zer sayšp muhabbet ett���n hep hâr u has
       Cîfed�r ded� Muhammed tâl�bîne hep k�lâb
       Mü• m�n �sen bu hadîse yek nas�hat oldu bes

2     Gel bekâya tâl�p ol terk et fenâ kavgâsšnš
       Kîl u kâldan �ht�râz et k�m atšp �mlâsšnš 
       Z�kr-� Hakk• a me�gul ol tâ s�le kalb�n pâsšnš
       �öyle me�gul ol k� hâlî g�tmeye hîç b�r nefes

3     Â�šk ol pervâne-ve� yak nâr-š a�ka c�sm�n�
       Yakšben mahveyle d�lden mâs�vânšn resm�n�
       Tâ fenâ-ender-fenâ ol anmaya halk �sm�n�
       Olmaya kadr�n bu âlem �çre m�ktâr-š mekes

4     K�m k� makbûl oldu Hakk• a halk onun menfûrudur
       K�m k� menfûr oldu halka Hakk• šn ol ma�fûrudur
       K�m k� ma�fûr oldu Hak• tan Hakk• šn ol300 mestûrudur
       Ol ec�lden evl�yâ halka görünür pây-pes

5     Evl�yânšn Hak katšnda �zzet�n� Hak b�l�r
       Sanma k� onu c�hânda ey d�lâ mahlûk b�l�r
       Ey Kabûlî rütbe-� u��âkš k�m tahkîk b�l�r
       Y�ne onlar b�ld� b�lmez gayr k�mse sözü kes

300  Bu kelime orjinal metinde yoktur ve vezin bozuklu�÷u meydana gelmektedir. Millî Ktp., Yazma No: A 
2450, vr. 49a’�Øda vardõr. Böylece vezin do�÷ru olmaktadõr.
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 {86}

 Harfu• �-�în

 Mef• ûlü /Mefâ• îlü /Mefâ• îlü /Fe• ûlün

1     Erbâb-š gönüller sözümü eyled�ler gû�
       B�r câm sunub dest�me eyle ded�ler nû�

2     Nû� eyley�cek câmš hemân akl u ba�šmdan
       Zâ�l ed�p eyled� bu özümü hâmû�

3     Sanman k� ben� medhû� eder yalšnšz ol câm
       A�k câmšnš k�m �çt� �se cümles� medhû�
(vr. 90a)

4     Dünyâ-yš  vü ukbâyš fedâ eyler�m ol dem
       Cezbe �le a�k bahr�n� ett�rse kaçan cû�

5     B�r tâ�feden gelm��em âyâ bu c�hâna
       Bî-havf u hüzün târ�k-� gam â�šk-š mey-nû�

6     Dahl eyleme sûfî bana sen Hakk• š seversen
       �yl�kle dah� söyle söz gel eyle ferâmû� 

7     Görmez m�s�n ol Hazret-� Mevlânâ• yš bâr�
       Terk eyled� tahtšn soyunup oldu abâ-pû� 

8     Ey vâ�z güf�târšnš sen halka furû� et 
       Ol laklaka-yš maklatayš gel bana mefrû�

9     Gû� eyle sözüm ded� bana pîr�m ed�p pend
       Ol dem o dürü eyley�ben gû�uma menkû�

10   A�k bâdes�n� eyleme terk subh u mesâda 
       Nû� eyle k� tâ aklšn alšp eyleye bî-hû�

11   Fšrsatšnš terk eyleme yâr�n ele g�rse
       Sar sînes�n� sînene eyle der-âgû�

12   Aldanma Kabûlî sözüne câh�l-� dûnun  
       B�ld�nse c�hân mülkünü sen b�r hâb-š hargû�
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 {87}

Harfu• s-Sâd

Mef• ûlü /Mefâ• îlü /Mefâ• îlü /Fe• ûlün

1     �rfân �le ben bahr-š d�le olalš gavvâs
       Buldum sadef-� sšdkšn �ç�nde dür-� �hlâs

2     �hlâs �le tevhîde er�p cümle b�r oldu
       Yek renk görünür bana c�hân âlem ü hem hâs

3     Ke�foldu bana cümle �l�m zâh�r u bâtšn
       Sšrršnš beyân eyley�cek sûre-� �hlâs

4     B�ld�m k� yolum Hakk• a g�der do�ru dürüsttür
       ��mdenger� ölmem ebedî tâl�b-� etrâs

5     Kend�s� g�b� râh-š dalâlette kšyâsen
       Gelm��te bana lak-lak urur vâ�z-� harrâs

6     Ahbâba ded�m k� get�r�n rûha z�yâdšr
       Mutr�b def� çeks�n görel�m oynaya rakkâs
(vr. 90b)

7     Sen g�b� bu lak-lak �le ey câh�l vâ�z   
       U�rattš dalâlete yolun n�ce b�n e�hâs

8     �ç bâdey� rakkâse bakšp mutr�b d�nle
       Â�šk olagör ermeye îmânšna hasâs

9     Gel d�nle Kabûlî bu dem nefs�n� tanš
       Bî-havf u hüzn ol okun atšp da yayšn âs

{88}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Ma• den-� tevhîd-� Rahmân• dšr Fütûhât u Fusûs
       Muhb�r-� esrâr-š Kur• ân• dšr Fütûhât u Fusûs
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2     �eyh-� Muhy�dd�n l�sânšndan sudûr etm�� velî
       F�• l-hakîka nutk-š Yezdân• dšr Fütûhât u Fusûs

3     Bî-basîrett�r olar k�m ta• n eder �eyh Ekber• e
       Görmey�p m�sbâh-š îmândšr Fütûhât u Fusûs

4     Bî-arâfet bî-zekâvet ebleh� tesmîm eder
       Kuvvet-� cân sâh�b-�rfândšr Fütûhât u Fusûs

5     Ey Kabûlî çe�m-� d�lden kšl nazar �m• ân �le
       Tût�yâ-yš dîde-� cândšr Fütûhât u Fusûs

{89}

Harfu• d-Dâd

Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün

1     Keser d�lden s�vâ ceng-� ölümü lâ g�b� m�krâz
       Gece vü gündüz oku sâl�k ed�p terk eyle ��mâz

2     Bu lâ �le s�vâllahš gönülden gel nef�y eyle
       Ona mahsûs durur d�lden s�vânšn hubbšnš �nhâz

3     S�vâ hubbu kes�ld�kte yer�ne hubb-š Yezdânî
       Gel�p olur sen�n kâršn vücûdun a�k �le �rmâz

4     Hevâ-yš a�k �le tâ�r olursun sšrr-š �llâ• ya
       Olursun sâh�b-� tevhîd hemân Hakk• š b�l�p �zâz

5     Bu menz�lde muvahh�ds�n sana bahr-š h�dâyetten 
       Tecellî Hak �le emvâc urur sank�m çškar aymâz

6     Makâmšn olup ukbâda bu hâletle katî a• lâ
       Gören halkšn olur kârš ta• accüble lîk �• zâz
(vr. 91a)

7     Kabûlî• den ���t tahkîk muvahh�d kalb�ne b�r an
       Tecellîden de��l hâlî fuyûzâtš301 �le Feyyâz                     

301  Orjinal metinde “fuyûzât” �úeklindedir ve vezin bozulmakatdõr. Millî Ktp., Yazma No: A 2450, vr. 51a’�Øda 
“fuyûzâtõ” �úeklinde olup, vezin do�÷ru olmaktadõr.
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{90}

Harfu• t-Tâ

 Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün       

1     G�r bu râh-š a�ka zâh�d �� budur hâzâ sšrât
       Ta�ra yoldan d�ler �sen Hakk• a varmak artar ��tât

2     Korkuludur ta�ra yollar yšrtšcšlar çok durur
       Her sšfattan türlü türlü bâhusûs dübb u • utât

3     Râh-š a�k gâyetle do�ru varšcš yoldur Hak• a
       Dâh�l olan ��bu râha buldu kurb �le ne�ât

4     Gel vücûdun ke�t�s�n sal bahr-� a�k-š ummâna
       Lîk ol ummân bulmak mür��d �ster m�sl-� �ât

5     Ger mülâkî  oldun �se mür��d-� kâm�l ere
       Sâl�fîn üç nesne kšlmš� ahz u kabza ��t�rât

6     Ahd u mîsâk ahz u telkînd�r b�r� �k�nc�s�
       Pîre h�zmett�r üçüncüsü muhabbet �rt�bât

7     Ey Kabûlî gayr yoldan Hakk• a varmaklšk muhâl
       N�tek�m �ütrâna geçmek olsa bâb semmü• l-hšyât302

{91}

 Fâ• �lâtün / Fâ• �lâtün /  Fâ• �lâtün / Fâ• �lün   

1     Çekmez el â�šk olan k�lk �le rûy-š yâre hat
       Bî-tekellüf ülfete bâ�s olur d�ldâre hat

2     Dest-� kudretle yazšlšr b�r müess�r nüshadšr
       Rûy-š yâr� hšfz �ç�n olur n�kâb a�yâre hat

3     Berg-� gül üzre çek�lm�� türlü tahrîrler g�b�
       Ba�ka b�r zînet ver�r gül-çehrede ruhsâre hat

302  “Velâ yedhulne’�àl-cennete hattâ yelice’�àl-cemelu fî semmi’�àl-hõyât”  (…ve deve i�÷nenin deli�÷inden geçme-
dikçe Cennet’�Øe de dâhil olamazlar. A’�Øraf, 7/40) âyetine i�úaret edilmektedir.
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4     D�lber�n rü�d-� kemâle erd���n ��• âr ed�p
       Â�ška semt-� vefâyš göster�r bî-çâre hat

5     Ey Kabûlî hatt-š rûy-š yâre etme kec-n�gâh
       Hükmeden �klîm-� he� e yâr gele m� kara hat

       (vr. 91b)

{92}

Harfu• l-Ayn

Bu harf bo�ú bõrakõlmõ�ú.

{93}

Harfu• l-�ayn

Bu harf bo�ú bõrakõlmõ�ú.

{94}

Harfu’ �Øl-Fâ

Bu harf bo�ú bõrakõlmõ�ú.

(vr. 92a)

{95}

Harfu’ �Øl-Kaf

Fâ’�Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilün

1     Bülbül-� �ûrîde-âsâ olmu�um �eydâ-yš a�k
       Eyled� âh�r ben� Mecnûn -sšfat Leylâ-yš a�k

2     D�l tahammül etmey�p bünyâ-š nâz d�lbere
       Fâ� ed�p esrâršm ett� âleme rüsvâ-yš a�k 

3     Yok yere ta� atmasšn âlem bana ta• n eyley�p
       Sank� gör b�n vuslat ett� bana bu sevdâ-yš a�k
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4     El çek�p cümle s�vâdan terk ü tecrîd olmu�um
       Cezbe-� Kâf �çre hem-dem olalš Ankâ-yš a�k

5     Ben Kabûlî• y�m nemîdânem yecûzu lâ-yecûz303

       Sâkî-� bezm-� ezelden �çel� sahbâ-yš a�k 

 {96}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Dü�tü bu dem cânšma çün nâr-š a�k
       �u• le saldš kalb�me envâr-š a�k

2     Ben n�ce bülbül g�b� zâr etmey�m
       Her tara� an bû ver�r gülzâr-š a�k

3     G�remez gülzâre bülbül ölmü�
       Pâsbânš oldu çün serdâr-š a�k
 
4     Bülbül olup ben bu ba�a g�rel�
       Kurdu tahtšn gönlüme hünkâr-š a�k

5     Ey Kabûlî beyt-� Hak bulmaz fenâ
       K�m onu ta• mîr eder m�• mâr-š a�k

 

 {97}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Ben� âh�r esîr-� zülf-� dîldâr eyled� bu a�k
       Halâs mümkün olmaz kabre dûçâr eyled� bu a�k
 (vr. 92b)

2     Tarîk-� rast-š yâr� bekler �ken subh u �âm bî-kâr
       Mekânšm lâ-mekân oldu ���m zâr eyled� bu a�k

3     Ezelden yâre yârâna e��p ba� m�nnet etmezken
       Ben� ��md� zebûn-� dest-� a�yâr eyled� bu a�k

303  “nemîdânem yecûzu lâ-yecûz”, “bilmiyorum câiz mi de�÷il mi” anlamõnda Farsça-Arapça karõ�úõk ifadedir.
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4     Dü�ürüp gül�zâr �çre d�l-� �eydâmš b�r dâma
       V�sâl-š gonce �ç�n mâ�l-� hâr eyled� bu a�k

5     H�câbšndan dökerd� der Kabûlî varsa b�r bezme
       C�hânda anš da304 rüsvâ-yš bî-âr eyled� bu a�k

{98}

Fâ’�Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilün

1     D�lberâ �evk�nle yandš sînem �çre nâr-š a�k
       Kalb�me verd� z�yâ jeng�n s�l�p envâr-š a�k
       Sûk-š canda hûb-rûlar sû-be-sû dîvân kurar
       Çün süvâr oldu bu dem esb-� d�le hünkâr-š a�k

2     Nevbahâr oldu efemd�m çšk sâlšn sahrâlara 
       Nûr-š vech�nden z�yâ bah� eyley�p deryâlara
       Kšl tebessüm râhšn üzre muntazšr �eydâlara
       Ba�-š d�llerde açšlsšn zeyn olup ezhâr-š a�k

3     Sâ�l olmu� dergeh-� hüsnünde beyler hâs u âm
       Râh-š vaslšn üzre sa� ar ba�lamš� cümle enâm
       �îve-� re� ârla el kaldšršp versen selâm 
       Keb�-� cânš kurbân eyler u�runa serdâr-š a�k

4     Hang� câna yek nazar kšlsanda k�md�r bu desen 
       �âd olur â�šk �ç�nde yüzüne hem tû desen
       Bu Kabûlî bendene a�k eyley�p yâhû desen
       Hâne-� vîrânšmš ma• mûr eder m�• mâr-š a�k 

 {99}

Harfu• l-Kâf

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Âte�-� a�kšnla yâr�n d�l kebâb etsem gerek
       F�rkat  u hecr �le âh�r terk-� hâb etsem gerek

304  “onu da” ifadesi orjinal metinde yoktur ve yerine “etti” sözcü�÷ü yer alõr. Ancak bu �úekilde vezin bozul-
makadõr. Millî Ktp., Yazma No: A 2450, vr. 53a’�Øda “onu da” �úeklinde geçmektedir ki böylece vezin do�÷ru ol-
maktadõr.  



192

2     Hasret�yle boyanšp Mecnûn -sšfatšn bî-r�yâ
       Mîne-� âr� kšršp hark-š h�câb etsem gerek
(vr. 93a)

3     A�layšp a�yâre kar�š gerç� e�k etsem revân
       Lâk�n e�k�m šyd-š vuslatda gülâb etsem gerek

4     Âb-š vuslat bu d�l-� sûzâne serp�lmez �se
       Âlem� �lhâm-š âhšmla harâb etsem gerek

5     Derd-� hasretle Kabûlî �öyle bîmâr olmu�um
       Âkšbet dâru• �-��fâya �nt�sâb etsem gerek

{100}

Harfu• l-Lâm

Fâ• �lâtün / Fâ• �lâtün / Fâ• �lâtün / Fâ• �lün

1     Râh-š a�kšna sen�n �nnâ hedeynâhu• s-sebîl305

       Lebler�nd�r menba• -š • aynen tüsemmâ selsebîl306

2     Kadd�ne d�lbested�r serv u çšnâr u yâsemîn
       Te�ned�r duda�šna bî-kâr zemzem cû-yš nîl

3     Ka�laršndšr kâbe  kavseyn307 arasš m�hrâb-š Hak
       K�m k� ol m�hrâba uydu oldu u��âka delîl

4     Ruhlaršn pertev�d�r nûr-š hur�îd-� semâ
       Nüh felek hem ar� u kürsî nûr-š308 çe�m�nde cemîl

5     Mâhtâbš �u• le-� nûr-š cebîn�n kšldš mât
       Bûy-š zülfünden sen�n mü�k-� atâ oldu hacîl

305  “innâ hedeynâhu’�às-sebîl” (Biz insana do�÷ru yolu gösterdik. �ønsân, 76/3) âyetine i�úaret edilmektedir.
306  “aynen tüsemmâ selsebîl” (Orada –Cennet’�Øte- bir põnardõr ki selsebil diye isimlendirilir. �ønsân, 76/18) 
âyetine i�úaret edilmektedir.
307  “kâbe kavseyni ev-ednâ” (Onunla arasõndaki mesafe iki yay kadar, hattâ daha az kaldõ, Necm, 53/9) 
âyetine i�úâret edilmektedir.
308  Orjinal metinde bu sözcük yerine “yüz” sözcü�÷ü kullanõlmõ�útõr. Anlam bütünlü�÷ü açõsõndan Millî Ktp., 
Yazma No: A 2450, vr. 54a’�Øda yer alan “nûr” kelimesini tercih edilmi�útir.
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6     Bu meta• -š hüsnüne â�šk olanlar cânšnš
       Verme�e râzšdšr ammâ �nnehu �ey• un kalîl309

7     Nâr-š a�kšnla Kabûlî yanalš pervâne-ve�
       Kalmadš c�sm�mde tâkat tut el�n koyma zelîl

             

{101}

Fâ• �lâtün / Fâ• �lâtün / Fâ• �lâtün / Fâ• �lün

1     Ey kad� tûbâ cemâl�n hüsn-� m�r• ât-š Cemîl 
       Sûret�n ma• nî yüzünde sûret-� Hakk-š Celîl

2     Vech�ne menkû� olan seb• u• l-mesânî310 nak�šnš 
       Âr�f-� b�llah �der münk�rlere sšrr-š delîl 

3     Kâbe  kavseyn ka�laršndšr arasš m�hrâb-š Hak
       Muktedîs� b�ld� ev ednâ ned�r bî-kâl u kîl

4     Meh cebîn�n ma�ršk-š nûr-š h�dâyet mü• m�ne
       Kâf�re saçšn göründü zulmet-� zšllu• z-zalîl
(vr. 93b)

5     Nerg�s-� çe�m�nden alšr pertev� hur�îd u mâh
       Görmeyen ol pertev� vatvat g�b� oldu zelîl

6     K�rp���n tîr-� fezâdan münk�re ed�p cezâ
       �bt�lâ-yš hubb �le mü• m�nler� eyler melîl

7     Levh-� kalb�n menz�l-� vahy-� kelâm-š Hak durur
       Hulk-š pâk�n mushaf-š �nnâ hedeynâhu• s-sebîl

8     �ol hurûf-š sî vü dü dendân-š dürründür sen�n
       K�m zebânšn nutk-š Hak söyler ayân ed�p nakîl

9     Vasf-š pâk�nde Kabûlî bülbül-� ne
 a-serâ
       Olmayšp kâd�r edâ-yš medh�ne oldu hacîl

309  “ �ønnehu �úey’�àun kalîl” (Çünkü o çok küçücük bir �úeydir) anlamõna gelir.
310  “Ve-le-kad âteynâke seb’�àan mine’�àl-mesânî ve’�àl-kur’ �àâne’�àl-azîm” (Andolsun ki, biz sana namazlarda tek-
rarlanan yedi âyeti -Fâtiha’�Øyõ- ve Büyük Kur’�Øân’�Øõ verdik. Hicr, 15/87) âyetine i�úaret edilmektedir.
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{102}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Bülbül-� �ûrîde oldu güls�tân �ster gönül
       Bu gül�stân �çre hemdem özge cân �ster gönül

2     Zulmet f�rkat�nde kaldš �u• le-� �em•  �stemez
       Nûr-š veche hûr-ve� b�r nev-c�vân �ster gönül

3     Bulamaz asla tesellî �lt�fât-š yâr �le
       Vuslata eyler delâlet b�r n��ân �ster gönül

4     Mest-� mahmûr-� ezeld�r �öyle lâ-ya• kšl yatar
       Bu humârš def • e sâkî m�hr�bân �ster gönül

5     Mâs�vâ yâd-š gamšndan terk olup her subh u �âm
       Kârbân-š a�k �le seyr-� c�hân �ster gönül

6     Ey Kabûlî bu c�hânda konmayšp b�r tâneye
       Âlem-� Rûhu• l-Kuds• te â��yân �ster gönül

{103}

Mef• ûlü /Mefâ• îlü /Mefâ• îlü /Fe• ûlün

1     Açšp der-� dershâne-� gülzâršnš bülbül
       Okur kütüb-� hâl-� d�l-� zâršnš bülbül

2     Vakf eyley�p ahvâl-š d�l-� sûz��-� a�kš
       Na�meler �le döktü dürer-bâršnš bülbül

3     Ref •  ett� yüzünden hac�b-� �erm�n� gonca
       Saçtškça s�h�r-� dürr-� gü� âršnš bülbül

4     Kerem oldu havâ goncalaršn vech kšzardš
       Yaktškça d�l-� hastede a�k nâršnš bülbül
(vr. 94a)

5     Efsûn okuyup vakt-� seherlerde Kabûlî
       E�d�rd� ser-� gonca-� nâçâršnš bülbül
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{104}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Hang� gönül k�m muhabbet Tûr• una vâsšl de��l
       �k� âlemde ona b�l b�r taraf hâsšl de��l

2     Kühl-� a�kš cân gözüne ger çekersen göres�n
       K�m bu yüzden �k� âlem perdeden hâ�l de��l

3     Çün muhabbett�r hüden l�• l-muttakîn lâ raybe fîh311

       Sevg�s�z h�ç k�mse kurbet deyr�ne dâh�l de��l

4     Cebrâ�l el�yle yüz b�n yšl yürüsen yüz tutup
       Bahr-š vahdetten ser-â-ser b�r kadem kâh�l de��l

5     Ey Kabûlî vâsštasšz yâre �öyle tenhâ var
       Vâsšta yanšnda vuslat yâr �le kâb�l de��l

{105}

 Harfu• l-Mîm

 Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Devr�m �çre zâh�dâ b�r tâne gelm��lerden�m
       Cân u ba�šmdan geç�p bu meydâne gelm��lerden�m

2     Delk-� zühdü soyunup bezm-� elest• te bî-r�yâ
       H�l• at-š a�kš g�y�p su• dâna gelm��lerden�m

3      B�r sadefd�r bahr-š âlemde tarîk-� Ahmedî
       O sadef �çre nühü�  dürdâne gelm��lerden�m

4     Gerç� mest�m pây-š humda mesken�m meyhâned�r
       Sâkî-� a�kšm velî rü�dâne gelm��lerden�m

5     Sûretâ fenn-� hakâyšk �çre lâl�m zâh�dâ
       Der ledünnî nüshayšm r�ndâne gelm��lerdenem

311  “Zâlike’ �àl-kitâbu lâ raybe fîh hüden li’�àl-muttakîn” (O kitap –Kur’�Øân- ki ondan �úüphe yoktur, takvâ sahip-
leri için hidayet kayna�÷õdõr. Bakara, 2/2) âyetine i�úaret edilmektedir.
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6     Sûret�m gerç� kabâdšr k�mse b�lmez sîret�m
       Vâr�s-� Haydar men�m merdâne gelm��lerdenem

7     Bâ-tecellî tšlsšm-š kübrâ-yš a�kšm der-c�hân
       Ben Kabûlî• y�m bu dem ferdâne gelm��lerden�m 
(vr. 94b)

 {106}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     �lm-� Hak• šn lücce-� ebhâršdšr �eyh�m ben�m
       Feyz-� Hak• šn menba-š enhâršdšr �eyh�m ben�m

2     Vâr�s-� �lm-� Muhammed zübde-� nesl-� Al�
       Evl�yâ-š asršnšn serdâršdšr �eyh�m ben�m

3     Seyr-� subhânellezî esrâ• yš312 seyrân eyleyen
       �âh-š erbâb-š r�sâlet yâršdšr �eyh�m ben�m

4     Ey hakîkat gül�enî ne yol soran bülbül ���t
       Râh-š a�kšn kâf�le-sâlâršdšr �eyh�m ben�m

5     Bâ�bân-š gül�en-� a�kšn hakîkat perver�
       Ravza-� d�l-� gülbün-� bî-hâršdšr �eyh�m ben�m

6     Âlem-� gayb u �ehâdet sâye-� hšfzšndadšr
       Ya• nî �k� âlem�n m�• mâršdšr �eyh�m ben�m

7     Bu Kabûlî bendes�n �hyâ-š bah�-š feyz eder
       Küntü kenz• �n313 hâz�n-� esrâršdšr �eyh�m ben�m

312  “Subhânellezi esrâ bi-abdihi leylen mine’�àl-mescidi’�àl-harâmi ile’�àl-mescidi’�àl-aksallezî bâreknâ havlehu 
li-nuriyehu min-âyâtinâ, innehu huve’�às-semîu’�àl-basîr” (Bir gece, kulunu –Muhammed’�Øi- Mescid-i Harâm’�Ødan, 
çevresini mübarek kõldõ�÷õmõz Mescid-i Aksâ’�Øya götüren Allah, noksan sõfatlardan beridir ve o, gerçekten i�úiten-
dir, görendir. �øsrâ,  17/1) âyetine i�úaret edilmektedir.
313  “Küntü kenzen mahÞ yyen fe ahbebtu en u’�àrefe fe halaktü halken” (Ben gizli bir hazine idim. Bilinme-
yi istedim ve insanõ yarattõm) kutsî hadîsine i�úâret edilmektedir. Bkz. Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 132, H. No: 2116.
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{107}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Zâh�dâ topra�a ba� urmakla bulunmaz na• îm
       Âdeme gel secde kšl sen olma �eytân�• r-racîm314

2     Sedd ed�p mesc�d kapšsšn yürü var meyhâneye
       Tut bu râhš �� budur hâzâ sšrât-š müstakîm315

3      Bul bu meyhâne �ç�nde sâkî-� devrân sen             
        Bâdey� nû� eyle b�sm�• llâh�• r-rahmân�• r-rahîm316

4     Tevbe kšl zühdüne zâh�d sak�n ol meyhânede
       Budurur vallâh� b�llâh zâl�ke• l-fadlü• l-azîm317

5     Mâl evlâd �yâl�n terk�n� ur â�šk ol
       Fâ�de vermez sana çün bula gör kalb-� selîm

6     Zülf-� yârš zencîr et boynuna ba�la yâd
       Â�ška vuslattšr ancak küllü cennât�n na• îm318

7     Ey Kabûlî olma mât cümle hakdšr sözler�n
       Â�šk-š tahkîke vuslat tâ ezel va• dü• l-Kerîm

{108}

 Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Zâh�d bana ta• n eyleme ben cümleden vâz gelm���m
       Görüp hâl�m yaman deme yanaršm Hakk• š sevm���m
(vr. 95a)

2     Cemâl-� Hakk• a â�š�šm a�kš yolunda fâ�k�m
       Sever�m Hakk• š sâdškšm mâs�vâdan el çekm���m

314  “ �úeytâni’�àr-racîm” (kovulmu�ú, ta�úlanmõ�ú �úeytan).
315  “Hâzâ sõrât-õ müstakîm” (�ø�úte bu dosdo�÷ru yoldur).
316  “Bismi’�àllâhi’ �àr-rahmâni’�àr-rahîm” (Rahmân ve Rahîm olan Allah’�Øõn adõyla).
317  “zâlike’�àl-fadlu’�àl-azîm” (�ø�úte büyük fazilet budur).
318  “küllü cennâtin na’�àim”  (Bütün cennet nimetleri). “cennatin na’�àîm”  ibaresi Kur’�Øân’�Øda birçok yerde geç-
mektedir. Meselâ bkz. Meâric, 70/38; Kalem, 68/34.
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3     Yakalš a�k �em• asšn atmš�šm gam end��es�n�
       Namûs-š âr �î�es�n� ta�a çalšp kesr etm���m

4     Ben Hakk• a bezl-� ecsâdšm her seher candan îkâzšm
       Ledün �lm�nden âgâhšm men aref319 sšrršn b�lm���m

5     Oda yanmaz Hal�lî• yîm hançerlere  Fuzûlî• y�m
       Ho� nazar kšl Kabûlî• y�m dîdâr-š Hakk• a durmu�um

{109}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Zühd-� hu�kten çekm��em el âr�f-� dânâdanšm
       Sûret u sîrette zîrâ âdem-� ma• nâdanšm

2     A�k �le hemdem olaldan nâra yandš varlš�šm 
       Tî�-š lâ ba�šm keselden z�nde vü �llâ• danšm 

3     Bülbül-� câna gšdâdšr nutkum olmaz kût-š zâ�
       B�lmez�m de� er ned�r gûyende-� yûhâdanšm

4     S�lm���m m�r• ât-š d�lden jeng-� kîl u kâlš men
       Sâbšk-š �lm�m • ayâna erm���m bünyâdanam

5     De� er-� pîre Kabûlî nâm �le mestûr olup
       Vâr�s-� esrâr-š subhânellezî esrâ• danam

{110}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Dâm-š zülfün râhšm üzre kurdu ol sayyâd ben�m
       Sayd ed�p murg-š gönlüm eylemez âzâd ben�m

2     Tîr-� müjgânš açšp baktškça yâre ba�ršma 
       Yok yere kanšm döker ol gözler� cellâd ben�m

319  “Men arefe nefsehu fekad arefe Rabbehu” (Nefsini bilen Rabbini bilir) hadîsine i�úâret edilmektedir. Bkz. 
Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 622, H.  No: 2532.
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3     Kîme hâl�m arz edem yâ Rab bu demde b�lmez�m 
       Olmadš b�r k�mseden hîç derd�me �mdâd ben�m

4     Rahm ed�p vaslšyla b�r dem eylemez d�l-�âd ben�
       Eyled� ol bî-mürüvvet z�kr�m� feryâd ben�m

5     �î�e-� ârš Kabûlî eyley�p âh�r ��kest
       Oldu kâršm âlem �çre herç� bâd-âbâd ben�m
(vr. 95b)

{111}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     �ç�p câm-š sekâhum• dan320 bugün sekrân-š a�k oldum
       Kanšp vahdet mey�ne ben aceb mestân-š a�k oldum

2     Esr�d�p a�kš bu mey g�derd� zühdü peyderpey
       Bu hâletle göründüm k� d�le destân-š a�k oldum

3     Gezerd�m u�rayšp derde  tabîb arayš her yerde 
       K�tâb-š h�kmet� serde bulup Lokmân-š a�k oldum

4     Mey-� a�kla olup sersem arardšm yâr�m� her dem
       Uyanmš� yanmš�šm Edhem b�l�p yeksân-š a�k oldum

5     Kabûlî ded� nâmšm yâr sev�p ayršlmazšm deyyâr
       Muhabbet tahtšna sâz-kâr z�hî sultân-š a�k oldum

{112}

Fe• �lâtün /Fe• �lâtün /Fe• �lâtün /Fe• �lün

1     N�ce b�r a�kšn �le bülbül-� �eydâ olayšm
       N�ce b�r derd�n �le321 âleme rüsvâ olayšm

320  “sekâhum rabbuhum �úerâben tahûrâ” (Rableri onlara tertemiz bir içki sunmu�útur. �ønsan, 76/21) âyetine 
i�úaret edilmektedir.
321  “Nice bir derdin ile” ibaresi orjinal metinde “Nice derdinle” �úeklinde geçmektedir. Vezin bozuklu�÷unu ön-
lemek için Millî Ktp., Yazma No: A 2450, vr. 56b’�Øde yer alan yukarõdaki yazõlõ�úõ tercih ettik.
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2     Nîce b�r kanla hûn akšta dîdeler�m
       Nîce b�r âh edey�m cev�rle devtâ olayšm

3     Yok mu �nsâf mürüvvet-� ebedî sende �ehâ
       Sana ho� mu gele ben mürde-� bünyâ olayšm

4     Gâh�de ver bana ârâm cevreden görel�m
       Buna tâkat mš gel�r nây g�b� hînâ olayšm

5     Bu Kabûlî kulunu vaslšnla eyle be-kâm
       B�ze tûtî g�b� medh�n�le gûyâ olayšm

 {113}

Muva��ah322

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     �ehâ yâr-� vefâdârš kaçan bulsam bulu�tursam
       Anâ cândan gönül ver�p n• ola sevsem sev��t�rsem
  
2     Gel�p bezme olup teslîm ršzâ bend�nde bend olsa
       Revân-š feyz ed�p her yanšna taksam takš�tšrsam

3     Muhabbet arz ed�p sarsam bel�n fem-be-fem gelsem
       Hulâsa eylesem derd�n ne var çeksem çek��t�rsem

4     Merâmš kalb zahmšna Kabûlî olanšn merhem
       D�l�nde yâres� kalmaz leb�n emsem em��t�rsem
(vr. 96a)

 

{114}

Müstezâd

Mef• ûlü /Mefâ• îlü /Mefâ• îlü /Fe• ûlün 

Mef• ûlü / Fe• ûlün 

1     B�r serv-� revân zülf-� s�yâhkâra kul oldum
                                             B�r dâma tutuldum

322  Muva�ú�úah: Akrosti�ú, mõsralarõnõn ilk harß eri bir kelime meydana getiren manzûmelere verilen isimdir.
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       Sevdâya dü�üp a�k �le pervâneye döndüm
                                                  Âte�lere yandšm     

2     Taktš saç-š z�ncîr�n� boynuma ol âfet
                                     Yok bende l�yâkat
       Mecnûn -sšfât vâdî-� hayretlere daldšm
                                       Kuhsâra dolandšm                  

4     Alšp d�l-� dîvânem� b�n mekr�le ol yâr
                                       Bî-rahm u cefâkâr
             Bu mekr�le Ferhâd g�b� gam da�šnš deld�m  
                                                 Cânšmdan usandšm  
  
7     D�l müddet-� cevr�nce vefâsšn dah� �ster
                                        Hak ede müyesser      
      Hem mecl�s olup �âm u seher �âh-levend�m
                                            Ol zülf-� kemend�m

9     Fšrsat bulucak bûse-� d�ldâra Kabûlî
                                          Em lebler� bâlî       
       Mâtem ede a�yâr görüp ol �evk� efend�m
                                          Ey kadd-� bülend�m

{115}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Zât-š pâk�nden haberdâr oldu�um mudur suçum
       Emr�ne her demde ba�šm e�d���m m�d�r suçum
       Halk-š âlem atlas u zîbâya gark olmu� g�der
       Ben garîb�n bu abâyš g�yd���m m�d�r suçum

2     Nâ-halef nâdâna verm��s�n c�hânda n�• met�
       Hem dah� mü�r�k münâfšk münk�râna devlet�
       Ben kuluna çekt�r�rs�n bunca türlü m�hnet�
       Her c�hetla sana îmân ett���m m�d�r suçum
   
3     �sm-� pâk�n etmeyenler zevkle handân olup 
       Rûz u �eb yâd eyleyenler derd �le nâlân olup
       Bu gedânšn her ���m e� âr �le efgân olup
       D�lde dâ�m �sm�n� yâd kšldš�šm mšdšr suçum (vr. 96b)
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4     Mücr�me lâ-taknatû m�n-rahmet�llâh323 var d�ye
       Eyled�m �syâna cür• et afv eder Settâr d�ye
       Gece-gündüz dergeh�ne yüz sürüp Ga	 âr d�ye
       Gözler�mden kanlš ya�lar döktü�üm müdür suçum

5     Mü�r�kîne bunca ruhsat vermede h�kmet n• ola 
       H�ç emân vermezs�n asla sana râm olan kula
       Bu Kabûlî cürmünü b�lmez k� �st��fâr kšla
       Yoksa sana dost olanš sevd���m m�d�r suçum 
 

{116}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Cemâl-š hüsnünü �âhâ görelden sana râm oldum
       F�gân u nâle vü âhšnla a�lar murg-š bâm oldum

2     Sen�n a�kšn ben� cânâ �u denl� eyled� rüsvâ
       Gürûh-š â�škân �çre güzîde hem be-nâm oldum

3     Yüzün F�rdevs-� a• lâdšr saçšn Tûbâ• dšr u��âka
       Bezenm�� türlü elvânš görünce bend-� dâm oldum

4     Ruhundan açšlan gönüller eder â�šklarš sermest
       Z�yâret eylesem derd�m ed�p �em ber-merâm oldum
 
5     Gözün envâršnš almš�tš ben� benden ed�p Mecnûn 
       Çü vuslat bana yâr oldu olup çe�m�n be-kâm oldum

6     �ehâ ol gamze-� tîr�n ederd� sînem� mecrûh
       N��ân oldu bana ol yâre makbûl-š enâm oldum

7     Ka�šn m�hrâbšnš herg�z d�lerd�m secde-gâh etmek
       Kabûlî Hakk• a �ükr olsun o m�hrâba �mâm oldum

323  “Lâ-taknatû min-rahmetillâh” (Allah’ �Øõn rahmetinden ümit kesmeyiniz. Zümer  39/53) ayetine i�úaret edil-
mektedir.
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 {117}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Vücûdum �ehr� feth oldu acâ�p müntehâ gördüm
       Derûnunda eder pervâz onun ben b�r hümâ gördüm

2     Temâ�â eyley�p ge�t ü güzâr etmek murâd ett�m 
       Önümce rehnümâ olmu� Al� �îr-� Hudâ gördüm

3     Bu �ehr �çre kamu âlem dah� dünyâyš ukbâyš
       Ayânen cümles�n seyrân ed�p arz u semâ gördüm

4     Leb-â-leb nûr-š Hak �çre zemîn u âsmânš hep
       Çškšp Tûr• una arzšn ben Kelîmullâh Mûsâ gördüm
(vr. 97a)

5     Ta• arruz eyley�p Mûsâ• ya ol F�r• avn-š hûnrîz�
       Hezârân türlü kasd �le cevr ü cefâ gördüm

6     Kaçan k�m vahdet N�l• �ne yürüdü Hazret-� Mûsâ
       Verâsšndan bu F�r• avnš hemândem gark-š mâ gördüm

7     Bu demde cân-š Meryem• de uruldu ne
 a dem tablš
       Eder emvâtš �hyâ tek nefes �le �sâ gördüm

8     Hayât buldukça mevtâlar k�m hüccet nûru berk oldu 
       C�hânš büsbütün tuttu yem u yerde z�yâ gördüm

9     Semâvâta nazar saldšm varšnca kurb-š ednâ• ya324

       Tecellîs�nde ol nûrun Muhammed Mustafâ gördüm

10   Kulak tut d�nle ey zâh�d yazšlmš� levh-� mahfûza 
       Kamu derde bu nûrun zerres�n ayn-š ��fâ gördüm

11   Tulû•  ett� bu nûrdan âleme on b�r �ehzâde325

       Muh�bb�n her b�r� Hakk• a yederler pî�vâ gördüm

324  “kâbe kavseyni ev-ednâ” (Onunla arasõndaki mesafe iki yay kadar, hattâ daha az kaldõ, Necm, 53/9) 
âyetine i�úâret edilmektedir.
325  Bu mõsraõn vezni bozuktur.
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12   �tâ• attan hurûc ed�p Yezîd  onlara zulm ett�
       Onunçün la• netullâh� ben ol kelbe sezâ gördüm

13   Kabûlî varšnš �ehzâdegân �ç�n fedâ eyle
       K� ben onlarš ferd-â-ferd b�rer nûr-š Hudâ gördüm

{118}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Fe• ûlün

1     Muhammed• d�r d�lâ ressâm-š resm�m
       Al�• d�r b�lm���m kassâm-š c�sm�m

2     Hasan Hulk� Ršzâ �ekl�m tamâmet 
       Hüseyn-� Kerbelâ• dšr326 tab• -š kelîm

3     �l���m sšrr-š Zeynelâb�dîn• d�r327

       Nebâtšm Bâkšrî ey nûr-š aynšm

4     Hayâtšm sšrr-š Ca• fer• d�r behey cân328

       Anâsšr �çre Kâzšm nûr u nâršm

5     Dah� Mûsâ Ršzâ bâd oldu tende
       Muhammed Takî c�sm�mde âbšm

6     Ten�m hâkî Nak�yyü• l-Hâdî sšrrš
       Hasan Askerî• d�r zâh�rde hüsnüm

7     Kabûlî sšrr-š Mehdî  sîret�md�r (vr. 97b)
       K� oynar h�ss-� bâtšn �çre sšrršm

 

326  Orjinal metinde “Hüseyn-i �úehîd-i Kerbelâ” �úeklinde geçmektedir ki vezin bozulmaktadõr. Millî Ktp., Yaz-
ma No: A 2450, vr. 58a’�Øda “Hüseyn-i Kerbelâ” �úeklinde geçti�÷i ve vezin de do�÷ru oldu�÷u için buraya aldõk. 
327  Bu mõsra orjinal metinde “�øli�÷im Zeyne’�Øl-âbidîn”dir �úeklinde geçmektedir ki vezin kusuru ortaya çõkmak-
tadõr. Millî Ktp., Yazma No: A 2450, vr. 58a’�Øda “�øli�÷im sõrr-õ Zeyne’�Øl-âbidîn” �úeklinde geçti�÷i ve vezin de do�÷-
ru oldu�÷u için buraya aldõk. 
328  Bu mõsra orjinal metinde “Hayâtõm Ca’�Øfer’�Ødir behey cân”dir �úeklinde geçmektedir ki vezin kusuru orta-
ya çõkmaktadõr. Millî Ktp., Yazma No: A 2450, vr. 58a’�Øda “Hayâtõm sõrr-õ Ca’�Øfer’�Ødir behey cân” �úeklinde geçti-
�÷i ve vezin de do�÷ru oldu�÷u için buraya aldõk.
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{119}329

1     K�m k� sen� ey sanem sevd� ayân b�l�r�m
       Öz cânšna od yakšp dîdeler� döke dem

2     Hüsnünü görse k��� terk eder ol her ���
       Hey• et� âher olup cümle bakar ona kem

3     Görse b�r er ka�šnš kšble ed�n�r onu
       Ka• be• ye döndüremez vech�n� cümle ümem 

4     K�rp���ne k�m sen�n mâ�l olursa onun 
       ��bu c�hânda olur her ��� derd ü elem

5     Â�šk olan gözüne hem dah� hûb yüzüne 
       Yüre�� pür-hûn olup dîdeler� döke dem

6     Zülfün ucu ey bülend k�me k� oldu kemend
       �evk �le berdâr olup eyled� terk cesed�m

7     Bunca sana bendeler hüsnüne efgendeler
       Hasret oduna dü�üp yanmadadšr dem-be-dem

8     Ben kulunun ey c�vân hâl�m onunçün yaman
       Cümle vücûdun görüp vuslatšnš bekler�m

9     Kšldš tecellî eser geld� n�gârdan haber
       Söyle Kabûlî• ye der gelsün açšktšr harem 

{120}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün 

1     Zümre-� u��âk �ç�nde ey d�lâ dürdâney�m 
       Zah�d-� nâdân g�b� sen sanma k�m bîgâney�m
       Ahd�me sâb�t-kadem hem kavl�me sâdšk er�m
       Dâ�mâ yâr �em• �ne cândan yanar pervâney�m

329  Bu �úiir, 14’�Ølü hece vezni ile yazõlmõ�útõr.
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2     Ben bu râh-š a�k �ç�nde çekm���m derd ü belâ
       Sad hezârân kerre günde eylem���m cân fedâ
       ��te meydân-š muhabbet var �se gels�n salâ
       Yâr�m u�runa bu cânš terk eder dîvâney�m

3     Â�škândan k�m d�lerse ��te yâr� bended�r
       Olmu�am gencîne ben esrâr-š yâr� bended�r
       �âh-š merdânšm Al�• n�n Zülf�kâr• š bended�r
       Bu muhabbet meydânšnda dem urur merdâney�m
(vr. 98a)

4     Bahr-š ummân olmu�um ben türlü gevher kânšyšm
       Sšrr-š yâr�n mahrem�y�m hem nedîm-� hâsšyšm
       Â�škânšn bu demde yâre rehnümâsšyšm
       Ol sebepten halk �ç�nde d�llere destâney�m

5     Aršyšm ben cümle renktne yok durur reng�m ben�m
       S�l�n�p kalb�mde asla kalmadš jeng�m ben�m 
       Çün Kabûlî ded� yâr�m n�c• olur �ekk�m ben�m
       Onun �ç�n b�lmez�m havf u hüzün �ehcânšm ben�m

 {121}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Halk-š âlem �çre zâh�d b�r gülüm k� solmazšm
       Vech-� yârdan almš�šm bû herkese kokulmazšm

2     Bahr-� a�ka dalmš�šm ben â�šk-š d�ldâr olup
       Pür hünerden degme sayyâd dâmšna sayd olmazšm

3     Bend ed�p zencîr-� zülfüyle ben� ol nâzenîn
       Kande d�lerse çeker hîç çâre yok ayršlmazšm

4     Zülf ü ka�š k�rp��� ümmü• l-k�tâbtšr okurum 
       Sšrr-š Kur• ân onda mestûr gayr ma• nâ b�lmez�m

5     Ke�t�-� Nûh necâtla bahr-� zulmetten geç�p
       Yâr leb�nden Kevser �çt�m âb-š hayvân �çmez�m
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6     Ey Kabûlî küllü �ey• �n hâl�k330 ders� okur
       Ben bekâ-� vech� gördüm lâ-yemûtum331 ölmez�m

 {122}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Lâ mekândan gelm���m ben lâ-mekânšn kânšyšm
       Bî-n��ândšr n��ânšm zâh�r�n p�nhânšyšm

2     Öyle mestûrum k� b�lmez k�mseler h�ç kânšmš
       �e� c�hetten âršyšm hem �e� c�hât m�hmânšyšm

3     Cümle e�yâyš yürüttüm kend�me ed�p sšfat
       Her sšfattan âršyšm hem her sšfâtšn ânšyšm

4     Âb u gîl� nâr u bâdš kend�me âlet ed�p
       Çâr anâsšr rûhuyum hem rûhlaršn sultânšyšm

5     Bu anâsšr �çre gâh derd gâhîce dermân olup
       B�r tabîb-� hâzškšm k� derdler�n dermânšyšm
(vr. 98b)

6     K�m� halk b�ld� tapšndš k�m� küfr eyled�
       Kâf�r�n kalb�nde küfrü mü• m�n�n îmânšyšm

7     Ey Kabûlî ben sšfatšmda tanšdšm zâtšmš 
       Zâtšmš b�ld�kte b�ld�m kün fe-kân• šn332 cânšyšm

{123}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Ben ben� b�ld�m tanšdšm zâh�dâ k�m tânšyam
       Bu c�hâna n�ce geld�m yâ k�m�n m�hmânšyam

330  Küllü �úey’�àin hâlikün illâ vecheh” (Onun vechinden –zâtõndan- ba�úka her �úey yok olucudur. Kasas, 28/88) 
âyetine i�úaret edilmektedir.
331  “Ve tevekkel alel hayyillezî lâ-yemûtu” (Ölmeyecek olan hayat sahibine tevekkül et. Furkan, 25/58) 
âyetine i�úaret edilmektedir.
332  “Kün fe-yekûn” (O bir �úeye ol dedi�÷i zaman hemen oluverir. Yâsin, 36/82) âyetine i�úaret edilmektedir.
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2     Ben ben� b�l�p olalš �lm ü âl�n vâr�s�
       Mahrem-� sšrr-š Hudâ• yšm âl�m-� Rabbânî• y�m

3     Ga� et uykusun gözümden dûr ed�p oldum habîr
       K�m ne ma• den hem ne deryâ hem ne gevher kânšyam

4     Geçm���m akl-š me• â�tan akl-š kül• dür vâsštam
       Onunçün halk-š âlem zanneder dîvâney�m

5     Çe�m-� �bretle nazar kšl sûf�yâ gel aç gözün 
       Âlem �çre her velîn�n hüccet ü burhânšyšm

6     Cümle âlem bana c�sm olmu�tur ey zâh�d tanš
       Var �se �rfânšn anla bu c�hânšn cânšyšm

7     Ben Kabûlî• y�m c�hânda gerç� derv��t�r adšm
       Lîk ma• nâya nazar ben âlem�n sultânšyšm

{124}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Feyz-� Hakk• šn âlem �çre menba• -š ebhâršyšm
       �lm u �rfân-š velîn�n matla• -š envâršyšm

2     Hak �ç�n efgân eden sâl�k arar görmez ben�
       Ben �se ol bülbül-� �eydâlaršn gülzâršyšm

3     A�k yolunda dîdes�nden rûz u �eb kan a�layan
       Ba�rš hûn olmu� d�l-� vîrânen�n m�• mâršyšm

4     Hak �le bezm-� ezelde ahd u mîsâk etm���m
       Ol ec�lden evl�yânšn mahrem-� esrâršyšm

5     Âl�m u zâh�d ne b�ls�n b�ld� â�šklar ben�
       Ben Kabûlî• y�m Hudâ• nšn â�šk-š muhtâršyšm
(vr. 99a) 
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 {125}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Kemend-� zülfünü ey yâr takaldan boynuma mest�m
       G�d�p aklšm ba�šmdan ben aceb dîvâne sermest�m

2     Tutup meydân-š a�k �çre ben� kü�tîg�r-� a�kšn
       Keselden zûr-š pâzûmu v�sâle lîk bî-dest�m

3     Sen�n cev�r cefân �le katî d�l hastey�m ammâ
       ��kâyet neyd���n b�lmem cünûn dellâl u zü-mest�m

4     Egerç� d�l eder arzû v�sâl�n rûzu �eb �âhšm
       Sana n�sbetle lâk�n hâk-� pâdan kemter�n pest�m

5     Kabûlî• n�n tesellîs� hemân âlemde ey mâhšm
       K� makbûl bendegânšn kaydolan mecmû• ada hest�m

                              

{126}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün  

       
1     Nâs�yemde kât�b-� kudret ne yazdš b�lmed�m
       Âh k�m bu gül�en-� âlemde asla gülmed�m

2     Bezm�me gamdan sürâdšk çekt� bu dehr-� denî
       B�r nefes hîç fâh�ren seyr ü temâ�â kšlmadšm

3     Rahm-� mâderden tulû•  edel� âyâ �ems-ve�
       Zulmet-� aynšm gam-š a�yârš d�lden s�lmed�m 

4     Halk-š âlem der bana k�m �evket ü makrûnu var
       S�cn-� gamdan ben �se b�r dem selâmet bulmadšm

5     Nutk-š sultân-š Mustafâ• dšr beyt-� evvel kšl feh�m
       Ey Kabûlî sen h�câb et deme handân olmadšm 
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{127}

 Harfu• n-Nûn

Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün

1     Bey�m dûr olma sen b�r dem der-� sâh�b-� velâyetten
       Kulu ol kâm�l �nsânšn çek�p el resm u âdetten

2     D�l-� �nsân-š kâm�ld�r gören âlemde her kârš
       K� oldur merkez-� âlem kamu nahs u sa• âdetten

3     Ded�  Fahr-� C�hân beyt-� Hudâ• dšr mü• m�n�n kalb�333

       O beyte g�rmekle dâh�ld�r emîn oldu hakâretten

4     Ceh�d kšl tutasšn mesken o beyt-� kenz-� mahfî• de334

       K� aksets�n sana ol pertev� nûr-š h�dâyetten
(vr. 99b)

5     Hemân murg-š d�l-� sâh�b-� kemâl� sayd �ç�n dâ�m
       Muhabbet dâmšna yem tut hubûbât-š sehâvetten

6     Velâk�n sorma mesc�dde yalšnšz kâm�l �nsânš
       Neler var pây-š humde mest yatar ehl-� kerâmetten

7     Kabûlî yek n�gâh eyle gedâ vü bây u u��âka 
       N�celer Hakk• a erm��t�r adâletle vezâretten 

                      

{128}

 Mef• ûlü /Mefâ• îlü /Mefâ• îlü /Fe• ûlün 

 Mef• ûlü /Fe• ûlün 

1     Hecr�nle ben� odlara yaktšn acšmazsšn
                                         Yazšk sana yazšk       
       Gam çakma�šnš sîneme çaktšn acšmazsšn
                                         Yazšk sana yazšk

333  “Mü’ �àminin kalbi, Allah’�àõn evidir” hadîsine i�úaret edilmektedir. Hadîs için bkz. Aclûnî, a.g.e., c. II, H. 
No: 1884.
334  “Ben gizli bir hazine idim bilinmeye muhabbet ettim; bilineyim diye insanõ yarattõm” hadîsine i�úaret edil-
mektedir. Hadîs için bkz. Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 262.
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2     U��âkšna cevr etmey� âdet ed�n�rs�n
                                  Ey ruhlarš gül�en     
       Zencîr-� saçšn boynuma taktšn acšmazsšn
                                  Yazšk sana yazšk

3     A�yâr �le hem-mecl�s olup bâde �çers�n
                                             Ba�ršmš üzers�n       
       Ben â�škšnš zâre bšraktšn acšmazsšn
                                            Yazšk sana yazšk

4     Gam le�ker�n�n tî�-š s�tem ver�p el�ne
                                          Ey gül-� ter-sîne       
       Ba�ršmda hezâr yâreler açtšn acšmazsšn
                                                Yazšk sana yazšk

5     Ets�n bu Kabûlî• ye n• olur gâhîce îmâ
                                          Ey Yûsuf-s�mâ       
       Büktün dün ü gün cevr �le kadd�m acšmazsšn
                                                Yazšk sana yazšk

             {129}

       Mef• ûlü / Mefâ• îlü / Mefâ• îlü / Fe• ûlün

1     Kâr ett� ben�m cânšma tâ hançer-� a�kšn
       Hûnum akštšr yok yere hem ne�ter-� a�kšn

2     Nâ-puhte �ken ben d�l-� zâr eyled� puhte
       Kâl �tmek �le cânšmš âh zerger-� a�kšn

3     Külhâne tutup yandš vücûdum ey efend�m
       Tennûr-š d�l�m oda ver�p ender-� a�kšn 
(vr. 100a)

4     Mesc�dler �ken bendeye kân subh u mesâda 
       Meyhâneye döndürd� yolum rehber-� a�kšn

5     Cevretme yeter tas �le a�ular �çers�n
       Eyler bu Kabûlî• ye �ükür cevher-� a�kšn
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{130} Eyzan

Mef• ûlü /Mefâ• îlü /Mefâ• îlü /Fe• ûlün

1     Sûrette olan sîret-� �nsânš ne b�ls�n
       Zulmette kalan �u• le-� envârš ne b�ls�n

2     Esrâr-š Hakk• š sorma sakšn dîv u perîye
       Rahmânš b�l�r bu sšrš �eytânš ne b�ls�n

3     Nâdân sözünü d�nleme dânâ dah� olsa
       Tesb�hc� sûfî la• l-� Bedeh�ânš ne b�ls�n

4     Ebhâr-� hakîkatta �u k�m olmadš gavvâs
       Deryâda çškan dür �le mercânš ne b�ls�n

5     A�k zevk�n� a�k ehl�ne sor zâh�de sorma
       �blîs-� la• în ma• nî-� Kur• ân• š ne b�ls�n

6     Her postn��în olana sorma ned�r erkân
       D�hkânî olan h�zmet-� sultânš ne b�ls�n

7     Âlemde Kabûlî g�b� ma• nâ-yš hafîye
       Yol bulmayan esrâr-š �lâhî• y� ne b�ls�n

{131}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Sorasan hâl-� u��âkš bakšp pervâneden ö�ren
       Ararsšn semt-� cânânš gel�p meyhâneden ö�ren

2     N�gâršn â�ška cevr ü cefâsšndan olan zevk� 
       Sürâhîden haber al lezzet�n peymânelerden ö�ren

3     Ne sšrrdšr sšrr-š peymâne b�l�nmez sorma nâdâna 
       �arâb-š a�kš nû� etm�� gözü mestânelerden ö�ren

4     Tarîk-� vuslatš yâr�n de��ld�r kâb�l-� ta• rîf
       V�sâl-š zülf �çün ba�rš yaršlmš� �âneden ö�ren 
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5     Ne sayd eyler b�lem dersen g�den bu bahr-� a�k �çre 
       Kabûlî-ve� sadef olmu� sözü dürdâneden ö�ren
(vr. 100b)

{132}

 Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     B�z�mle olma�a hemdem gelen meyhâneye gels�n
       B�z�m sšrršmšza erem d�yen meyhâneye gels�n

2     B�z�z meyhâne-� bezm-� elest• ten nû� eden câmš
       B�z�mle pây-š humde mest olan meyhâneye gels�n

3     Olup sükkân-š pây-š hum k� bî-d�l bî-akšl bî-cân
       Nesîmî cezbe-� Hakk• š duyan meyhâneye gels�n

4     Geç�p lezzet-� dünyâdan koyup e� âr-š ukbâyš
       Ser• �n meydâne yâr �ç�n koyan meyhâneye gels�n

5     Ulûm-š zâh�r u bâtšn c�dâlšndan olup fâr�� 
       Hemân ol nokta-� aslš b�len meyhâneye gels�n

6     Salât-š kâlšb u kalb rûh dah� sšrr-š hafî �lm�n 
       B�l�p de rûzu �eb dâ�m kšlan meyhâneye gels�n

7     Kabûlî pî�vâ olup yöneltt� vech�n� veche
       S�vâllâhš s�l�p d�lden uyan meyhâneye gels�n

{133}

Harfu• l-Vâv

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Zâh�dâ gel �lm-� a�kš vech-� d�lberden oku
       S�l mürekkeb karasšn sen d�lden ezberden oku
        Yok yere bu zâh�r �le çalš�šp çekme emek
        Belk� gönül den�len �ol sad-hezâr yerden oku
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2     V�rme gel ömrün hebâya ömrünü berbâd ed�p
       Râh-š a�ka g�r el�nden nüshayš âzâd ed�p
       A�k �ç�nde kend�ne b�r d�lber� üstâd ed�p 
       �ol yüzü gül ka�larš m�hrâb u m�nberden oku

3     Olma ma�bûn aldanšp �ol sûfî-� efsâneye 
       Terk ed�p gamhâney� sen var yürü meyhâneye
       Sâkî-� devrânš bulup sun el�n peymâneye 
       Câm-š mey evrâdšnš gel sâgar-š p�rden oku

4     B�n yšl ömrün olup alsan günde n�ce b�n sebak
       B�tmez ���n sözümü tut cân gözüyle bana bak
       Rûy-š d�lber üzre yazmš� �lm�n� b�• l-cümle Hak
       B�r n�gâra â�šk ol da cümles�n b�rden oku
(vr. 101a)

5     Hakk Teâlâ nâ-eh�lden �lm�n� ed�p n�hân
       Vech-� d�lberde yed� hat �çre etm��t�r beyân
       Ey Kabûlî ol yed� hat çün sana oldu ayân 
       Ders�n� ��mdenger� vallâhu ekberden oku

                         

{134}

Harfu• l-He

Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün / Mefâ• îlün

 
1     �nâyet bâbš feth oldu gelen gels�n bu meydâna
       H�dâyet tâcšnš Hak• tan g�yen gels�n bu meydâna

2     Bu meydân-š muhabbett�r buna â�šk gel�r ancak
       S�vâdan el çek�p âr�f olan gels�n bu meydâna

3     Bu sahrâ-yš muhabbette elest m�hrâbš vaz•  oldu
       Salâ ça�šrdš u��âka duyan gels�n bu meydâna

4     �k� yanšnda m�hrâbšn uyandš �em• -� a�k-š Hak
       Ona pervâne-ve� cânšn yakan gels�n bu meydâna
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5     D�z�ld� âr�fân saf saf salât-š kurbe kâmet �od
       Kabûlî hod335 �mâm oldu uyan gels�n bu meydâna

                        

{135}336

1     Bâb-š a�k kü�âde oldu bu günde
       Â�šklar seç�l�p geld� bu günde
       Cân u ba� fedâdšr �md� bu günde
       Muhammed• �n kös� çalšnšr bunda
       Ol sultânšn dem� sürülür bunda

2     Mecl�s-� semâ• dšr dey�p kaçma gel
       �• t�kâdšna get�rme halel
       Kavl-� esah �le eyler�z amel
       Muhammed• �n kös� çalšnšr bunda
       Ol sultânšn dem� sürülür bunda

3     Mecl�s-� semâ• a g�rm�� erenler
       Bu âyîn� sürmü� evvel gelenler
       A�k �le murâda erm�� erenler
       Muhammed• �n kös� çalšnšr bunda
       Ol sultânšn dem� sürülür bunda
(vr. 101b)

4     Ma• r�fetullâhtšr a�kšn usûlü
       A�k �le buldular Hakk• a vusûlü
       Serser� yabanda gezme Kabûlî
       Muhammed• �n kös� çalšnšr bunda
       Ol sultânšn dem� sürülür bunda

{136}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     D�l-� men tâb�• -� nefs-� be�âdšr yâ Resûlallâh
       Ser-� men beste-� tab• -š hevâdšr yâ Resûlallâh

335  Orjinal metinde bu kelime “had” �úeklinde yazõlõdõr. Ancak anlam bozulmaktadõr. Bunun için “kendi” anla-
mõna gelen “hod” diye okumayõ tercih ettik. Dîvân üzerinde çalõ�úan Elif Bolat da bu kelimeyi aynõ �úekilde oku-
mu�útur. Bkz. Bolat, a.g.t., s. 199. 
336  Bu muhammes 11’�Øli hece vezni ile kaleme alõnmõ�útõr.
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2     Hemî�e d�l eder arzû v�sâl�n bezm�n� rûhum
       Velâk�n nefs-� emmârem ta�âdšr yâ Resûlallâh

3     Günehkâršm huzûrunda yüzüm yok �lt�câ edem
       Ne denl� eylesem zâr� revâdšr yâ Resûlallâh

4     Bana melce•  fakat lutfun penâhšdšr dü-âlemde
       Hemân b�r nîm-n�gâh etsen k�fâdšr yâ Resûlallâh

5     Kabûlî benden� dûr etme bâbšndan kabûl eyle
       Makarr-š cürm ü �syân b�r gedâdšr yâ Resûlallâh

{137}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Kudûmün âleme lutf-š Hudâ• dšr yâ Resûlallâh
       Zuhûrun h�l• at-š nûr-š z�yâdšr yâ Resûlallâh

2     Sen ol sultân-š kevneyn bulunmaz sana b�r hemtâ
       Cemâl�n �u• le-� nûr-š l�kâdšr yâ Resûlallâh

3     Gamâm-š zulmet-� cehle küm ett� �lm u �rfânšn
       D�l-� bîmâre hem nutkun ��fâdšr yâ Resûlallâh

4     Sen� her k�m sever elbet er���r kurb-š Yezdân• a
       B�lâ-�ek sevmeyen Hak• tan cüdâdšr yâ Resûlallâh

5     Kabûlî râh-š a�kšnda katî sersemce kemterd�r
       Kabûl et bendel���ne r�câdšr yâ Resûlallâh
(vr. 102a)

{138}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Yüzün nûrundan ey �âhšm açšldš bana bâbullâh
       Ka�šn m�hrâbšna uydum göründü sšrr-š kenzullâh
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2     Okudum k�rp���n üzre tamâmen sî vü dü harf�
       K� oldur ebced�n sšrrš onu b�lend�r ehlullâh

3     Yüzün seb• ü• l-mesânî• d�r337 onun �ç�n he�  âyett�r
       Yazšlmš� evvel u âh�r cemâl�nde kelâmullâh

4     Gözün nûru �nâyett�r sözün mahz-š h�dâyett�r
       Vücûdun halka rahmett�r k� sens�n bâ-yš b�sm�llâh

5     Ruhundur ravza-� Cennet safâ bah�eyler u��âka
       Leb�n Kevser olup olmu� kamu halka sebîlullâh

6     Z�yâ verm�� �u• â-š hatt-š cebhen �ark �le garba
       Onunçün b�lmez�m gayrš okurum semme vechullâh338

7     Sen�n medh�nde ey �âh• šm Kabûlî âc�z olmu�tur
       Me�er k� er��e bahr-š d�le emvâc-š feyzullâh

{139}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1    Tecellî bahr�ne daldšm Muhammed nûrunu gördüm
      H�lâfet tâcšnš g�yd�m �efî• �md�r Habîbullah

2    Bana gayb-š hüv�yetten h�tâb-š šrc�• î339 geld�
      S�vâdan ke	 -� yed ett�m makâmšm oldu kurbullâh

3   Yazšp bu nüsha-� d�lde tevekkeltü alellâh340

      G�y�nd�m e�n�me �âlš refîk�m oldu cezbullâh

4   Rameyte341 sšrršnš fehm eyled�m küllün m�nellâh• tan342

      Özüm mahveyled�m Hak• tan er��t� bana nasrullâh

337  “Ve-le-kad âteynâke seb’�àan mine’�àl-mesânî ve’�àl-kur’ �àâne’�àl-azîm” (Andolsun ki, biz sana namazlarda tek-
rarlanan yedi âyeti -Fâtiha’�Øyõ- ve Büyük Kur’�Øân’�Øõ verdik. Hicr, 15/87) âyetine i�úaret edilmektedir.
338  “Nereye yönelirseniz Allah’�àõn zâtõ (yüzü) oradadõr”  (Bakara, 2/115) âyetine i�úaret edilmektedir.
339  “Irci’�àî ile rabbiki râdõyeten mardõyyeh” (Dön Rabbine, sen O’�Øndan râzõ O da senden râzõ olarak) âyetine 
i�úâret edilmektedir. Bkz. Fecr, 89/28.
340  “Tevekkeltü alellâh” (Allah’�Øa dayandõm. Hûd, 11/56) âyetine i�úaret edilmektedir.
341  “Vemâ rameyte iz rameyte velâkinnellâhe ramâ” (Attõ�÷õn zaman sen atmadõn, Allah attõ. Enfal, 8/17) 
âyetine i�úaret edilmektedir.
342  “Kul küllün min indillâh” (De ki her �úey Allah’�Øtandõr. Nisâ, 4/78) âyetine telmih vardõr.
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5   Okudum mekteb-� �rfânda ders�m nahnû nerzukunâ343

      Kasemnâ• dan344 gel�r b�ld�m bana elbette ršzkullâh

6   Tecellî bahr�ne daldšm Muhammed nûrunu gördüm
      H�lâfet tâcšnš g�yd�m �efî• �md�r Habîbullâh

7   Kabûlî gerç� sûrette velî b�r katred�r ammâ
      Ona mevc�n urur her dem hezârân kerre bahrullâh

{140}

Mef• ûlü /Mefâ• îlü /Mefâ• îlü /Fe• ûlün

1     Ref •  ett� h�câb-š ruh-š hamrâsšnš gonca 
       Anlattš y�ne bülbül-� �eydâsšnš gonca
(vr. 102b)

2     Cem•  eyled� bezm�ne mür�dân-š ho� elhân
       Saršp ba�šna �emle-� hadrâsšnš gonca

3     Takrîr eder a�k ders�n� elhân �le bülbül
       Yazar varak-š hüsnüne ma• nâsšnš gonca

4     Da• vâya varšp murg-š seher kâdš-yš a�ka 
       Sundu ona feryâd �le fetvâsšnš gonca

5     Ed�p s�h�r� bülbüle sad c�lve Kabûlî
       Açar fem-� mecmû• a-yš îmâsšnš gonca

         

 {141}

Mef• ûlü /Mefâ• îlü /Mefâ• îlü /Fe• ûlün 

Mef• ûlü /Fe• ûlün 

1     Gezd�m yürüdüm Rûmel�• n� ben yorulunca
                                               Ey ruhlarš gül-gûn

343  “Nahnu nerzukuküm” (Sizi biz rõzõklandõrõrõz. En’�Øam, 6/151) âyetine telmih vardõr.
344  “ ahnu kasemnâ beynehum maî�úetehum fîl hayâtid dunyâ” (Dünya hayatõnda onlarõn mai�úetlerini aralarõn-
da biz payla�útõrdõk. Zuhruf, 43/32) âyetine i�úaret edilmektedir.
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       Seyrett� gözüm b�n güzel� tâ k� doyunca
                                               D�l olmadš me� ûn

2     Bün d�lber�m�n a�kš ben� eyled� ebdâl
                                               Mecnûn  �le hemhâl     
      Çe�m-� s�yeh�n dîde-� hûn-pâre görünce
                                               Sank�m ed�p efsûn 

3     Hayfâ n�dey�m kâkülünün dâmšna dü�tü
                                               Sayyâda ula�tš       
       �ehbâz g�b� sen tûtîye bu d�l-� sûzence
                                               Kšldšn d�l�m� hûn   

4     Mecnûn  olup da�lara dü�sem gerek ey d�l
                                               Oldum sana mâ�l
       Zülf-� s�yeh�n ruhlaršn üzre dökülünce
                                               Hâl oldu d��er-gûn

5     Bend eyled� ben kulunu a�kšn katî muhkem
                                               Çâre n�ce kšlsam       
       Salšndš çü zencîr-� saçšn serv� boyunca
                                               Ey kâmet-� mevzûn       
  6     Fermân-ber�nem emr�ne �âhšm ne k� dersen
                                               Boynumu urursun
       Cân-bâ� verey�m u�runa kadd�m bükülünce 
                                               Etme ben� Mecnûn 
7     Cevr etme Kabûlî kuluna Hakk• š seversen 
                                                Râzš ne eders�n 
       Yüz döndüremem cevr�le sen yârdan olunca
                                                Her vech�le memnûn   

            

{142}

Harfu• l-Yâ

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Kaçan k�m d�lde anlasa Hudâ-yš lem yezel �sm�
       Ona â�šk olan cânšn revâ mš yanma�a c�sm�

2     Onun �sm-� �erîf� er���nce gû�-š u��âka 
       Ver�r varšnš ya�maya g�der aklš kalšr resm�
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3     Tecellî nûru u��âkšn yakar c�sm�n� mahveyler
       Harâptšr ba�rš onunçün akar seylân eder çe�m�

4     Muhabbet-� zât nûrundan tecellî eyler u��âka
       Ed�p müste�rak-š b�• z-zât urur sînes�ne zahm�

5     Kabûlî• y� aceb nâr-š muhabbet yandšršp yakmš� 
       Geç�rm�� kend�den b�lmez özü Mecnûn  mudur mest m�

{143}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     B�r onulmez derde dü�tüm ça�šršršm yâ Al�
       A�k �le yandšm tutu�tum ça�šršršm yâ Al�

2     Senden özge derd�me çâre bulunmaz b�lm���m 
       Ol ec�lden sana tapdšm ça�šršršm yâ Al�

3     B�r el�n �le kopardšn Hayber• �n kapšsšnš
       Zûr-š pâzûna dayandšm ça�šršršm yâ Al�

4     Dîn-� Ahmed zâh�r oldu Zülf�kâr• šndan sen�n 
       Dü�mânš tî�šna saldšm ça�šršršm yâ Al�

5     Evl�yâlar rehber�s�n asf�yâlar server�
       Onun �ç�n sana uydum ça�šršršm yâ Al�

6     Hel etâ345 sûres� nâz�l oldu �ânšna sen�n
       Mîr-� Kur• ân• sšn efend�m ça�šršršm yâ Al�

7     Havz-š Kevser sana teslîm sâkî sen�n ümmete
       Kevser�n �rgör susadšm ça�šršršm yâ Al�

8     Nûr-š vech�n görel� sen �âhšmšn ey Hazretâ
       Gayr� derd�m� unuttum ça�šršršm yâ Al�
(vr. 103b)

345  “�ønsanõn üzerine uzun devirden öyle bir zaman gelip geçti ki o vakit o anõlmaya de�÷er bir �úey bile de�÷ildir” 
(�ønsan, 76/1) âyetine i�úaret edilmektedir. 
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9     Bu Kabûlî bendel���n d�l ü cân ed�p kabûl
       Okurum evrâd ed�nd�m ça�šršršm yâ Al�

 {144}346

       
1     Menba• -š bahr-� kerâmet-� velî
       Ben�m pîr�m Seyy�d Ahmed R�fâ• î
       Mahrem-� sšrr-š Halîlullâhî
       Ben�m pîr�m Seyy�d Ahmed R�fâ• î

2     Âlem�n kutubu arzšn evtâdš
       Vas�yyet�n tutmak gerek mürîd�
       Ûsî b�-takvallâh347 d�ye buyurdu
       Ben�m pîr�m Seyy�d Ahmed R�fâ• î

3     B�n b�r ayak b�r olunca mah�erde
       Mü• m�n mü�r�k tefrîk olur o günde
       Kabûlî• y�m �efî• �md�r ol demde
       Ben�m pîr�m Seyy�d Ahmed R�fâ• î

{145}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Âr�fânâ her nazarda cân fedâdšr Mesnevî
       Ya• n� rûh-š ehl-� �rfâna gšdâdšr Mesnevî

2     Câmî• -� nâsût u gayb u âlem-� lâhût olup
       Pür-letâ�f kenz-� esrâr-š Hudâ• dšr Mesnevî

3     �lm u ma• kûl u hayâl u f�kr �le mahlût de��l
       Savb-š Hak• tan vahy-� kalb-� evl�yâdšr Mesnevî

4     Gâf�lân zanneyled� nutk-š Celâlüddîn• d�r
       B�lmed�ler k�m kelâm-š K�br�yâ• dšr Mesnevî

346  Bu murabba, 11’�Øli hece vezni ile yazõlmõ�útõr.
347  “Size Allah’�àa saygõlõ davranmanõzõ tavsiye ederim” anlamõnda Arapça ibaredir. Cuma günleri hutbelerde 
hâtipler bu ifadeye de yer verirler.
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5     Ey Kabûlî rûz u �eb eyle nazar �m• ân �le
       Zer eder âhen-� d�l� b�r k�myâdšr Mesnevî

 {146}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Hamdul�llâh kšldš te�rîf cânšmšn cânânes�
       Bûy-š zülfüyle mu• attar oldu bu d�l hânes�
       Dest urup açtš n�kâbšn eyled� vech�n ayân
       Oldu nûruyla münevver gönlümün kâ�ânes� (vr. 104a)

2     Eyley�m vasfšn bu yâr�n â�škâne ben beyân
       Her ruhu b�r verd-� ahmer hâd�m� b�n bâ�bân
       Zülf�kâr• šndan Al�• n�n ka�larš ver�r n��ân 
       �u• leler salmš� c�hâna d��ler� dürdânes�

3     Cebhes� mâh-š münevver âleme ver�r z�yâ 
       Gerden� kâfûr�den ak b�r m�sâl yok h�ç ona
       Sšra sšra ben d�z�lm�� gûy�yâ necm-� semâ
       Berk-� hât�fd�r sanšrsšn dîde-� �âhânes�

4     Lebler� yâkût-š ahmer a�zš Kevser menba• š
       Söyled�kçe bah�eder cân â�škâne her sözü
       N�ce bende olmayšm ben böyle câna ey ahî
       Yoktur hempâsš gayrš âlem�n b�r dânes�

5     Â�škânšn her b�r�ne günde eyler b�r nazar
       K�m�ne eyler celâlî k�m�n� cândan sever 
       Ka�laršn yay eyley�p her günde yüz b�n kez deler
       Bu Kabûlî derd-mend�n ba�ršnš müjgânes� 

 {147}

Müseddes348

Mef• ûlü /Mefâ• îlü /Mefâ• îlü /Fe• ûlün

348  Gedizli Kabûlî’�Ønin Dîvân’�Øõ üzerinde doktora çalõ�úmasõ yapan Mustafa Erdo�÷an bu manzumenin, Gediz-
li’ �Ønin mezkur eserinde muhammes olarak geçti�÷ini, onun 1000/1591 yõlõnda vefat etmesine ve o hayatta iken 
istinsah edilen nüshada bu �úiirin yer almasõna baklõlõrsa Gedizli’�Øye ait olmasõnõn daha uygun olaca�÷õnõ söyler. 
Bkz. Mustafa Erdo�÷an, Kabûlî �øbrahim Efendi, Hayatõ, Edebî Ki�úil �÷i ve Divanõ �øncelme-Tenkitli Metin-Dizin), 
Basõlmamõ�ú Doktora Tezi, Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 2008, s. 6.



223

1     Seyyâh g�b� d�l ge�t-� kazâ �stemez oldu
       Duruldu b�raz m�hr ü z�yâ �stemez oldu
       Zencîr-� ser-� zülüf dû-tâ �stemez oldu
       D�lberân sšfat sît u sadâ �stemez oldu
       Uslandš gönül derd ü belâ �stemez oldu
       Evvelk� g�b� sayd u hevâ �stemez oldu

2     ��mdenger� d�l ehl-� safâ semt�ne dü�tü
       Do�ruldu reh-� Hakk• a Hudâ semt�ne dü�tü
       El çekt� fenâdan ukalâ semt�ne dü�tü
       Terk ett� hevâyš sulehâ semt�ne dü�tü
       Uslandš gönül derd ü belâ �stemez oldu
       Evvelk� g�b� sayd u hevâ �stemez oldu

3     Her zevk ü sefânšn ötes� derd ü belâdšr 
       Sen genc u gšnâ anladš�šn renc u atâdšr
       Âh�r k���ye lâzšm olan terk-� hevâdšr 
       Çškmaz sonu dîvânel���n b�ld� hebâdšr
       Uslandš gönül derd ü belâ �stemez oldu (vr. 104b)
       Evvelk� g�b� sayd u hevâ �stemez oldu

4     Beyhûde hevâdan d�l usanmaya derd�m
       Rüsvâ-yš c�hân olsa da utanmaya derd�m
       Kend�nce harâb ola sonun onmaya derd�m
       Çok derd ü belâ �steye uslanmaya derd�m 
       Uslandš gönül derd ü belâ �stemez oldu
       Evvelk� g�b� sayd u hevâ �stemez oldu

5     Âlâm u belâ almš� �d� kalb mütevellî
       B�lmezd� ned�r cân�b-� maksûda vusûlü
       Gümrâh �m�� âh�r g�derek anladš yolu
       Dergâh-š Hudâ semt�ne yüz tuttu Kabûlî
       Uslandš gönül derd ü belâ �stemez oldu
       Evvelk� g�b� sayd u hevâ �stemez oldu

{148}

Fe• �lâtün /Fe• �lâtün /Fe• �lâtün /Fe• �lün

1     Ne kadar çarh-š felek aks�ne etse güzer�
       Edemez cümleten küm kšymet-� ehl-� hüner�
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2     Eylemez me�• ale-� câh-š emel âr�f� süst
       K� b�l�r nahnu kasemnâ349 da olan c�lveler�

3     Merd-� dânâ dü-c�hânda basšlšp hor olmaz
       Cevv�nded�r onun mühr-� Süleymân eser�

4     Sšdk �le kavs-š350 du• ânîden atšnca b�r tîr
       Er���r gû�una fe• l-yestecîbûlî351 haber�
(vr. 105a)

5     Da�šdšr ebr-� celâl� es�p �rfân-š sabâ 
       Göster�r zülf-� n�gârdan d�le rû-yš seher�

6     Âr�fe gör n�ce kudret kerem ett� yâr�
       Mûr �îr eyler er��se ger �nâyet nazarš

7     Ey Kabûlî nazar-š pâk d�l�n mazharšsšn  
       Ne revâdšr k� me• â�a çekes�n bu keder�

{149}

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Nâr-š a�kšn d�lberâ tâ cânšma kâr eyled�
       F�rkat -� hecr�n efend�m kâršmš zâr eyled�
       Ben sana â�šk olalš âh u efgân etmeden
       Dûd-š âhšm tâ s�p�hr ü ar�a âsâr eyled�

2     Ben sana d�l vermey�nce b�lmed�m sevdâ ned�r
       Zümre-� u��âk �ç�nde sürülen kavgâ ned�r
        ��md� b�ld�m a�k-š Mecnûn  �îve-� Leylâ ned�r
       Lîk nâzšn dü-c�hânš ba�šma dâr eyled�

3     D�lde v�rd�m okumaktšr sen c�vânšn �sm�n�
       Okudukça arttš derd�m kâr ed�nd�m f�kr�n�

349  “Nahnu kasemnâ” (Onlarõn geçimliklerini aralarõnda biz taksim ettik. Zuhruf, 43/32) âyetine i�úaret edil-
mektedir.
350  Orjinal metinde “gavs” olarak yazõlmõ�útõr. Anlam gere�÷i “kavs” �úeklinde okuduk. 
351  “Ve izâ seeleke ibâdî annî fe-innî karîb ucîbu da’�àvete’�àd-dâi izâ-de’�àâni, fe’�àl-yestecîbû lî ve’�àl-yu’�àminû bî 
le’�àallehum yer�úudûn” (Kullarõm sana, beni sordu�÷unda onlara deki: Ben çok yakõnõm, bana dua ettiklerinde du-
alarõna icabet ederim. O halde onlar da benim dâvetime uysunlar ve bana inansõnlar ki do�÷ru yolu bulalar. Ba-
kara 2/186) âyetine i�úaret edilmektedir.
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       Çok eh�bbâya h�kâyet eyled�m a�k derd�n�
       �tt�fâken hep �lâc-š vuslat �hbâr eyled�

4     Merhamet kšl nev-c�vânšm gel yeter etme azâb
       Sabra tâkat kalmadš ver bâr� b�r �âfî cevâb
       Bu Kabûlî derd-mend�n kend�n� ed�p harâb
       Sen n�gâršn zülfüne öz cânšnš dâr eyled�

{150}

Mef• ûlü / Mefâ• îlü / Mefâ• îlü / Fe• ûlün

1     Cevretme yeter f�rkat odu cânšma geçt�
       A�kšn elem� sîne-� üryânšma geçt�

2     Nîm çe�m �le kšldškça nazar bendene �âhšm
       K�rp�kler�n ok oldu da her yanšma geçt�

3     B�lmezl�k �le hüsnüne b�r kez nazar ett�m
       Z�ncîr-� saçšn a�k �le gerdânšma geçt�

4     Ey sîm-ten�m gel bana vaslšnla meded kšl
       Hecr�n gamš tâ bu d�l-� sûzânšma geçt�
(vr. 105b)

5     Vâz gelmez eyâ cevr �le senden bu Kabûlî
       �sm�n n�tek�m de� er-� dîvânšma geçt�

{151}

Fe• �lâtün /Fe• �lâtün /Fe• �lâtün /Fe• �lün

       
1     Y�ne kudret kalem�yle çek�l�p hatt-š celî
       Ne�roldu y�ne bu dem Hak• šn �hsân gülü

2     Açšlšp bâ�-š muhabbet kurulup mecl�s-� hâs
       Oluben sâkî-� Hak te�nelere sundu mülü

3     N�ce dem dü�mü� �d� m�hnete erbâb-š vefâ
       �üphes�z erd� hakîkat bu dem �mdâd-š Al�
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4     Edel�m zevk-� muhabbet mey ü mahbûb �le b�z
       S�lel�m ba• d-ezîn d�ldek� tûl-š emel�

5     Ey Kabûlî yed�ler sšrršn açšp ded� sana 
       Sen� sende bulagör budur esrâr-š velî

{152}

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     De����p sûret�m bu kez er�p h�mmet-� pîrânî
       Görüp sûret-� �âh�ne gözler�m ��kârânî

2     Olup sûret�m �nsân ma• nîde �âhšn �d� özüm
       Kanušp b�r da�-š hengâm üzre beklerd�m tayyârân�

3     Gel�p b�r nâgehân hümâ oturdu kar�šma gördüm
       Kapšp kabza-� cezbemle �lett�m pîr�me onu

4     Ded� pîr�m sad âferîn ne gökçek bu hümâm ancak
       Bšrakma onu kabzasšndan er��t�r ar�a seyrânš 

5     Açšp gözüm bakšp gördüm durur kar�šmda b�r �erîf 
       Der-akab kayd u bend ett� onu cezbe-� Rahmânî  

6     Çü nutk-š pîr böyle oldu alšp h�mmet kanadšna 
       C�hânš ett�rem pervâz göre mekteb-� �rfân�

6     E�er yah�š kšlšp özün olur �se ršzâda ol 
       Ümîd�md�r dü-c�hânda ola b�r �îr-� Yezdânî

7     N�ce ervâh-š ulvîler yüzünden uyana onun 
       Olub bende bana herg�z tutarsa elde dâmânš

8     Ede ders-� ledün ta• lîm dün ü gün c�dd u sa• y �le
       Resûl-� K�br�yâ• dan tâ ala dest�ne fermânš
(vr. 106a)

9     Kabûlî• y�m erenler�n kabûlüdür kabûlüm çün
       Onu cândan kabûl ett�m k� c�sme cân ed�p onu
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{153}

Tekye Târîh�d�r

Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün / Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     �eyh Kabûlî Mustafâ k�m bende-� âl-� Resûl
       Bâ ��âret mür��d-� müster��d-� râh-š sedâd

2     Seyy�d Ahmed b�n R�fâ• î a�kšna bu tekyey� 
       Eyled� bünyâd k� nâmš tâ kšyâmet ola yâd

3     Söyled� târîh-� tâmšn savb-š Hak• tan mülhemen 
       Bâb-š vaslšn eyled� Hak â�škân �ç�n kü�âd (1233/1817)

{154}

Târîh 

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1    Tulû•  ett� c�hâna �ems-ve� âyâ bu nevzâde
       Hudâ bahtšn kü�âd ed�p muazzez eyleye her hâl

2     Bu b�r nevzâded�r k�m küntü kenz• den352 zuhûr ed�p
       Yüzü seb• ul-mesânî• d�r353 sözüdür de� er-� �cmâl

3     �eb-� udh�yyede354 te�rîf ed�p bu âleme ol cân 
       O leyl�n rûzu îd oldu kamu mü• m�nlere f�• l-hâl

4     Ganîmet �le merzûk oldu ol pîre zen ü etfâl355

5     Resûl-� bâ-safânšn nesl-� pâk�nden müselseld�r
       S�yâdetle mü�erref ver �lâhî eyle sâh�b-âl

352  “Küntü kenzen mahÞ yyen fe ahbebtu en u’ refe fe halaktü halken” (Ben gizli bir hazine idim. Bilinme-
yi istedim ve insanõ yarattõm)kutsî hadîsine i�úâret edilmektedir. Hadîs için bkz. Aclûnî, a.g.e., c. II, s. 132, H. 
No: 2116.
353  “Ve-le-kad âteynâke seb’ an mine’ l-mesânî ve’ l-kur’ âne’ l-azîm” (Andolsun ki, biz sana namazlarda tek-
rarlanan yedi âyeti -Fâtiha’ yõ- ve Büyük Kur’ ân’ õ verdik. Hicr, 15/87) âyetine i�úaret edilmektedir.
354  Bu kelime bütün nüshalarda “ufhiyye” �úeklinde yazõlmõ�úsa da anlam gere�÷i “udhiyye” olarak okuduk. 
355  Bu beyt tek mõsra olarak yazõlmõ�útõr.
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6     Sa• âdetle �erâfetle c�hânda ömrün efzûn et
       Ma• âr�f bahr�ne gavvâs ola hem sâh�b-� a• mâl

7     Kabûlî gû�uma hât�f ded� mevlûdü târîh�n 
       Kudûm-š yümn-� �smâ• îl be��arnâke b�• l-�kbâl356(1212/1797)

{155}

 Târîh      

Fâ’�Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilâtün /Fâ’ �Øilün 

1     Hazret-� Sel�m A�â  A�â-yš Yen�çer�yân
       Ya• n� dergâh-š mu• allâ oca�šnšn b�r gülü
(vr. 106b)
 
2     Hasbeten-l�llâh ed�p sarf mâl-š tayy�bden357 o zât
       Eyled� tecdîd b�nâ-yš kabr-� �eyh �brâhîm• �

3     Öyle b�r �eyh-� mükemmel k�m yüzünden feyz alšp
       Nûr-š Seyy�d Ahmed �le rû�en oldu Rûmel�

4     B�st u nüh sâl geçm�� �ken kabr�n açšp gördüler
       Münfes�h olmamš� asla ter u tazed�r ten�

5     Dü�tü yekpâre Kabûlî târîh-� bünyâdšnšn
       Melce-� müstemedînd�r în dergâh-š velî (1222/1807)

{156}

 Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Mür��d-� râh-š hakîkat �âh-š kutbu• l-âr�fîn
       �eyh Sa• düddîn Efend� kümmel-� ehl-� vusûl

2     Gû�una er�p n�dâ-š šrc�• î358 ez-savb-š Hak
       Azm ed�p dergâh-š Hakk• a ett� u��âkš melûl

356  “be�ú�úârnâke bi’�àl-ikbâl”  (Biz sana onun geli�úini müjdeledik” anlamõnda Arapça ibaredir.
357  Bu kelime bütün nüshalarda “tayyibinden” �úeklindedir. Vezin gere�÷i “tayyibden” olarak okuduk.
358  •Irc�• î �le rabb�k� râdšyeten mardšyyehŽ (Dön Rabb�ne, sen O• ndan râzš O da senden râzš olarak. Fecr  89/28) 
âyet�ne ��âret ed�lmekted�r.
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3     Rûhun �st�kbâl ed�p âsmân ehl� heves
       Fevc fevc destûr-š Hak• la ber-zemîn ett� nüzûl

4     Cümle ebvâb-š semâvât feth olup bâ-emr-� �îr
       Rûhu pervâz eyley�p tâ ett� F�rdevs• e nüzûl

5     Nüh felekten ahz ed�p ded� Kabûlî târîh�n 
       Rûh-š Sa• düddîn Efend� kâne cîrân-š Resûl359

                             

{157}

 Târîh

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Hayšf Arslan G�rây360 Sultân 361 k� nesl-� âl-� Cengîzî 
       Ederken bî-kesâne bâ-tab�•  �hsânš cûdâne 

2     Hasûdân gamz ed�p ol hânedânš savb-š �âhîye
       Er��t� murg-š cânšna onun pençe-� �îrâne 

3     Mukadder bu �m�� hakkšnda tedbîr etmey�p çâre 
       Nesîmî-ve� �ehâdet câmšnš nû� ett� merdâne

4     Yer açšp pervâz eyled� çün dergeh-� Hakk• a
       Bšraktš âl u evlâdšn f�gân üzre yetîmâne
(vr. 107a)

5     Kabûlî söyled� �lhâm-š Hak• la fevt�ne târîh 
       Ula�tš rûh-š pâk� cem• -� ervâh-š �ehîdâne (1232/1816)

359  “kâne cîrân-õ Resûl” (Hz. Peygamber’�Øe kom�úu oldu) anlamõnda Arapça ibaredir.
360  Arslan Girây Hân, Kabûlî’�Ønin de belirttti�÷i gibi Cengiz Han’�Øõn soyundan gelmektedir. Giray Hanedanõ’�Ønõn 
kurucusu olarak 1449 yõlõ esas alõnõr ve kurucusu I. Hacõ Giray Han kabul edilir. Cengiz Han gelene�÷inden ge-
len Altõn Ordu Hanlõ�÷õnõn, Kazan Hanlõ�÷õ ve Kõrõm Hanõ olarak bölünmesi üzerine, “Giraylar” tarih sahnesi-
ne çõkmõ�útõr. Giraylar’�Ødan seçilen hükümdarlara “Han” unvanõ verilirdi. Ba�úbakanlõk Osmanlõ Ar�úivlerinde yer 
alan kayda göre, Arslan Girây Hân, Edirne yöresinde bulunan Kõzõla�÷aç, Yenibeyli, Beylerbeyi köylerinde ika-
met etmi�ú, yapmõ�ú oldukça feci cinayetler sebebiyle idama mahkûm edilmi�útir. Meselâ bkz. BOA, HAT, Dosya 
No: 751, Gömlek No: 35503, 01 M 1233; HAT, Dosya No: 496, Gömlek No: 24373,/A, 05 N 1233; HAT, Dosya 
No: 496, Gömlek No: 24373, 15 N 1233. Ancak hemen hatõrlatalõm ki Kabûlî onun �úehid edilmesini 1232/1816 
olarak verirken, ar�úiv kayõtlarõnda 1233/1817 olarak gösterilmektedir. 
361  Orjinal metinde “Sultân” sözcü�÷ü yoktur. Ancak bu �úekilde vezin bozuklu�÷u meydana gelmektedir. Millî 
Ktp., Yazma No: A 2450, vr. 68b’�Øde “Sultân” sözcü�÷ü vardõr. Bu sebeple buraya aldõk.
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{158}

Kassâm Çukadârš Âk�f A�a• nšn Resmeyled��� Ankâ-yš Bahrî Nâm         
        Ke�tî-� Kapudânšn Târîh�d�r:

 Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lâtün /Fâ• �lün

1     Râs�m-� Ankâ-yš Bahrî Âk�f-� Mânî-manend
       Eyled� bu resm� �n�â h�mmet�n ed�p bülend 

2     Zahm-� çe�m-� nâzšrân er��mes�n sad âfer�n
       Fülk-� kapûdâne-ve�362 olmak d�ler lîmâna bend

{159}

Kšta• ât

Fâ• �lâtün / Fâ• �lâtün / Fâ• �lâtün / Fâ• �lün

1     Sâl�kân olmak d�lersen vâsšl-š dergâh-š Hak
       Per urup pervâne-ve� küll-� vücûdun oda yak

 2    Gayr� tedbîr çâre kšlmaz râh-š Hak• da bî-gümân
       Ol R�fâ• î âs�tânš �çre ate�bâz-š a�k                   

{160}

Ve lehû

Mef• ûlü /Mefâ• îlü /Mefâ• îlü /Fe• ûlün

1     Gû� ett�m okur lânes� �çre bunu her bâr
       Efgân u n�yâz eyleyerek bülbül-� pür-zâr

2     Hšfz eyley�n�z beççeler�m mâr-š adüvden
       Yâ zü• l-alemeyn yâ Al� yâ Ahmed-� Muhtâr

362  Bu sözcük, orjinal metinde “kapûne-ve�ú” �úeklindedir. Ancak vezin bozulmaktadõr. Millî Ktp., Yazma No: 
A 2450, vr. 68a’ da “kapûdâne-ve�ú” diye yazõlmõ�ú olup, böylece vezin do�÷ru olmaktadõr.
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{161}

Ve lehû

Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün /Mefâ• îlün

1     Ne hadd�mdem efend�me hed�ye lîk mûrâne 
       N�ce mûr eyled� �hdâ melah pây�n Süleymân• e

2     De��ld�r �ânšna lâyšk sen�n bu tuhfec�k ammâ
       Kabûl�yle olur mesrûr Kabûlî mest ü dîvâne

 Ketebehu el-fakîr el-hakîr Ramazân, sene 1318/1900. 

 

{162}363

Fâ• �lâtün / Fâ• �lâtün / Fâ• �lâtün / Fâ• �lün

      
      1     Pîr-� fân� merd-� kâm�l âr�f-� b�llâh �d�
             Zümre-� Bektâ��yândan Hazret-� Eyyûb Baba 
    
      2     Gû�una er�nce sît-� šrc�• î ez-savb-š Hak
            Per açšp pervâz ett� Cennet-� Me• vâ• ya tâ

      3     Ey Kabûlî geld� üç er söyled� târîh�n�
             Oldu vâsšl sevk �le ma• �ûkuna Eyyûb Baba  (1228/1813)
             

     

       

   

       

       

363  Bu tarih manzumesi orjinal metinde olmayõp, Millî Ktp., Yazma No: FB 281’�Øde s. 110’�Øda yer almaktadõr.
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 LÜGATÇE

 A

Andelîb: Bülbül.

A• dâ: Dü�manlar.

A• dâd: Pazular, kollar.

A• dâd: Sayšlar, adedler.

A• lâ: Yüce, büyük.

A• mâ: Kör. Cah�l.

A• zam: (Daha, pek, en, çok) büyük.

Âb: Su.

Âbâd: Ma• mûr, �en, bayšndšr.

Abâ-pû�: Aba g�ym��.

Abd: Kul.

Âb-š kevser: Kevser suyu.

Âb�d: �badetle me�gul k�mse.

Adgâs-š ahlâm: Karš�šk rüyâlar.

Adl-š sedîd: Do�ru, hak adalet.

Adüv: Dü�man.

Adüvvîn: Dü�manlar.

Âfer�n: Be�enme, alkš�, ya�a, bravo.

A� âb: Güne�.

Âgâh: B�lg�l�, uyanšk.

Âgaz: Ba�lama, ba�langšç.

Âgû�: Kucak.

A�yâr: Gayršlar, ba�kalar, yabancšlar.

Ahâlî: Halk ,�nsanlar.

Ahbâb: Sev�lenler, dostlar.

Ahbebtü: Sevd�m.

Ahdârât: Ye��ll�kler.

Ahd-� kâ�me: Yer�ne get�r�len söz.

Ahd-� mîsâk: Sözle�me, anla�ma.

Âhen: Dem�r, z�nc�r, kšlšç.
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Ahkar: Daha kahred�c�.

Ahkar: Daha, çok , pek hak�r 

olan.

Ahruf: Har� er.

Ahsen-� takvîm: En �y�, en güzel kšvamda yaratšlan �nsan.

Ahsen-� takvîm: En �y�, en güzel kšvamda.�nsan.

Ahz (ç. Ahz�yyât): Alma, kabul etme.

Akb�l recâunâ: R�câmšzš kabul et.

Akd: Ba�, dü�üm, sözle�me.

Akdâm (ç. Akdâmât): Ayaklar.

Akdes: En kutsal.

Âkšbet: N�hayet, son.

Akk: Serke�, �natçš.

Akl-š kâsšr: Kšsa, kusurlu akšl.

Akl-š kül: Tab�atta görülen umûm� ahenk. Cebra�l.

Akl-š me• âd: Gelece�� kavrayan akšl.

Akl-š me• â�: Geç�m f�kr�.

Akreb: Daha yakšn.

Aks (ç. Aks�yyât): Çarpma, çarpšp ger� dönme.

Akvâl: Sözler.

Akvâl-š sefâhî: Bo� sözler. 

Âl: A�le,evlat, sülale.

Âlem-� ervâh: Ruhlar âlem�.

Âl�: Yüce, yüksek.

Âlî-�ân: �an ve �eref� büyük olan. Me�hur b�r çe��t lale.

Al�yyü• l-Murtazâ: Hz. Al�• n�n lakabš.

Allâme: Âl�m, b�lg�n. Çok b�lg�n.

Âlûde: Bula�mš�, bula�šk.

Amd-š hatâ: Kasštlš ��lenen günah.

Amel�yyât: ��ler.

Âmennâ: �nandšk,d�yecek yok.

Âm�d (âmed): Gelme, gel��.

Anâsšr: Unsurlar elamanlar, ögeler. 

Anâsšr-š  erbaa (dört unsur): Su, hava, ate�, toprak.
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Ân�d: �nat eden, �natçš.

Ankâ: �sm� olup, c�sm� olmayan b�r ku�, zümrüdüanka ku�u.

Âr: Haya, utanma.

-ârâ: Süsleyen, bezeyen. C�lve-ârâ, d�l-ârâ g�b�.

Ârî: Çšplak, hür, -sšz.

Âr�fân: Âr�� er, erenler.

Âr�yet: Ödünç, ��ret�.

Âr�zî: Sonradan çškan, gel�p geç�c�.

Ar�: Dokuzuncu gök, taht.

Ar�-š a• lâ: Gö�ün en yüksek tabakasš.

Arus: Gel�n.

Asâk�r: Erler, askerler.

Âsân: Kolay.

Asf�yâ: Sam�m�, dürüst sâf, �ç� tem�z, tuttu�u yol do�ru olan k�mseler.

Ashâb: Hz. Peygamber• � görmek ve sohbet�ne katšlma �eref�ne sah�p olan 
k�mseler.

Âs�tân: E��k. Dergâh, tekke.

Âsumân: Gökyüzü.

A�ere: Arapça• da on sayšsš.

Â�škân: A�šklar.

Â��nâ: B�len, tanšyan.

Â��r: Onuncu.

Â��yân: Yuva.

Atâ: Ba�š�lama, bah���.

Atvar: Tavšrlar, davranš�lar.

Avâl�m: Dünyalar, âlemler.

Avret-� mel• ûne: Lanetlenm�� kadšn.

Ayân: Bell�, açšk, a��kâr.

Âyîn: Meras�m, tören.

Ây�ne-� mîzân: Ölçü aynasš.

Ayne• l-yakîn: Gözüyle görmü� g�b�. Kat• î.

Azâde: Hür, serbest.

Âz�n: Süs, z�ynet. Ka�de, kanun.
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         B

Ba• de-zîn: Bundan sonra.

Ba• z: B�r �ey�n küçük kšsmš, parçasš.

Bâb: Kapš.

Bâd: Hava.

Bâde: �arap, �çk�, a�k, Allah sevg�s�. Halk h�kâyeler�nde Hšzšr• šn kahra-
manlara ve bazš saz �â�rler�ne rüyalaršnda sundu�u �çk�.

Ba�dat: Irak• šn ba��ehr�.

Bâ�î: �syankâr.

Bahr: Den�z, derya.

Bahr-š ummân: Büyük, eng�n den�z.

Bâhusûs: Husus�yle, özell�kle, hele.

Baîd: Uzak, šrak.

Bâ�s: Sebep olan, gönderen, �cap ett�ren.

Bak�yân: Ebedî olanlar.

Bâl: Kalp, yürek, gönül.

Bâlâ: Yüksek, yukarš, üst, yüce.

Bam: Çatš, dam, kubbe.

Bang-š tehlîl: Tevh�d (Lâ�lâhe �llallâh) kel�mes�n� haykšrma.

Bâr: Tanrš, Allah. Yük.

Bârgîr: Yük çeken, beyg�r.

Basar: Göz, görme.

Bast-š Fahr-� Enb�yâ: Hz. Peygamber• �n torunu.

Bâtšn: �ç, �çyüz, görünmeyen nesne.

Bây u gedâ: Zeng�n ve fak�r.

Bâzîçe-� etfâl: Çocuklaršn oyunca�š.

Bed• : Ba�lama, ba�layš�.

Bed• ü• l-elfâzât: Lafšzlara ba�lama.

Beg-� reh: Yolun büyü�ü.

Begû�: D�nle.

Behâ�m: Hayvanlar.

Beher an: Her an.

Beh��t: Cennet, uçmak.
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Behre: H�sse, pay, kšsmet.

Bekâ: Devamlšlšk, sonsuzluk.

Belî: Arapça• da evet anlmšnda b�r cevap. (Arapça• dan Farsçala�mš�tšr.)

Bel��: Fas�h, düzgün söz söyleyen.

Bend: Ba�, yular, râbšta, ba�lama. Makale, fškra, madde. Edeb�yatta ba-
�šndan sonuna kadar aynš vez�nde b�rçok bey�tl� parçalardan meydana gelen 
ve kšsšm kšsšm, gazel tarzšnda kaf�yeler� de���en manzûmeler�n b�r parçasšna 
da den�r.

Bende: Kul, köle.

-ber: Alan, get�ren götüren anlamšnda b�r ek.

Berh-� d�n: D�n�n ��m�e��.

Berk: ��m�ek.

Hâr�cî: �er• î hükümlere uymayan.

Berzah: Can sškšcš yer veya �ey, zor, güç.

Be��arnâkeb�• l-�kbâl: Gelmekle b�z� müjdeled�, sev�nd�rd�.

Beyâ: Dolmu�, dolu. G�r�lecek kapš.

Beyhûde: Bo�una.

Beyt (ç.Buyût): Ev, mesken, hane, oda.

Beytullâh: Allah• šn ev�, Kâbe.

Bezm: �çk�l�, e�lencel� mecl�s.

Bezm-� elest: Allah• šn ruhlarš yaratšp •Ben s�z�n Rabb�n�z de��l 
m�y�m?Žded��� an.

B�: Ba�laršna eklend��� zaman kel�meler� -e hal�ne get�r�r; �le, �ç�n manala-
ršnš vererek Farsçadak� be- edatšyla aynš ��� görür.

Bî: -sšz,-maz (Farsça kel�meler�n ba�šna  get�r�l�r.)

B�• l-�st�ânet� ve• l-�st�mdâd: Yardšm ve �mdatla.

Bîat: Kabul ve tasd�k muameles� veya b�r mür�d�n mür��d�ne �nt�sab et-
mes�.

Bî-gümân: �üphes�z.

Bî-harf: Harfsšz.

Bîkes: K�mses�z.

Bî-kšraat: Okumadan.

B�lâ-nüshâ: Nüshasšz.

B�lâ�ekk: �üphes�z.

Bîmâr: Hasta.
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Bî-mecâl: Mecals�z,takats�z.

Bî-nazîr: E�s�z,benzers�z.

Bî-pâ: Ayaksšz, yürümeden.

Bî-savt: Sess�z.

Bî-s�yâk: Bell� bel�rs�z.

B�-tafd�lât: Dereceler�ne göre.

Bî-tekeyyüf: Key�fs�z.

Bû, bûy: Koku.

Bu• l-alâmeyn (Ebu• l-alâmeyn): Ahmed er-R�fâî• n�n lakablaršndan b�r�. 

Bu�z: K�n, nefret, sevmeme.

Bûse: Öpücük.

Bülbül-� �ûr�de: Per��an, â�šk, tutkun  bülbül.

Bülend: Yüksek, yüce., sevg�l�.

Bünyâd: Asšl, esas, temel, b�na, yapš.

Büz-bân: Keç� çobanš.

Büzürgter: Daha büyük, daha ulu.

          

 C

Câ-g�r: Yer tutan, yerle�en.

Câh: �t�bar, makam, mevk�, yol.

Câh�d: B�lerek �nkar eden.

Câm: Sšrça, cam, bardak, kadeh, ���e yada toprak c�ns�nden �arap kadeh�.

Câme: Elb�se.

Câme-� hadrâ: Ye��l elb�se.

Câm�u• l-e�yâ: Bütün e�ya.

Câm�u• l-Kur• ân: Kur• ân• š b�raraya get�r�p toplayan.

Cân: Can, rûh, hayat, gönül.

Cânân: Sev�len, sevg�l�.

Cebhe: Alšn.

Ced-be-ced: Büyük babadan büyük babaya �nt�kal ederek.

Cehd ü �kdam: Çok çalš�ma.

Cehd: Çaba, gayret.

Cehîm: Ate�, cehennem.
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Cehl: Cah�ll�k.

Celâl: Büyüklük, ululuk.

Celb-� mâl: Malš kend�s�ne çekme.

Celî: Apaçšk, a��kar, meydanda.

Cem• : Toplama.Hakk• š halksšz temâ�a etme, halkš de��l sadece Hakk• š 
seyretme. Cemu• l-cem• : Cem• �n cem�; Sâl�k�n ne kend�n� ne de halkš göreme-
mes�, sadece hak�kat sultanšnš görmes�.

Cemâdât: Cansšzlar.

Cemâl: Yüz güzell���.

Cemî• an: Heps�,tümü.

Cenâb�s-� vâlâ: Yüce Allah.

Ceng: Sava�.

Cennât: Cennetler.

Cerâhât-s�tân: Yara, cerahat yerler�.

Cerâ�m: Cürümler, suçlar.

Cerî: Cesur, y���t.

Cev�dâne: Dâ�m� kalacak olan, sonrasšz, ebedî.

Cevr: Haksšzlšk, eza, cefa, ez�yet.

Cevv: Hava, bo�luk.

Cevz: Cev�z.

Cey�: Asker, ordu.

Cezbe: Çekme, celbetme. Allah• šn kulunu kend�ne çekmes�.

C�bâh: Alšnlar.

C�b�ll�yât: Yaradšlš�lar.

C�dâl: Cedel, tartš�ma.

C�dd: B�r ��� gerçekten çalš�šp ��leme.

Cîfe: P�sl�k.

C�hâr: Açš�a çškma, görünmek, ortaya çškmak.

C�ns (ç.Ecnâs) : Çe��t, nev�.

C�ns-� zenc�yyât: Zenc�ler�n šrkš.

C�vân: Genç.

Cû, cûy: Arayan anlamšnda olup b�rle��k kel�meler yapšmšnda kullanšlšr.

Cûd: Cömertl�k, el açšklš�š.

Cüdâ: Ayrš olmak, ayrš dü�mek.

Cümel: Cümleler, �bareler.
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Cünûn: Del�rme, çšldšrma, del�l�k.

Cürm: Suç.

Cüz• î: Kšsmî, parçaya a�t.

 

Ç

Çâker: Kul, köle, car�ye, yana�ma.

Çâr: Dört(sayš).

Çâr-deh-� ma• sûm-š pâk: Hz. Al�• n�n soyundan gelen ve henüz masum 
çocukken �eh�d ed�len on dört bebek ve çocuk.

Çarh: Çark, tekerlek, felek, gök.

Çehâr-yâr: Dört dost. (Hz. Ebûbek�r, Hz. Ömer,  Hz. Osman, Hz. Al�)

Çeleb (Çalab): Tanrš, Allah.

Çemenzârî: Ç�menl�k.

Çe�m: Göz, dîde.

Çe�m-� g�ryân: A�layan göz.

Çîl-penç: Kšrk be�.

Çîl-yek: Kšrk b�r.

Ç�-sûd: Ne fayda, neye yarar.

           

 D

Da• vâ-yš �r�âd: Mür��t oldu�unu �dd�-

Dâd: Adalet,do�ruluk, �hsan, verg�.

Dâder: Karde�.

Dahl: Müdahale.

Dakk-š bâb: Kapšyš çalmak.

Dalâlet: Do�ru yoldan sapma.

Dâll-dâlle: Hak yoldan ayršlmš�.

Dâllîn: Hak yoldan sapanlar.

Dâm: H�le, tuzak.

Dâmân-š pîr: �eyh�n ete��. 

Dâmen: Etek.

Dârer: Vaz�feler.
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Dâru• �-��fâ: Hastane.

Dâver: Do�ru, �nsa� š hükümdar, vez�r veya hâk�m.

Dehalnâke: Sana dah� oluyoruz.

Dehân: A�šz.

Dehr: Dünya, zaman, dev�r.

Delâlet: �z, ��aret, yol gösterme.

Delîl-� kevkeb-� târšk: Taršk yšldšzšn del�l�.

Delk: Derv��ler�n g�yd��� hšrka, aba. Esk� elb�se, yamalš hšrka.

Dem: soluk, nefes, �çk�, an, vak�t.

Dem-â-dem: Her vak�t, sšk sšk.

Denî: Alçak.

Der meyân: Açšklama, �zah etme.

Dergâh: Tekke.

Derûn: �ç, �çer�, dah�l, gönül, kalb, yürek.

Derv��: Allah �ç�n alçakgönüllü�ü ve fukaralš�š kabul eden veye b�r tar�ka-
ta ba�lš bulunan k�mse.

Deryâ-yš vahdet: B�rl�k den�z�.

Dest: El.

De�t: Bozkšr, çöl, kšr, ova.

Devât: D�v�t, kalem koymak �ç�n uzun madenî sapš ve ucunda b�r de hok-
kasš bulunan âlet.

Devlet-� bâkî: Ebedî, sonsuz devlet.

Devrân: Dünya, felek, zaman, tal�h, kader, dev�r.

Deyr: Manastšr, k�l�se. �nsanlšk âlem�, bu dünya. Meyhane.

Deyyâr: B�r�, b�r k�mse, b�r fert. Manastšr sâh�b�.

Dšrâz: Uzun.

Dîdâr: Yüz, çehre.

Dîde: Göz.

D�hkan: Köylü, ek�nc�.

D�l: Gönül, yürek, kalp.

D�l-ârâ: Gönülalan, gönül kapan, gönül d�nlend�ren.

D�l-âsâ: Gönlü rahatlatan, avutan.

D�lbend: Gönül ba�layan.

D�lber: Gönlü alšp götüren, güzel.
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D�lbeste: Gönül ba�lamš�, â�šk.

D�ldâr: B�r�n�n gönlünü almš�, sevg�l�

D�l-� dânâ: B�l�r gönül, âr�f k���.

D�l-� sâl�k.:  Sâl�k• �n gönlü.

D�mâ�: Bey�n.

Dînâr: Esk� zamanšn çeyrek l�rasš de-

D�rî�: Es�rgeme, eyvah, ah, aman, yazšk, menetme, önleme.

Dûd: Ah, �n�lt�.

Dûde-� �mâm: �mâmšn soyu-sopu.

Dûn: A�a�š, alçak.

Dûr: Uzak.

Dû-tâh: �k� kat, bükülmü�, e�r�lm��.

Dü âlem (dü c�hân): �k� dünya, dünya ve âh�ret.

Dü: �k� (sayš).

Dübb: Ayš.

Dühn: Sürünecek ya�.

Dükkât: Yer�n altšnš üstüne get�rme.

Dürr: �nc�.

Dürr-� yektâ: Tek, e�s�z �nc�.

Dürzî: Lübnanlš.

Dü-sad pencâh penç: �k� yüz ell� be�.

         

 E

Eb: Baba.

Ebced: Esk� sâmî alfabe sšrasšna göre tert�plenm��, Arapça• ya mahsus ses-
ler� gösteren har� er �lave ed�lm�� ve bu sšraya göre har� er, b�rden ona sšra �le, 
ondan yüze onar onar , yüzden b�ne yüzer yüzer olmak üzere b�rer sayš de�er� 
ver�lm�� olan Arap har� er�n�n d�z�l�� sšrasš ve bütünü.

Ebhâr: Den�zler.

Ebkâm: D�ls�z, lâl.

Ebrâr: Hayšr sah�pler�, �y�ler.

Ebru: Ka�, renkler�n b�rb�r�ne karš�masš hal�.

Ebter: Faydasšz, net�ces�z ��.

Ebvâb-š semâvât: Gökyüzünün kapšlarš.
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Ecl: Sebeb�yle, neden�yle.

Ecmaîn: Tümü, heps�.

Ecsâmât: C�s�mler.

Eczâ• : Cüzler, parçalar.

Edeb-� ây�n-� nâzšm: Ây�nler�n edeb�n� düzenleyen.

Edlâl: Del�ller, �ah�tler.

Efgân: Iztšrab �le ba�šršp ça�šrma; �nleme, ba�rš�ma.

Efgende: Yškšlmš�, yškšk, dü�ürülmü�.

E� âkât: Felekler, gökler, zamanlar.

Efrâd: Heps�, tümü.

Efrâd: K���ler, ferdler.

Efser: Tac.

Efsûn: Afsun, büyü, s�h�r.

Efvâh ( Fem ve Fevh• �n ç.): A�šzlar.

Efzâ: Artšran, ço�altan.

Efzûn: Fazla, çok, yukarš, a�kšn.

Eh�bbâ: Dostlar, sevg�l�ler, tanšdšklar.

Eh�bba: Dostlar.

Ehlen ve sehlen: Arapça• da ho�geld�n�z anlamšnda b�r söz.

Ehl-� kubûr: Kab�rler�n ehl�.

Ehlullah: Allah adamlarš, dostlarš.

Ekl-� hayvân: Hayvan yemek.

Eksâ: Üstte pek çok g�y�nen (adam).

Elâ: Arapça• da •d�kkat ed�n, d�kkatl� olunŽ anlamšnda b�r edat.

El-ân: �u anda.

Elfâz-š Türk�yyât: Türkçe lafšzlar.

El-müznîb: Günahkâr.

Emân: Em�nl�k, korkusuzluk.

Emânât: Emanetler.

Emîn-� mahrem-� esrâr: Sšrlaršn g�zlend��� güven�l�r k���.       

Emîre• l-mü• m�nîn: Müm�nler�n em�r�

Emlâk: Mülkler, servetler.

Emmâre: Emreden, emred�c�.

Emr-� ma• rûf: �y�l��� emretme.
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Emr-� pîr: P�r�n emr�, buyru�u.

Emvâc: Dalgalar.

Enb�yâ: Neb�ler, peygamberler.

Encüm: Yšldšzlar.

Endûh: Gam, keder, tasa.

Ene: Ben.

Enîs: Dost, arkada�, sevg�l�.

Ensârî: Yardšmcšlar.

Ente: Sen.

Er��dnâ: B�z� erd�r.

Esât�z: Önder k���

Esb: At.

Esbâb: Sebepler, nedenler.

Esbât: Evlât ve torunlar.

Esfâr: Büyük k�taplar, c�ltler.

Esfâr: Yolculuklar, yola g�d��ler, dü�mana kar�š g�d��ler.

Esfel: En a�a�š. A�a�š (taraf).

Esmâ: �s�mler, adlar.

Esmâu• l-hüsnâ: En güzel �s�mler. Allah• šn 99 �sm�.

E�bâh: �ahšslar, c�s�mler, vücutlar.

E�câr: A�açlar.

E�k: Gözya�š.

E�kâl: B�ç�mler,suretler,tarzlar.

E�yeb: Saçš, sakalš a�armš� �ht�yar(adam)

Etfâl: Çocuklar.

Etmâm: Tümü, heps�.

Etrâs: Kalkanlar(harb alet�).

Evâ�l: �lk vak�tler, evvel zamanlar, �pt�dâlar, önceler, ba�langšçlar.

Evkât: Zamanlar, vak�tler.

Evl�yâ: Erenler, vel�ler, Allah dostlarš.

Evsâf: Vasš� ar.

Evsâfât: Vasš� ar, sšfatlar.

Evtâd: D�rekler, sütunlar.B�r� do�uda, b�r� batšda,üçüncüsü kuzeyde             
dördüncüsü güneyde bulunan dört büyük velî.
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Eyyâm: Günler.

Eyzan: Y�ne öyle, kezâ,bu dah�, ötek� g�b�.

Ez-cân-š d�l: Candan, gönülden.

Ez-d�l-� cân: Canš gönülden.

Ezkâr: Z�k�rler.

Ezmân: Vak�tler, anlar.

Ezvâc: Hanšmlar, e�ler.

 F

Fahr: Övünme.

Fark: Halka Hakk• sšz ��aret etmek. Kullu�u m��âhede etmek. Fark-š ev-
vel: �lk fark.Halkšn Hakk• š gömeye engel ve perde olmasš. Fark-š Sânî: Halkšn 
Hakk sayes�nde var olduklaršnš ve varlšklaršnš muhafaza ett�kler�n� �drak et-
mek, vahdette kesret� kesrette vahdet� görmek.

Fâsšk: Allah• šn em�rler�n� tanšmayan, günahkâr, kötülük eden.

Fâ�: Açšklama, �f�a.

Fâ�: Ortaya çškarma, açšklama.

Fazâhat: Edeps�zl�k, ahlaksšzlšk.

Fe kât�lhum: Arapçada •sen de onlarš öldürŽ anlamšnda b�r em�r.

Fe• ân�n: Yšlanlar.

Fehm: Anlama, anlayš�.

Felâs�fe: Felsefe �le u�ra�anlar.

Felek: Gökyüzü, sema.

Felek-� seb• �yyât: Yed� gezegen.

Fem: A�šz.

Fenâ: Bekânšn zšddš. Maddî varlšklardan sšyršlarak Hakk• a ula�ma.

Fer: Parlaklšk, aydšnlšk, nûr, kuvvet.

Ferâmû�: Unutma, hatšrdan çškarma.

Ferdâ: Yaršn.

Feres-� ahmer: Kšrmšzš at.

Fer�: Yeryüzü, kšr, sahra.

Ferzend: O�ul, çocuk.

Fevc: Grup, topluluk.
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Fevvâr: �ç�nden su fš�kšrmak.

Feyz (ç. Fuyûzât): Bolluk, çokluk, �l�m, �rfan.

Feyzü• s-sakâ: Feyz da�štan.

Fšrka: Grup.

Fšrka-� dâlle: Hak yoldan sapmš� ta�fe.

Fšrka-� hadî: H�dâyete erm�� grup.

Fšrka-� nâc�ye: Hak yolda olan ta�fe.

F�• l-cümle nâs: Bütün �nsanlar.

F�• âl: F��ller, ��ler.

F�râk: Ayršlšk, ayršlma.

F�rkat : Dostlardan ve sâ�reden ayršlšk, ayršlš�.

Furû�: Dö�emeler.

Fuyûzât-š �lâhî: �lâhî fey�zler.

Fülk: Gem�, sandal, kayšk.

Fürû: Dal, budak, b�r aslšn net�ces�.

Fütûh: Zafer, gal�b�yet, açšlma, ferahlama.

 

G

Gab�: Kalšnkafalš, anlayš�sšz, kab�l�yets�z.

Gâf�lân: Gaf�ller.

Ga� �yyât: Ga� etler 

Gamm-š dâf�â: Defed�c� gam.

Gan�: Zeng�n.

Gan�• l-a�n�yâ: Zeng�nler�n, varlšklšlaršn en zeng�n�.

Gark: Bo�ulma.

Gavvâs: Dalgšç.

Gaym: Bulut.

Gayr�yyât: Ba�kalarš, d��erler�.

Gazanfer: �r� arslan.

Gedâ: Köle.

Geh: Bazš, k�m� vak�t.

Genc: Haz�ne, def�ne.

Genc�ne: Haz�ne, def�ne.
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Ge�: Güzel ve naz�k b�r eda �le yürüme.

Ge�t: Gezme, dolanma, seyretme.

Gštâ: Örtü, örtünecek �ey.

G�rân-mâye: Pahasš a�šr, kšymetl�.

G�rîbân-çâk: •Yakasš yšrtškŽ : Kederl�.

G�yâh: Nebat, b�tk�, taze ot.

Gûh: P�sl�k, necâset.

Gulgule: Gürültü, �amata, ba�rš�šp ça�rš�ma.

Gûnagûn: Renk renk, türlü türlü.

Gûne: Türlü, g�d��, yol, tarz.

Gû�: D�nleme, ���tme.

Gû�: Kulak.

Gûyende: Söyleyen.

Gü� âr: Söz.

Gü� e: Söz.

Güher (gevher): Elmas, cevher, �nc�, de�erl� ta�, b�r �ey�n esasš.

Gül-âb: Gül suyu.

Gülbank (gülbeng): •Allah  Allah �llallâh, ba� üryan, s�ne püryan, kšlšç al-
kan, bu meydanda n�ce ba�lar kes�l�r olmaz h�ç soran, eyvallah eyvallah kah-
ršmšz kšlšcšmšz dü�mana z�yan, kullu�umuz pad��aha ayân, üçler, yed�ler, 
kšrklar, gülbang-š Muhammedî, nûr-š Nebî, kerem-� Alî, p�r�m�z, sultanšmšz 
hünkâr Hacš Bektâ�-š Velî  dem�ne hû d�yel�m hûŽ.

Gülben-� bâ�-š velâyet: Vel�l�k bahçes�n�n gülü.

Gül�stân: Gül bahçes�.

Gül�en: Gül bahçes�.

Gümân: Zan, sanma, sezme.

Güm-râh: Yolunu �a�šrmš�, do�ru yoldan sapmš�. Bol, gür.

Gürûh: Grup, ta�fe.

Gü�â: Açan, açšcš.

Gü�âd: Açma, açšlma, açšlš�, feth.

Güvâh: Del�l, �ah�t.

Güzâr: Geçme, geç��.

Güzer: Geç, geç�r, geçen, geç�c�, geç�lecek yer.
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       H

Hâb: Uyku, rü• ya.

Habt: �ptal etme, bozma. B�r bah�ste susturma, a�zšnš kapama.

Hacâlet: Utanma, utangaçlšk, �a�šrma.

Hacîl: Utanmš�, utancšndan yüzü kšzarmš�.

Hacûl: Mahcup, hac�l, utancšndan yüzü kšzarmš�.

Had: Sšnšr. Derece. Gerçek de�er.

Hadeb: Kanbur olma, kanburluk.

Hâdî A�er: Onb�r�nc�.

Hâd�m: H�zmetç�.

Hadîs: Hz. Peygamber• �n sözü.

Hâfšzallâh: Allah korusun.

Hafî: G�zl�.

Hâh��ker: �stey�c�, �stekl�.

Hâ�l: �k� �ey arsšnda veye b�r �ey önünde perde olan, man� olan, arayš ka-
payan, engel.

Hâ�n (ç. Hâ�nân): �hânet eden, nankör.

Hâk: Toprak.

Hakâyšk: Hak�katler.

Hakîr: �t�barsšz. de�ers�z, a�a�š.

Hakka• l-yakîn: Gerçekl���ne �üphe olmayan.

Hâlâ: ��md�, henüz.

Halâs: Kurtulma, kurtulu�.

Hâlât: Haller, tavšrlar, durumlar.

Halef: Me• mûrlukta b�r�n�n yer�ne geçen k�mse, sonra gelen.

Hâlet: Hal, suret, keyf�yet.

Hâl-� cezbât: Cezbeler�n haller�.

Hâl-� vecd: Kend�nden geçecek derecede dalgšnlšk hâl�.

Hâl�d: Sonsuz, da�m�,e bedî.

Halîfe: B�r�n�n yer�ne geçen k�mse. Tar�katlarda �eyh�n yer�ne geçeb�lecek 
durumda olan k�mse.

Hâl�k: Helak olan.

Halîullah: Allah• n dostu anlamšndadšr. O da Hz. �brâh�m• d�r.
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Halk-š âlem: Dünya halkš.

Hallâl: Halleden, çözen.

Hâm: Olgunla�mamš�, ç�y.

Hamd: Allah• a olan �ükran duygularšnš b�ld�rme.

Hâme: Kalem.

Hâm�s A�er: On be��nc�.

Hâm�s: Be��nc�.

Hamr: �çk�. 

Hamrâ: (Daha, en, pek) kšrmšzš, kšzšl.

Hâmû�: Susmu�, sess�z.

Handân: Güler yüzlü, güleç.

Hânedân: Hz. Peygamber ve O• nun soyundan gelenler a�les�. Ehl-� beyt.

Hâr: D�ken. 

Harâbatî: Vakt�n� meyhanede geç�ren. Sü� î, per��an (adam).

Harâmî: Hšrsšz, haydut, yol kesen.

Hâr�cî: Vakt�yle Hz. Al�• ye �syan eden cemaat fertler�nden herb�r�.

Harîdâr: Satšn alšcš.

Hark: Yaršp yšrtma, yšrtšlma.

Hasâ: Ot kšršntšsš, çer-çöp.

Hasb�hâl: Dertle�me, halle�me.

Hasîb: De�erl�, �t�barlš, soyu tem�z.

Hasm: Dü�man.

Hâss: Mahsus, özel.

Hâ�âk: Çöp, süprüntü, yonga.

Hâ��m: Hz. Peygamber• �n mensup oldu�u kab�le.

Ha�r u ne�r: Ha��r ne��r (olmak).

Hâtem: Mühür, üstü mühürlü yüzük.

Hâtem-� Tay: Arap kab�leler� arasšnda tanšnmš� •Tayy�Ž kab�les�ne mensup 
ve cömertl���yle me�hur olan •�bnü Abd�llah B�n Sa• dŽšn lakabš.

Hât�f: Ses� ���t�l�p kend�s� görülmeyen k�mse, seslen�c�, ça�šršcš.

Hatm-� enb�yâ: Neb�ler�n sanšncusu, Hz.Muhammed.

Hatt: Ç�zg�, satšr, yol, yazš, pad��ah yazšsš.

Hatt-š sevâd: S�yah ç�zg�.

Hâver: �ark, do�u yönü.
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Havf: Korku.

Hayder: Hz. Al�. Cesur, y���t adam.

Hayfa: Yazšk k�, heyhat, vâh!. �lenç, ah

Hayr-š halef: Hayšrlš evlat.

Hazâ: Bu, �u, o.

Hazer: Kaçšnma.

Hebâ: Yok yere, bo�, naf�le.

He� : Yed� (sayš).

He� âd: Yetm�� (sayš).

Hemîn: Bu b�le, tšpkš bu.

Hemî�e: Da�ma, her vak�t, her zaman.

Hemser: Arkada�, kafadar.

Hem-tâ: Benzer, denk, müsav�.

Herg�z: Asla, kat�yyen, h�çb�r vak�t.

He�tâd: Seksen (sayš).

Hevâ-yš a�k: A�k �ste��, sevg�s�.

Hey• et: �ek�l, suret, kšyafet, durum.

Heyhât: Yazšk, ne yazšk.

Hezâr (ç. Hezârân): Bülbül, b�n, pekçok.

Hezârân: B�nlerce.

Hšfz: Koruma.

Hšrmân: Mahrumluk, üm�ts�zl�k.

Hšsn: Sa�lam, sarp yer. Kale.

H�câb: Utanma. Perde.

H�câr: Ta�lar.

H�caz: Arap yaršmadasšnda, Mekke ve Med�ne• n�n bulundu�u ülke.

H�câz: müz.Türk müz���n�n sek�z numaralš bas�t makamšdšr, en esk� za-
manlardan olup, hâlen de en büyük ra�betle  kullanšlmaktadšr..

H�l• at: Pad��ah yada vez�r tarafšndan ver�len a�šr ka� an.

H�lâfet: B�r�n�n yer�n� tutma. H�lâfetnâme: B�r kâm�l mür��d�n terb�yes� 
altšnda tasavvufî e��t�m�n� tamamlayan k�mselere ver�len mühürlü belge.

H�ll-� tahrîmât: Helal, haramlar.

H�mâr: E�ek.

H�mem: Gayretler, h�mmetler, erm�� olanlaršn te• s�rler�.
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H�mmet-� pîrân: P�rler�n yardšmš.

Hînâ: �arkš söyleme.

Hîn-� âsâb�• l be• s: D�r�l�� sškšntšlarš gününde.

H�sâr: Ku�atma, etrafšnš alma. Kale.

H�tâm: Son, son bulu�.

Hâce-� cümlevî: Heps�n�n hocasš.

Hubb-š sadâkat: Do�ruluk sevg�s�.

Hûb-rû: Güzel yüzlü.

Hubûbât: Taneler, tohumlar; bu�day, arpa, çavdar g�b� tanel� b�tk�ler, 
tahšl. 

Hodbîn: Kend�n� be�enm��, benc�l.

Hškbe (ç. Ahkâb) : Zaman, dev�r, asšr.

Hulûs-š kalb: Cân u gönülden, �hlasla.

Hum: Küp, �arap küpü.

Humûl: Yükler.

Hûn: Kan. Öldürme.

Hûr: Güne�. Ahu gözlüler, gözler�n�n akš karasšndan çok olanlar.

Hûr-� c�nân: Cennet kšzlarš.

Hur�îd: Güne�.

Hurûc: Çškš�, çškma; dš�arš çškma, ayaklanma.

Hu�k: Kuru.

Hümâ: Devlet ku�u, saadet, kutluluk.

Hünkâr: Pad��ah, sultan.

Hüseynî: Hz.Hüsey�n �le �lg�l�. Hz. Peygamber• �n torunu Hüseyn• �n            
çocuklarš. Müz. Türk    müz���n�n altš numaralš bas�t makamšdšr. En esk�  ma-
kamlaršndandšr; Hüseynî be�l�s� �le u��âk dörtlüsünden olu�ur.

Hüsn: Güzel, �y�l�k, güzell�k.

Hü�yâr: Aklš ba�šnda, akšllš, uslu.

Hüveydâ: Açšk, apaçšk, bell�, besbell�.

Hüzzâm: Türk müz���n�n koyu hüzün �çeren makamlaršndan b�r�.

   

 I-�

Iskat: Dü�ürme,dü�ürülme.

Itr: Koku.
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�• t�bâr-š nâs: Ayet ve had�slere dayanarak.

�• v�câc-š kalb: Kalb�n e�r�lmes�.

�bkâr (ebkâr): B�k�rler, b�r�nc� defa söylen�lm�� mazmunlar, yen� meyda-
na çškmš� anlamlar.

�bn-� �eh�d-� Kerbelâ: Kerbela �eh�d�n�n o�lu.

�bn-� �îr-� Hak: Hakk• šn aslanš olan Hz. Al�• n�n o�lu. 

�clâs-š �mâmet: �mamate geçme.

�cmâl: �ht�sar etme, kšsaltma. Özet.

�ct�hâd: Gücü, kuvvet� yett���nce çalš�ma.

�ct�nâb: Kaçšnma.

�ct�nâb: Sakšnma, çek�nme.

�drâkât: �drakler.

Îfâz: Fey�z, bereket.

�	  âm: Anlama, anlayš�.

�fnâ: Yoketme, tüketme. Bkz.Fenâ.

��  âr: Oruç açma.

��  �kâr: Fak�rl�k gösterme, alçakgönüllülük.

�hmâl: Önemsememe, bo�verme.

�hrâs: Hšrslanma.

�ht�sâr: Sözü, yazšyš kšsaltma.

�ht�yâr: Terc�h etmek.

�hvân: Sâdšk, sam�mî dostlar. B�r tar�kat arkada�larš.

�kâb: Eza, cefa, azap.

Îkan:  Sa�lam b�l��, b�lme.

�kbâl: B�r�ne do�ru dönme. Tal�h,baht

�kdâm: Gayret ve sebatla çalš�ma, �lerleme.

�klîl: Taç.

�krâh: B�r�ne zorla �� yaptšrma, ��renme, t�ks�nme.

�krâr: D�l �le söyleme, tasdîk,kabul.

�ksîr: �laç.

�kt�dâ: Tab� olma, uyma.

�kt�sâr: Kšrma, kesretme..

�lâ �nâyetek: Yardšmšna, lütfuna.

�lhâkât: Katšlmalar.



253

�lhâm (ç. �lhâmât) : Allah tarafšndan �nsanšn gönlüne b�r �ey do�durul-
ma.

�lkâ• : Bšrakma, bšrakšlma.

�lme• l-yakîn: �lâhî alemle �l���k b�lg�ler� toplayan ve do�rulu�undan �üp-
he ed�lmeyen �l�m.

�lm-� furû vü usûl: Aklî ve naklî �l�mler.

�lm-� ledün: Allah• šn sšrlaršna a�t manevî b�lg�, gayb �lm�.

�lt�mâs: Kayšrma, arka çškma

�mâmân : Gayb erenler�nden olup, sayšlarš �k�d�r.

�mâmân : �mâmlar, önderler.

�mâmü• l-müttakî: Müttak�ler�n önder�

�mdâd: Yardšm.

�mt�sâk: B�r �eyden el çekmek.

�mt�sâl: Gereken� yapma; b�r örne�e

�mt�sâl: �cabeden�, gereken� yapma, b�r örne�e göre hareket etme.

�n• âm: N�met verme. 

�nâs: Kadšn.

�nde beyân�n: Açšklamaya göre.

�nd-� Hak: Allah katšnda.

�nd�mâc: Dürülüp saršlma, b�rb�r�ne geçme, kenetlenme.

�nsân-š kâm�l : Olgunlu�a erm��, mükemmel �nsan.

�ns�lâk: Sâl�k olma, yola g�rme.

�ntâk: Söyletme, d�le get�rme, söylet�lme.

�ntâk-š fehm�yyât: Fehm�n söyletmes�

�nt�hâ: Son bulma, sona erme.

�nt�sâb: B�r k�mseye mensup olma, b�r yere ba�lanma.

�nt�zâm: N�zamlš, tert�pl�, düzenl�.

�nz�vâ: B�r kö�eye çek�lme.

�rfân: �lâhî fey�z olarak ka�natšn sšrlaršnš b�lme.

�rsâl: Gönderme.

�r�âd: Do�ru yolu gösterme, uyarma. Tas.�rfan sah�b� b�r�n�n,b�r k�mseye 
tar�katš ve Tanrš yolunu göstermes�.

�rt�âb: Korkma, ürkme.

�rt�fâ• : Yükselme, yükselt�.

�sbât: �ah�t ve del�l göstererek do�rusunu ortaya çškrama.
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�sbât-š tevhîd: Allah• šn b�rl���n� del�llerle ortaya koyma.

�st�âb: Kaplama.

�st�hvâz: Gal�p gelme, zafer kazanma.

��ret: �çk�, �çk� �çme, �çk� kullanma.

�tlâfât: Telef etmeler.

�z• ân: Anlayš�, kavrayš�, akšl.

�zhâr: Ortaya koyma, çškarma.

�zz u sahî: �zzet ve �kram.

�zz�-î deymûmî: Da�mî �zzzet.

 J-K

Jeng: Pas, küf, k�r.

Kaba: Cübbe, ka� an, üste g�y�len elb�se.

Kabâ�l: Kab�leler, topluluklar.

Kadd-� ar• ar: Selv� boylu.

Kadeh: Bardak, �çk� barda�š.

Kâh�n: Ga�pten haber vermek �dd�asšnda bulunan k�mse,  falcš.

Kahkarâ: arkaya dönmeden sava�arak ger� çek�lme, b�rden ger� dönerek 
kaçma, çek�lme.

Kalb-� nâ-pâk: Tem�z olmayan kalp.

Kamer : Ay.

Kâmet: Boy, boybos.

Kâm�l: Kemâle erm��, olgun, al�m, b�lg�l� k���.

Kamu: Toplum, halk.

Kâmyâb: Kâm bulucu, bulan, tal�hl�, �ste��ne ula�mš�.

Kân : Maden oca�š, b�r �ey�n aslš, kayna�š.

Kand: �eker.

Kande: Nerede.

Kâr: ��, güç, kazanç.

Kârbân: Kervan.

Kârûn: �sra�lo�ullaršnda zeng�nl���yle me�hur olan b�r �nsan, Krezus. Bu 
�s�mden k�naye olarak çok zeng�n k�mse.

Karye: Köy.
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Kâse: Ç�m�den, fa�furdan, b�llurdan, porselenden, madenden yahut top-
raktan yapšlmš� çanak.

Kasem: Yem�n etmek.

Kâsšr: Kšsa.

Kasîde: On be� bey�tten a�a�š olmamak, bütün bey�tler�n �k�nc�mšsrala-
rš en ba�ta bulunan mšsra �le kaf�yel� bulunmak ve daha çok büyükler� övmek 
üzere yazšlan nazšm.

Kâh�l: Ya�lš, �ht�yar, tembel.

Katî: Kes�n, tereddüdsüz.

Katrât: Katreler.

Kavîm: Do�ru, dürüst, kšvamšnda.

Kavm: M�llet, šrk.

Kâzšm: Ö
 es�n�, hšrsšnš yenen.

Ke• s: �ç� dolu kap, çanak, kadeh, bardak, �arap dolu bardak.

Keb�r: Büyük, ulu.

Keb�: Koç.

Kefâ: K�fayet eder, yeterl�.

Ke� -� yed: El çekme.

Kehl: Göze sürme çekme.

Kelâm-š âr�f-� dânâ: Kâm�l �nsanlaršn sözü.

Kelb-� akûr: Isšran, azgšn köpek.

Kell�m: Arapçada söyle anlamšnda b�r em�r k�p�.

Kemâkân: Esk�s� g�b�, önceden oldu�u g�b�.

Kemâl- âdemî: �nsanšn olgunlu�u.

Kemâl-š âher: Ba�ka kemal.

Kemâl-š tasf�yye: Tem�zlenme kemal�, olgunlu�u.

Kemend: �lmek, dü�üm, dü�man boynuna veya yükse�e atšlan �p.

Kemter: A�a�šda bulunan, alçak, �t�barsšz.

Kemter: Daha a�a�š, a�a�šda bulunan, hak�r, �t�barsšz.

Kenz: Haz�ne.

Kerb (ç. Kerb�yyât) : Tasa, keder, kaygš.

Kerrâr: Dü�man üstüne döne döne hücum etmek. Hz. Al�• n�n lakabš, 
Hayder-� Kerrâr.

Kes: K�mse, k���.

Kesb: Kazanma, elde teme.
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Kesr: Kšrma, kšrš�.

Kesret: Çokluk. Tas. Dünya alem�.

Ke�f: Allah tarafšndan �lham olunma.

Ke�f-� esrârât: Sšrlaršn ke�f�.

Ketb: Yazšlma.

Ketebehu: Onu yazdš. 

Ketm: G�zleme.

Kevkeb (ç. Kevâk�b): Yšldšz.

Keyd: H�le, oyun, dolap.

Kšbâb: Kubbeler.

Kšptî: Kšbt soyundan ,ç�ngene.

Kšraat: Okuma.

Kštâl: Sava�, harp.

Kšyâm: Namazda ayakta durma.

K�brît-� ahmer: Kšrmšzš kükürt; s�mya �l�m�nde topra�š altšn yapmaya ya-
rayan müeess�r madde.

Kîl: Toprak.

K�lk: Kamš� kalem.

Kîse: Kese, cüzdan.

Ke�t�: Gem�.

K��ver: Memleket, ülke.

K��ver-� rûm: Rum ülkes�.            

Kûdek-men��: Çocuk huylu.

Kudûm: Gelme, gel��..

Kudûm: Uzak b�r yoldan, uzak b�r yerden gelme; Ayak basma. 

Kûh: Da�.

Kûh-š kâf: Kaf da�š.

Kurb: Yakšnlšk, yakšn olma.

Kurbet-� Hakk: Allah• a yakšnlšk.

Kurretü• l-ayn: Göz nûru.

Kût: Ya�amak �ç�n yen�len �ey, y�yecek.

Kûtâh, kûteh: Kšsa, boysuz.

Kutb(ç.Aktâb): Dönen b�r çarkšn aks�. B�r tarîkatšn büyü�ü(Gavsten son-
ra gel�r.)  
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Kutbu• l-alemeyn: �k� dünyanšn kutbu.

Kutb-š Kevneyn: �k� âlem�n kutbu.

Kutub (ç. Aktâb): En büyük vel�. Her zaman Allah• šn nazar kšldš�š yer olan 
tek k���.

Kûze: Bardak, tas, çanak.

Kübrâ: Büyük.

Kü� âr: Kâf�rler.

Kühl-� mâ zâ�a• l-basar: 30-50 ya� arasšnda bulunan k�mseler.

Kümmel: Kâm�ller.

Künh: B�r �ey�n aslš, hak�kat�, özü.

Künte: Sen oldun.

Kürsî: Ar�-š a• zam• šn altšnda b�r düzlükte olan, levh-� mahfûz• un bulun-
du�u yer.

Kü�tîg�r: Güre� tutan, pehl�van.

 L

Lâ s�lm: Barš� yok.

Lâ tetrud fî �eyhûhatî: �ht�yarlš�šmda ben� reddetme.

Lâ ya• kšl: Akšlsšz, anlamadan.

Lâ: Nefy ve �sbât olarak kabul ed�len Lâ�lâhe �llallah kel�mes�n�n ba� hece-
s�.Yok anlamšna gel�r.

La• l- yâkût: Kšymetl� b�r ta�, greana ta�š, seylan ta�š.

La• l: Kšrmšzš, al.

La• l-� Bedeh�ân: Bedeh�an Yakutu.

La• netullah� aleyh�m: Allah• šn lanet� onlaršn üzer�ne olsun.

Lâbüdd: Lazšm, gerekl�, gerek.

Lâhûtî: Ulûh�yyet makamšna a�t.

Laklaka-� maklata: Lakšrtš, makšrtš.

Lâl: D�ls�z.

La-mekân: Mekansšz, yers�z.

Lâne: Yuva.

Lâyšk-sezâ: Yara�šr, yakš�šr yolda.

Leb: Dudak.
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Leb-â-leb: Dudak duda�a.

Ledün: Allah yanš.�lm-� ledün: Allah• šn sšrlaršna a�t manevî b�lg�.

Lehs: D�l� dš�arš çškma, nefes� kes�lme.

Lehv: Oyun, e�lence, faydasšz ��.

Lem yezel: Ezelî.

Leng: Topal, aksak.

Le�ker: Asker.

Levâzšm: Lazšm olan �eyler, ya�amak �ç�n gerekl� �eyler.

Levh: Yassš, düz, üzer�ne res�m yazš g�b� �eyler yazšlab�len nesne.

Levh-� mahfûz: Allah tarafšndan takt�r ed�len �eyler�n yazšlš bulundu�u 
manev� levha; �lm-� �lâh�.

Leyl ü nehâr: Gece-gündüz.

Lezzât: Lezzetler.. 

L�bâs: Elb�se.

L�enne ceddeke• l-ulâ: Çünkü sen�n soyun yüced�r.

Lîk: Lak�n, ama, fakat, ancak.

L�kâ�• l-Müheym�n: Müheym�n olan Allah• la kar�šla�tšr.

L�vâ: Sancak.

L�yâkat: Layšk olma, de�erl�l�k.

Lü• lü: �nc�.

Lübb: Öz, gönül.

Lübeb: Özler. 

Lücce: Eng�n su.

 M

Mâ: Su.

Ma• kulât: Aklšn uygun buldu�u, akšl �le b�l�nen �eyler.

Ma• �ûk: Kend�sne â�šk olunan, sevg�l�.

Maâd�n: Madenler.

Mâc�d: �an ve �eref sah�b� olan k�mse.

Mâder: Anne.

Ma�bûn: �a�kšn, �a�šrmš�.

Ma�fûr: Ba�š�lanan.
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Ma�r�b: Batš.

Mâh: Ay, kamer.

Mahbes: Cezaev�, hap�shane.

Mahbûb Sevg�l�, az�z.

Mahbûb-š Yezdân: Allah• šn sevg�l�s�.

Mahdûm: O�ul, evlat, h�zmet edene n�spetele efend� veya hanšm.

Mâh-š tâbân: Parlayšcš, parlak ay.

Mahk�yyât: Anlatšmlar, h�kayeler.

Mahkûr: Hak�r, a�a�šlšk.

Mahmûde: Övülmeye de�er.

Mahmûl-š emânet: Emanet yüklenm��, üstüne almš�.

Mahrem: G�zl�, herkese söylenmeyen.

Mahrem-� sšrr-š Hüdâ: Allah• šn sšrršnš açtš�š k�mse.

Mahrûm: Bahtsšz, nas�ps�z.

Mah�er: Ha�rolunacak, toplanšlacak yer; kšyamet günü ölüler�n toplana-
caklarš yer. Çok kalabalšk.

Mahv: Yok etme ortadan kaldšrma.Be�erî noksanlšklardan kurtulma hal�.

Mahv-�sbât: S�lmek-tesb�t etmek, yok etmek-var kšlmak.B�r �ey�n, �z� kal-
mayacak �ek�lde ortadan kalkmasš. Yüksek makamlardak� kullaršnš Hakk ken-
d�ne çeker, onlaršn nefsler�n� yok eder, onlarš kend� katšnda var kšlar. 

Mahz: Su katšlmamš�, hal�s süt. Hal�s, katkšsšz.

Mahzen-� �lm-� ledün: G�zl� �lm�n mekanš.

Mahzen-� sšrr-š Al�: Hz. Al� nurunun mekanš.

Mâ�l: Meyleden, yönelen.

Mâ�l-� dünya: Dünyaya meyletme.

Makâl: Söz, lakšrtš, söyleme, söyley��

Makâmât: Makamlar.

Makâm-š kurb-š Hakk: Hakk• a yakšnlšk makamš.

Makarr: Yerle�me.

Makhûr: Kahrolmu�, ma�lubolmu�, bozguna u�ratšlmš�..

Makhûr: Kahrolmu�.

Maksûd: Maksat, kasdolunan.

Maksûdât: Amaçlar.

Maksumât: Taks�matlar, paylar.
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Mak�ûrât: Kš�rlar, kabuklar.

Mâl-š tîb: �y�, güzel, ho�a g�den mal.

Mânend: Benzer, e�.

Manzûrât: Görünenler, görülmü�ler.

Mâr: Yšlan.

Mâ-râ-nev: Yen� olan.

Mâs�vâ: Allah• tan gayr� her �ey.

Masnûât: San• atla yapšlmš� �eyler.

Ma�ršk: Do�u.

Ma�ršk-š nûr-š Muhammed: Muhammed nurunun do�du�u yer.

Mât: Satranç oyununda yen�lme.

Matlab: Meram, maksat, �stek.

Matrûhât: Tarh ed�lm��ler, çškaršlmš�lar.

Mâye: Maya, öz.

Mazarrat: Zarar,z�yan,zarar verme.

Mazhar: Na�l olma, �ere� enme.

Mazhar-š �lm-� tenvî: Kalp �lm�n�n mazharš.

Mazhar-š lanet: lanete u�ramš�.

Me• kûlât: Yen�lecek �eyler.

Meâl: Net�ce, kavram, me	 um, anlam.

Meânî: Mânâlar, anlamlar.

Mebde• : Evvel, ba�langšç, prens�p, �lk unsur; �lm�n �lk kšsmš.

Meb�ûr: Yüzü ve vücudu güzel yaratšlmš� olan.

Mecrûh: Yaralš.

Mecûsî: Ate�e tapan, mecus d�n�ne mensup.

Medây�n: �eh�rler.

Meded: Yardšm,�mdat.

Medhû�: Deh�ete u�ramš�, �a�šrmš�.

Medîne (ç.Medây�n) : �eh�r.

Medlûlât: Del�ller.

Me	 ûm: Anla�šlmš�.Sözden çškan mânâ,kavram.

Mefrû�: Dö�enm��.

Mehîb: Heybetl�, azametl�, korkunç. Aslan.

Mekr: H�le.
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Mektûb-š hafî: G�zl� mektup.

Melâ�ke: Melekler.

Melah: Çek�rge. Pây-š melah, b�r karšncanšn Hz. Süleymân• a götürdü�ü ar-
ma�andšr k� esk� edeb�yatšmšzda •çam sakšzš çoban arma�anšŽ atasözünün ye-
r�ne kullanšlšr.

Melâlet: Usanç, usanma, bškma. Sškšlma, sškšntš.

Melâmet: Ayšplama, kšnama, azarlama, çškš�ma.

Melâmet�yye: Z�k�r, f�k�r, husûsî g�y�n��, tekke g�b�  meras�mler� kabul et-
meyen b�r tarîkat, ne�ve.

Melce: Yer, sš�šnak.

Meled: Gençl�k, tazel�k.

Melîl: Melûl, boynu bükük.

Melûl: Melâll�, usanmš�, bezm��, bškmš�.

Memât: Ölüm.

Memlû: Dolu.

Menâhî: Yasaklar.

Menfûr: Nefret ed�len.

Menkulât: A�šzdan a�šza duyulan b�l�nen �eyler.Had�s,tefs�r b�lg�ler�.  

Menkû�: Nak�ed�lm��.

Menz�l (ç.Menâz�l) : Yollardak� konak yer�, ev, b�r günlük  yol,  konak. Astr. 
benâtünna• � yšldšzš.

Menz�l: Yollardak�  konak yer�.Ev.

Menz�l-� kutb: Kutbun dereces�ne ula�ma. 

Menz�l-� vuslat: Vuslat yer�.

Merâm: �stek, maksat, n�yet.

Merd-� hâh: Y���tl���, cömertl��� �steyen.

Merd-� merdân-š zemîn: Yeryüzünün y���tler�n�n y���d�.

Merd-� meydân: Meydanšn y���d�.

Merd�yyât: Mertl�kler,y���tl�kler.

Merdûd: Reddolunmu�, kovulmu�.      

Merdûd-š tar�kat: Tar�kat dš�š.

Mer�h : Dünya• dan sonra güne�e en yakšn olan gezegen, Mars.

Mers�ye: A�št. B�r�n�n ölümü üzer�ne duyulan teessürü anlatmak �ç�n ya-
zšlan manzûme.

Merzûk: Ršzšklanmš�, ršzkš ver�lm��.
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Mes• ûd: Mutlu.

Mesâc�d: Mesc�tler.

Mesâ�l: Meseleler, kanšlar.

Mesârr: Sev�nçler, zevkler.

Mesîhâ: Hz.�sâ• nšn adlaršndan b�r�.

Mesrûr-š mûk: Göz pšnaršnšn sev�nc�.

Mess: Yapš�ma, de�me, dokunma, meydana gelme.

Mest: Sarho�.

Mest-� lâ ya• k�l: Akled�lmeyen sarho�luk.

Me�amm: Burun, koku alacak yer.

Me�rûât: Kanuna, yasaya uygun �ey.

Mevcûdât: Var olan �eyler, mahlûklar

Mevkuf: A�t, ba�lš, vakfed�lm��.

Mevlûdât: Muayyen b�r zaman �ç�nde do�anlar.

Mevzûât: Bahsolunan maddeler, kanun, tüzük, kararnâme.   

Mey: �arap.

Meygede: Meyhane.

Meyhane: �arap, �çk� �ç�len yer.

Mezheb (ç. Mezâh�b): Yol, tarz, g�d��.

Mezmûme: Yer�lmeye de�er.

Mškrâz: Makas.

Mšsr: Mšsšr �ehr�.Mšsšrdak� Kah�re �ehr�.

M�• yar: Ölçü, kšstas.

M�cmer: Buhurdan, �ç�nde tütsü yakšlan �ey.

M��  âh: Anahtar.

M��: Kara bulut. Duman, s�s.

M�hmân: M�saf�r.

M�hr: Güne�.

M�hrâb: Cam�lerde yönel�nen tara� ak� bulunan ve �mamlšk edene ayršlmš� 
oyuk, g�r�nt�l� yer. Mec. Üm�t ba�lanan yer. Mec. Sevg�l�n�n ka�larš.

M�lh: Tuz.

M�n e
 ar-� fukarâ�k: Fukaralaršn fukarasšndan.

M�n fšrkat�• n-nâc�yyet�: Kurtulanlaršn fšrkasšndan.

M�n: -den, -dan.
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Mînâ: �arap ���es�, ���e, cam.

M�ne• l-kalb �le• l-kalb: Kalpten kalbe.

M�nke: Senden

Mîr: Am�r, ba�, kumandan.

M�r• ât: Ayna.

M�r• ât-š me�hûdât: Görünenler�n aynasš.

M�r• ât-š zât: Zâtšn aynasš.

M�sbâh: Lamba.

M�sl-� hâzâ: Bunun g�b�.

Mîz: sofra, m�saf�r, kanšk, tem�z

Mû(y): Kšl.

Muaacel: Ta• c�l, olunmu�, acele ed�lm��.

Muallâ: Yüce, yüksek.

Muarrâ: Çšplak, soyulmu�.

Muattar: Itšrlš, güzel kokulu.

Muâv�ye : Emevî devlet�n�n �lk hükümdârš olup, H�nd• �n ve Ebû Süfyân• šn 
o�ludur.   Peygamber�m�z• �n kayšn b�rader� ve vahy kât�b�d�r.

Mud�ll: Allah• šn 99 �sm�nden b�r�. Dalâlete dü�üren, saptšran anlamšnda-
dšr.

Muharrem: Ay takv�m�n�n b�r�nc� ayš, (Müslümanlšktan önce bu ayda 
sava� haram oldu�u �ç�n muharrem adš ver�lm��t�r. Bu ayšn �lk on gününde, 
Kerbelâ vak• asšnšn yšldönümü olarak matem yapšlšr ve anšncu günü de a�u-
re p���r�l�r.)

Muharrer: Yazšlmš�, yazšlš.

Muhassal: Tahs�l olunmu�, hâsšl ed�lm��, elde ed�lm��.

Muhb�r: Haber veren.

Muh�b: Seven, sev�c�.

Muhît: �hata eden, etrafšnš çev�ren.

Muhtâl: K�b�rl�, büyüklük taslayan.

Muhter-� ferzend-� Hayder: Hz.Al�• n�n seçk�n o�lu.

Mukall�d: Takl�t eden.

Mukarreb: Yakla�mš�.

Mûn�s: Cana yakšn, sev�ml�.

Muntazšr: Bekleyen.

Mûr: Karšnca.
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Murdâr: K�rl�, p�s.

Murg: Ku�.

Mûr-ve�: Karšnca g�b�.

Musa� â: Tasf�ye ed�lm��, süzülmü�, yabancš maddelerden aršndšršlmš�.

Musattar: Yazšlmš�.

Musavver:Tasv�rl�, tasarlanmš�.

Mû�t: Avuç, b�r avuç, yumruk.

Mutâbšk: Uyan, uygun (b�rb�r�ne).

Mutr�b-âsâ: �arkš okuyan.

Muttasšl: Ardarda, pe�pe�e.

Muvahh�d: Allah• š b�rl���ne �nanan.

Müberrâ: Ber� olma.

Mübîn: Açšk, besbell�.

Müctebâ: Seç�lm��, seçk�n.

Müdâm: Dâ�m�, devamlš.

Müdâv�m: Devam eden.

Müfâd: Anlam, mana.

Müfred: Tek, b�r.

Müjgân: K�rp�k, k�rp�kler.

Mülâkî: Bulu�an, kavu�an, görü�en.

Mülâzšm: B�r yere veya b�r k�mseye  saršlšp ayršlmayan.

Mülevves: K�rl�, p�s.

Mülhem: �lham olunan.

Mülh�d: Allah• š �nkâr eden, d�ns�z, �mansšz.

Mümâs�l: Benzeyen, andšran.

Münâcât: Allah• a dua etme, yalvarma. Allah• a dua mevzulu manzûme.

Münâfšk: �k� yüzlü, �ç� ba�ka, dš�š ba�ka.

Münâfšk: �k� yüzlü, mürâî.

Münfeh�m: Anla�šlma.

Münîf: Yüce, ulu, büyük.

Münkerât: �erîatça yapšlmasš yasaklanan �eyler.

Münk�r: �nkar eden, kabul etmeyen.

Mün�: Yapma, yapš�.

Mürâî: Münafšk, �k�yüzlü.
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Mürde: Ölü.

Mürekkeb: �k� yada daha çok �eyler�n karš�masšndan meydana gelen

Mürfa• : Ref •  ed�lm��, kaldšršlmš�.

Mürîd-� hâs: Gerçek mür�t.

Mürîd-� mutlak: Kayštsšz, �artsšz mür�t.

Mür��d: �r�ad eden, do�ru yolu gösteren tar�kat p�r�.

Mür��d-� kâm�l: Hakk• a kavu�mu�, fenâf�llah• a ula�mš�.

Mür��d-� râh-š Hudâ: Hak yolunun rehber�.

Mürtâd: Reddolunmu�.

Mürûr: Geçme, b�r yandan g�r�p öbür yandan çškma, geç�p g�tme.

Mürüvvet: Cömertl�k, �y�l�kseverl�k, mertl�k, y���tl�k.

Müselsel: S�ls�le yoluyla.

Müselsel: Z�nc�rleme, ardš ardšna

Müsemmâ: �s�mlend�r�lm��

Müsteân: Kend�s�nden yardšm beklenen, yardšm �stenen. (Allah• šn sšfatla-
ršndan b�r�).

Mü�evv�k: �evk ve gayrete get�ren

Mü�g: M�sk.

Mü�k�lât: Güçlükler, zorluklar.

Mü�r�k: Allah• a ortak ko�an.

Mü�ter�: Sakšt, Erend�z, Mars, Jüp�ter.

Müteâl: Yüksek, yüce.

Müyesser: Kolaylš olan.

Müzdâd: Z�yadele�m��,  artmš�. 

Müzeyyen: Tezy�n ed�lm��, süslü.

 N

Nâçâr: Çares�z, �ster �stemez, zorunda kalmš�.

Nâdân: B�lmez, nobran, kaba, terb�yes� kšt.

Nâfî: Yardšmcš ve faydalš olan.

Nâgâh: Vak�ts�z, ansšzšn.

Nâgehân: Ansšzšn, b�rden b�re.

Nahl: Hurma.
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Nahnu: B�z.

Naîm: Bollukta ya�ayš�, Cennet• �n b�r kšsmš.

Nâ�m: Uyuyan. 

Nakd: Akçe, maden para, Para olarak bulunan servet.

Nâkšd: B�r �ey�n �y�s�n� kötüsünden ayšran.

Nâkšs: Noksan, eks�k.

Nakîb-nükebâ: Gayb erenler�nden olup, sayšlarš üçyüzdür.

Nâk�r: �nkar eden, nankör.

Nâlân: �nleyen, �nley�c�. 

Nâle: �nleme.

Nâm-š mahbûb-š Hudâ: Allah• šn sevg�l�s� Muhammed• �n adš.

Nâmûsu• l-ekber: Cebrâ�l.

Nân: Ekmek.

Nâ-puhte: P��mem��, ç�y.

Nâr: Ate�.             

Nâr-š cahîm: Cehennem ate��.

Nâs: �nsanlar.

Nasârî: Hr�st�yanlšk d�n�ne mensup.

Nâ-�âd: Hüzünlü, gamlš, kederl�.

Nây: Ney.

Nâzšmu• l-beyt: Beyt�n �â�r�.

Nazm: Vez�nl�, kaf�yel� söz.

Nebât: B�tk�.

Nebatât: B�tk�ler.

Nebr: Yükse�e çškarma, kaldšrma, yükseltme; ses� yükseltme, çš�lšk atma.

Nebrî: Bulutsal.

Necât: Kurtulu�.

Necîb: Gayb erenler�nden olup, sayšlarš kšrktšr.

Nef • î: Çškar �le �lg�l�; faydacš.

Nef • �yyât: Faydalar.

Ne	 a: Güzel koku. B�r es�m yel, rüzgaršn b�r kere esmes�. Üfürük, nefes 
üfürme.

Nefy: Sürme, sürgün.

Nehy-� Münker: Kötülü�ü yasaklama
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Nercû: Umaršz.

Nesîmî: Nes�m �le, haf�f ve lat�f esen rüzgârla �lg�l�.

Nesîmî: XIV. Asršn büyük Türk �a�rler�nden olup Hurûfî ak�des�ndend�r. 
R�vâyete göre Ba�dat• šn Nes�m kasabasšndado�du�u �ç�n Nesîmî mahlasšnš 
almš�tšr. �erîata aykšrš söz ve hareketler�nden dolayš �erîat ulemâsš tarfšndan 
1417-1418• de  Halep• te der�s� yüzülerek öldürülmü�tür.

Nesl-� neb�yy�• l-emân: Eman ver�lm�� Neb�• n�n nesl�, soyu.

Nesl-� pâk-š Hayderî: Hz.Al�• n�n soyundan gelen pak nes�l. 

Nesrîn: Yaban gülü, A�ustos gülü, mšsšr gülü, Van gülü.

Ne�ter: Hek�m bšça�š.

Nevâ: Ses, seda, makam.

Nev-be-nev: Yen�den yen�ye, tazeden tazeye.

Nevbet: Nöbet, sšra sšra görülen ��.

Nevbet-� fâk: Fak�rl�k nöbet�.

Nevvâr: Nurlu aydšn.

Nevv�r: Arapçada aydšnlat anlamšnda dua k�p�.

N�gâh: Bakš�, bakma.

N�gâr: Res�m, res�m g�b� güzel sevg�l�.

N�hâl: Taze, düzgün, f�dan.

N�hân: G�zl�, açšk olmayan.

Nîk: Güzel, �y� , ho�.

N�kâb: Peçe, yüz örtüsü.

Nî-kšraat: Kšraatsšz, okumadan.

Nîm: Yarš, yaršm.

Nîrân: Ate�.

Nî�: ��ne, d�ken, zeh�r.

N��în: Oturma, oturmu�. 

N�yâm: Kšn, kšlšç kšnš; kšlšf.

Nûr-š dîde-� u��âk: Â�šklaršn gönüller�n�n š�š�š.

Nûr-š vâh�d: Tek nur, š�šk.

Nush: Nas�hat,ö�üt.

-nû�: �çen, �ç�c� manalaršyla kel�melere takšlan ek.

Nû�: �çmek.

Nû�: Tatlš, bal, �çk�, ��ret.

Nutk-š pîr: P�r• �n sözü.
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Nücûm: Yšldšzlar.

Nüsha-� kübrâ: Âlem, dünya.

Nü�ûr: Ne�retme, da�štma.

Nüzûl: A�a�š �nme, konaklama.

 O-P

Od: Ate�.

Pâk: Tem�z, saf.

Pâk-š nesl�yyât: Nes�ller�n tem�z�.

Pârsâ: Sofu, d�ne ba�lšk�mse. Tem�z, namuslu k�mse.

Pâsbân: Gözet�c�, bekç�.

Pây-best: Aya�š ba�lš, harekets�z.

Penâh: Sš�šnma, sš�šnšlcak yer.

Penç: Be�(sayš).

Pend: Ö�üt, nas�hat.

Pertev: I�šk, parlaklšk, yalšm.

Perrân: Uçan, uçucu.

Pervâne: Geceler� š�š�šn etrafšnda dönen küçük kelebek, fšršldak, çark. Ha-
berc�, kšlavuz.

Pervâz: Uçma, uçu�.

Perverd�gâr: Allah.

Pes: Öyleyse, sonuç olarak.

Pesend: •Be�enen, be�enm��Ž analmšnda b�rle��k kel�meler yapar. Be�en-
me, seçme.

Pe�t:  Arkasšnda, ardšnda. 

Peyâm: Haber.

Peyâm-š Hayy-š Yezdânî: D�r� ve canlš olan Hakk• šn haber�.

Peydâ u n�hân: A��kar ve g�zl�.

Peyderpey: Ardarda.

Peygam: Haber.

Peykan: Ucu s�vr� dem�r.

Peymâne: Ölçek, büyük �arap kadeh�.

P�nhân: G�zl�.

Pîr: Eren, vel�, evl�ya.
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Pîrân: Ulular,erenler.

Pî�gâh: Ön.

Pî�ke�: Pe�ke�, hed�ye, arma�an.

P��vâ: Re�s, ba�kan, kend�s�len uyulan.

P��vâ-yšmü• m�n�n: Mü• m�nler�n re�s�.

Pû�: Örtü.

Pür: Dolu, çok fazla, sah�p, mal�k.

      

 R

Ra• �e-dâr: T�treyen, ürken.

Râb�•  A�er: Ondördüncü.

Râb�• : Dördüncü.

Rabt: Ba�, ba�lama.

Racîm: Kovulmu�.

Rafeekellahu: Allah sen� yüceltt�.

Râgšb: �steyen, �stekl�.

Râh- dalâlet: Sapšklšk yolu.

Râh (reh): Yol, tar�k.

Râhatu• l-ervâh: Ruhlaršn rahatš.

Râh-š a�k: A�k yolu.

Râh-š dalâlet: Sapšklšk yolu.

Râh-š gšnâ: Zeng�nl�k, bolluk yolu.

Râh-š müstakîm: Dosdo�ru yol.

Râh-š tezvîrât: Yalan, dolanlar yolu.

Rahmeten l�• l-âlem�n: Alemlere rahmet olarak .

Rah�: Göster��l�, yürük, güzel.

Râk�b: B�nen, b�n�c�.

Râm: �taat eden, boyun e�en.

Râ-rû-yš �efâat: �efaat yüzüyle.

Râst: Do�ru.Reh-� rast; do�ru yol.

Rast: müz. Türk müz���n�n en esk� makamlaršndandšr. Dört  numaralš ba-
s�t makamš olan rast, rast be�l�s� �le rast dörtlüsünden olu�ur.

Ravza: A�acš, çayšrš, ç�men� bol yer, bahçe.
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Râz: Sšr, g�zlen�len  �ey.

Recâ: Üm�t.

Recâmend: Üm�tl�, �stekl�, d�lekl� olma.

Recâu• l-müstemedîn: Sana r�ca ed�p dayananlaršn.

Ref • : Yukarš kaldšrma, hükümsüz bšrakma.

Re� : G�tme, g�d��.

Re� âr: G�d��, salšnarak yürüyü�.

Rehâ: Kurtulma, kurtulu�.

Rehnümâ: Yolgösteren, kšlavuz, rehber.

Reîsü• z-zâl�mîn: Zâl�mler�n ba�š.

Rekbedâr-š laîn: Lanetlenm�� süvar�.

Remz: ��aret, ��aretle anlatma.

Resîd: Yet��t�, er��t�.

Resûl-š K�br�yâ: Hz. Peygamber.

Revâ: Yakš�šr, uygun, yer�nde.

Revâfšz: Bšrakšlanlar, salšver�lenler.

Revân: Yürüyen, g�den, akan.

Reyn: �üphe.

Reyyân: Suya kanmš�.

Rezzâk: Ršzšk veren.

Rškk: Kulluk, kölel�k.

R�bât: Ba�, �p, sa�lam yapš, konak, han, tekke.   

R�c• at: Ger� dönme, ger�leme, ger� kaçma, çek�lme.

R�f • at: Yüksekl�k, yücel�k, büyük rütbe.

Rîh: Rüzgâr.

R�nd: Kalender, aldšrš�sšz.

Rî�: Yara, yaralš.

R��âd: �r�âd.

R�yâzet: Nefs� kšrma, düya lezzetler�nden sakšnma, perh�zle kanaatle ya-
�ama.

Rû(y): Yüz, çehre.

Rû-be-rû: Yüzyüze.

Rubûb�yet: Rablšk, �lahlšk. 

Rûh (ç. ervâh): Can, hayatšn özü.
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Rûhânî: Ruhlar alem�ne a�t.

Ruhsâr: Yanak, yüz, çehre.

Rûhu• l-kuds: Cebrâ�l.

Rumûzât: Rem�zler, semboller, ��aretler..

Rû�en: Aydšn , parlak.

Rûz u �eb: Gündüz-gece.

Rûz-š mah�er: Hesap günü, âh�ret.

Rûz-� cezâ: Kšyamet günü, ah�ret.

Rü• yet: Görme, bakma, görülme.

Rüsûm: Usûl, meras�m.

Rüsvâ: Rez�l, �t�barsšz, hays�yets�z.

      

 S

Sa• y: ��, çalš�ma.

Sabâ: Gün do�usundan haf�f esen rüzgâr.

Sâbšk: Geç�c�, geçen, geçm��.

Sâb�• : Yed�nc�.

Sâc�d: Secde eden.

Sad: Yüz (sayš).

Sadâ: Ses.

Sadef: Sedef, �nc� kabu�u.

Sâd�s A�er: On altšncš.

Sâd�s: Altšncš.

Sadr: Gö�üs.

Safâyâb: Safalanmš�, safa bulmu�.

Sâgar: Kadeh, �çk� barda�š.

Sa��r: Küçük.

Sâh�be• l-vedâd: Sevg�, dostluk sah�b�.

Sâh�be• l-vefâd: Elç�ler�n sâh�b�.

Sâh�b-� bâl: Gönül sah�b�.

Sâh�b-� seyf-� heybet: Heybet kšlšcšnšn sah�b�.

Sâh�bu• l-hulk�• l-hamîd: Güzel huylaršn sah�b�.

Sahn (ç. sšhân): Orta, meydan, aralšk.  
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Sahv: Ayšklšk kend�nde olma hal�. H�sler�n� y�t�ren, kend�nden geçen ar�-
f�n kend�ne gelmes�.

Saîd: Mutlu, u�urlu.

Sâ�l: �steyen.

Sâ�m: Oruç tutan.

Sakâmet: Sak�ml�k, bozukluk, noksanlšk, sakatlšk; yanlš�lšk.

Sâkî: Su veren, su da�štan. Kadeh, �çk� sunan. �nsan ruhuna Allah• šnsevg�-
s�. Allah nuru saçan k�mse.

Sâl (ç.Sâlât) : Yšl,sene.

Salâ: Meydan okuma. Tas. Mevlevîlerde •canŽlarš namaza, yeme�e, muka-
beleye ça�šrma.

Sâlâr: Ba�kumandan, ba�bu�.

Salât: Hz. Peygamber• e ve O• nun soyundan gelenlere okunan dua.

Salât-š ma�r�b: Ak�am namazš.

Salâvât: Hz. Peygamber ve O• nun soyundan gelenlere okunan dua.

Salâvât-š medh: Övgü dualarš.

Sâl�f�n: Sele� er, geçm��tek�ler.

Sâl�k (sulûk): B�r yola g�ren, b�r yolda g�den, b�r tar�kata g�rm�� bulunan.

Sâl�s A�er: On üçüncü.

Sâl�s: Üçüncü.

Sâlûs: R�yâkâr, �k�yüzlü, münafšk.

Sâm�n: Sek�z�nc�.

Sâm�t: Susan, konu�mayan.

Sanem: Put.

Sânî A�er: On �k�nc�. 

Sânî: �k�nc�.

Savb: Tarfa, yön, c�het.

Savm: Oruç.

Savt: Ses.

Sayd: Avlanma.

Sâye: Gölge.

Sayyâd: Avcš.

Sâz: Kuvvet, kudret.

Seb• în ve elf  âmât: Yetm�� b�n sene.
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Sebât: Yer�nde durma, kararšndan vazgeçmeme.

Sebîlâ: Yol, büyük cadde, seb�l, su da�štšlan yer.

Sebükbâr: Yükü haf�f; e�yasš az olan.

Sehî: El� açšk, cömert.

Sekr: Sarho�luk, mestl�k.

Sekrân: Sarho�.

Selef: B�r ��te, b�r vaz�fede b�r�nden önce bulunmu� k�mse.

Semâ• : ���tme, duyma. Mevlevî ây�nler�nde tar�kat mensuplaršnšn cezbe 
hal�yle ayakta dönmes�.

Semâh: Cömertl�k.

Semâr: Meyve.

Semâvât: Gökler.

Sem: Zeh�r, a�š.

Semmeytenî: Ben� �s�mlend�rd�n.

Senâ: Övme, övü�, medh.

Senâ-ver: Medheden, öven.

Seng: Ta�.

Ser-â-pâ: Ba�tan ba�a, tüm, hep.

Ser-â-ser: Ba�tan ba�a, büsbütün.

Serdar-š �ehîd-� Kerbelâ: Kerbela �eh�tler�n�n ba�š.

Sergerdân: Ba�š dönen, sersem, �a�kšn.

Serpâ: Ba�tan ba�a. Bkz. Ser-â-pâ, ser-tâ-ser.

Ser-�âr: A�zšna kadar dolu, ta�kšn.

Ser-tâ-ser (ser-â-ser): Ba�tan ba�a, büsbütün.

Serv: Serv�, selv�.

Serverân-š râh-š Hak: Hak yolunun büyükler�nden.

Seyf: Kšlšç.

Seyy�de• s-sâdât: Efend�ler�n efend�s�.

Seyy�dü• l-kevneyn: �k� dünyanšn efend�s�.

Sezâ: Münas�p, uygun.

Sšdk: Do�ruluk.

Sšrât: Yol.

Sšrr-š mermûzât: Rumuzlaršn sšrrš.

Sšyâm: Oruç.
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S�cn: Hap�shane.

S�m: Gümü�.

S�mâ• : D�nleme, kulak verme.

S�mât: Sofra, yemek masasš.

S�nîn: Seneler, yšllar.

Sîret: B�r k�msen�n �ç hal�, tavrš, ahlâkš, hal tercümes�.

S�vâ: Ba�ka, gayr�.

Su• bân: Büyük yšlan, ejderha.

Subh u mesâ: Sabah-ak�am.

Sûd: Fayda, kâr, kazanç.

Sûdî: Sevdalš.

Sudûr: Ortaya çškma.

Su�râ: Küçük.

Suhan: Söz, kavl, kelâm.

Sûk: Çar�š, Pazar.

Sulb: Zürr�yet, soy.

Sûretâ: Sureten, görünü�te.

Sûret-� a�nâm: Koyun görünü�ünde.

Surûr-š guzât: Gaz�ler�n sev�nçler�.

Sûzân: Yakan, yakšcš, yanan, yanšcš.

Suz��: Yakma, yanma, hareket, yürek yanmasš, büyük acš, keder.

Sü� �yyât: Alçaklšklar, baya�šlšklar.

Sükkân: Sak�nler, oturanlar.

Süllâk: Sulûk edenler.

Sülûk: B�r yola g�rme, yol tutma, b�r tar�kata �nt�sâb etme.

Sülv�yyât: Gönül rahatlš�š, �ç huzuru.

Süradšk: Büyük pâd��âh çadšrš, saray perdes�.

Süst: Gev�ek, sülpük, tembel.

Süvâr: Ata b�nen.

       

 �

�âbb: Genç, del�kanlš.

�âd: Sev�nçl�, mesrûr.
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�âd-mân: Sev�nçl�.

�âfî: �efaat eden.

�âhen-�âhî: Ulu pad��ahlšk, yüce hükümdarlšk.

�âh-š erbâb-š ke�f: Ke�f ehl�n�n sultanš.

�âh-š �klîm-� velâyet: Vel�l�k ülkes�n�n sultanš.

�âh-š mazlumân: Ez�lm��ler�n �ahš.

�âh-š merdân: Y���tler �ahš.

�âh-š ulâ: B�r�nc� pad��ah, kral.

�akî: Bahtsšz, fenâ hareketl�, haylaz, hab�s, haydut.

�âm : Ak�am.

�arâb: �ç�lecek �ey, �arap, mey, hamr.

�ât: Büyük neh�r.

�eb: Gece.

�ebâbî: Gençl�k hal�nde.

�efî• -� müzn�b-� ussât: Günahkârlaršn �syankârlaršn �efaatç�s�.

�efî• ul-usât: Günahkârlaršn �efaatçšsš

�ehâdet: �eh�tl�k, �eh�t olma.

�ehbâz: B�r c�ns �r� ve beyaz do�an. Y���t �anlš, göster��l�.

�eh-� haberu• l-ahzâb: Ahzâb haber�n�n �ahš.

�ehvâr: �âha, hükümdara yakš�acak surette. �r� ve �y� c�ns �nc�.

�em• : Balmumu, mum. Sevg�l�.

�emme: Koku.

�ems: Güne�.

�erm�n: Utangaç.

�e�: Altš (sayš).

�etm: Sövme, sövüp sayma.

�eydâ: Çšlgšn, dü�kün, d�vâne, a�ktan sarho� olmu�.

�eyh (ç. �uyûh): Mür��d, kâm�l �nsan. B�r tekke yada zav�yede re�sl�k eden 
mür�tler� bulunan k�mse.

�eyhe• l-me�âyšh: �eyhler�n �eyh�.

��fâh: Dudaklar.

��kâr: Av, avlanma.

��kenc: Büklüm, kšvršm, h�le, oyun, aldatma, ��kence.

��kest:  Kšršlmš�, kšršk. 
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��mr-� mel• ûn:  Kerbelâ had�ses�nde Hz. Hüsey�n• �n ba�šnš kesen mel• ûn.

��nâver:  Yüzen, yüzgeç.

�îr:  Arslan.

�îr-� Hudâ:  Allah• š arslanš.

��tâb: Çabukluk, sürat.

�u• le: Alev, ate� alev�.

�ûh: Hareketler�nde serbest. Ne�el�, �en, oynak (kadšn). 

�ukûfe: Ç�çek. 

�ûm: Kötü, ç�rk�n.

�ûrîde: Karš�šk, per��an, â�šk, tutkun.

�urû• : Ba�lama, ba�layš�.

       

 T

Ta• b�rât: Tab�rler, yorumlar.

Ta• dâd: Sayma; sayš. B�rer b�rer söyleme, sayšp dökme; sayšm.

Ta• n: Sövme, yerme.

Ta• rîfât: Tar�� er, tanšmlar.

Ta• zîmât: Hürmetler, saygšlar.

Tab• : Tab�at, huy, yaradšlš�.

Tabây�• : tab�atler.

Tabl: Davul.

Ta�â: Hadd� a�mš�, günahlara dalmš�.

Tahayyür: Hayran olma, hayrete dü�me, �a�akalma, �a�šrma.

Tahmîdât: Hamdetmeler, �ükretmeler.

Tahrîr: Yazma, yazšlma.

Tahsîr: Hasret bšrakma, bšrakšlma.

Tahte: Arapça• da altšnda anlamšnda yön edatš.

Tahvîfât: Korkutmalar.

Tahvîl: De���t�r�lme, çevr�lme, döndürme.

Tâ�fe: Topluluk.

Tâ�r: Uçan, uçucu.

Takayyüd: Ba�lanma, ba�lš olma.

Takdîsât: Kutsalla�tšrmalar.
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Takv�ye: Kuvvetlend�rme.

Takv�yyât: Kuvvetlend�rmeler.

Tâl�• : Tulû•  eden, do�an.

Tâl�b: B�r tar�kata g�rmeye �stekl� olan.

Tane-� hardal: Hardal tanes�.

Tanzîr: Benzetme, benzet�lme, b�r ���r�n manaca, �ek�lce benzer�n� yapma.

Tarîk-� vuslat: Vuslat yolu.

Târmâr: Karmakarš�šk, da�šnšk, per��an.

Tasf�yyât: Saf kšlmalar, kšlšnmalar.

Tâs�•  A�er: Ondokuzuncu.

Tâs�• : Dokuzuncu.

Tasrîh: Açšk açšk söyleme, söylenme, açšktan açš�a b�ld�rme, bel�rtme, be-
l�rt�lme.

Tasvîr-� hayvânât: Hayvanlaršn suretler�.

Tathîr: Tem�zleme, paklama.

Tavšr: Hal, eda, g�d��, davran�.

Tavsîl: Ula�tšrma, ula�tšršlma, vardšrma, vardšršlma.

Tazarru• : Kend�n� alçaltarak yalvarma.

Teâkub: B�rb�r� arkasšnda g�tme, b�rb�r�n� tak�betme.

Tebâh: Bozuk, çürük, berbat, harap, yškšlmš�, yškšntš.

Tebâr: Asšl, soy.

Tebe• �yyet: Uyma. 

Teb�îr: Müjde, mu�tu.

Teb�îr: Müjdeleme, sev�nd�rme.

Tebyîzât: Beyazlatmalar, a�artmalar.

Tecdîd-� �lbâs: Örtmen�n yen�lenmes�

Tecemmu• : Toplanma, yš�šlma.

Techîdât: Yardšmlar.

Tecrîd: Soyma, açškta bšrakšlma. Tas. Dünya �le �lg�s�n� kes�p Allah• a yö-
nelme.

Tedkîkat: Tetk�kler, �nceden �nceye ara�tšrmalar, �ncelemeler.

Te	 îm: Anla�šlma.

Tefsîdât: Hararetler, yanmalar.

Teharr�k: Hareket.
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Tekâsül: Tembell�k, atâlet.

Tekâzâ: Ba�a kakma, m�nnet, borçulunun alacaklšyš sškš�tšrmasš.

Tekellüm: Konu�ma.

Tekmîl: Kemâle erd�rme, tamamlama.

Tekmîl-� kemâl: Kemale erme.

Tekrârât: Tekrarlar.

Tekrîmât: Saygš göstermeler.

Tekvînât: Var etmeler, yaratmalar.

Tekye: Tekke, dergâh.

Tekzîb: Yalanlama.

Telam�z: Ö�renc�, talebe.

Temevvüc: Dalgalanma, dalgalš olma.

Tems�lât: Tems�lller, m�saller.

Tenezzül: Alçalma, �nme, a�a�šlama.

Teng: Dar, sškšntšlš (�ey, yer).

Tennûr: Fšršn, tandšr.

Tenz�lât: Nuzüller, �n��ler.

Terehhüm: Acšma, merhamet etme.

Terehhüm: Acšma.

Terf�• ât: Yükselmeler.

Terk: Bšrakma, bšrakšlma, salšverme. Terk ü terk: Nes� nes� yok, her�ey�n� 
tarked�p Allah• a yönelme.

Tersâ: Hršst�yân.

Teshîlât: Kolaylšklar.

Teshîr: Büyüleme, aldatma.

Teskîn: Sak�n kšlma, kšlšnma.

Teslîm-� �eyh: �eyhe tesl�m olma.

Tesmîm: Zeh�rleme, zeh�rlenme.

Tesv�yyât: Beraber olma, düz etme.

Te�m�m: Koklama.

Te�ne: Susamš�.

Te�rîf: �ere� enlend�rme, �ere� end�r�lme, �eref verme.

Teveccüh: Yönelme, do�rulma, yakšnlšk duyma, ho�lanma, sevg�.

Teyyâr: Dalga.
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Tezevvüc: Evlenme.

Tezvîcât: Evlend�rme.

Tezyîn: Süsleme, süslend�rme.

Tš� : Çocuk.

Tî�: Kšlšç.

Tî�-š kudret: Kudret kšlšcš.

T�re: Bulanšk, kara, karanlšk.

Tu� âh: Elma.

Tu�yân: Ta�ma, ta�kšnlšk, azgšnlšk.

Tuhfe: Hed�ye.

Tûl-š emel: Hšrs, tamah, tükenmez arzu.

Tulûât: Do�malar, do�u�lar.

Tût�: Dudu, papa�an c�ns�nden takl�t yapan ku�.

Tût�yâ: Sürme.

        

 U

Ucb: Kend�n� be�enm��l�k.

Uçmak: Cennet.

Udh�yye: Ku�luk vakt� kes�len kurban. Îd-š udh�yye, kurban bayramš de-
mekt�r.

Ukbâ: Ah�ret, öbür dünya.

Ukde: Dü�üm. Zor, karš�šk ��.

Ulvî: Yüce.

Ulyâ: Yüce,yüksek.

Unk: Boyun.

Uran: Vuran.

Urûc: Yükselme, a�ma.

Usât: Günahkârlar, �taats�zler.

U��âk: Â�šklar.

Utar�t: Arzšt�lek (Merkür).

Uzlet: B�r kö�eye çek�l�p kend� kend�ne ya�ama, �nz�va.
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  Ü

Ü� âde: Dü�mü�, dü�kün, b�çare.

Ümdüd lenâ bi-sõrrõke: Bize sõrrõnla imdat eyle.

Ümem: Ümmetler.

Ümm: Anne.

Ümmü• l-ervâhât: Ruhlaršn anasš.

Üns: Alš�šklšk, alš�ma, alš�kanlšk.

Üryan: Çšplak.

Üstâd (ç. esât�z): Hoca, ö�retmen.

       

 V

V• atharekellâhu: Allah sen� tem�z kšldš.

Vâc�d: Vucûda get�ren, get�r�c�, zeng�n.

Vâd�-� h�zlân: Sef�ll�k, zel�ll�k vad�s�.

Vahdet: Yalnšzlšk, tekl�k, b�rl�k. Tas. Allah• a yakšnlš, Allah• a ula�ma.

Vâh�d: Tek, b�r.

Vahy: B�r emr�n veya b�r f�kr�n Allah tarafšndan peygamberlere b�ld�r�l-
mes�.

Valeh: �nleme, a�lama.

Vâr�s-� �lm-� Muhammed: Muhammedî �lm�n m�rasçšsš.

Vatvat: Yarasa.

Ve• l-cûd�• l-vefî: Vefa ve cömertl�k sah�b�.

V• er��d �le• s-sedâd: B�z� do�ru yola ula�tšr.

Vebâl: ��ddet, a�šrlšk, azap, günah.

Vech: Yüz, çehre.

Vefâ: Sözünde durma, sözünü yer�ne get�rme.

Vefî: Tam, mükemmel.

Ve
 -� d�lhâh: �ste�� gönlüne uygun.

Ve�a: Gürültü, kavga, sava�.

Velâyet:Vel�l�k, erm��l�k veya bunlaršn hal�, sšfatš.

Veled: Çocuk.

Verd-� ahmer: Kšrmšzš gül.
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Verham: Arapçada acš, �e
 at et anlamšnda b�r dua k�p�.

Ves�letünâ �lâ Resûl�llâh ve �lellâh: Allah• a ve Resûl• üne ves�lem�zs�n.

Vesvâs: Vesvese �le.

-ve�: Farsça• da g�b� anlamšnš veren b�r benzetme edâtš.

V�sâk:Ba�, rabšta,antla�ma, kuvvetl� yem�n.

V�sâl: Ula�ma, b�t��me, sevg�l�ye kavu�ma, vuslat.

Vuslat: B�r �eye ula�ma, yet��me, sevg�l�ye kavu�ma.

 Y

-yâb: •Bulucu, bulan, ele geçenŽ anlamšna gelerek b�rle��k cümleler yapar.

Yâd: Hatšrlama, anma.

Yahûd�: Hz. Yakup• un o�lu Yahuda• nšn soyundan gelenler, �srâ�lo�ullarš.

Yakîn: Sa�lam b�lg�, �y� ve kat• � olarak b�lme.

Yârân: Dostlar.

Yâr-š gâr: Ma�ara arkada�š; Hz. Peygamber• le Mekke• den Med�ne• ye h�c-
ret eden, Hz.Ebubek�r. 

Yâr-š �st�kbâl: Sevg�l�y� kar�šlama.

Yed: El.

Yed-� beyzâ: Hz.Musa• nš F�ravn• a kar�š; muc�ze olarak š�šklš olarak görü-
nen parlak el�.

Yek: Tek, b�r.

Yeksân: Altüst olup yškšlma.

Yemîn: Sa� taraf.

Yemm-� �hsân: �hsan den�z�.

Yenâb�• -� buhûr: Den�zler�n kaynaklarš, çe�meler�.

Yesâr: Sol taraf.

Yezdân: Zerdü�tlerde hayšr �lâhš. Allah.

Yezîd : Emevî devlet�n�n kurucusu olan Muâv�ye • n�n o�lu.

Yûhâ: Güne�.

  

 Z

Zâ�: Karga.
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Zâh�d: Çok a�šrš �badete dü�kün sofu.

Zâh�d-� hu�k: Kuru sofu.

Zâh�r: Görünen, açšk, meydanda, ortaya çškma.

Zahmdâr: Yaralš. 

Zâ�d: Artan, artšran, luzumsuz, gereks�z.

Zâ�l: Sona eren, devamlš olmayan, geçen.

Zâk�r: Z�keden, hatšrlayan.

Zâl�ke• l-fadlü• l-azîm: ��te büyük faz�let.

Zamm: Ekleme, �lave etme.

Zâr: (Sesle) a�layan, �nleyen.

Zebân: D�l, l�san

Zebûn: Zayšf, güçsüz, ac�z.

Zehâb: G�tme, b�r dü�ünceye, f�kre uyma.

Zemîn: Yer, yeryüzü.

Zemzem: Kâbe c�varšnda me�hur kuyu

Zen: Kadšn.

Zenb: Günah, suç, kabahat.

Zer: Altšn.

Zerrâk: Mürâ�, �k� yüzlü.

Zerrât: Zerreler.

Zev�• r-re�âd: Manev� do�ru yolu bulup g�ren.

Zevk-� ke�f: �lâhî �lhâm �lm�.

Zevk-yâb: Zevk bulan, lezzet�n�, tadšnš alan.

Zšll: Gölge.

Zšndîk: Âh�rete �nanmayan, Allahsšz. 

Z�bâ: Yakš�šklš, güzel.

Z�hî: Ne güzel, ne ho�!, bravo, afer�n.

Z�kr: Hatšrlama, anma.

Z�nde: D�r�, ya�ayan, canlš.

Z�nnûreyn: Hz. Osman. (  Hz. Peygamber• �n �k� kšzšnš aldš�š �ç�n bu lakap 
ver�lm��t�r.) 

Zîr: Alt, a�a�š. T�z perde. Sazšn �nce tel�.

Zî-�ân: �an ve �eref sah�b�.

Z��t: Ç�rk�n.
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Zulmet: Karanlšk.

Zûr: Kuvvet, güç.

Zü• l-celâl: Celâl sah�b�, Cenab-š Hakk• šn �s�mler�nden, ululuk.

Zübde: Öz.

Züccâc-š ar: Haya, utanma ���es�.

Zühal : Sekend�z, Satürn gezegen�.

Zühre : Çobanyšldšzš, çulpan, kervankšran,Venüs.

Zühûl: Dü�manlšklar, öçler.

Zükûr: Erkek.

Zülf: Saç.

Zülf�kâr: Hz. Peygamber• �n Hz. Al�• ye  arma�an ett��� ucu çatallš kšlšç.

Zümre-� u��âk: Â�šklar ta�fes�.

Zünnâr: Papazlaršn beller�ne ba�ladšklarš uçlarš sarkšk, �pten örme ku�ak.





285

B�øBL�øYOGRAFYA

Abdurrahman Hšbrî, Enîsu• l-Musâm�rîn (Ed�rne Tar�h�, 1360-1650), haz. Rat�p Ka-
zancšg�l, Ed�rne Val�l��� Yay., �stanbul 1999.

Abdülbâk�, Muhammed Fuad, M��  âhu Künûz�• s-Sünne, Lahor 1391 H.

_________, Mu• cemü• l-Müfehres l� Elfâz�• l-Kur• ân�• l-Kerîm, Dâru• l-Had�s, Kah�re 
1988.

Abdülkad�ro�lu, Abdülker�m, Halvetîl���n �a• bân�yye Kolu, �eyh �a• bânš Velî ve 
Küll�yes�, Kastamonu �eyh �a• bân-š Velî Derne�� Yay., Ankara 1991.

Abdülker�m Cîlî, �nsânu• l-Kâm�l f� Ma• r�fet�• l-Evâh�r ve• l-Evâ�l,  thk. Ebû Abdur-
rahman Salâh b. Muhammed, Dâru• l-Kütübü• l-�lm�yye, Beyrut 1418/1997.

Aclûnî, �sma�l b. Muhammed, Ke�fu• l-Hafâ ve Muzîlü• l-�lbâs Amma ��tehere 
M�ne• l-Ahâdîs Ala Els�net�n-Nâs, c. I-II, Dâru• l-Kütüb�• l-�lm�yye, Beyrut 1408 (1988).

Adšvar, A. Adnan, Osmanlš Türkler�nde �l�m, �stanbul 1982, 4. Bsk.

Af�fî, Ebu• l-Alâ, Tasavvuf (�slâm• da Ma• nevî Devr�m), trc. H. �brah�m Kaçar-Murat 
Sülün, R�sale Yay., �stanbul 1996.

Âgâh Efend�, �eyh Yahya, Mecmuâtü• z-Zarâ�f Sandukatü• l-Maâr�f, Süleyman�ye 
Kütüphanes�, Yazma Ba�š�lar No:  2492.

Ahmed b. Hanbel, Müsned, c. I-X, Beyrut 1991.

Ahmed R�f • at Efend�, M�r• âtu• l-Mekâsšd Fî Def• �l-Mefâs�d, �brah�m Efend� Matba-
asš, �stanbul 1293.

Akçšl, N. Ç�çek, Ed�rne Tekkeler�, Ed�rne Val�l��� Kültür Yay., �stanbul 2013.

Akgündüz, Ahmed, Ar��v Belgeler� I�š�šnda Somuncu Baba (�eyh Hâm�d-� Velî ve 
Neseb-� Âl�s�), Seyy�d Osman Hulûs� Efend� Vakfš Yay., �stanbul 1992.

Aksoy, Hasan, �emsedd�n S�vâsî, Hayatš, Eserler� ve Mevl�d� (Tenk�dl� Basšm), Dok-
tora Tez�, Marmara Ün�vers�tes� Sosyal B�l�mler Enst�tüsü, �stanbul 1983.

Akün, Ömer Faruk, •Dîvân Edeb�yatšŽ, D�A, c. VI, s. 389-428.

Akku�, Mehmet, •Hüsâmeddîn-� U��âkîŽ, SGAD, c. VIII, s. 134-136.

_________, •Hüsâmedd�n U��âkî Ž, D�A, s. XVIII, s. 515.

Algar, Ham�d, •Nak��bend� Tar�katšnšn S�yâsî BoyutlaršŽ, �l�m ve Sanat Derg�s�, 
Sayš: 34 (Ocak 1993), s. 23-28.

_________, •Nak��bend� Tarîkatšnšn Tar�h�ne Kšsa B�r Bakš�Ž,  Türk�ye Günlü�ü, 
Sayš: 45, (Mart-N�san 1997), s. 123-146.

_________, •Abdulhal�k GucduvânîŽ, D�A, c. XIV, s. 169-171.

_________, Nak��bendîl�k, �nsan Yay., �stanbul 2007, s. 441-449; 



286

_________, •Nak�bend�yyeŽ, D�A, c. XXXII, s. 335-342.

Altšnta�, Hayran�. Erzurumlu �brah�m Hakkš, MEB Yay., �stanbul 1992.

Arvasî, Seyy�d Abdulhak�m, Râbšta-š �er�fe, haz. Nec�p Fazšl Kšsakürek, Büyük 
Do�u Yay., �stanbul 1994, 5. Bsk.

Âsšm Efend� (Müterc�m), Kâmûs Tercemes�, c. I-IV, Matbaa-� Osman�ye, �stanbul 
1304-1305.

Â�škpa�azâde, Tar�h, n�r. N�hal Atsšz, �stanbul 1949.

Ate�, Süleyman, Cüneyd-� Ba�dâdî  (Hayatš, Eserler� ve Mektuplarš), Sönmez Ne�-
r�yat, �stanbul 1969.

_________, Sülemî ve Tasavvufî Tefs�r� (Doktora Tez�), Sönmez Ne�r�yat, �stan-
bul 1969.

_________, •Cüneyd-� Ba�dâdî Ž, D�A, c. VIII, s. 119-121.

_________, •Sülemî• n�n Hayatš, K���l��� ve Eserler�Ž, Ebû Abdurrahmân es-Sülemî, 
Tasavvufun Ana �lkeler� Sülemî• n�n R�saleler� (�ç�nde), Ankara Ün�vers�tes� Basšmev�, 
Ankara 1981, s. 1-6.

Aydem�r, Abdullah, Ebussuûd Efend�, KB Yay., Ankara 1989.

Ayden�z, M. Fazšl, Kabûlî ve Kenzü• l-Esrâr Adlš Eser�, Basšlmamš� Yüksek L�sans 
Tez�, Marmara Ün�vers�tes� Sosyal B�l�mler Enst�tüsü, �stanbul 2001.

Ayderûsî, Ebû Bek�r b. Abdullah, en-Necmü• s-Sâ� Fî Kerâmât� Üstâz�• l-Keb�r R�fâî, 
Süleyman�ye Ktp., Has�b Efend�, No:  423.

Ayn�, M. Al�, Tasavvuf Tar�h�, sad. H. Rahm� Yananlš, K�tabev�, �stanbul 1992.

Azamat, N�hat, •Kâd�r�yyeŽ, D�A, c. XXIV, s. 131-136.

Bab�nger, Franz, •Saf�y-ed-d�n Safî Al-Dîn �ayhŽ , �A, c. X, s. 64-65.

Ba�dâdî, Mevlânâ Hâl�d, Hâl�d�yye R�sales�, haz. Yakup Ç�çek, Umran Yay., �stan-
bul 1994.

Ba�datlš �smâ�l Pa�a, Hed�yyetü• l-Âr�fîn Esmâu• l-Müell�fîn ve Âsâru• l-Musann�fîn, 
c. II, n�r. �bnülem�n M. Kemal-Avn� Aktuç, M�llî E��t�m Basšmev�, �stanbul 1955.

Bahadšro�lu, Mustafa, •�brâh�m Zâh�d-� GeylânîŽ, D�A, c. XXI, s. 359-360.

Barnes, J. Robert, •Osmanlš �mparatorlu�u• nda Tar�katlarŽ, Türk�ye Günlü�ü, Sayš: 
45 (Mart-N�san 1997), s. 114-122.

Baykal, Bek�r Sštkš, •Ed�rne• n�n U�ramš� Oldu�u �st�lâlarŽ, Ed�rne: Ed�rne• n�n 600. 
Fet�h Yšldönüm Arma�an K�tabš, Ankara 1965, s. 178-198.

Bayramo�lu, Fuat, Hacš Bâyram-š Velî (Ya�amš, Soyu, Vakfš), c. I-II, TTK Yay., An-
kara 1989, 2. Bsk.

Bel��. Tezk�re, haz. Abdülker�m Abdulkad�ro�lu, Ankara 1985.



287

B�lg�n, �brah�m Edhem. Devr�mc� Sûfî Hareketler� ve �mâm-š Rabbânî, KBYB, �s-
tanbul 1989.

B�lg�n, Azm�, Ümmî S�nan Dîvânš (�nceleme-Met�n), MEB Yay., �stanbul 2000.

BOA, C.ADL, Dosya No: 28, Gömlek No: 1668, 29 Z 1241.

_________, HAT, Dosya No: 502, Gömlek No: 24632, 29 Z 1248.

_________, HAT, Dosya No: 751, Gömlek No: 35503, 01 M 1233.

_________, Dosya No: 496, Gömlek No: 24373,/A, 05 N 1233.

_________,Dosya No: 496, Gömlek No: 24373, 15 N 1233.

Bolat, El�f, Kabûlî Mustafa Dîvânš (Met�n-�nceleme), Basšlmamš� Yüksek L�sans 
Tez�, Gaz� Ün�vers�tes� Sosyal B�l�mler Ent�tüsü, Ankara 2004.

Bolay, S. Hayr�, Felsefî Doktr�nler Sözlü�ü, Akça� Yay. Ankara 1987, 4. Bsk.

Bostancš, A. Haydar, •Bâlî Efend�Ž, SGAD, c. VIII, s. 79-87.

Buhârî, Ebû Abd�llah Muhammed b.�sma�l, Sah�h-� Buhârî, c. I-VI, Dâru �bn Ke-
s�r, Dšme�k, 1414, 5. Bsk.

Bursalš, M. Tah�r, Osmanlš Müell�� er�, c. I-III, haz. A. F�kr� Yavuz-�sma�l Özen, �s-
tanbul 1972.

_________, Osmanlš Müell�� er�, c. I-III, Matbaa-� Âm�re, �stanbul 1333-42.

Bursevî, �sma�l Hakkš, K�tâbu• n-Net�ce, c. I-II, trc. Al� Namlš-�mdat Yava�, �nsan 
Yay., �stanbul 1997.

 _________, Ma• nevî Ufuklar (K�tâbu• n-Necât-K�tâbu• l-H�tâb), c. I-II, sad. �. Tur-
gut Ulusoy, H�sar Yay., �stanbul 1983.

_________, Rûhu• l-Beyân Tefs�r�, c. I-X, Eser Ne�r�yat, �stanbul 1389.

Câmî, Mevlânâ Abdurrahman, Nefahâtü• l-Üns M�n Hadarât�• l-Kuds (Evl�yâ Men-
kšbeler�), Tercüme ve �erh: Lam�î Çeleb�, Hazšrlayanlar: Süleyman Uluda�-Mustafa 
Kara, Mar�fet Yay., �stanbul 1995.

Canšm, Ršdvan, Ed�rne �â�rler�, Akça� Yay., Ankara 1995.

Cebec�o�lu, Ethem, •NefsŽ, �slâm Derg�s�, Sayš: 130 (Haz�ran 1994), s. 54.

_________, •Em�r SultânŽ, SGAD, c.VII, s. 345-351.

_________, •Abdülkâd�r Geylânî Ž, SGAD, c. VII, s. 53-59.

Cürcânî, Seyy�d �er�f. Ta• r�fât, trc. ve �erh: Ar�f Erkan, Bahar Yay., �stanbul 1997.

Çantay, H. Basr�, Kur• ân• š Hakîm ve Meâl• � Kerîm, c. I-III, �stanbul 1988, 14. Bsk.

Çet�n, Osman, Anadolu• da �slâm�yet• �n Yayšlš�š, Mar�fet Yay., �stanbul 1990, 2. Bsk.

Çokum, Sev�nç. •Ya�muru Gözleyen Toprak: MakedonyaŽ, Türk�ye Gazetes�, 5 Ka-
sšm 1993, s. 4.



288

Da�šstânî, Ö. Z�yâudd�n, Tasavvuf ve Tarîkatlarla �lg�l� Fetvalar, trc. �rfan Gündüz-
Yakup Ç�çek, Seha Ne�r�yat, �stanbul ts. 

Dem�rc�, Mehmet, •Türk�ye• n�n Ça�da�la�ma Sürec�nde Tar�katlarŽ, Türk�ye Gün-
lü�ü,  Sayš: 45 (Mart-N�san 1997), s. 15-20.

_________, •Hakîkat-š Muhammed�yyeŽ, D�A, c. XV, s. 179.

 _________, •Desûk�, �brâh�m b. AbdülazîzŽ, D�A, c. IX, s. 212-213

_________, •Desûk�yyeŽ, D�A, c. IX, s. 212.

Dem�rl�, Ekrem, •Sadredd�n KonevîŽ, D�A, c. XXXV, s. 420-425.

Devell�o�lu, Abdullah, Büyük �nsanlar (3000 Türk ve �slâm Müell�f�), Yaylacšlšk 
Matbaasš, �stanbul 1973.

Devell�o�lu, Fer�t, Osmanlšca-Türkçe Ans�kloped�k Lügat, Aydšn K�tabev� Yay., An-
kara 1996, 13. Bsk.

D�yanet �slâm Ans�kloped�s�, c. I-XLII, �stanbul 1988-2012.

D�clehan, �ak�r, Çe��tl� Yönler�yle Erzurumlu �brah�m Hakkš, Er-Tu Matbaasš, �s-
tanbul 1980.

Ebû Dâvûd, Süleyman b. es-S�c�stânî el-Ezdî, Sünenü Ebî Dâvûd, c. I-II, 
Daru• l-Cenân, Beyrut 1988.

Ed�rne �l Yšllš�š (1967).

Ed�rne �l Yšllš�š (1973).

Ed�rne Salnâmes� (1310).

E� akî, Ahmed, Menâkšbu• l-Âr�fîn (Âr�� er�n Menkšbeler�), c. I-II, çev. Tahs�n Yazš-
cš, MEB Yay., �stanbul 1989.

Elvan Çeleb�, Menâkšbu• l-Kuds�yye fî Menâsšb�• l-Üns�yye (Baba �lyas-š Horasânî ve 
Sülâles�n�n Menkabevî Tar�h�), n�r. �smâ�l E. Erünsal-A. Ya�ar Ocak, Edeb�yat Fakülte-
s� Matbaasš, �stanbul 1984.

Eraslan, Kemal, D�vân-š H�kmet• ten Seçmeler, KB Yay., Ankara 1991, 2. Bsk.

Eraydšn, Selçuk. Tasavvuf ve Tarîkatlar, MÜ�FAV Yay., �stanbul 1994, 4. Bsk.

Erdo�an, Mustafa, Kabûlî �brah�m Efend�, Hayatš, Edebî K���l�� ve D�vanš �ncelme-
Tenk�tl� Met�n-D�z�n), Basšlmamš� Doktora Tez�, Gaz� Ün�vers�tes� Sosyal B�l�mler Ens-
t�tüsü, Ankara 2008.

Ergun, Sadedd�n Nüzhet, Türk Mus�k�s� Antoloj�s�, c. I-II, �stanbul 1943.

Ersoy, Mehmed Ak�f, Safahat, (Ed�syon Kr�t�k), haz. M. Ertu�rul Düzda�, KTB 
Yay., �stanbul 1987.

Ertu�rul, �. Fennî, Vahdet-� Vücûd ve �bn Arabî, Matbaa-� Orhan�yye, �stanbul 
1928.



289

Erzurûmî, �brah�m Hakkš, Ma• r�fetnâme, sad. �. Turgut Ulusoy, �brah�m Hakkš Hz. 
Cam�� ve Küll�yes� Vakfš Yay., y.y., ts.

_________, �nsân-š Kâm�l, trc. Turgut Ulusoy, H�sar Yay., �stanbul ts.

E�refo�lu Rûmî, Müzekk�• n-Nüfûs (Tam Met�n), haz. Abdullah Uçman, �nsan Yay., 
�stanbul 1996.

Evl�yâ Çeleb�, Evl�yâ Çeleb� Seyahatnâmes� (Rûmel�-Solkol ve Ed�rne), haz. �smet 
Parmaksšzo�lu, KTB Yay., Ankara 1984.

Ey�ce, Semâv�, •Ed�rne: Tekke ve DergâhlarŽ, D�A, c. X, �stanbul 1994, s. 436-437.

Eyübo�lu, Aysun, •Ed�rne• n�n Tar�hçes� ve Kale�ç� Yerle��m�, Adš ve Kurulu�uŽ, Yed� 
�kl�m Derg�s�, Sayš: 47 (�ubat 1994), s. 61-63.

Fatîn Dâvûd, Hât�metü• l-E�• âr, �stanbul 1271.

Fevz� Pa�a, Hüsey�n, Ukûd�• l-Cevâh�r Fî Selâs�• l-Ekâb�r, trc. Mel�h Yulu�, Uluçšnar 
Yay., �stanbul 1979.

Fš�lalš, E. Ruh�, Ça�šmšzda �• t�kad� �slâm Mezhepler�, Selçuk Yay., Ankara 1993, 6. 
Bsk.

Fürüzanfer, Bed�üzzaman, Mevlâna Celâledd�n, çev. F. Naf�z Uzluk, MEB Yay., �s-
tanbul 1997.

Genç, Vedat, Mevlânâ �le �lg�l� Yazšlardan Seçmeler, MEB Yay., �stanbul 1994.

G�bb, J. W., A H�story of Ottomon Poetry, c. I-VI, London, 1900-1909.

Gökb�lg�n, M. Tayy�b, •Ed�rne �ehr�n�n KurucularšŽ Ed�rne: Ed�rne• n�n 600.Fet�h 
Yšldönüm Arma�an K�tabš, Ankara 1965, ss.77-110.

_________ •Ed�rne Hakkšnda Yazšlmš� Tar�hler ve Enîsü• l-Müsâm�rînŽ, 
Ed�rne:Ed�rne• n�n 600. Fet�h Yšldönümü Arma�an K�tabš, Ankara 1965, ss.77-117.

_________ •Ed�rneŽ, D�A, c.X, s. 425-431.

Gölpšnarlš, Abdülbâk�, Mevlânâ Celâledd�n, �nk�lâp K�tabev�, �stanbul 1985, 4. Bsk.

_________ Yunus Emre ve Tasavvuf, �nkšlâp K�tabev�, �stanbul 1992, 2. Bsk.

Gümü�hanevî, A. Z�yâudd�n, Câm�u• l-Usûl (Velîler ve Tarîkatlarda Usûl), trc. Rah-
m� Ser�n, Pamuk Yay., �stanbul ts.

Gündo�du, Ceng�z, Hacš Bektâ�-š Velî : Ö�ret�s� ve Tak�pç�ler� Hakkšnda Metod�k 
Yen� B�r Yakla�šm, Akt�f Yay., Ankara 2007.

Gündüz, �rfan, Osmanlšlarda Devlet-Tekke Münasebetler�, Seha Ne�r�yat, �stanbul 
ts.

Hacš Bektâ�-š Velî . Makâlât, haz. Es• ad Co�an, Ankara ts.

Hâk�m, Muhammed b. Abdullah. el-Müstedrek, c. I-IV, Beyrut 1990.

Hasan Sezâyî, Dîvân, haz. �ahver Çel�ko�lu, Yazš Yay., �stanbul 1985.



290

Helmut R�tter, •CüneydŽ, �A, c. III, s. 241-242.

H�lmî, M. Mustafa, el-Hayâtü• r-Ruh�yyetü F�• l-�slâm, Mšsšr 1970.

Hucvîrî, Al� b. Osman, Ke�fu• l-Mahcûb, haz. Süleyman Uluda�, Dergâh Yayšnla-
rš, �stanbul 1982.

I�šn, Ekrem, •R�fâîl�kŽ, DB�A, c. VI, �stanbul 1994, ss. 325-330.

�bn Arabî, Muhy�ddîn, el-�srâ �lâ Makâm�• l-Esrâ (K�tâbu• l-M�râc), n�r. Suad 
Hâk�m, Beyrut 1988.

_________, Fusûsu• l-H�kem, çev.  M. Nur� Gençosman, MEB Yay., �stanbul 1982, 
5. Bsk.

�bn Battûta, �bn Battûta Seyahatnames�nden Seçmeler, haz. �smet Parmaksšzo�lu, 
M�llî E��t�m Basšmev�, �stanbul 1970.

�bn Mâce, Ebû Abdullah Muhammed b. Yez�d, Sünen, Darû �hyâ�• t-Turâs�• l-Arab�, 
c. I-II, y.y., 1395.

�bn Manzûr, Muhammed b. Mukr�m. L�sânu• l-Arab, c. I-XIV, Beyrut ts.

�bnu• l-Es�r. en-N�hâye F� Gar�b�• l-Had�s, thk. Tah�r Ahmed ez-Zâv�-Mahmud Mu-
hammed et-Tanâh�, c. I-V, Beyrut 1983.

�bnu• l-Hat�b, Ravzatu• t-Ta• r�f, Kah�re 1968.

�bnu• l-�mâd, �ezerâtü• z-Zeheb F� Ahbâr� Men Zeheb, c. I-VIII, Kah�re 1350-1351.

�mâm-š Muhy�ddîn Nevevî, �erhu Müsl�m, c. I-XVIII, Dâru• l-Kütüb�• l-�lm�yye, 
Beyrut 1411.

_________, R�yâzu• s-Sal�hîn, trc. Sštkš Gülle, c. I-III, Ölçü Yay., �stanbul ts.

�mâm-š Rabbanî. Mektûbat-š Rabbânî, çev. Abdulkad�r Akç�çek, c. I-II, Merve Yay., 
�stanbul 1996.

�nalcšk, Hal�l. •Ed�rne• n�n Feth� (1361)Ž, Ed�rne: Ed�rne• n�n 600.Fet�h Yšldönümü 
Arma�an K�tabš, Ankara 1965, ss. 137-160.

�nançer, Ö.Tu�rul, •R�fa�yye• de Z�k�r Usûlü ve Mûsîk�)Ž, DB�A,  c. VI, �stanbul 
1994, ss. 330-331.

�sen, Mustafa, •D�vân Edeb�yatšŽ, DGB�T, �stanbul 1993, c. XIV, s. 549-566.

_________, •D�vân �â�rler�n�n Tasavvuf ve Tarîkat �l��k�ler�Ž, M�ll� E��t�m Derg�s�, 
Sayš: 84 (N�san 1989), ss. 21-27.

_________, •D�vân Edeb�yatšnda Mahlasda� �â�rlerŽ, M�ll� E��t�m Derg�s�, Sayš: 82 
(�ubat 1989), ss. 22-29.

�sfehânî, Ebu Nuaym, H�lyetü• l-Evl�yâ ve Tabakatü• l-Asf�yâ, c. I-X, Mšsšr ts. 

�slâm Ans�kloped�s�, c. I-XIII, �stanbul 1940-1988.

�z, Mah�r, Tasavvuf, K�tabev�, �stanbul 1995, 5. Bsk.



291

Kabûlî, Ed�rnel� �eyh Mustafa, Dîvân, Süleyman�ye Ktp., �zm�r No:  547/2.

D�vân, M�llî Ktp. Yazma No: A 2450.

D�vân, M�llî Ktp., FB No: 281.

_________, Kenzü• l-Esrâr, �stanbul 1292 (1875).

Kenzü•l Esrâr, �BB Ktp., Osman Erg�n Yazmalarš No: 1957.

_________, R�sâle-� Tasavvuf, Yapš Kred� Bankasš Sermet Ç�� er Ktp., Yazma No: 
183/1.

_________, Vücûd-š �nsân-š Kâm�l�n Hakîkat-š Esrâršna Da�r R�sâle, �stanbul Bü-
yük�eh�r Beled�yes� Atatürk K�taplš�š, Osman Erg�n Yazmalarš No: 1052.

Kalkandelen, Nuredd�n. �stanbul Ün�vers�tes� Kütüphanes�nde Bulunan Ed�rne• ye 
A�t Eserler B�bl�yografyasš, Ankara 1965.

Kam, Fer�d-Aynî, M. Al�, �bn Arabî• de Varlšk Dü�ünces�, �nsan Yay., �stanbul 2009, 
3. Bsk.

Kara, Mustafa. •TasavvufŽ, DGB�T, c. XIV, �stanbul 1993, s. 309-437.

_________, Bursa• da Tarîkatlar ve Tekkeler, c. I-II, Bursa 1990, 1993.

_________, D�n, Hayat, Sanat Açšsšndan Tekkeler ve Zâv�yeler, Dergah Yay., �stan-
bul 1990, 3. Bsk.

_________, E�refo�lu Rûmî, TDV Yay., Ankara 1995.

_________, N�yaz�-î Mšsrî, TDV Yayšnlarš, Ankara 1994.

_________, •Osmanlšlarda Tasavvuf ve Tar�katlarŽ, Osmanlšlar Ans�kloped�s� 
(OA), �stanbul ts., c. I, s. 211-241.

_________, Tasavvuf ve Tar�katlar Tar�h�, Dergâh Yay., �stanbul 1995, 3. Bsk.

_________, •Dâvûd et-TâîŽ, D�A, c. IX, s. 48-49.

_________, •Ahmed el-BedevîŽ, D�A, c. II, s. 47-48.

_________, •Bedev�yyeŽ, D�A, c. V, s. 318-319.

_________, •Gül�en�yye Ž, D�A, c. XIV, s. 256-259

Karabšyšklš, Yusuf, Ed�rne Tar�h� ve Sel�m�ye Cam�� Evsâfš, �stanbul ts.

Karabulut, A. Ršza, Me�hur Mutasavvš� ar, Kayser�, 1984.

Karahan, Abdulkad�r, •FuzûlîŽ, D�A, c. XIII, s. 240-246.

Kat�p Çeleb�. M�zânü• l-Hak F� �ht�yâr�• l-Ahak, haz. O. �a�k Gökyay, MEB Yay., �s-
tanbul 1990, 2. Bsk.

Kekl�k, N�hat, Muhy�dd�n �bnu• l-Arabî: Hayatš ve Çevres�, Çš�šr Yay., �stanbul 1966.

Kelabâzî. Ta• arruf, haz.  Süleyman Uluda�, Dergâh Yay., �stanbul 1992, 2. Bsk.



292

Kšlšç, Mahmut Erol, •Cemaledd�n U��âkîŽ, D�A, c. VII, s. 314-315.

_________, �eyh-� Ekber �bn Arabî Dü�ünces�ne G�r��, Suf� K�tap, �stanbul 2009.

Kšrbo�a, M. Al�, Kâmûsu• l-Kütüb ve Mevzuât�• l-Müellefat, c. I-II, Yen� K�tap Basš-
mev�, Konya, 1974.

Kom�syon,  Do�u�tan Günümüze Büyük �slâm Tar�h�, c. I-XIV, �stanbul 1993.

Kom�syon, Kur• ân ve Sünnet I�š�šnda Râbšta ve Tevessül, Umran Yay., �stanbul 1994.

Kom�syon, Mu• cemu• l-Vasît, c. I-II, Kah�re, 1982, 2. Bsk.

Kom�syon, •Ru�enî, Ömer DedeŽ, TDEA, c. VII, s. 361-363.

Kom�syon, Türk D�l� ve Edeb�yatš Ans�kloped�s�, c. I-VII, Dergâh Yay., �stanbul 
1977-1993.

Kom�syon, Tezk�relere Göre D�vân Edeb�yatš �s�mler Sözlü�ü, Akça� Yay., Ankara 
1988.

Kom�syon, Türk�ye Gazetes� Evl�yâlar Ans�kloped�s�, �hlâs Gazetec�l�k A.�., c. I-XII, 
�stanbul 1992-1993.

Kom�syon, Türk�ye Tar�h�, c. I-IV, Cem Yayšnev�, �stanbul 1992, 3. Bsk.

Konuk, A. Avn�, Fusûsu• l-H�kem Tercüme ve �erh�, Hazšrlayanlar: Mustafa Tahralš-
Selçuk Eraydšn, c. I-IV, MÜ�FAV Yay., �stanbul 1994, 2. Bsk.

Konur, H�mmet, �brâhîm Gül�enî  Hayâtš, Eserler�, Tarîkatš, �nsan Yay., �stanbul  
2000.

Kotku, Mehmed Zah�d, Z�krulllahšn Faydalarš, Seha Ne�r�yat, �stanbul, 1985.

Köprülü, M. Fuad,  Osmanlš �mparatorlu�u• nun Kurulu�u, TTK Basšmev�, Anka-
ra 1959.

_________, Türk Edeb�yatšnda �lk Mutasavvš� ar, D�yanet ��ler� Ba�kanlš�š Yay., 
Ankara 1991, 7. Bsk.

el-Kudâî, Kadš Ebû Abdullah Muhammed b. Saleme, Müsnedü• �-��hâb, c. I-II, thk. 
Hamd� Abdülmec�d es-S�lefî, Beyrut 1405/1985.

Kurnaz, Cemal, Hayâlî Bey Dîvân (Tahlîl�), KTB Yay., Ankara 1987.

_________, •GülŽ, D�A, c. XIV, s. 219-222.

Ku�eyrî, Abdülker�m. Tasavvuf �lm�ne Da�r Ku�eyrî R�sales�, haz. Süleyman Ulu-
da�, Dergâh Yay., �stanbul 1991, 3. Bsk.

Kuyumcu, Fehm�. Evl�yânšn D�l�nden, Ankara 1978.

Kübrâ, Necmüddîn, Tasavvufî Hayat (Usûlü A�ere, R�sâle �le• l-Hâ�m, Feva�-
hu• l-Cemâl), haz. Mustafa Kara, Dergah Yay., �stanbul 1980.

Küçük, Cevdet, •XIX. ve XX. Yüzyšllarda AnadoluŽ, D�A, c. III, ss. 119-121.

Küçük, Hasan. Tarîkatlar, �stanbul 1980.



293

Margaret Sm�th, •Râb�atu• l-Adev�yyeŽ, �A, c. IX, ss. 588.

Margol�oth, D. S., •Ahmed R�fâîŽ, �A, c. I, ss. 203-204.

_________, •�âzel�yyeŽ, �A, c. XI, ss. 366-367.

Medenî, Seyy�d Es• ad, Müsels�l, Kayser� Ra��d Efend� Kütüphanes�, No:  21377.

Mehmed Mecd� Efend�, �ekâ�k Tercümes�, n�r. Abdülkad�r Özcan, �stanbul 1989.

Mehmed Süreyya, S�c�ll-� Osmânî, c. I-IV, �stanbul 1311.

Mekkî, Ebû Tâl�b, Kûtü• l-Kulûb, c. I-II, Kah�re 1961.

Muall�m Nâc�, Osmanlš �â�rler�, haz. Cemal Kurnaz, MEB Yay., �stanbul 1995.

Mubârekfûrî, Abdurrahmân b. Abdurrah�m, Tuhfetu• l-Ahvez� b� �erh� Cam�• �t-
T�rm�zî, c. I-X, Daru• l-F�kr, Mšsšr ts.

Muhammed b. Abdullah. el-Behcetü• s-Sen�yye, Kah�re 1308.

Nebhânî, Yusuf, Câm�• u Keramât�• l-Evl�yâ, n�r. �brah�m Atve �vaz, c. I-II, Kah�-
re 1962.

Ocak, A. Ya�ar, •�slâm, Tasavvuf ve Tarîkatlar (Sosyal Tar�h Perspekt�f�nden B�r 
Bakš�)Ž, Türk�ye Günlü�ü, Sayš: 45 (Mart-N�san 1997), s. 5-10.

_________, Türk Halk �nançlaršnda ve Edeb�yatšnda Evl�yâ Menkšbeler�, Ba�bakan-
lšk Basšmev�, Ankara 1984.

_________, XIII.Yüzyšlda Anadolu• da Babaîler �syânš, Dergah Yay., �stanbul 1980.

_________, Bekta�îl�kŽ, D�A, c. V, s. 373-379.

_________, •Hacš Bektâ�-š Velî Ž, D�A, c. XIV, s. 455-458.

Okçu, Nac�, Türk-�slâm Edeb�yatš (Ders Notlarš), Erzurum 1987.

Onay, A. Tal• at, Esk� Türk Edeb�yatšnda Mazmûnlar, haz. Cemal Kurnaz, Türk�ye 
D�yanet Vakfš Yay., Ankara 1993, 2. Bsk.

Ortaylš, �lber, �mparatorlu�un En Uzun Yüzyšlš, H�l Yay., �stanbul 1987, 2. Bsk.

Osmanlš Ans�kloped�s�, c. I-VI, A�aç Yay., �stanbul ts.

Ögke, Ahmet, Y���tba�š Ahmed �emsedd�n Marmaravî, Hayatš, Eserler�, Görü�ler�, 
�nsan Yay., �stanbul 2002.

Ökten, Sadett�n, •Türk Kültüründe Mûs�kîŽ, �l�m ve Sanat Derg�s�, Sayš: 34 (Ocak 
1993), s. 48-52.

Öngören, Re�at, •Ma• rûf-� KerhîŽ, D�A, c. XXVIII, s. 67-68.

Özcan, Nur�, •D�nî Mûs�kîde DefŽ, D�A, c. IX, s. 85.

_________, •Mutafzâde Ahmed Efend�Ž, D�A, c. II, s. 60.

Özdamar, Mustafa, Gönül Cerrâhš, Nuredd�n Cerrâhî ve Cerrâh�ler, Kšrk Kand�l 
Yay., �stanbul 1997.



294

Öztuna, Yšlmaz, Büyük Türk Mûs�kîs� Ans�kloped�s�, c. I-II, KB Yay., Ankara 1990.

_________, Osmanlš Devlet� Tar�h�, c. I-II, Fa�sal F�nans Kurumu Yay., �stanbul 
1986.

Öztürk, Ya�ar Nur�, Ku�adalš �brah�m Halvetî (Hayatš, Dü�ünceler�, Mektuplarš), 
Fat�h Yay., Matbaasš, �stanbul 1982.

_________, Son �slam Dü�ünces�nde B�r Dönüm Noktasš Ku�adalš �brah�m Halvetî, 
Yen� Boyut Yay., �stanbul 1994, 2. Bsk.

_________, Son Dev�r Türk Tasavvufu ve Bosnalš Muhammed Tevf�k Halvetî, Yen� 
Boyut, �stanbul 1991. 2. Bsk.

_________, Tar�h Boyunca Tasavvufî Dü�ünce, Hareket Yay., �stanbul 1974.

_________, Tasavvufun Rûhu ve Tarîkatlar, Yen� Boyut, �stanbul 1992, 3. Bsk.

_________, Hak ve A�k �eh�d� Hallâc-š Mansûr  ve Eser�, Yen� Boyut Yay., �stanbul 
1996, 2. Bsk.

Pakalšn, O. Zek�, Tar�h Dey�mler� ve Ter�mler� Sözlü�ü, c. I-III, MEB Yay., �stan-
bul 1972.

Peremec�, Osman Nur�, Ed�rne Tar�h�, Res�ml� Ay Matbaasš, �stanbul 1939.

R�fâî, Ahmed, el-Burhânu• l-Müeyyed  (Del�ller�yle Ma• r�fet Yolu), haz. H. Kâm�l Yšl-
maz, Erkam Yay., �stanbul 1995.

_________, el-Mecâl�sü• s-Sen�yye (Sohbet Mecl�sler�), trc. Al� Can Tatlš, Erkam 
Yay., �stanbul 1996.

_________, Hâletu Ehl�• l-Hakîkat� Ma• allah (Onlaršn Âlem�), çev. Abdülkad�r Ak-
ç�çek, Beyda Yayšnev�, �stanbul 1996.

R�fâî, Ken• an, Ahmed R�fâî, �stanbul 1326 (Ta�basma). 

_________,  Ahmed R�fâî, �stanbul 1340.

Ruzb�hân-š Baklî, Ahberu• l-Â�škîn, n�r, Muhammed Mu�n-H. Carb�n, Tahran 1981.

Sah�ll�o�lu, Hal�l, •D�rhemŽ, D�A, c. IX, s. 268-371.

Sâmî, �emsedd�n, Kâmûs-š Türkî, �stanbul 1316.

_________, Kâmusû• l-A• lâm, c. I-VI, M�hran Matbaasš, �stanbul 1306-1316.

Sayyâdî, Ebu• l-Hüda, Kšlâdetü• l-Cevâh�r, Beyrut 1301.

_________, el-Kenzü• l-Mutalsem Fî Medd� Yed�• n-Neb� l�-Veled�• l-Gavs er-R�fâî, �s-
tanbul 1313.

Seçk�n, Necat�, Ed�rne Evl�yâlarš, Ülkü Basšmev�, �stanbul 1971.

Suad el-Hâk�m. Mu• cemu• s-Sûf�yye, Beyrut 1981.

Sunar, Cav�t, •Allah-�nsan �l��k�s�Ž, Ankara Ün�vers�tes� �lah�yat Fakültes� Derg�s�, 
XXI, Ankara 1976, s. 85-122.



295

Suyûtî, Celâleddîn, e�-�erefu• l-Muhtem, Kah�re 1307.

Sühreverdî, Ebû Hafs ��hâbüdd�n Ömer, Avâr�fu• l-Maâr�f (Tasavvufun Esaslarš), 
trc. H. Kâm�l Yšlmaz-�rfan Gündüz, Erkam Yay., �stanbul 1993.

Sülemî, Ebû Abdurrahman, Tabakâtu• s-Sûf�yye, Mšsšr 1969.

�ah�n, Hasan, •Gazzâlî ve TasavvufŽ, Ebu Hâm�d Muhammed el-Gazzâlî, Kayse-
r� 1988, s. 87-100.

�apolyo, E. Behnan, Mezhepler ve Tarîkatlar Tar�h�, El�f K�tabev�, �stanbul 2004, 
2. Bsk.

�a• rânî, Abdülvehhâb, et-Tabakâtü• l-Kübrâ, c. I-II, Erkam Yay., �stanbul 1986.

�eker, Mehmet, Fet�hlerle Anadolu• nun Türkle�mes� ve �slâmla�masš, D�yanet ��ler� 
Ba�kanlš�š Yay., Ankara 1991.

�engel, Al� Ršza, Türk Mûs�kîs� Klâs�kler�: �lâh�ler, n�r. Yusuf Ömürlü, c. I-VI, �s-
tanbul 1979-1982.

�eyhî Mehmed Efend�, Vakay�• ul-Fuzalâ, haz. Abdülkad�r Özcan, �stanbul 1989.

��m�ek, Selam�, •Seyy�d Mehmed Nûr� Üsküdarî ve Salât-š Kemâl�yye �erh�Ž, Ta-
savvuf �lmî ve Akadem�k Ara�tšrma Derg�s�, Temmuz-Aralšk 2003, Yšl: 4, Sayš: 11, s. 
351-356.

_________, •Son Dönem R�fâî �eyhler�nden Ed�rnel� Kabûlî• n�n R�sâle-� Tasavvuf 
Adlš Eser�Ž (Tasavvuf �lm� ve Akadem�k Ara�tšrma Derg�s�Ž, Yšl: 7, Sayš: 17, Temmuz-
Aralšk 2006, s. 237-266.

��r�n, Vel�, Tar�h, Genda� Yay., �stanbul 1987.

��rvânî, Seyy�d Yahya, Esrâru• t-Tâl�bîn ve V�rd-� Settâr, trc. Ahsen Batur, Alem Yay., 
�stanbul ts.

Tahralš, Mustafa, Ahmad al-Ršfâî (512-578/1118-1182) Sa Vše Son Oeuvre Et Sa 
Tarîqa, Par�s, 1973 (Ahmed er-R�fâî; Hayatš, Eserler� ve Tarîkatš, Basšlmamš� Dokto-
ra Tez�, Fransšzca).

_________, •Ahmed R�fâîŽ, SGAD, c. VII, s. 70-77.

_________, •Ahmed R�fâîŽ, D�A, c. II, s. 127-130.

_________, •Fusûsu• l-H�kem, �erh ve Vahdet-� Vücûd �le Alâkalš Bâzš Mes• elelerŽ, 
A. Avn� Konuk, Fusûsu• l-H�kem Tercüme ve �erh�, c. I, s. 47-48 (G�r�� Kšsmš).

Tanpšnar, A. Hamd�, XIX. Asšr Türk Edeb�yatš Tar�h�, �brah�m Horoz Basšmev�, �s-
tanbul 1956, 2. Bsk.

Tatcš, Mustafa, Yunus Emre D�vânš (I-II), Kültür Bakanlš�š Yay., Ankara 1990.

_________, Ümmî S�nan, Akça� Yay., Ankara 1988.

Tay��, Mehmet Serhan, •Osmanlšlarda Tarîkat Kšyafetler�Ž, �l�m ve Sanat  Derg�s�, 
Sayš: 34 (Ocak 1993), ss. 34-41.



296

Tehânevî, Muhammed Al� b. Al�, Ke��âf-š Istšlâhât-š Fünûn, c. I-II, �stanbul 1318.

Temren, Belkšs, Bektâ��l���n E��tsel ve Kültürel Boyutu, KB Yay., Ankara 1994.

Tezeren, Z�ver, Az�z Mahmûd Hüdâyî, KTB Yay., Ankara 1987.

Tosyavîzâde, Osman Ršfat, Ed�rne Rehnümâsš (Ed�rne �ehr� Klavuzu), yay. Rat�p 
Kazancšg�l, Türk Kütüphanec�ler Derne�� Ed�rne �ubes� Yay., Ed�rne 1994.

Tûsî, Ebû Nasr Serrâc, el-Lüma•  (�slâm Tasavvufu), trc. H. Kam�l Yšlmaz, Altšno-
luk Yay., �stanbul 1996. 

Tusterî, Sehl b. Abdullah, Tefsîru• l-Kur• ân�• l-Azîm, Kah�re 1908.

Türer, Osman, •Melâmîl��e Da�rŽ, Türk Dünyasš Ara�tšrmalarš, Sayš: 35 (Aralšk 
1995), s. 25-51.

_________, Anahatlaršyla Tasavvuf Tar�h�, Seha Ne�r�yat, �stanbul 1995.

_________, Türk Mutasavvšf ve �â�r� Muhammed Nazmî, Kültür ve Tur�zm Bakan-
lš�š Yay., Ankara 1988.

_________, •Anadolu• da Tasavvufî Hayata Genel B�r Bakš�-1Ž Yen� Üm�t Derg�s�, 
Sayš: 21 (Temmuz-A�ustos-Eylül 1993), s. 39-45.

Uçarol, Ršfat, •Küçük Kaynarca Antla�masšndan 1839• a Kadar Osmanlš �mpara-
torlu�uŽ, DGB�T, �stanbul 1993, c. II, s. 179-203.

Uçman, Abdullah, •D�nî-Tasavvufî Türk Edeb�yatšŽ, DGB�T, �stanbul 1993, c. XIV, 
s. 534-548.

Uluda�, Süleyman, Bâyezîd-� B�stâmî (Hayatš, Eserler�, F�k�rler�), TDV Yay., An-
kara 1994.

_________, �bn Arabî, TDV Yay., Ankara 1995.

_________, �slâm Açšsšndan Mûs�kî ve Semâ• , Uluda� Yay., Bursa, 1992, 2. Bsk.

_________, Tasavvuf Ter�mler� Sözlü�ü, Mar�fet Yay., �stanbul 1995, 2. Bsk.

_________, •A�kŽ (Tasavvuf), D�A, c. IV, s. 11-14.

_________, •Hasan-š BasrîŽ, D�A, c. XVI, s. 291-293.

_________, •Serî es-Sakatî Ž, D�A, c. XXXVI, s. 564-565.

_________, •Hallâc-š MansûrŽ, D�A, c. XV, s. 377-381.

_________,  •Halvet�yyeŽ, D�A, c. XV, s. 394.

Unat, Fa�k Re��t, H�crî Tar�hler� M�lâdî Tar�he Çev�rme Kšlavuzu, TTK Basšmev�, 
Ankara 1974.

Uzun, Mustafa, •A�kŽ (Edeb�yat, Kültür ve Sanat), D�A, c. IV, s. 18-21.

_________, •Dede Ömer Rû�enîŽ, D�A, c. IX, s. 81.

_________, •�brah�m Gül�enîŽ, SGAD, c. VIII, s. 58-64.



297

Uzunçar�šlš, �. Hakkš, Osmanlš Tar�h�, c. I-IV, Türk Tar�h Kurumu Basšmev�, An-
kara 1983.

Ülken, H�lm� Z�ya, �slâm Dü�ünces� Türk Tefekkürü Tar�h� Ara�tšrmalaršna G�r��,, 
c. I, �stanbul 1946.

_________, Türk Tefekkürü Tar�h�, Yapš Kred� Yay., �stanbul 2009, 4. Bsk.

Vassâf, Hüsey�n, Sef�ne-� Evl�yâ, haz. Mehmet Akku�-Al� Yšlmaz, c. I, Seha Ne�r�-
yat, �stanbul 1990.

________, Murâselât, Süleyman�ye Ktp., Yaz. Ba�š�lar, No: 2310.

V�cdânî, M. Sâdšk, Tomâr-š Turûk-š Al�yye (Tarîkatlar ve S�ls�leler�), haz. �rfan Gün-
düz, Enderun K�tabev�, �stanbul 1995.

Yazšr, M. Hamd�, Hak D�n� Kur• ân D�l�, c. I-X, Eser Ne�r�yat, �stanbul 1979.

Yed� �kl�m Sanat Kültür Edeb�yatš Derg�s�, c. VI, Sayš: 47 (�ubat 1994), �stanbul.

Yen�terz�, Em�ne, Mevlânâ Celâledd�n Rûmî, TDV Yay., Ankara 1995.

Yet�k, Erhan, �sma�l-� Ankaravî (Hayatš, Eserler� ve Tasavvufî Görü�ler�), ��aret Yay., 
�stanbul 1992.

_________, •Habîb el-AcemîŽ, D�A, c. XIV, s. 370.

Yšldšz, �. Hüsey�n, Tur�st�k Ed�rne, Ertem Matbaasš, Bursa 1987.

Yšldšz, Sakšp, Exegete Turc Isma• šl Haqqš Burûsevî Sa Vše, Ses Ouvers et La Metho-
de Dans Son Tafsîr Rûh al-Bayân (1063-1137/1653-1725), Par�s, 1972 (Türk Müfess�r� 
�smâ�l Hakkš Bursevî; Hayatš, Eserler� ve Tefs�r �lm�ndek� Metodu, Basšlmamš� Dokto-
ra Tez� Fransšzca). 

Yšlmaz, Hasan Kâm�l, Anahatlaršyla Tasavvuf ve Tarîkatlar, Ensar Ne�r�yat, �stan-
bul 1994.

_________, Az�z Mahmûd Hüdâyî (Hayatš, Eserler�, Tarîkatš), Erkam Yay., �stan-
bul 1990, 3. Bsk.

_________, •Az�z Mahmud HüdâyîŽ, D�A, c. IV, s. 338-340.

_________, •Celvet�yye Ž, D�A, c. VII, s. 273-275.

Yšlmaz, Necdet. •Seyy�d Ahmed R�fâîŽ, Büyük �slâm ve Tasavvuf Önderler�, Vefa 
Yay., �stanbul 1993.

Yurdaydšn, H. Gaz�, •Dü�ünce ve B�l�m Tar�h� (1600-1839)Ž, Türk�ye Tar�h�, Cem 
Yayšnev�, �stanbul 1992, c. III, s. 302-306.

Yücer, Hür Mahmut, •Sa• dedd�n el-CebâvîŽ, D�A, c. XXXV, s. 387-388.

_________,•Sa• d�yyeŽ, D�A, c. XXXV, s. 410-413

Zeb�dî, Zeynuddîn, Sah�h-� Buhârî Muhtasarš Tecrîd-� Sar�h Tercemes� ve �erh�, 
Çev. ve �erh: Ahmed Na�m-Kâm�l M�ras, D�B Yay., c. I-XII, Ankara 1983.





299

DÎVÂN NUTUK �øNDEKS�ø

A

6      Evvelâ hamd ü senâ edelim ganî Subhân’�Øa

9      Eyledim isyân u cürmü ben kulun yâ Rabbenâ

23    Bâ’�Øis-i halk-õ cihân durur Muhammed Mustafâ

35    Elâ yâ eyyühe’�Øs-sâkî edir ke’�Øsen ve nâvilhâ

36    Elâ yâ eyyühe’�Øs-sâkî edir ke’�Øsen ve nâvilhâ

37    Gezerken derd içinde eri�údi dermân bana

38    Bahâr erdi gönül seyr-i cihân ister mi ister yâ

39    Bahâr erdi cihân giydi yeniden câme-i hadrâ

134  �ønâyet bâbõ feth oldu gelen gelsin bu meydâna

140  Ref’�Ø�Øetti hicâb-õ ruh-õ hamrâsõnõ gonca

141  Gezdim yürüdüm Rûmeli’�Øni ben yorulunca

B

40    Â�úõk-õ �úûrîden oldum kalmadõ cismimde tâb

41    Bir dem içre ayn-õ dilden ref’�Ø�Øolup  kalktõ hicâb

42    �ø�úbu dem ref’�Ø�Øoldu yine vech-i dilberden nikâb

C

45    �ùehrimizde oldu peydâ bir ruhõ gül tâze genc

D

12    Dinle makâlim bir ho�úca zâhid

48    Ey benim gül yüzlü yârim ser-bülendsin ser-bülend

49    Ba�÷rõmõ benim gamze-i yâr eyledi berbâd

50    Ben hâne-i dilde olalõ a�úk ile bünyâd

158  Râsim-i Ankâ-yõ Bahrî Âkif-i Mânî-manend
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E

3      Salât ile selâm olsun Resûl’�Øe

8      Hudâ rahmet ede �úol vârisîne

10    Bede’�Ø�Økõldõm makâle besmeleyle

16    �ø�úbu demde yine bir söz söyleyim âgâz ile

19    Temevvüc eyledi a�úkõm karõ�útõ bahr ile katre

135  Bâb-õ a�úk kü�úâde oldu bu günde

154  Tulû’�Ø�Øetti cihâna �úems-ve�ú âyâ bu nevzâde

161  Ne haddimdem efendime hediye lîk mûrâne

H

1      Söyle gel ey hâme-i câme-siyâh

22    Nice bir dil ola âlûde-i çirkâb u günâh

46    Gönül esrâr-õ kenz oldu lisânõmdõr ona miftâh

136  Dil-i men tâbi’�Ø-i nefs-i be�÷âdõr yâ Resûlallâh

137  Kudûmün âleme lutf-õ Hudâ’�Ødõr yâ Resûlallâh

138  Yüzün nûrundan ey �úâhõm açõldõ bana bâbullâh

I

27    Nû�ú eden câm-õ elestin bâde-i hamrâsõnõ

�ø

21    Cân u dilden dinle â�úõk bu aceb peygamberi

24    Ma’�Ørifet  bahrinde türlü gevhere kândõr Ali

28    Ey gönül eyler ganî Allâh bir yüzden dahi

29    Beyâ ey tâlib-i esrâr be-gû�ú ey kûy-i rûhânî

31    Ehlullâhõn reîsi

142  Kaçan kim dilde anlasa Hudâ-yõ lem yezel ismi

143  Bir onulmez derde dü�útüm ça�÷õrõrõm yâ Ali

144  Menba’�Ø-õ bahr-i kerâmet-i velî

145  Ârifânâ her nazarda cân fedâdõr Mesnevî
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146  Hamdulillâh kõldõ te�úrîf cânõmõn cânânesi

148  Ne kadar çarh-õ felek aksine etse güzeri

149  Nâr-õ a�úkõn dilberâ tâ cânõma kâr eyledi

150  Cevretme yeter Þ rkat odu cânõma geçti

151  Yine kudret kalemiyle çekilip hatt-õ celî

152  De�÷i�úip sûretim bu kez erip himmet-i pîrânî

157  Hayõf Arslan Girây Sultân  ki nesl-i âl-i Cengîzî

162  Pîr-i fâni merd-i kâmil ârif-i billâh idi

K

95    Bülbül-i �úûrîde-âsâ olmu�úum �úeydâ-yõ a�úk

96    Dü�útü bu dem cânõma çün nâr-õ a�úk

97    Beni âhir esîr-i zülf-i dîldâr eyledi bu a�úk

98    Dilberâ �úevkinle yandõ sînem içre nâr-õ a�úk

99    Âte�ú-i a�úkõnla yârin dil kebâb etsem gerek

159  Sâlikân olmak dilersen vâsõl-õ dergâh-õ Hak

L

100  Râh-õ a�úkõna senin innâ hedeynâhu’�Øs-sebîl

101  Ey kadi tûbâ cemâlin hüsn-i mir’�Øât-õ Cemîl

102  Bülbül-i �úûrîde oldu gülsitân ister gönül

103  Açõp der-i dershâne-i gülzârõnõ bülbül

104  Hangi gönül kim muhabbet Tûr’�Øuna vâsõl de�÷il

153  �ùeyh Kabûlî Mustafâ kim bende-i âl-i Resûl

M

2      Pes ez-în hamd ü senâ eyleyelim

7      Ey sülûk erbâbõ ihvânõm benim

15    Hilâfet tâcõnõ giydim bi-hamdillâh musaffayõm

105  Devrim içre zâhidâ bir tâne gelmi�úlerdenim

106  �ølm-i Hak’�Øõn lücce-i ebhârõdõr �úeyhim benim
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107  Zâhidâ topra�÷a ba�ú urmakla bulunmaz na’�Øîm

108  Zâhid bana ta’�Øn eyleme ben cümleden vâz gelmi�úim

109  Zühd-i hu�úkten çekmi�úem el ârif-i dânâdanõm

110  Dâm-õ zülfün râhõm üzre kurdu ol sayyâd benim

111  �øçip câm-õ sekâhum’�Ødan bugün sekrân-õ a�úk oldum

112  Nice bir a�úkõn ile bülbül-i �úeydâ olayõm

113  �ùehâ yâr-i vefâdârõ kaçan bulsam bulu�útursam

114  Bir serv-i revân zülf-i siyâhkâra kul oldum

115  Zât-õ pâkinden haberdâr oldu�÷um mudur suçum

116  Cemâl-õ hüsnünü �úâhâ görelden sana râm oldum

117  Vücûdum �úehri feth oldu acâip müntehâ gördüm

118  Muhammed’�Ødir dilâ ressâm-õ resmim

119  Kim ki seni ey sanem sevdi ayân bilirim

120  Zümre-i u�ú�úâk içinde ey dilâ dürdâneyim

121  Halk-õ âlem içre zâhid bir gülüm ki solmazõm

122  Lâ mekândan gelmi�úim ben lâ-mekânõn kânõyõm

123  Ben beni bildim tanõdõm zâhidâ kim tânõyam

124  Feyz-i Hakk’�Øõn âlem içre menba’�Ø-õ ebhârõyõm

125  Kemend-i zülfünü ey yâr takaldan boynuma mestim

126  Nâsiyemde kâtib-i kudret ne yazdõ bilmedim

139  Tecellî bahrine daldõm Muhammed nûrunu gördüm

N

4      Dahi âl ü ashâbõna her ân

11    Garîb-i kenz-i mahfîyim sefer kõldõm diyarõmdan

13    Ey dil-i pâk sâhib-i sõrr â�úõkân

20    Seyyidü’�Øl-kevneyn �úâh-õ enbiyâ u mürselîn

30    Muhabbet nûr-õ u�ú�úâka do�÷ar burc-õ hidâyetten

32    Yâ seyyide’�Øs-sâdât yâ kutbe’�Øl-âlemeyn

33    Kârbân-õ a�úk ile kâÞ le-sâlârõm ben

127  Beyim dûr olma sen bir dem der-i sâhib-i velâyetten
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128  Hecrinle beni odlara yaktõn acõmazsõn

129  Kâr etti benim cânõma tâ hançer-i a�úkõn

130  Sûrette olan sîret-i insânõ ne bilsin

131  Sorasan hâl-i u�ú�úâkõ bakõp pervâneden ö�÷ren

132  Bizimle olma�÷a hemdem gelen meyhâneye gelsin

155  Hazret-i Selim A�÷â  A�÷â-yõ Yeniçeriyân

156  Mür�úid-i râh-õ hakîkat �úâh-õ kutbu’�Øl-ârifîn

R

5      Adâlet ravzasõnõn bülbülüdür

14    Yek durur ol Hâlõk u Perverdgâr

18    Muhakkak bu kasîdem zümre-i u�ú�úâka cennetdir

25    Hakîkat râhõna burhân Rifâ’�Øî Seyyid Ahmed’�Ødir

26    Hakîkat ilminin ümmü’�Øl-kitâbõ �ùeyhü’�Øl-Ekber’�Ødir

52    Beni bülbül gibi �úeydâ kõlan bir kadd-i ar’�Øardõr

53    Mest eden bilmem özümü yârin a�úk câmõ mõdõr

54    Dilberâ vechin nikâbõ zülfün ak�úâmõ mõdõr

55    Ne gam bu râh-õ a�úk içre Kerîmullâhõmõz vardõr

56    Tarîk-i Hak’�Øta burhânõm Rifâ’�Øî Seyyid Ahmed’�Ødir

57    Reh-i Hak’�Øta ten u cânõn fedâ eyler Rifâ’�Øîler

58    Cihânõn nîk u �úûmundan güzer eyler Rifâ’�Øîler

59    Girip meydân-õ a�úk içre nidâ eyler Rifâ’�Øîler

60    Ne emîriz ne gedâyõz ü ne pîriz ü ne pûr

61    Bendeye müyesser olalõ vuslat-õ dildâr

62    Ehl-i irfân gâh olur ki ilm-i Hakk’�Øa yemlenir

63    Ol cenâb-õ �úâh-õ vâlâya ricâmõz eskidir

64    Sen ki mahlûksun gönül mahlûka zillet yara�úõr

65    Mutrib-âsâ ho�ú nevâlar gülde yok bülbülde var

66    A�úk nârõna âb-õ leb-i dilber birebirdir

67    Eden te�úmîm bû verd-i hakîkat gülden almazlar

68    Vücûdum âdem-i kâmil zihî mir’�Øât-õ Sübhân’�Ødõr
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69    Kanõ ol â�úõk-õ �úeydâ ki derdi yâre zârõm var

70    Eyâ sanma bu dehr içre cihân eylencem olmu�útur

71    �ølm-i a�úkõ okur ise merd serverler okur

72    Geç bu cân u tenden gel gönül bâ�÷õna gir seyrânõ gör

73    Dilâ a�úk âte�úin Ferhâd gibi dîvânelerden sor

74    Dilâ var ilm-i zevki ke�úf-i esrâr eyleyenden sor

75    �øbtilâ-yõ a�úktan ahkar bir fezâhat var mõdõr

76    Cihânda kâmyâb oldum diyen terk-i hicâb eyler

77    Ki�úiye mess erince ihtiyâc terk-i hicâb eyler

78    Mest etti beni yüzü gül kâmet-i ar’�Øar

160  Gû�ú ettim okur lânesi içre bunu her bâr

S

44    Leblerin a�÷zõma vir gel yâr meded kaldõm lihâs

85    Fânidir dünyâ metâ’�Øõ zâhidâ etme heves

87    �ørfân ile ben bahr-õ dile olalõ gavvâs

88    Ma’�Øden-i tevhîd-i Rahmân’�Ødõr Fütûhât u Fusûs

�ù

86    Erbâb-õ gönüller sözümü eylediler gû�ú

T

17    Be-nâm-õ Hayy-õ Yezdân’�Øõ edelim bed’�Øü’�Øl-elfâzât 

90    Gir bu râh-õ a�úka zâhid i�ú budur hâzâ sõrât   

91    Çekmez el â�úõk olan kilk ile rûy-õ yâre hat

U

133  Zâhidâ gel ilm-i a�úkõ vech-i dilberden oku

147  Seyyâh gibi dil ge�út-i kazâ istemez oldu
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Z

34    Sanman bizi zâhid gibi beyhûde mekâliz

51    Gören sûfî geçer oldukta yanõmdan eder âhvâz

79    Pervânesiyim �úem’�Øine ol yârim inanmaz

80    �øhtiyâr-õ fakr edenler kibr u unvân istemez

81    Yâr elinden câm-õ a�úkõ nû�ú eden cân istemez

82    Zâhidâ Þ kr-i Hudâ’�Ødõr dâimâ ezkârõmõz

83    Seyyid Ahmed Rifâî’�Ødir pirimiz

84    Gel ey münkir bizi zannetme sen mâil-i dünyayõz

89    Keser dilden sivâ ceng-i ölümü lâ gibi mikrâz





Ek-1. Kabûlî•n�n Dîvân•šnšn son yapra�š (Süleyman�ye Ktp., �zm�r No: 547/2)

Ek-2. Kabûlî•n�n Dîvân•šndan b�r görünüm (M�llî Ktp., Yazma No: FB 281, s. 33-34).
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1. C�lt 
�NDEKS

A

Abdülkâd�r Geylânî  174, 177
Abdullat�f Kudsî  28
Ahmed er-R�fâî  69, 70, 72, 79, 80, 85, 86, 174
Akkoyunlu  185
Alâadd�n Al�  185
Al� Ršzâ Efend�  87
Amr b. Osman Mekkî  176
Aydšn  185
Azîz Mahmûd Hüdâyî  66, 174, 186

B

Bedredd�n Hasan Ma�r�bî  178
Belh  183
Bîat  44, 45, 78, 95, 96, 100
B��r-� Hâfî  174
Burhânu•l-Müeyyed  70, 85, 109, 126

C

Celvet�yye  186, 189
Cüneyd-� Ba�dâdî  66, 77, 174, 176

D

Dâvûd ez-Zâh�rî  176
Dâvûd-š Tâî  77, 174, 175, 176
Dede Ömer Rû�enî  185
Dîvân-š Kebîr  183

E

Ebû Eyyûb el-Ensârî  176
Ebû Hüsey�n Nûr�  176
Ebû Ömer Muhammed b. Yûsuf el-Ezdî  176
Ebû Sa•d Mübârek el-Muharr�mî  177
Emîr Külâl  179
Endülüs  180
Esk� Câm��  39

F

Fîhî Mâfîh  183
F�rkat  116, 117, 149

G

Gül�enî  186
Gül�en�yye  186

H

Habîb-� Acemî  66, 174, 175
Habîb-� Râî  175
Hacš Bektâ�-š Velî  19, 66, 174, 184
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Hâfšz-š ��râzî  26, 34, 35
Hakîkat-š Muhammed�yye  163
Hallâc-š Mansûr  174, 176
Har�rîzâde Muhammed Kemâledd�n Efend�  23
Hüsâmedd�n U��âkî  66, 174, 186, 187

�

�brâh�m Ecel  41, 174
�brâh�m Gül�enî  21, 185, 186
�brâh�m Zâh�d Geylânî  174, 179, 184
�câzet  114, 178
�lm-� karîb  169
�mâmân  44, 167
�mâmeyn  167
�mâm-š Azam  175
�mâm-š Mûsâ Kâzšm  184
�n��râh-š kalb  105
�stanbul  186, 187

K

Kanunî  185
Karaman  185
Kasšmpa�a  187
Kasr-š Âr�fân  179
Kel�me-� Tevhîd  102
Kenan R�fâî  77, 88
Kudüs  103, 173
Kutbu•l-Evhad  74
Kuzey Afr�ka  180

M

Malatya  182
Mâr�fet  64, 124
Ma•rûf-š Kerhî  174, 175
Mâye-� Muhammedî  96, 100
Mecdüdd�n �shak  182
Mecnûn  54, 142, 150, 152
Med�ne-� Münevvere  104
Mehdî  107
Mehmed Al� H�lm� Dede Baba  32
Mehmed Re��d Efend�  31
Melekût  105, 112
Mer�h  156
M�•râc  109, 115
Mšsšr  75, 163, 179, 180, 185
Mü� �zâde Sa•düdd�n Efend�  40
Muhammed b. Müsl�m ed-Debbâs  177
Muhâs�b�yye  16
Murâd�ye Câm��  39
Mür��d-� kâm�l  89

N

Nâr  156, 157
Nefes-� Ahmedî  96, 100
Noktacš Câm��  26
Nurbah��yye  175, 187
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O

Ömer Halvetî  179, 180
Orhan Bey  19

R

R�sâle-� Vücûd-š �nsân-š Kâm�l  61
Rûh-š hayvânî  103
Rûh-š nebâtî  98
Rûh-š nefsânî  103

S

Sadrüdd�n Konevî  66, 174, 182, 187
Sadru•l-kalb  105
Sa•düdd�n C�bâvî  179
Safahat  88
Safev�yye  175
�ah �smâ�l  185
�âm  103
Sel�m A�a  41, 42
Serî es-Sakatî  174, 176
�eyh Ahmed Semerkandî  187
�eyh Hasan Efend�  28
�eyh Muhammed Vefâ  32
�eyh Muhy�dd�n Ü� âde  186
Seyy�d Cemâledd�n Tebrîzî  184
Sezâ�yye  186
S�yavrud  184

T

Tarîkat-š Muhammed�ye  62
Tebr�z  179, 185
Te•mîn-� kalp  105
Tüdmîr  180

U

U�ak  187
Uzun Hasan  185
Uzunköprü  40

Y

Yen�çer� Oca�š  23, 38
Yesev�yye  69, 78

Z

Zeynüdd�n Hâfî  28
Zšndîk  134, 154
Zühal  156
Zühre  156
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2. C�lt 
�NDEKS
A

Abdülkâdir Geylânî  287
Ahmed er-Rifâî  69, 142
Âl-i Cengîzî  229
Arslan Girây Sultân  229, 301
Aydšn  271
Azîz Mahmûd Hüdâyî  61
Azrâil  29, 64

B

Behcetü•l-kalb  24
Bîat  17, 18, 22, 36, 37, 45, 58, 60, 61, 68, 92
Burhânu•l-Müeyyed  294

C

Celvetiyye  297
Cüneyd-i Ba�dâdî  123, 286

D

Dâbbetü•l-arz  28, 69
Dâvûd-š Tâî  123
Deccâl  27, 69

E

Ebû Cehil  68
Evrâd  17, 38, 41
Eyyûb Baba  231
Ezkâr  17, 38

F

Fark-š farkullâh  66
Firkat  150, 178, 191, 224, 246

G

Gül�enî  292
Gül�eniyye  291

H

Habîb-i Acemî  123
Hacš Bektâ�-š Velî  247, 289, 293
Hâfšz-š �irâzî  153
Hallâc-š Mansûr  94, 294
Hubbetu•l-kalb  23, 63
Hüsâmeddin U��âkî  285
Hz. Ömer  67

�

�câzet  67
�lm-i bâtšn  17, 56, 57, 59, 60, 67
�lm-i hakîkat  31



317

�lm-i karîb  31
�mâmân  92, 125, 253
�stanbul  292

K

Kamer  15, 254
Kudüs  21, 149

M

Mârifet  15, 17, 21, 43, 45, 67, 111, 113, 133, 300
Mâye-i Muhammedî  17
Mecnûn  145, 163, 189, 192, 201, 202, 219, 220, 224
Medine-i Münevvere  21
Mehdî  19, 24, 27, 42, 43, 64, 128, 145, 165, 204
Merih  15, 27, 64, 121, 261
Mi•râc  133, 138
Muâviye  37, 263, 281
Mür�id-i kâmil  16, 17, 18, 22, 44, 59, 60, 65, 109

N

Nâr  56, 165

R

Rûh-š hayvânî  16, 21
Rûh-š nebâtî  15, 16
Rûh-š nefsânî  16, 21, 25

S-�

Sadrüddin Konevî  124
Sa•düddin Cibâvî  123
�âm  21, 275
Selim A�â  228, 303
Serî es-Sakatî  296
Silsile-i zeheb  68
Süveydü•l-kalb  25

T

Tayy-i mekân  68

U

Utarit  63
Uterus  15

Y

Yezîd  37, 78, 204, 281

Z

Zšndîk  101, 169
Zühal  15, 27, 64, 121, 283
Zühre  15, 63, 120, 283
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